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KATOLIČKI 

GODIŠNJAK 

ZA GODINU 

1969 . 





IZDALO HRVATSKO KNJIŽEVNO DRUŠTVO 
SV. ĆIRILA I METODA 
ZAGREB, 1968. 


Tisak: »Tipografija« — Umag 


PAPA PAVAO VI PRIGODOM DOLASKA NA 
EUHARISTIJSKI KONGRES U BOGOTU 













SUNCE U SIJEČNJU 


Dan: 

1 . 

10 . 

15. 

25. 


izlazi: 

7 s 38 m 
7 s 36 m 
7 s 34 m 
7 s 27 m 


zalazi: 

16 s 22 m 
16 s 31 m 
16 s 37 m 
16 s 51 m 


Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

S 

1 

NOVA GODINA 

Prvislav 

19 

Bonifacije, Dan mira 

Č 

2 

Makarij, Antioh 

Blaženko 

20 

Ignacije Bogom. 

P 

3 

Genoveva, Anter © 

Mladen 

21 

Julijana m. 

s 

4 

Dafroza, Angela 

Bojana 

22 

Anastazija m. 

N 

5 

Ime Isusovo 

Baldo 

23 

Nd sv. Otaca 

P 

6 

TRI KRALJA 

Miljenko 

24 

Navečerje Rožd. 

U 

7 

Lucijan, Kler 

Zorislav 

25 

BOŽIĆ-ROŽDESTVO HR. 

s 

8 

Severin, Baldin 

Zorko 

26 

Sabor Bogorodice 

č 

9 

Julijan 

Miodrag 

27 

Stefan prvomuč. 

p 

10 

Agaton, Kristina 

Dobrom ii 

28 

Nikomid. mučenici 

s 

11 

Higin, Honorata G 

Neven 

29 

Mladenci vitlejem. 

N 

12 

1. Bgj. Sv. Obitelj 

Milovan 

30 

Nd po Rožd.-GI. 6. 

P 

13 

Krštenje Isusovo 

Bogom i r 

31 

Melanija 

U 

14 

Hilarij, Srećko 

Srećko 

1 

JAN. 1969 — NOVA G. 

s 

15 

Pavao pust., M’avro 

Pavica 

2 

Silvestar papa 

č 

16 

Marcel, Oton 

Jasminka 

3 

Malahija pr 

p 

17 

Antun pust. Leonila 

Vojmil 

4 

Teoktist 

s 

18 

Priska, Liberata © 

Vjera 

5 

Naveč. Bogojav. 

N 

19 

2. Bgj., Marijo 

Ljiljana 

6 

BOGOJAVLJENJE 

P 

20 

Fabijan, Sebastijan 

Svetozar 

7 

Sabor Ivana Krst. 1 

U 

21 

Agneza, Publije 

Janja 

8 

Georgij, Emilijan 

s 

22 

Vinko, Anastazij 

Borivoj 

9 

Polijevkto mč 

č 

23 

Rajmund, Emerencijana 

Milko 

10 

Dometijan 

P 

24 

Timotej, Felicijan 

Bogoslav 

11 

Teodozije V. 

s 

25 

Obrać. Pavla ap. $ 

Vratislav 

12 

Tatijana mč 

N 

26 

3. Bgj. Polikarp. 

Grozdana 

13 

Nd 32. — Gl. 8. 

P 

27 

Ivan Zlatousti 

Zlatko 

14 

Otd. Bogojav. 

U 

28 

Petar Nolasko 

Kamenko 

15 

Ivan i Pavao 

s 

29 

Franjo Sal., Valerij 

Draginja 

16 

Verige sv. Petra 

č 

30 

Martina, Hijacinta 

Gordana 

17 

Antonije pust. 

p 

31 

Ivan Bosko, Marcela 

Darinka 

18 

Atanazije, Kiril 


MJESEČEVE MIJENE U SIJEČNJU 

© Uštap (pun mjesec) 3. I 19 s 28 m 

G Trećak (posij, četvrt) 11. I 15 s 01 m 

# Mlađak (mladi mjesec) 18. I 05 s 59 m 

J Prvak (prva četvrt) 25. I 09 s 24 m 



bilješke 


stare narodne izreke o vremenu 

Siječanj 

u si i ečn iu vode — vino nam ode. 


SPOMEN —DAN I 

I. I 1814. rođen svećenik-pjesnik 
Stjepan llijašević u Oriovcu. Umro 
3. I 1903. u Varaždinu. 

4. do 6. I 1964. Papa Pavao VI u 
Sv. Zemlji, stan uz hrvatsko sve¬ 
tište. 

6. I 1835. pokrenute u Zagrebu prve 
hrvatske novine »Novine horvat- 
szke«. 

7. I 1878. rođen u Subotici Blaško 
Rajić, bunjevački pisac. Umro 3. 
I 1951. 

9. I 1588. rođen u Dubrovniku Ivan 
Gundulić, pjesnik. Umro 1638. 

II. I 1850. rođen u Brseču u Istri 
Eugen Kumičić, književnik. Umro 
13. V 1904. 

13. I 1893. umro u Zagrebu ilirski 
pjesnik Tomo Gajdek, prvi pred¬ 
sjednik Društva sv. Jeronima. Ro¬ 
dio se 20. XII 1809. 

16. I 1867. prvi dogovor o osnutku 
Društva sv. Jeronima. 

16. I 1853. rodio se ruski kršćan¬ 
ski filozof Vladimir Solovjev, Štro- 
smajerov prijatelj. Umro 1900. 

22. I 1822. rođen fra Grga Martić, 
pjesnik. Umro 30. VII 1905. 

24. I 1843. rođen dr Josip Štadler, 
prvi sarajevski nadbiskup. Umro 
8. XII 1918. 

28. I 1831. rođen don Miho Pavlino- 
vić, prosvjetitelj Dalmacije. Umro 
18. V 1887. 
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Dani Rimoka .olički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

S 1 Ignacij, Sever ' 

Miroslav 

19 Makarije 

N 2 Sedamd., Svijećnica @ 

P 3 Blaž, Tripun 

U 4 Veronika, Andrija K. 

S 5 Agate, Albin 

Č 6 Doroteja, Tito 

P 7 Romuald, Rikard 

S 8 Ivan Mat., Juvencij 

Marin 

Blaško, Vlahe 
Jarmila 

Srđan 

Dobrila 

Držislav 

Slaven 

20 Nd Mitar. i fariz. 

21 Julijana mč 

22 Anastazija j 

23 Kliment mč 

24 Ksenija 

25 Grigorije 

26 Zadušna sub. 

N 9 Šesdes., Apolonija 

P 10 Skolastika, Silvan Q 

U 11 Gospa Lurdska 

S 12 Eulalija, Damjan 

Č 13 Katarina R., Kristina 

P 14 Valentin, Zenon 

S 15 Faustini Jovita 

Čes t i si a v 

Mojmir 

Svjetlana 

Zvonimir 

Lijepa 

Zdravka 

Vitomir 

27 Nd bludnog sina 

28 Jefrem Sirin 

29 Ignacije mč 

30 TRI SVETITELJA 

31 Kir, Jovan 

1 FEBR.-Trifon 

2 SRETENIJE GOSP. 

N 16 Pedeset., Julijana © 

P 17 Donat, Hildegarda 

U 18 Bernardica, Šimun 

S 19 Pepelnica (Post) 

Č 20 E'leuterlj, Leon 

P 21 Eleonora, Irena 

S 22 Stolica sv. Petra 

Milena 

Darko 

Siniša 

Ostoja 

Boleslav 

AAirna 

Gojko 

3 Mesopusna nd - Gl. 3. 

4 Izidor 

5 Agatija 

6 Vukol ep 

7 Partenije 

8 Teodor, Zaharija 

9 Nikifor 

N 23 CISTA, Petar D. 

P 24 Matija ap. 3* 

U 25 Viklorin, Donat 

S 26 Aleksandar (Kvatre) 

Č 27 Gabrijel od Ž. Gospe 

P 28 Roman, Teofil (Kvatre) 

Damir 

Svatopluk 

Matiša 

Mrvo je 
Branimir 

Neda 

10 Siropusna nd - Gl. 4. 

11 Početak posta 

12 Maletije 

13 Martinijan 

14 Kiril, Avksetije 

15 Onisim 

SUNCE U VELJAČI 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 7 s 19 m 17 s 02 m 

10. 7 s 07 m 17 s 14 m 

15. 6 s 59 m 17 s 22 m 

25. 6 s 42 m 17 s 36 m 

MJESEČEVE MIJENE U VELJAČI j 

@ Uštap (pun mjesec) 2. II 13 s 56 m 

(£ Trećak (posij, četvrt) 10. II 01 s 09 m 

® Mlađak (mladi mjesec) 16. II 17 s 26 m 

5 Prvak (prva četvrt) 24. II 05 s 31 m 
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STARE narodne izreke o vremenu 
Veljača 

Ako velja ne veljuje — starac Mart opakuje. 
Svet, Matija led razbija, al' ako ga nema, 
on ga tad sprema. 

- Ve Uači prašina — znači dobra 'ljetina. 


SPOMEN —DANI 

1. II 1895. rođen u Gradišću Ignac 
Horvat, svećenik-književnik i pr¬ 
vak gradišćanskih Hrvata. 

2. II 1878. umro Josip Runjanin, 
skladatelj »Lijepe naše domovine«. 
Rođen u Vinkovcima 1821. 

4. II 1815. rođen u Osijeku Josip 
Juraj Štrosmajer, đakovački bi¬ 
skup. Umro 8. IV 1905. 

6. II 1864. rođena u Osijeku hrvat¬ 
ska književnica Jagodo Truhelka. 

7. II 1887. rođen u Solinu Lovro 
Katić, književnik, svećenik. Umro 
1962. 

9. II 1871. rođen Franjo S. Finžgar, 

Slovenski pisac-svećenik i urednik 
Družbe sv. Mohorja od 1922. do 
1952. Umro 2. VI 1962. 

10. II 1848. rođen O. Josip Celin- 
šćak, pisac najraširenijeg hrvat¬ 
skog molitvenika »Kruh nebeski«, 
izdanje Društva sv. Jeronima. 

11. II 1856. rođen dr Antun Bauer, 
zagrebački nadbiskup 1910—1937. 
Umro 7. XII 1937. 

15. II 1890. rođen hrvatski katolič¬ 
ki pisac Petar Grgeč u Kalinovcu, 
Podravina. Umro 22. VIII 1962. 

19. II 1826. rođen u SI. Brodu Ma¬ 
tija Mesić, prvi rektor hrvatskog 
sveučilišta u Zagrebu ( 1874) 
Umro 1876. 

21. II 1864. rođen dr Velimir De- 
želić st., pisac romana o hrvatskim 
kraljevima. Umro 1941. 

24. II 1867. umro glazbenik-franje- 

vac o. Fortunat Pintarić. Rođen 

1798. 

27. II 1889. rođen u Travniku dr 
Rudolf Eckert, prvi hrvatski ka¬ 
tolički novinar svjetovnjak. Umro 
12. III 1915. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena | Grkokatolički kalendar 

S 1 Albin, Eudoksija (Kv) 

Goranka 

16 Teodorova sub. i 

N 2 Pačista, Simplicii 

P 3 Kunigunda ud., Marin 

U 4 Kazimir, Luci je 

S 5 Teofil, Euzebij 

Č 6 Perpetua, Felicita 

P 7 Toma Akvinski 

S 8 Ivan od B., Beata 

Iskra 

Maroje 

Miroslav 

Vedran 

Zvjezdana 

Tomidrag 

Blaženka 

17 Nd 1. posta — Glas 5. 

18 Lav-Leon papa 1 

19 Arhipa j 

20 Lav b. 

21 Timotej ! 

22 Evgenijski mč 

23 Zadušna sub. 

N 9 Bezim., Franciska R. 

P 10 40 mučenika, Emil 

U 11 Eutimije, Eulogij (j 

S 12 Grgur Vel., Teofan 

Č 13 Ruža, Modesta 

P 14 Matilda, Leon 

S 15 Longin, Klement Dv. 

Franjica 

Krunoslav 

Tvrtko 

Budislav 

Ružena 

Dragoslav 

Žarko 

24 Nd 2. posta 

25 Tarasije 

26 Porfirije 

27 Prokopije j 

28 Vasilije, Kasijan | 

1 MART — Evdokija 

2 Zadušna sub. 

N 16 Sredoposna, Cirijak 

P 17 Patrik, Teodor 

U 18 Narcis, Ćiril Jer. © 

S 19 JOSIP zar. BDM 

Č 20 Niceta, Dionizij 

P 21 Benedikt, Filomen 

S 22 Oktavijan, Lea 

Velibor 

Domagoj 

S'lavoljub 

Zlata 

Svjetluša 

Vesna 

Jaroslav 

3 Krstopoklona nd i 

4 Gerasim 

5 Sredopost. 

6 Amorijski mč j 

7 Herzonski mč 

8 Teofilakt 

9 Savast. mč 

N 23 GLUHA, Oton 

P 24 Gabrijel ark., Latin 

U 25 BLAGOVIJEST 

S 26 Emanuel, Tekla $ 

Č 27 Lidija, Ivan Dam. 

P 28 7 žalosti BDM 

S 29 Jona, Ćiril M. 

Dražen 

Ratko 

Nevenka 
Bogom ii 
Ljubica 

Šonja 

Dobrinja 

10 Nd 4. posta 

11 Sofronije 

12 Teofan 

13 Nikifor 

14 Utr. s pokl. 

15 Agapije 

16 Akaf. sub. 

N 30 CVJETNA, Kvirin 

P 31 Benjamin, Amos 

Vojmir 

BI ago je 

17 Nd 5. posta 

18 Kiril jerus. 

SUNCE U OŽUJKU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 6 s 36 m 17 s 42 m 

10. 6 s 19 m 17 s 55 m 

15. 6 s 09 m 18 s 02 m 

25. 5 s 51 m 18 s 15 m 

MJESEČEVE MIJENE U OŽUJKU 

© Uštap (pun mjesec) 4. III 06 s 18 m 

(£ Trećak (posij, četvrt) 11. Ml 08 s 45 m 

® Mlađak (mladi mjesec) 18. III 05 s 52 m 

D Prvak (prva četvrt) 26. III 01 s 49 m 
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- bilješke 

SPOMEN —DANI 

1. III 1896. rođen na Braču dr Ma¬ 
rijo Matulić, katolički novinar. 
Umro 17. IX 1937. u Zagrebu. 

2. III 1832. rođen dr Košta Vojno- 
vić, katolički učenjak. Umro 1903. 

6. III 1888. rođen u Požegi dr Alek¬ 
sandar Gahs, profesor Bogoslovije 
i katolički učenjak. Umro 1962. 

8 III 1937. umro biskup Aleksandar 
Alagović, osnivač nadbiskupskog 
konvikta u Požegi. Rođen 1760. u 
Slovačkoj. 

12. III 1689. fra Luka Ibrišimović 

sa svojom četom potuče Turke kod 
Požege. 

14. III 1875. rođen dr Rudolf Ho- 
rvat, povjesničar. Umro 1948. 

14. III 1894. rodio se dr Josip An- 
drić, književnik, skladatelj i naj¬ 
istaknutiji urednik Društva sv. Je¬ 
ronima. Umro 1967. 

19. III 1818. rođen pjesnik Petar 
Preradović u Grabrovnici kraj Pito- 
mače. Umro 1872. kraj Beča. 

20. III 1902. rođena u Hrvatskom 
Zagorju Sida Košutić, hrvatska ka¬ 
tolička književnica. Umrla 1965. 

21. III 1863. rođen dr Rudolf Vi- 
mer, pisac »Života Isusovog«. U- 
mro 1934. 

25. III 1838. rođen Đuro Deželić, 
koji je prvi uveo narodna imena 
u kalendar. Umro 28. X 1907. 

27. III 1873. rođen Lajčo Budano- 
vić, prvi subotički biskup. Umro 
1958. 

STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 

Ožujak 

U ožujku vjere nije, ni kad plače ni kad 
se smije. 

Bolje je da te zmija ujede, nego ožujsko 
sunce ogrije. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

U 1 Hugo, Teodora 

S 2 Franjo Paulski ® 

Č 3 V. četvrtak, Rikard 

P 4 V. petak, Izidor 

S 5 Vel. subota, Celes’in 

Tugomil 

Gojmir 

Cvijeta 

Strahinja 

Ratimir 

19 Hrizant, Darija 

20 Monasi sv. Save 

21 Jakov isp. 

22 Vasilije 

23 Lazarova sub. 

N 6 USKRS, Vinko F. 

P 7 USKRSNI PON., Cirijak 

U 8 Dionizij, Albert 

S 9 Marija Kl., Prohor (J 

Č 10 Ezekijel, Apolon i j 

P 11 Dujam, Izak 

S 12 Julije, Zenon 

Rajko 

Javorka 

Alemka 

Borislav 

Zdeslav 

Radmila 

Davorka 

24 Cvjetna nd 

25 BLAGOVEST 

26 Vel. ut. — Gabrijel 

27 Vel. sreda 

28 Vel. četvrtak 

29 VELIKI PETAK 

30 Velika subota 

N 13 BIJELA, Hermenegild 

P 14 Justin, Valerijan 

U 15 Anastazija, Viktorin 

S 16 Bernardica © 

Č 17 Rudolf, Anicet 

P 18 Amadej, Apolonij 

S 19 Konrad, Ema 

Miodrag 

Prvom ii 

Trpimir 

Ljeposava 

Bistrik 

Čedoslav 

Rastislav 

31 PASHA — USKRS 

1 APRIL — USKRS. PONED. 

2 USKRS. UTORAK 

3 Svetla sr. 

4 Svetli četvr. 

5 Svetli petak 

6 Svetla sub. 

N 20 2. Uskrs., Agneza 

P 21 Anzelmo, Simeon 

U 22 Soter i Kajo 

S 23 Juraj, Vojtjeh 

Č 24 Fidelis, Bona $ 

P 25 Marko ev., Anijan 

S 26 Kleto i Marcelin 

Slavomir 

Ljuboslav 

Spasoje 

Đurđica 

Smiljana 

Tugom i r 

Zcvko 

7 Tomina nd 

8 Iridion 

9 Evpsihije 

10 Terenci je 

11 Antipa 

12 Vasilije 

13 Artemon 

N 27 3. Uskrs., Ozana Kot. 

P 28 Pavao od Križa 

U 29 Petar Ver., Robert 

S 30 Katarina Sijenska 

Jozana 

Živko 

Kremenka 

Miroljuba 

14 Nd mironosica 

15 Aristarh 

16 Agapi j-Ahaf i j 

17 Akakije, Simeon 

SUNCE U TRAVNJU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 5 s 37 m 18 s 24 m 

10. 5 s 20 m 18 s 36 m 1 

15. 5 s 11 m 18 s 42 m 

25. 4 s 53 m 18 s 56 m 

MJESEČEVE MIJENE U TRAVNJU 

@ Uštap (pun mjesec) 2. IV 19 s 46 m 

(2 Trećak (posij, četvrt) 9. IV 14 s 59 m 

@ Mlađak (mladi mjesec) 16. IV 19 s 16 m 

J Prvak (prva četvrt) 24. IV 20 s 45 m 
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STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Travanj 

Travanj kišovit — svibanj vjetrovit. 

' Ii se travanj noću — škodi vinu kao 


voću. 


SPOMEN —DAN I 

2. IV 1820. umro je Pero Borna Za- 
manja, isusovac Dubrovčanin, zna¬ 
meniti latinski pisac. 

4. IV 1846. izvedena prva hrvatska 
operi »Ljubav i zloba« Vatrosla- 
va Lisinskog u Zagrebu. 

4. IV 1883. rođen skladatelj dr Jo¬ 
sip Mandić (»Hrvatska misa«, ope¬ 
ra »Petar Svačić«). Umro 1959. 

8. IV 1905. umro je Josip Juraj 
Strosmajer đakovački biskup, na¬ 
rodni dobrotvor, osnivač Akademi¬ 
je i Sveučilišta. 

9. IV 1963. izašla je encinklika »Pa- 
cem in ierris« (»Mir na svijetu«) 
Pape Ivana XXIII. 

10. IV 1903. rođen Đuro Sudeta, hr¬ 
vatski katolički pjesnik. Umro 
1927. 

16. IV 1812. rođen u Istri dr Juraj 
Dobrila, biskup preporoditelj Istre. 
Umro 1882. 

18. IV 1954. umro crkveni sklada¬ 
telj Albe Vidaković, rođen 1914. 
u Subotici. 

20. IV 1788. rođen u Slovačkoj dr 
Juraj Haulik, prvi zagrebački nad¬ 
biskup ( 1853.) i osnivač Hrvat¬ 
skog književnog društva sv. Jero¬ 
nima (1867). Umro 1869. 

21. IV 1891. rođen na Pelješcu pje¬ 
snik Baltazar Vijolić. Umro 1959. 

22. IV 1845. rođen dr Isidor Kršnja- 
vi, pifsac romana o sv. Franji. 
Umro 1927. 

24. IV 1854. rođen pjesnik dr Đuro 
Arnold. Umro 1941. 

27. IV 1565. Umrla bi. Hozana Ko¬ 
torska. Rođena 1493. u Crnoj Gori 

30. IV 1671. pogubljeni su Petar 
Zrinski i Krsto Frankopan u Beč¬ 
kom Novom Mjestu. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

Č 1 Josip radnik 

P 2 Atanazij, Eugen 

S 3 Aleksandar, Teodul 

Radiša 

Radmil 
Vojnom ir 

18 Josip Radnik 

19 Joan 

20 Teodor 

N 4 4. Uskrs., Monika 

P 5 Pio V., Irena 

U 6 Judita, Dominik S., 

S 7 Stanislav, Gizela 

Č 8 Akacij, BDM Posredni? 

P 9 Grgur N., Timotej 

S 10 Antonin, Izidor 

Cvjetko 

Dobrovoj 

Janko 

Stanko 

Milan 

Grga 

Tihomir 

21 Nd o raslablj. 

22 Vitalije 

23 VMČ GEORGIJ 

24 Prepolov. 

25 Marko ap. 

26 Vaši 1 i je 

27 Simeon smč 

N 11 5. Uskrs., Filip i Jakov 

P 12 Pankracij (Prosni d.) 

U 13 Servacij (Prosni d.) 

S 14 Bonifacij (Prosni d.) 

C 15 SPASOVO, Sofija 

P 16 Ivan Nep., Ubald @ 

S 17 Paska'l, Bruno 

Zdenko 

Vlasta 

Radula 

Dobroslav 

Mudroslav 

Nenad 

Svjetlomir 

28 Nd o Samarijanki 

29 Kizički mč 

30 Jakov ap. 

1 MAJ — Jeremija 

2 Atanasije 

3 Teodozij peč. 

4 Pelagija 

N 18 6. Uskrs., Venancij 

P 19 Celestin, Feliks 

U 20 Bernardin Sijenski 

S 21 Andrija Bobola 

č 22 Helena, Julija 

P 23 Deziderij, Bazilej 

S 24 BDM Pomoć, kršćana^ 

Šonja 

Svetovid 

Zvjezdoslav 

Dubravka 

Julija 

Želimir 

Alka 

5 Nd o sleporod. 

6 Jov-Job 

7 Akakije 

8 Otd. Pashe 

9 SPASOVO-VOZNESENJE 

10 Simeon Zilot 

11 Kiril. Metodije 

N 25 DUHOVI, Urban 

P 26 DUH. PON., FiHp N. 

U 27 Beda Č., Bruno 

S 28 Augustin (Kvatre) 

Č 29 Marija Magdalena Pazzi 

P 30 Ivana Arška (Kvatre)__ 

S 31 BDM Kraljica (Kvatre) 

Budislav 

Gorislav 

Milutin 

Velislav 

Goluban 

Braslav 

Boj ka 

12 Nd 1. Nik. Sabora 

13 Glikerija 

14 Izidor 

15 Pahomije 

16 Teodor 

17 Andronik 

18 Zaduš. sub. 

SUNCE U SVIBNJU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 4 s 44 m 19 s 03 m 

10. 4 s 31 m 19 s 15 m 

15. 4 s 24 m 19 s 21 m 

25. 4 s 14 m 19 s 32 m 

MJESEČEVE MIJENE U SVIBNJU 

© Uštap (pun mjesec) 2. V 06 s 14 m 

Q Trećak (posij, četvrt) 8. V 21 s 12 m 

(|> Milađak (mladi mjesec) 16. V 09 s 27 m 

Prvak (Prva četvrt) 24. V 13 s 16 m 

© Uštap (pun mjesec) 31. V 14 s 19 m 
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BILJEŠKE 


STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Svibanj 

Grmljavine u mjesecu svibnju znače da će 
biti jakog vjetra, osobito bure. 

Kad u svibnju sijeva mnogo — rodit će 
nam polja dobro. 

Kad početkom svibnja ima kiše — i ljetine 
će biti više. 

Kad svibanj smijehom počinje — tada pla- 

četki svr ^ ava ( zr >ači: ako je svibanj u po- 
- vedar, tada je pri koncu kišovit). 


SPOMEN —DANI 

1. V 1298. osnovana je biskupija u 
Šibeniku. 

4. V 1840. rođen Ivan Tkalčić, po¬ 
vjesničar i svećenik. Umro 11. V 
1905. 

8. V 1898. rođen u Krašiću dr Aloj- 
zije Stepinac, zagrebački nadbi¬ 
skup i kardinal. Umro 10. II 1960. 

10. V 1928. umro u Zagrebu dr Ivan 
Merz, uzor katoličkog svjetovnjaka. 
Rođen u Banjoj Luci 1896. 

12. V 1827. rođen u Sr. Karlovcima 
književnik Ilija Okrugić. Umro 
1897. u Petrovaradinu. 

13. V 1967. Papa Pavao VI u Fatimi. 

18. V 1711. rođen u Dubrovniku 
Ruđer Bošković, isusovac-učenjak. 
Umro u Milanu 1787. 

19. V 1874. rođen u Hercegovini slu¬ 
ga božji Petar Barbarić, uzor mla¬ 
dić. Umro 15. IV 1897. u Trav¬ 
niku. 

20. V 1520. Petar Berislavić, hrvat¬ 
ski ban i biskup, poginuo je u 
borbi protiv Turaka kod Korenice. 

22. V 1647. rodio se u Velikom Ta¬ 
boru (Zagorje) Ivan Rakaj, prvi 
hrvatski misionar u Americi; po¬ 
ginuo kao mučenik 1683. 

27. V 1839. rodio se u Kaptolu 
kod Požege Vilim Koraja, hrv. 
književnik. Najviše je opisivao Po¬ 
žegu i okolicu. Umro u Zemunu 
1899. 

29. V 18P3. rođen dr Janko Šimrak, 
grkokatolički biskup. Umro 1946. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

N 11. Duh. Presv. Trojstvo 

P 2 Marcelin, Atal 

U 3 K'lotilda, Oliva 

S 4 Kvirin, Franjo Kar. 

Č 5 TIJELOVO, Valerija 

P 6 Norbert, Berislav 

S 7 Robert, Sabinijan d 

Radovan 

Velimir 

Koviljka 

Dalibor 

Dobrom i r 

Berislav 

Radoslav 

19 DUHOVI 

20 SV. TROJSTVO 

21 K~mtan**n, Jelena 

22 Vasilisko 

23 Mihail isp. 

24 Simeon 

25 Otd Duhova 

N 8 2. Duh., Medardo 

P 9 Felicijan, Primo 

U 10 Margareta, Asterij 

S 11 Barnaba, Fortunat 

Č 12 Ivan Fak., Antonin 

P 13 Srce Isus., Antun Pad. 

S 14 Bazilij, Rufin 

Milorad 

Ranko 

Biserka 

Borna 

Ninoslav 

Tonka 

Bosiljka 

26 SVI SVETI 

27 Petrov post 

28 Nikita 

29 Teodozija dj 

30 Izikija pr 

31 Jermij, Ermej , 

1 JUN — Justin 

N 15 3. Duh. Vid, © 

P 16 Gvido, Franjo Reg. 

U 17 Adolf, Grgur 

S 18 Efrem, Marina 

Č 19 Gervazij, Julijana 

P 20 Silverij, Naum 

S 21 Alojzije, Flavija 

Vidomir 

Borko 

Bratoljub 

Ljubomir 

Raj ka 

Goran 

Slavko 

2 EVHARISTIJA 

3 Lukilijan 

4 Mitrofan 

5 Dorotej smč j 

6 Visarion, llarion 

7 HRISTOS ČELOV. 

8 Sostrad. Bogor. 

N 22 4. Duh., Alban 

P 23 Sidonija, Agripina J 

U 24 Ivan Krstitelj 

S 25 Vi'lim, Henrik 

Č 26 Ivan i Pavao 

P 27 Ladislav, Ema 

S 28 Hektor, Irena 

Pavka 

Zdenka 

Krsto 

Ognjen 

Budimila 

Lađo 

Smiljan 

9 Nd 3. — Gl. 2. 

10 Timotej 

1T Virtolej, Varnava 

12 Onufrije 

13 Akilina 

14 Jelisej 

15 Amos, Jeronim 

N 29 PETAR i PAVAO @ 

P 30 Sp. sv. Pavla, Lucina 

Krešimir 

Jagoda 

16 Nd 4. — Gl. 3. 

17 Manuil 

SUNCE U LIPNJU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 4 s 10 m 19 s 39 m 

10. 4 s 05 m 19 s 46 m 

15. 4 s 05 m 19 s 48 m 

25. 4 s 06 m 19 s 51 m 

MJESEČEVE MIJENE U LIPNJU 

@ Trećak (Posij, četvrt) 7. VI 04 s 40 m j 

® Mlađak (mladi mjesec) 15. VI 00 s 09 m i 

1 Prvak (prva četvrt) 23. VI 02 s 45 m 

® Uštap (pun mjesec) 29. VI 21 s 04 m 
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BILJEŠKE 


STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Lipanj 

Hladan juni sve pokunji. 

Kakvo je vrijeme 8. lipnja, takvo će ostati 
40 dana. 

Sveti Medard što nam daje — četrdeset pu¬ 
nih dana traje. 


SPOMEN —DANI 

2. VI 1912. rođen u Subotici Ivan 
Kujundžić, katolički književni hi¬ 
storik. 

10. VI 1796. Rođen Antun Mihano- 
vić, pjesnik hrvatske himne. Umro 
1861. 

11. VI 1867. rođen kod Knina fra 
Mijo Kotaraš, širitelj hrvatskog 
katoličkog pokreta. Umro 1927. 

12. VI 1862. rođen Ante Evetović 
Miroljub, bunjevački pjesnik, sve¬ 
ćenik. Umro 1921. 

13. VI 1873. rođen u Tovarniku 
književnik Antun Gustav Matoš, 
bunjevački Hrvat. Umro 1914. u 
Zagrebu. 

15. VI 1573. umro je u Slovačkoj 
ostrogonski nadbiskup Antun Vran¬ 
čić, učenjak, diplomat i pisac, ro¬ 
đen 1504. u Šibeniku. 

16. VI 1883. rođen je o. Petar Vla- 
šić, pisac crkvenih knjiga, putopi¬ 
sa iz Sv. Zemlje i knjige o Hrvati¬ 
ma u Rumunjskoj. 

16. VI 1777. osnovana Križevačka 
biskupija za grkokatolike u Hrvat¬ 
skoj. 

17. VI 1887. rođen dr Ljubomir Ma- 
raković, književnik i jedan od pr¬ 
vaka hrvatskog katoličkog pokreta. 
Umro 1959. 

21. VI 1963 izabran je Papa Pavao 
VI za Namjesnika Kristova. 

24. VI 1759. umro je u Dubrovniku 
Serafini Drijević, dominikanac, 
književnik i crkveni historik. 

30. VI 1910. umro je pjesnik Ivan 
Trnski, jedan od osnivača Hrvat¬ 
skog književnog društva sv. Jero¬ 
nima i prvi pjesnik jeronimskog 
kalendara. Rođen 1818. kod Bje¬ 
lovara. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

U 1 Krv Isusova 

S 2 Pohod BDM, Oton 

Č 3 Irenej, Trifun 

P 4 Berta, Inocent 

S 5 Ćiril i Metod (Zgb) 

Predrag 

Višnja 

Zdravko 

Nevinko 

Ćiro 

18 Leontije 

19 Juda Tadej ap. 

20 Metodije pat. 

21 Julijan smč 

22 Euzebije 

N 6 6Duh, M. Goretti (X 

P 7 Vilibald, Čir. i Metod 

U 8 Elizabeta, Akvila 

S 9 Leticija, Toma Mor. 

Č 10 Amalija, Rufina 

P 11 Pio 1., Olga 

S 12 Mohor, Fortunat 

Bogomila 
Čedom ii 

Jelica 

Ozren 

Libuša 

Miloslav 

Mislav 

23 Nd 5. — Gl. 4. 

24 JOVAN KRST. — Rožd. 

25 Fetronija 

26 David pust. 

27 Sampson 

28 Kir, Jovan 

29 PETAR 1 PAVAO 

N 13 7. Duh., Eugen 

P 14 Bonaventura © 

U 15 Henrik, Filip 

S 16 Gospa Karmelska 

Č 17 Ajleksij, Donat 

P 18 Kamilo, Justin 

S 19 Vinko Paulski 

Ranka 

Dobriša 

Hinko 

Karmelka 

Dunja 

Natko 

Zora 

30 Nd 6. — Gl. 5. 

1 JUL — Kuzma, Damjan 

2 Rize Bogorodice 

3 Jakint m 

4 Andrej Kritski 

5 Atanazij Atonski 

6 Sisoje Vel. 

N 20 8. Duh., Ilija pror. 

P 21 Danijel, Julija 

U 22 Marija Magdalena 5 

S 23 Apolinar, Liborij 

Č 24 Kristina, Viktor 

P 25 Jakov ap. Kristofor 

S 26 Ana majka BDM 

llinka 

Danko 

Borislava 

Klonomir 

Miroljub 

Maslinko 

Janica 

7 Nd 7. — Gl. 6. 

8 Prokopi je 

9 Pankratije 

10 Antonije peč. 

11 Evfemija, Olga 

12 Proklo, llarijon 

13 Gabrijel arh. 

N 27 9. Duh., Natalija 

P 28 Inocent, Nazarij 

U 29 Marta, Simplicij @ 

S 30 Avdon i Senen 

Č 31 Ignacij Lojola 

Svevlad 

Svetomir 

Sunčanica 

Bože na 
Vatroslav 

14 Nd 8. — Gl. 7. 

15 Vladimir 

16 Atinogen 

17 Marina 

18 Jakint, Emilijan 

SUNCE U SRPNJU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 4 s 09 m 19 s 50 m 

10. 4 s 16 m 19 s 46 m 

15. 4 s 20 m 19 s 43 m 

25. 4 s 30 m 19 s 34 m 

MJESEČEVE MIJENE U SRPNJU 

d Trećak (posij, četvrt) 6. VII 14 s 18 m 

@ Mlađak (mladi mjesec) 14. VII 15 s 12 m 

J> Prvak (prva četvrt) 22. VII 13 s 10 m 

@ Uštap (pun mjesec) 29. VII 03 s 46 m 
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stare narodne izreke o vremenu 

Srpanj 

Srpanj močvaran — svačemu je kvaran. 

Kad U srpnju crni oblak leti — duga kiša 
Prijeti. M 


SPOMEN —DANI 

4 VII 1865. rođen u Cavtatu veliki 
slikar Vlaho Bukovac. Umro 1922. 

8. VII 1819. rođen u Zagrebu veliki 
hrvatski skladatelj 19. stoljeća Va- 
troslav Lisinski. Umro 1854. 

11. VII 1875. rođen u Lici dr Fran 
Binički, svećenik-književnik. Umro 
1945. 

13. VII 1901. rođen dr Mate Ujević, 
pisac triju jeronimskih knjiga i 
glavni urednik Leksikografskog Za¬ 
voda. Umro 1967. 

17. VII 1896. rođen u Bakru dr 
Avelin Čepulić, liječnik i javni ka¬ 
tolički radnik. Umro 1936. 

20. VII 1885. rođen dr Stjepan Mar- 
kulin, jedan od prvaka hrvatskog 
katoličkog pokreta, osnivač kato¬ 
ličkog akademskog društva »Do¬ 
magoj«. (1906). Umro 1940. 

25. VII 1937. posveta hrvatskog sve¬ 
tišta u Jeruzalemu (oltar bi. Niko¬ 
le Tavelića) na Maslinskoj gori. 

25. VII 1967. Papa Pavao VI posje¬ 
tio Atenagoru u Carigradu. 

26. VII 1918. Umro Narcis Jenko 
(fra Eugen Matić), franjevac-knji- 
ževnik. Rođen 1889. 

28. VII 1849. rođen Vjekoslav Kla- 
ić, hrvatski povjesničar, njegove 
knjige izdalo i Društvo sv. Jero¬ 
nima. Umro 1928. 

31. VII 1887. rođen u Slavoniji o. 
Kamilo Kolb, franjevac, skladatelj 
crkvenih pjesama i misa. Umro 
1965. 
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Dani 

Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 


Grkokatolički kalendar 


P 

1 

Bono, Makabejci 

Nada 

19 

Makrina 


S 

2 

Gospa od and. (Pore.) 

Anđelka 

20 

ILIJA prorok 


N 

3 

10. Duh., Augustin Kaž 

Višeslav 

21 

Nd 9. — Gl. 8. 


P 

4 

Dominik, Nedjeljko 

Nedjeljko 

22 

Marija Magdalena 


U 

5 

Gospa Snjež., Nives Q 

Snježan a 

23 

Trofim, Teofil 


S 

6 

Preobraženje Isusovo 

Deša 

24 

Boris, Hristina 


č 

7 

Kajetan, Donat 

Darom i r 

25 

Ana — majka BDM 


p 

8 

Ivan Vian., Cirijak 

Milivoj 

26 

Jermolaj, Parask 


s 

9 

Roman, Petar Faber 

Danica 

27 

Klim. Ohr. — Pant. 


N 

10 

11. Duh., Lovro 

Lovro 

28 

Nd 10. — Gl. 1. 


P 

11 

Tiburcij, Suzana 

Živana 

29 

Kalinik 


U 

12 

Klara, Anicet 

Jasna 

30 

Sila ap. 


s 

13 

Hipolit, Kasijan © 

Dragoljub 

31 

Sv. Križ, Evdokim 


č 

14 

Alfred, Marcel 

Vida 

1 

AVGUST •— Makab. 


p 

15 

VELIKA GOSPA 

AAaja 

2 

Stefan — prenos mošt. 


s 

16 

Rok, Joakim 

Pavlimir 

3 

Isakije 


N 

17 

12. Duh., Hijacint 

Zumbulka 

4 

Nd 11. Gl. 2. 


P 

18 

Jelena Kr., Agapit 

Jadranka 

5 

Predpr. Precbr. 


U 

19 

Ljudevit, Ivan Endes. 

Marijan 

6 

PREOBRAŽENJE 


s 

20 

Bernard, Stjepan y 

Rajna 

7 

Dometi je 


č 

21 

Ivana Franciska 

Ivančica 

8 

Emi'lijan 


p 

22 

Srce Marijino 

Mira 

9 

Matija ap. 


s 

23 

Filip B., Sidonij 

Iva 

10 

Lavrentije 


N 

24 

13. Duh., Bartol ap. 

Bariša 

11 

Nd 12. — Gl. 3. 


P 

25 

Lučila, Patricija 

Dobrov i t 

12 

Fotije, Anikita 


U 

26 

Zefirin, Timotej 

Jadranka 

13 

Otd. Preobraž. 


s 

27 

Josip Kalaš., Ruf. @ 

Zlatan 

14 

Mihej pr. 


č 

28 

Augustin, Hermes 

Lcvorka 

15 

USN. BOGORODICE 


p 

29 

Gl. Iv. Krst., Kandida 

Grozdan 

16 

Ikona Spasit. 


s 

30 

Ruža Limska, Feliks 

Ružica 

17 

Miron, Patroklo 


N 

31 

14. Duh., Rajmund 

Rajislav 

18 

Nd 13. — Gl. 4. 


SUNCE U KOLOVOZU 

Dan: izlazi: zalazi: 

MJESEČEVE MIJENE U KOLOVOZU 


1 . 

4 

s 38 m 19 s 26 m 

Cl Trećak (posij. 

četvrt) 5. VIII 02 s 39 

m I 

10. 

4 

s 49 m 19 s 13 m 

® Mlađak (mladi 

mjesec) 13. VIII 06 s 17 

m I 

15. 

4 

s 55 m 19 s 05 m 

5 Prvak (prva četvrt) 20. VIII 21 s 04 

m I 

25. 

5 

s 08 m 18 s 48 m 

® Uštap (pun mjesec) 27. VIII 11 s 33 

m I 
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BILJEŠKE 


STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Kolovoz 

Kakvo je vrijeme u mjesecu kolovozu izju- 
tra ' takvo je i kroz čitav dan. 

Ako u kolovozu sunce žeže, tada će žeći i 
vino. 


SPOMEN — DANI 

1. VIII 1861. rođen u Samoboru Jo¬ 
sip Milaković, pjesnik jeronimske 
antologije »Hrvatska pjesma« i pr¬ 
vi pisac o Lužičkim Srbima kod 
nas. Umro 1921. 

2. VIII 1750. umro je u Šibeniku 
Toma Babić, franjevac, pisac mno¬ 
gih knjiga vjerskog sadržaja. 

3. VIII 1323. umro u Lučeri u Ita¬ 
liji bi. Augustin Kažotić, zagre¬ 
bački biskup, rodom iz Trogira. 

3. VIII 1831. rođen u Rijeci sklada¬ 
telj Ivan Zajc. Umro 1920. 

6. VIII 1889. umro je u Zagrebu 
kanonik Adolfo Veber-Tkallević, 
političar pisac i prevodilac. 

11. VIII 1814. rođen Ivan Mažura- 
nić, pjesnik »Smrti Smail age Čen- 
gića« i hrvatski ban. Umro 1890. 

15. VIII 1883. rođen u Vrpolju u 
Slavoniji Ivan Meštrović, najveći 
hrvatski kipar. Umro 1962. u Ame¬ 
rici. 

18. VIII 1450. rođen u Splitu Marko 
Marulić, pjesnik prve hrvatske 
štampane knjige »Judita«. Umro 
1530. 

18. VIII 1872. umro hrvatski pje¬ 
snik Petar Preradović. 

21. VIII 1924. umro u Brčkom pje¬ 
snik Izidor Poljak, svećenik. Ro¬ 
đen u Bednji 1883. 

22. VIII 1877. rodio se u Jaski dr 
Ferdo Režić, urednik i kasnije 
predsjednik Društva sv. Jeronima. 
Umro 1949. 

27. VIII 1849. rođen na Braču Ivan 
Rendić, kipar (spomenik fra An¬ 
drije Kačića Miošića u Zagrebu, 
Ivana Gundulića u Dubrovniku i 
dr.). Umro 1932. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

P 1 Egidij, Verena 

U 2 Maksima, Zenon 

S 3 Pio X., Eufemija <X 

C 4 Rozalija Marcel 

P 5 Lovro Just., Bertin 

S 6 Zaharija, Donat 

Branivoj 

Veljka 

Ljubinka 

Ruža 

Križan 

Boris 

19 Andrija 

20 Samuil pr. 

21 Tadej ap 

22 Agatonik 

23 Otd. Uspenija 

24 Evtih m 

N 7 15. Duh., M. Križevč. 

P 8 MALA GOSPA 

U 9 Petar Klav., Sergij 

S 10 Pulherija, Nikola Tol. 

Č 11 Proto, Hijacint © 

P 12 Ime Marijino 

S 13 Amat, Notburga 

Alenko 

Marica 

Milka 

Grubiša 

Ujko 

Marijana 

Željka 

25 Nd 14. — Gl. 5. 

26 Adrijan, Natalija 

27 Pimen 

28 Avgustin b 

29 USJEK. JOV. KRST. 

30 Aleksandar 

31 Pojas Bogorod. 

N 14 16. Duh., Uzv. sv. Kr. 

P 15 Gospa od žalosti 

U 16 Ljudmila, Kornelij 

S 17 Rane sv. Franje 

Č 18 Josip K., Irena 

P 19 Januarij, Suzana $ 

S 20 Eustahij, Dionizij 

Hrvatin 

Tugomila 

Ljudmila 

Grlica 

Hranislav 

Zimorad 

Zlatka 

1 SEPT. — Nd 15. — Gl. 6. 

2 Mamant 

3 Pij X papa 

4 Moj si je pr 

5 Zaharije, Jelisaveta 

6 Mihajlo 

7 Predpr. Rožd. Bogor. 

N 21 17. Duh., Matej ev. 

P 22 Mauricij, Silvan 

U 23 Lino, Tekla 

S 24 Marija Mercedes (Kv.) 

Č 25 Aurelija, Kleofa 

P 26 Ciprijan, Justina (Kv.) 

S 27 Kuzma i Damjan (Kv.) 

Matko 

Mila 

Viševit 

Miljenka 

Hrvojka 

Mirjana 

Jakša 

8 ROŽD. BOGOROD. 

9 Joakim, Ana 

10 Minodora 

11 Teodora Aleks. 

12 Otd. Rožd. Bogor. 

13 Kornelije 

14 VOZDVIŽ. Č. KRSTA 

N 28 18. Duh., Vjenceslav 

P 29 Mihovil ark., Plant 

U 30 Jeronim, Terezija 

Većeslav 

Miho 

Jerko , 

15 Nd 17. — Gl. 8. 

16 Evfemija, Dobrotej 

17 Sofija, Vera 

SUNCE U RUJNU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 5 s 17 m 18 s 35 m 

t 10. 5 s 28 m 18 s 18 m 

15. 5 s 34 m 18 s 08 m 

25. 5 s 47 m 17 s 49 m 

MJESEČEVE MIJENE U RUJNU 

@ Trećak (posij, četvrt) 3. IX 17 s 58 m 

® Mlađak (mladi mjesec) 11. IX 20 s 56 m 

P Prvak (prva četvrt) 19. IX 03 s 25 m 

® Uštap (pun mjesec) 25. IX 21 s 22 m 



BILJEŠKE 


SPOMEN — DANI 

4. IX 1837. umro je o. Andrija Dor- 
stić, franjevac, borac za sjedinje¬ 
nje Dalmacije s Hrvatskom. 

7. IX 1619. umro mučeničkom smr¬ 


ću bi. Marko Križevčanin u Ko- 

šicama u Slovačkoj. Rođen 1580. 
u Križevcima, blaženim proglašen 
21. I 1904. od Pape Pia X. 

10. IX 1958. umro o. Bernardin Po- 
lonijo, pisac prvog hrvatskog ži¬ 
votopisa bi. Nikole Tavelića. Ro¬ 
đen 1885. 

12. IX 1875. rođen pjesnik dr Dra¬ 
gutin Domjanić. Umro 1933. 

14. IX 1850. rođen u Sloveniji bi¬ 
skup dr Antun Mahnić, osnivač hr¬ 
vatskog katoličkog pokreta i borac 
za glagoljicu. Umro u Zagrebu 14. 


STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Rujan 

Rujanski hlad — gotov jad. 

Rujansko jako večernje rumenilo, koje se 

Sln prema jugu, navješćuje lijepi sutrašnji 
dan. 

Ako je rujanska večer sparna, vrijeme će 
s © sutra pogoršati. 

Kakvo je vrijeme u rujnu, takvo će biti i 
u prosincu. 


XII 1920. 

15. IX 1850. rodio se najveći pje¬ 
snik gradišćanskih Hrvata Mate 
Meršić-Miloradić. Umro 1928. 

17. IX 1859. rođen Vjenceslav No¬ 
vak, književnik. Umro 1905. 

22. IX 1869. puštena u promet prva 
poštanska dopisnica u Beču. Neko¬ 
liko godina kasnije uvedene su 
razglednice. 

26. IX 1897. rodio se u Concesiu 
(Končeziju) u Italiji Ivan Krst. 
Montini, sadašnji Papa Pavao VI. 

26. IX 1818. rođen Mijat Stojano- 
vić, pisac prve jeronimske pripo¬ 
vijesti »Pijanac«. 

28. IX 1881. rođen u Ludini Mijo 
Sluparić, seljački pisac. Umro 
1956. 
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Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

S 1 Remigij, Areto 

Č 2 Anđeli čuvari 

p 3 Terezija od M. Isusa @ 

S 4 Franjo Asiški 

Domorad 

Anđelko 

Stošija 

Dubravko 

18 Evmenije b. 

19 Trofin 

20 Evstatije 

21 Otd. Vzdviženje 

N 5 19. Duh., Placid 

P 6 Bruno, Roman 

U 7 BDM od Krunice 

S 8 Brigita, Marcefl 

Č 9 Abraham, Dionizij 

P 10 Franjo B., Danijel 

S 11 Materinstvo BDM © 

Blagomir 

Morana 

Krasna 

Vlatko 

Mi loga j 

Danilo 

Milinka 

22 Nd 18. — Gl. 1. 

23 Ivan Krst. 

24 Tekla 

25 Evfrozinija ' 

26 Jovan Bogosl. Ev. 

27 Kalistrat, Marko 

28 Hariton, Vaclav 

N 12 20. Duh., Serafin 

P 13 Eduard, Hugo 

U 14 Kalist, Fortunata 

S 15 Terezija Av., Tekla 

Č 16 Hedviga, Gal 

P 17 Margareta, Alakok 

S 18 Luka ev., Julijan $ 

Većerad 

Sebislav 

Vesela 

Tinka 

Njegovan 

Bojan 

Svjetlovid 

29 Nd 19. — Gl. 2. 

30 Grigorije 

1 OKT. — Pokrov Bogor. 

2 Justina, Kiprijan 

3 Terezija D. 1. 

4 Jerotej 

5 Haritina, Dionizij 

N 19 21. Duh., Misijska n. 

P 20 Vendelin, Irena 

U 21 Uršula, Hilarij 

S 22 Kordula, Marija Sa'loma 

Č 23 Severin, Antun Kl. 

P 24 Rafael ark., Proklo 

S 25 Krizant i Darija @ 

Srebrenka 

Novica 

Radojica 

Slavenka 

Bjeladin 

Stoj na 
Zlatomir 

6 Nd 20. — misijska 

7 Sergij 

8 Pelagija 

9 Jakov Alf. 

10 Evlampije 

11 Filip 

12 Prov m 

N 26 22. Duh., KRIST KRALJ 

P 27 Sabina, Kontardo 

U 28 Šimun i Juda Tadej 

S 29 Narcis, Ida 

Č 30 Alfons R., Klaudij 

P 31 Volfgang, Antonion 

Dimitar 

Gorislava 

Tadija 

Cvjetan 

Slobodan 

Vukmii 

13 HRISTOS CAR 

14 Paraskeva-Petka 

15 Lukijan, Evtim 

16 Longin 

17 Osija pr 

18 Luka Evan. 

SUNCE U LISTOPADU 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 5 s 54 m 17 s 37 m 

10. 6 s 06 m 17 s 20 m 

15. 6 s 12 m 17 s 11 m 

25. 6 s 26 m 16 s 54 m 

MJESEČEVE MIJENE U LISTOPADU 

(j Trećak (posij, četvrt) 3. X 12 s 06 m 

® Mlađak (mladi mjesec) 11. X 10 s 40 m 

3) Prvak (prva četvrt) 18. X 09 s 32 m 

@ Uštap (pun mjesec) 25. X 09 s 45 m 
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BILJEŠKE 

SPOMEN —DANI 

4. X 1846. rođen u Dalmaciji don 
Frane Bulić, svećenik arheolog. 
Umro 1934. 

4. X 1965. Papa Pavao VI u Ujedi¬ 
njenim nacijama u Njujorku. 

8. X 1871. rođen u Hercegovini fra 
Didak Buntić, umro 1922. 

10. X 1879. rođen isusovac Miro¬ 
slav Vanino, pisac jeronimske knji¬ 
ge »Povijest Crkve katoličke«. 
Umro 1965. 

10. X 1915. umro u Subotici sveće¬ 
nik Pajo Kujundžić, po uzoru sve- 
tojeronimskog kalendara počeo iz¬ 
davati »Subotičku Danicu« 1884. 
Rođen 1859. 

11. X 1962. otvorio je Papa Ivan 
XXIII Drugi va ikanski koncil, ko¬ 
ji je trajao do 8. XII 1965. 

14. X 1913. rođen u Subotici Aleksa 
Kokić, svećenik-pjesnik bačkih Hr¬ 
vata. Umro 1940. 

17. X 1888. rođen dr Petar Rogulja, 

novinar i jedan od prvaka hrvat¬ 
skog katoličkog pokreta. Umro 19. 

II 1920. u Sarajevu. 

20. X 1837. rođen svećenik-pisac Jo¬ 
sip Zorić. Umro 1904. 

24. X 1797. rođen u Slovačkoj dr 
Stjepan Mojzes, zagrebački kano¬ 
nik i prvi urednik hrvatskih kato¬ 
ličkih nevina »Katoličkog lista« u 
Zagrebu ( 1849), osnivač Matice 
Slovačke i biskup u Banskoj Bi¬ 
strici. Umro 1869. 

28. X 1874. rođen slovenski katolič¬ 
ki književnik Ksaver Meško. Umro 
1964. 

28. X 1958. izabran je Papa Ivan 
XXIII za Namjesnika Kristova. 
Umro 1963. 

STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 

Listopad 

kad u listopadu mnogo magle padne — zi- 
mi kit će snijega na sve strane. 

Kacl se magla u listopadu prema gore puši 
~~ tada se polje suši. 

Čim više kiše u listopadu, tim više bure u 
Prosincu. 
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studeni 



Tlovemba* 


Dani Rimokatolički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

S 1 SVI SVETI 

Svetislav 

19 Joel pr 

N 2 23. Duh., Justus <X 

P 3 Dušni dan, Silvija 

U 4 Karlo Bor., Vital 

S 5 Emerik, Pakarija 

Č 6 Leonard, Sever 

P 7 Engelbert, Herku'lan 

S 8 Gotfrid, Klaudij 

Dušanka 

Nina 

Dragutin 

Mirko 

Ljutom i r 
Hrabren 
Bogoljuba 

20 Nd 22. — Gl. 5. 

21 llarion 

22 Averkije 

23 Jakov ap. 

24 Areta mč 

25 Markijan 

26 VMČ DIMITRIJ 

N 9 24. Duh., Gracija Ko© 

P 10 Andrija Av., Nimfa 

U 11 Martin b., Teodor 

S 12 Martin p., Emilijan 

Č 13 Stanislav, Didak 

P 14 N. Tavelić, Jozafat 

S 15 Albert V., Leopold 

Milostislav 

Dob ro rad 
Davor 

Desimir 

Stanimir 

Tavelko 

A'lbe 

27 Nd 23. — Gl. 6. 

28 Terentije 

29 Anastazija 

30 Zinovije 

31 Urban, Epimah 

1 NOV. — Kuzma, Dam. 

2 Akindin 

N 16 25. Duh., Gertruda $ 

P 17 Grgur, Viktorija 

U 18 Odon, Maksim 

S 19 Elizabeta, Poncijan 

Č 20 Feliks Valois, Kajo 

P 21 Prikazanje BDM 

S 22 Ceci'lija, Filemon 

Gorinka 

Igor 

Domoslav 

Jelisava 

Prerad 

Pribislav 

Cilika 

3 Nd 24. — Gl. 7. 

4 Joanikije 

5 Galaktion 

6 Pavle arh. 

7 Lazar 

8 ARH. MIHAJLO 

9 Onisifor 

N 23 26. Duh., Klement 

P 24 Ivan od K., Firmina ® 

U 25 Katarina, Erazmo 

S 26 Leonard, Konrad 

Č 27 Severin,Maksim 

P 28 Sosten, Jakov M. 

S 29 Saturnin, Filemon 

Inoslav 

Krševan 

Katica 

Lsvoslav 

Nedjeljka 

Bojslav 

Vilenica 

10 Nd 25. — Gl. 8. 

11 Mino, Viktor 

12 Jozafat Kune 

13 Jovan Zlat. 

14 Filip ap. 

15 Božić, post 

16 Matej ap. Ev. 

N 30 1. Adv., Andrija ap. 

Hrabroslav 

17 Nd 26. — Gl. 1. 

SUNCE U STUDENOM 

Dan: izlazi: zalazi: 

1. 6 s 36 m 16 s 43 m 

10. 6 s 49 m 16 s 31 m 

15. 6 s 56 m 16 s 25 m 

25. 7 s 10 m 16 s 17 m 

MJESEČEVE MIJENE U STUDENOM 

d Trećak (posij, četvrt 2. XI 08 s 14 m 

© Mlađak (mladi mjesec) 9. XI 23 s 12 m 

5 Prvak (prva četvrt) 16. XI 16 s 46 m 

0 Uštap (pun mjesec) 24. XI 00 s 54 m 
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STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Studeni 

Ako u studenom zima pobijesni — tada pri¬ 
je izbijesni. 

Kada je Mjesec u studenom blijed i tužan 
— dan će sutra biti ružan. — Sveta Kata 
• snijeg na vrata. 


SPOMEN —DANI 

1. XI 1838. rodio se u Zagrebu ve¬ 
liki hrvatski pisac August Šenoa. 
Umro 1881. 

2. XI 1935. izvedena je prvi put 
najslavnija hrvatska opera »Ero s 
onoga svijeta« od Jakova Gotovca 
u Zagrebu. 

9. XI 1508. umro je bi. Gracija iz 
Mula. Rođen 1438. 

14. XI 1391. mučenički poginuo u 
Jerusalemu bi. Nikola Tavelić. Ro¬ 
đen oko 1350. u Šibeniku. 

16. XI 1874. rođen u Ludini Milu¬ 
tin Majer, pučki pisac jeronimskih 
pripovjedačkih knjiga. Umro 1956. 

17. XI 1859. rođen na Pelješcu Ce- 
lestin Medović, svećenik slikar. 
Umro 1919. 

20. XI 1834. rođen u Osijeku Fra¬ 
njo Kuhač, prvi sakupljač južno¬ 
slavenskih narodnih popijevaka. U- 
mro 1911. 

23. XI 1752. rođen je u Karlovcu 
Maksimilijan Vrhovac, zagrebački 
biskup, banski namjesnik, obnovi¬ 
telj sjemeništa. 

25. XI 1828. rođen u Fužinama dr 
Franjo Rački, svećenik povjesni¬ 
čar, prvi predsjednik Jugoslaven¬ 
ske akademije znanosti i umjet¬ 
nosti u Zagrebu (1867). Umro 
1894. 

27. XI 1847. rođen u Rasinji sveće¬ 
nik pjesnik Andrija Palmović. 
Umro 10. II 1882. u Zagrebu. 

27. XI 1678. umro u Zagrebu knji¬ 
ževnik Juraj Habdelić. Rođen 
1609. u St. Čičama u Turopolju. 
Dulje je djelovao u Trnavi u Slo¬ 
vačkoj. 
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Dani 

Rirnoka.olički kalendar 

Narod, imena 

Grkokatolički kalendar 

P 

1 

Eligij, Natalija 

Nataša 

18 

Platon, Roman 


U 

2 

Bibijana, Marcel q 

Vojna 

19 

Avdija pr 


S 

3 

Franjo Ksaverski 

Vitis'lav 

20 

Predpr. Voved. 


č 

4 

Barbara, Petar Hris. 

Barica 

21 

VOVEDENJE 


p 

5 

Sava, Nikola Tav. 

Slavka 

22 

Ceci'lija, Filemon 


s 

6 

Nikola b., Leoncija 

Nikša 

23 

Amfilohije 


N 

7 

2. Adv., Ambrozij 

V jekom i r 

24 

Nd 27. — Gl. 2. 


P 

8 

BEZGR. ZAČEĆE 

Ljerka 

25 

Otd. Voveden. 


U 

9 

Valerija, Restitut © 

Krunoslava 

26 

Alimpije 


s 

10 

Gospa od Loreta 

Stražimir 

27 

Jakov mč 


č 

11 

Damas, Sabin 

Zoran 

28 

Stjepan mč 


p 

12 

Maksencij, Amalija 

Danka 

29 

Paramon, Filumen 


s 

13 

Lucija, Oti'lija 

Tilka 

30 

Andrej ap 


N 

14 

3. Adv., Spiridion 

Dušan 

1 

DEC. — Nd. 30. — Gl. 3. 

P 

15 

Kristina, Irenej 

Darja 

2 

Avakum pr 


U 

16 

Adelaida, Albina $ 

Bjelana 

3 

Sofonija pr 


s 

17 

Lazar (Kvatre) 

Zrinka 

4 

Varvara mč 


č 

18 

Gracijan, Bazilij 

Ljubidrag 

5 

Sava osveć. 


p 

19 

Urban (Kvatre) 

Vladimir 

6 

NIKOLA ĆUD. 


s 

20 

Eustahij (Kvatre) 

Milojko 

7 

Ambrozij 


N 

21 

4. Adv., Toma ap. 

Tomislav 

8 

Nd 29. — Gl. 4. 


P 

22 

Flavijan, Zenon 

Koraljka 

9 

BEZGREŠ. ZAČ. BDM 


U 

23 

Viktor i j a, Teodul @ 

Vlastimir 

10 

Mina, Jermogen 


s 

24 

BADNJAK (Post) 

Bogdan 

11 

Daniel pr 


č 

25 

BOŽIĆ 

Božidar 

12 

Spiridion 


p 

26 

STJEPAlN prvi m. 

Štipan 

13 

Evgenije 


s 

27 

Ivan ap. ev. 

Ivanko 

14 

Filimon 


N 

28 

Nevina dječica 

Mladenka 

15 

Nd Praotaca — Gl. 5. 


P 

29 

David, Toma b. 

Ruđer 

16 

Otd. Bezgr. Zač. 


U 

30 

Eugen Liberij 

Milada 

17 

Daniel pr. 


s 

31 

Silvestar 1. papa (£ 

Slavac 

18 

Savastijan mč 


SUNCE 1 

J PROSINCU 

MJESEČEVE MIJENE U PROSINCU 


Dan: 

izlazi: zalazi: 

(? Trećak (posij. 

četvrt) 2. XII 04 s 

51 m 

1 . 

7 

s 17 m 16 s 13 m 

<f Mlađak (mladi 

mjesec) 9. XII 10 s 

43 rn 

10. 

7 

s 26 m 16 s 11 m 

D Prvak (prva četvrt) 16. XII 02 s 

43 m 

15. 

7 

s 30 m 16 s 12 m 

@ Uštap (pun mjesec) 23. XII 18 s 

36 m 

25. 

7 

s 36 m 16 s 16 m 

d Trećak (posij. 

četvrt) 31. XII 23 s 

53 m 
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BILJEŠKE 


STARE NARODNE IZREKE O VREMENU 
Prosinac 

Kada se u prosincu dim visoko vije, tad i 
sunce će da sije, ali ako se dim obara, to 
znači — kiša je na vrata, 
bolje da je u prosincu vrijeme hladno, ru¬ 
žno, nego da je blago, južno. 


SPOMEN —DANI 

2. XII 1964. Papa Pavao VI u Indiji. 

10. XII 1852. rođen na Pelješcu don 
Ivo Prodan, svećenik novinar i pi¬ 
sac. Umro u Zadru. 

10. XII 1806. rodio se Pavao Štos, 
svećenik, hrvatski preporoditelj i 
pjesnik čuvene pjesme »Kip do¬ 
movine«. 

13. XII 1816. rodio se Mato Vodo- 
pić književnik i dubrovački bi¬ 
skup. Umro 13. III 1893. 

14. XII 1760. umro je fra Andrija 
Kačić Miošić, pučki pjesnik i pro¬ 
svjetitelj. 

15. XII 1889. rođen dr Stjepan Bak- 
šić, zagrebački kanonik i bogoslov- 
ski pisac. Umro 7. Vili 1963. 

17. XII 1551. umro Đuro Utješino- 
vić, kardinal, državnik i vojsko¬ 
vođa. 

18. XII 1855. rođen u Krčkama u 
Dalmaciji Jovan Hranilov’ć, hrvat¬ 
ski pjesnik »Žumberačkih elegija«. 
Umro 1924. 

20. XII 1889. rođen u Žakanju kod 
Karlovca dr Božidar Širola, skla¬ 
datelj oratorija sv. Jeronima 
Umro 1956. 

24. XII 1884. rođen u Virovitici dr 
Stjepan Zimmermann, hrvatski ka¬ 
tolički filozof i svećenik. Umro 13 
IV 1963. 

31. XII 1900. rođena Marica S'an- 
ković, istaknuta prvakinja hrvat¬ 
skog katoličkog pokreta. Umrla u 
Zagrebu 9. X 1957. 
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STA TREBA ZNATI 0 OVOJ GODINI? 


ZAPOVIJEDANI BLAGDANI 

jesu sve nedjelje u godini, zatim Nova godina, Sv. tri kralja (Bogojavlje- 
nje), Sv. Josip, Uskrs, Spasovo, Duhovi, Tijelovo (Braščančevo), Sv. 
Petar i Pavao, Velika Gospa, Svi Sveti, Bezgrješno Začeće BDM i Božić. 
Više nisu zapovijedni blagdani: Svijećnica, Blagovijest, Mala Gospa, dru¬ 
gi dan Božića, Uskrsa i Duhova, ali katolici ih još rado svetkuju. Blagdan 
sv. Ćirila i Metoda slavi se u zagrebačkoj nadbiskupiji 5. srpnja, kako 
je to uvedeno u prošlom stoljeću za slavenske narode, a u ostaloj' Crkvi 
7. srpnja. 


OBAVEZNI DANI STROGOG POSTA 

v Po novo i odluci Svete Stolice ustanovljeno je, da se danas mora 
održavati godišnje samo dva stroga posta, i to na dan Pepelnice (prvi 
dan Korizme) te na dan Velikog Petka. Ipak se narod u mnogim našim 
krajevima još uvijek drži starih običaja, pa i nadalje održava dokinute 
stroge posne dane, kac: Veliku Subotu, dan uoči Bezgr. Začeća BDM, 
Badnji dan, te i u danima četiri godišnjih Kvatra održava post. 


KVATERNl DANI (POSTOVI) 

Proljetni: srijeda 26. i petak 28. veljače le subota 1. ožujka 
Ljetni: srijeda 28, petak 30 i subota 31. svibnja 
Jesenski: srijeda 24, petak 26 i subota 27. rujna 
Zimski: srijeda 17, petak 19 i subota 20^ prosinca 

PROSNI DANI (Rogačije) 

Ponedjeljak 12. svibnja, utorak 13. svibnja i srijeda 14. svibnja 
pred blagdan SPASOVA. 
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DRŽAVNI PRAZNICI U SFRJ JUGOSLAVIJI 


1. i 2. siječnja 

1. i 2. svibnja 

4. srpnja 
30. studenog 


— Nova godina 

— Praznik rada 

— Dan borca 

— Dan Republike 


REPUBLIČKI PRAZNICI 

7. srpnja — Dan narodnog ustanka u Srbiji 

13. srpnja — Dan narodnog ustanka u Crnoj Gori 

22. srpnja — Dan- marodnog ustanka u Sloveniji 

27. srpnja — Dan narodnog ustanka u Hrvatskoj te Bosni i 

Hercegovini 

11. listopada — Dan narodnog ustanka u Makedoniji 


ASTRONOMSKI I VREMENSKI PODACI 

ZA PROSTU GODINU 


1969. 


POČETAK I TRAJANJE GODIŠNJIH DOBA 

Proljeće počinje u četvrtak 20. III, u 20 s 8 m, a traje 92 dana i 20 sati. Prvog 
dana proljeća dan i noć jednako traju (proljetni ekvinocij). 

Ljeto počinje u subotu 21. VI u 14 s 55 m, a traje 93 dana i 15 sati. Prvog 
dana ljeta dan je najdulji, a noć najkraća (iljetni solsticij). 

Jesen počinje u utorak 23. IX u 6 s 7 m, a traje 89 dana i 19 sati. Prvog dana 
jeseni, isto kao i prvog dana proljeća, dan i noć jednako traju (jesenski ekvinocij). 

Zima počinje u ponedjeljak 22. XII, u 1 s 44 m, traje 89 dana. Prvog dana zime 
dan je najkraći, a noć najdulja (zimski solsticij). 

POMRČINA SUNCA I MJESECA 

U god. 1969. uslijedit će 5 pomrčina: dvije prstenaste pomrčine Sunca i tri dje¬ 
lomične pomrčine Mjeseca. Ali sa područja Jugoslavije moći će se opažati samo prvu 
i treću pomrčinu Mjeseca. — Prva djelomična pomrčina Mjeseca, vidljiva iz naših 
krajeva, nastupit će 2. IV. Najveća faza pomračenja nastupit će u 19 s 32 m (nešto 
poslije 7 i pol sati uvečer) — Treća i posljednja ovogodišnja djelomična (parcijalna) 
pomrčina Mjeseca uslijedit će 25. IX, a sredina pomrčine će biti u 21 s 10 m (poslije 
9 sati uvečer). 

NAJVEĆA I NAJMANJA UDALJENOST ZEMLJE OD SUNCA 

3. I 1969. g. naša Zemlja će biti najbliža Suncu (perihel), pa će od njega biti 
udaljena 147,000.000 km — 5. VII Zemlja će biti najudaljenija od Sunca (afel), i to 
152,000.000. A dne 3. IV i 4. X nalazit će se u srednjoj udaljenosti od Sunca 
(149,500.000 km.) 


CIKLUSI 

Sunčev krug (Soilarni ciklus) naziva se razdoblje od 28 godina, koje valja da 
mine, da se ponovo isto podudaraju datumi u mjesecu s danima u tjednu. Prama tome 
kalendar od 1941. odgovara u tom pogledu ovogodišnjem od 1969. god. Ovogodišnji 
kalendar odgovarati će pak onome budućem od 1997. god. 

Mjesečev krug (Metonov ciklus) naziva se povratak Mjesečevih mijena (faza) u 
Približno istim datumima nakon 19 godina. Prama tome Mjesečeve mijene (faze) od 
1950. god. vremenski odgovaraju približno ovogodišnjim od 1969. godine, dok će ovo¬ 
godišnje vremenski odgovarati približno onima u budućoj 1988. god. 

PRIBLIŽAVANJE KOMETA 

U 1969. godini očekuje se približavanje Suncu (dolazak u perihel) 5 poznatih 
ometa (repatica). U maju će se približiti Suncu komet Harrington-Abell, komu je 
°phodno vrijeme oko Sunca 7,24 god. U septembru se pak očekuje približavanje ko- 
meta Honda^Mrkos-Pajduskova (ophodno vrijeme 5,21 god.) A tokom oktobra stižu u 
P er 'hel dva kometla, i to: komet Tempel-L.Swift (ophodno vrijeme 6,34 god.) i komet 
a /e (oph. vr. 7,38 god.). U mjesecu novembru očekuje se približavanje Suncu kometa 
Orn as-Sola (oph. vr. 8,59 god.). 
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KRUŽENJE MJESECA 


© Mladi Mjesec (Mlađak) — U fazi mlađaka Mjesec se nalazi između Sunca T 
Zemlje. Poput Sunca izlazi ujutro, a zalazi uvečer. Radi toga i nema mjesečine za 
vrijeme noći. Budući se Mjesec tada nalazi po danu na nebu, a prama Zemlji mir je 
okrenuta tamna, neobasjana strana, radi toga ga i ne možemo vidjeti na svijetlorn 
danjem nebu. 

D Prva četvrt (Prvak) — U vrijeme nastbpa faze prve četvrti, Mjesec se nalazi 
lijevo od Sunca, a obasjana mu je čitava desna strana te ima oblik velikog slova D. 
Od sada Mjesečev kolut biva sve više obasjan od Sunca, pa kažemo, da »Mjesec raste«, 
Budući Mjesec u vrijeme prve četvrti izlazi u podne, a zalazi u pola noći, to ondš 
mjesečine ima samo od večeri do pola noći. 

@ Pun Mjesec (Uštap) — Kada nastupa faza uštapa, tada se Zemlja nalazi između 
Sunca i Mjeseca. Radi toga mi vidimo čitav kolut obasjan Sunčevim svijetlom. U ovoj: 
fazi Mjesec svijetli kroz čitavu noć, jer u vrijeme uštapa Mjesec izlazi uvečer, a zalazi 
ujutro. Nakon uštapa počinje postepeno tamnjeti desna strana Mjeseca, koji svake 
večeri sve kasnije izlazi. 

(g Posljednja četvrt (Trećak) — Mjesec u vrijeme posljednje četvrti nalazi se 
desno od Sunca, pa mu je obasjana lijeva strana te ima oblik velikog stlova C. U ovoj 
fazi Mjesec izlazi u pola noći, a zalazi u podne. Mjesečine stoga ima samo od polaj 
noći do svanuća dana. Nakon posljednje četvrti,, osvijetljeni dio Mjeseca je sve 
manji, a mjesečina slabija Izlazeći sve kasnije poslije pola noći, Mjesec se polako 
izgubi našem pogledu sve do nastupa faze mlađaka. 

Kako se vidi iz gornjeg pregleda Mjesečevih mijena (faza), na svome putanju 
Mjesec nam izlazi svakog dana sve kasnije. Gibajući se oko Zemlje brzinom od 1 km 
u sekundi, Mjesec obiđe jednom Zemlju u vremenu od oko 27 1 /3 dana (siderični mje¬ 
sec). Ali budući Mjesec zajedno sa Zemljom kruži i oko Sunca, to mu onda treba 29 1 / 2 
dana, tj. oko 2'/ 4 dtena dok ponovo dospije ponovno u istu fazu (na pr. od uštapa do 
uštapa). To se vrijeme naziva »sinodski mjesec«. Prema tome, vrijeme koje prođe od 
jedne Mjesečeve mijene do druge (na pr. od uštapa do posljenje četvrti), iznosi po 
prilici 7 dana, 9 sati i 11 minuta, tj. oko 7 1 /2 dana. 


OBITELJ NAŠEGA SUNCA 

Naš Sunčev sistem sačinjavaju: 9 planeta i 32 njihova satelita, zatim više od 
1.600 malih planeta (planetoida, asteroida), a također i periodični kometi (repatice) 
koji se stalno, u određeno vrijeme, vraćaju u blizinu Sunca te i periodični rojevi me| 
teora (krijesnica), kojih ima 9 glavnih. Planete dijelimo u nutarnje i vanjske. Nutarnji, 
planeti su Suncu najbliži, a od njega su udaljeni ovim redom: Merkur, Venera (Daj 
nica), naša Zemlja i Mars. Slijedi zatim široki pojas spomenutih malih planeta ili pla> 
netoida, što dijele nutarnje planete od većih vlanjskih. Vanjski planeti su: Jupiter, 
koji je najveći planet našeg Sunčevog sustava, a za njim slijede po udaljenosti od 
Sunca planeti: Saturn, koji je okružen prstenom, zatim Uran, Neptun i Pluto. Od svih 
planeta vidimo prostim okom samo tri, budući se oni svojim sjajem i veličinom ističi 
na noćnome nebu, a ti su: Venera (Danica, Večernjača), Jupiter i crvenkasti Mars, 
Oko najvećeg planeta Jupitra kružj 12 njegovih satelita ili trabanata, dok naša Zemlja 
ima smo jednog svog satelita, a to je Mjesec. Najmanji je planet Merkur, koji je Sunci 
najbliži, pa dok jednom obiđe Sunce treba mu samo 88 dana, Veneri oko 8 mjeseci 
a naša Zemlja, kako nam je poznato, obiđe Sunce u roku od 365 dana ili 12 mjeseci 
To je jedna godina. Jupiter pak treba 12 godina dok jednom obiđe Sunce. A najvećj 
ophodno vrijeme ima najudaljeniji planet Pluto, jer dok jednom obiđe Sunce treba da 
prođe ništa manje, nego 250 naših godina. Od periodičnih kometa najveći i najpozna-l 
tiji je Komet Halley, kojem ophodno vrijeme traje 76 godina. Posljednji put' je bio 
opažen prostim okom sa naše Zemlje god. 1910. Prema tome se njegov ponovni 
vratak u blizinu Sunca (u perihel) očekuje tek u proljeće god. 1986. 


Kakvo će vrijeme biti u 1969. godini? 

Vladajući planet u 1969 god. je Venera (Danica) 

Kada Mjesečeve 1 

mijene: Mlađak, l 

Prva četvrt, Uštćj 

Posljednja četvrt 

padaju u 

vrijeme od: 

Vladati će kroz čitavu mijenu: 

Od 16. travnja do 15. listo¬ 
pada: 

Od 16. listopada do 15. travnja: 

0 — 2 sata 

u drugoj polovici travnja i po¬ 

četkom svibnja kišovito, a ina¬ 
če vedrije i tiho 

hladno i nešto oborina, a osobito 
u studeno u siječnju 

2 — 4 sata 

kišovito i hladnije 

snijeg i jači vjetrovi, a u primor¬ 
skim krajevima kišovito 

4 — 6 sati 

pretežno vjetrovito uz jaču 
naoblaku. U svibnju naglo ra- 
zvedravanje uz kratkotrajne 0 - 
luje. U lipnju pretežno vedro 

sniježne mećave u siječnju, a u 
primorskim krajevima prevladava 
kišovito vrijeme 

6—10 sati 

većinom nestalno, promjenljivo 

kiša u Primorju, a »mokri« snijeg 
u pozadini. Vjetrovi pretežno iz 
zapadnog kvadranta, a moguće iz 
sjevernog ili južnog 

10—12 sati 

pretežno česte naoblake uz ki¬ 
šu, a na moru u drugoj polo¬ 
vici rujna jake ekvinocijalne 
oluje 

vjetrovito i oblačno, te sniježne, 
ali umjerene mećave u siječnju 

12—14 sati 

prilično kišovito, osim u lip¬ 
nju, srpnju i početkom kolo¬ 
voza 

snijeg u sjevernim, a kiša u pri¬ 
morskim predjelima uz kratko¬ 
trajne vedrine. 

14—16 sati 

pretežno nestalno. U srpnju 
jake sparine uslijed kojih će 
u drugoj polovici ovoga mje¬ 
seca doći do jačih oluja s ja¬ 
kim prolomima oblaka ili tu¬ 
čom 

većinom tiho vrijeme uz umjerenu 
naoblaku. Sredinom ožujka ekvi¬ 
nocijalne nepogode na moru 

16—18 sati 

pretežno lijepo, vedro i uz u- 
mjerene vjetrove 

preko dana većinom vedrije uz ju¬ 
tarnje magle. U ožujku jači mraze- 
vi u ranim jutarnjim satima, a 
koncem listopada i početkom stu¬ 
denog prilično guste jutarnje ma¬ 
gle, koje će se održati i do pod¬ 
nevnih sati 

18—-22 sata 

dolazi li vjetar iz sjevernog ili 
zapadnog smjera, tada će vlada¬ 
ti lijepo vrijeme, ali ako iz 
južnog kvadranta, tada će pre¬ 
vladavati oblačno uz kratko¬ 
trajne kiše 

sniježne jače mećave u sjevernim 
krajevima u prosincu i siječnju. U 
Primorju većinom kišovito 

u jutarnjim satima magle, noći 
će biti vedrije, a preko dana na¬ 
oblaka. U sjevernom Primorju če¬ 
šće bure, a u južnom većinom la¬ 
gani jugo 

22—24 sata 

prilično vedro uz vjetrove, ali 
umjerene 
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Početak godine po raznim kalendarima 

Prosta godina 1969. građanskog (ili Gregorijanskog kalendara, kojim se služi 
Rimo-katolička crkva), broji 365 dana te počinje 1. I. u srijedu, a završava 31. XII 
u srijedu. Ovaj kalendar, kojim se danas također služi u javnom životu skoro čitav 
svijet, zove se i Gregorijanskim, po imenu pape Grgura XIII. Boncompagni, koji ga je 
dao reformirati u drugoj polovini XVI. stoljeća od matematika i astronoma Alojzija 
Lilia Ghiraldi, a službeno je bio uveden počam od 15. X 1582. godine. 

Po Julijanskom kalendaru, kojim se još služe grko-katolici i istočna pravoslavna 
crkva, godina 1969. počinje (po građanskom kalendaru) dne 14. I u utorak, a završava 
u utorak 13. I 1970. god. 

U ovoj 1969. godini počinje muslimanima, po njihovom vjerskom kalendaru 1389. 
godina (od odlaska proroka Muhameda iz Meke u Medinu = Hedžra) Izraelćanima 
(Židovima) počinje 5730. godina (od stvaranja svijeta), a budistima 2512. godina 
(od smrti Gautama Buddhe). 

Nadalje 1969. godina odgovara 6682/83. god. t. v. Julijanske periode, a po ra¬ 
čunanju Starogrčke crkve (Bizantinska era) ova godina bi bila 7477. (od postanka 

svijeta). 

Stari Grci su računali godine od početka održavanja prvih Olimpijskih igara (po¬ 
čam od 23. VII 776. pr. r. Is.), ga prama tome god. 1969. odgovara 2744/45. godini, 
računajući od početka prve Olimpijade u drevnoj Heladi. A slari Rimljani su pak ra¬ 
čunali godine od osnutka grada Rima (p. U. c. = post Urbem conditam), počam od 
21. IV 753. pr. r. Is. Po tome bi ova 1969. god. odgovarala po starorimskom kalen¬ 
daru godini 2721/22. tj. otkako je utemeljen grad Rim. 

Vremenska nagađanja 

Osvrt na godišnje prognoze povodom 150-godišnjice Mikloušićevog 
»STOLETNOG KALENDARA« 

Razvitkom meteorologije, te važne i korisne naučne grane, koja 
se bavi proučavanjem naše atmosfere i promjenama što se u njoj ne¬ 
prekidno zbivaju, a koje uvelike utječu na čitav život što buji na na¬ 
šem planetu — ta nauka je danas posve oborila vjerodostojnost svih 
onih starih metoda po kojima su se sastavljale vremenske prognoze, 
a koj|e su redovito donosili godišnji kalendari, koji u izlazili u raznim 
državama Evrope. Današnja meteorologija dokazuje, da se vremenske 
prilike nikako ne mogu predvidjeti, predskazivati za godinu dana una- 
pi ijed, već najviše za 24 sata, tj. za samo jedan dan, a za tjedan dana 
unaprijed, da se prama formiranju ciklona i anticiklona te njihova 
smjera i brzine kretanja, može više ili manje precizno predvidjeti 
Kakvo će vladati vrijeme u stanovitom kraju, ali ne za čitav kontinent. 
rrmH nai ^ a J e j°š uvijek u razvitku, pa postoji nada da će se pomoću 
• ° ernih pomagala kao što su radar i specijalno konstruirani Zemlji¬ 
šni i J * tni i sateliti u meteorološke svrhe, moći temeljito proučiti uzdu- 
nni ^ t S v k°ji obavija našu zemlju kao i neprekidne promjene u nje- 
tj te * ? . a postavljati tačne prognoze i za dulje rokove, 
vlial pro ^ m vremenima prognoze za godinu dana unaprijed sasta- 
vitim SU - Se ?° kružea ju planeta, njihovom položaju na nebu u stano¬ 
va m ^ esec ^ m . a godine kao i njihovoj vidljivosti s naše Zemlje. A 
stanova- U pr .* tome t ma l a su posebno ona nebeska tijela, koja su u 
lo vioi YvuTf°^ nama slovila kao »vladajući planet«. — A u drugoj po- 
sk aziva - * stoljeća prihvaćena je bila i druga, nova metoda pred¬ 

enja vremena, ali ne po položaju planeta, već sastavljena na te- 
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melju Mjesečevih mijena. Taj novi, tobože pouzdaniji način progno 
ziranja vremena navodno je pronašao glasoviti astronom F. W. Hersche 
(1732—1822), otkrivač planeta Urana, pa je po njemu nazvana »Hersche 
lova metoda« za razliku Od stare »Knauerove metode«, nazvane po nje 
mačkom opatu Mauritiusu Tfcnaueru. Ovaj način predskazivanja vre 
mena po Mjesečevim mijenama kroz kratko vrijeme stekao je veliki 
broj pristalica, jer su ga ljudi smatrali savršenijim, nego onaj sastd 
vljen po položaju planeta. Čak je bilo i učenih ljudi, koji su dokazi 
vali i vjerodostojnost Herschelove metode. To svoje stanovište oprav 
davali su ovako: Ako se tvrdi da Mjesec svojom privlačnom snagod 
djeluje na ogromne vodene mase našeg planeta, uzrokujući time po 
javu plime i oseke, može se onda vjerovati da satelit naše Zemlje dje 
lu je i na uzdušnu masu, da uzrokuje orkanske vjetrove da raspršuj* 
ili gomila olujne oblake iz kojih se slijevaju katastrofalne kiiše, tuča 
udaraju gromovi itd. Moguće, da je ovo tumačenje pojačalo kod ljud 
pouzdanje u tačnost ovakve prognoze, sastavljene također za čitavi 
godinu dana unaprijed. No, iako današnja nauka odlučno pobija is 
pravnost i ovakvog načina predskazivanja vremena, dokazujući da Mje 
sec svojim kruženjem i raznim položajima prama Zemlji za vrijem^ 
svake mijene (faza) ne vrši nikakav utjecaj na vremenske prilike, tcj 
ipak i do dana današnjega mnogi kalendari redovito objelodanjuju 
vremenska predskazivanja za čitavu godinu unaprijed. 

I neki naši kalendari donosili su nekada godišnje vremenske prog 
noze, pogotovo oni, koji su bili namijenjeni poljodjelcima, mornarimj 
i ribarima. A prvi poveći godišnji kalendar na hrvatskom jezku, nam! 
jenjen širokim narodnim slojevima, koji je uz poučno i zabavno štivo 
sadržavao i prognozu vremena, izdao je u Zagrebu poznati hrvatsM 
kajkavski pučki pisac, prof. Toma Miklousic, svećenik iz Jastrebarskog 
Ovaj kalendar bio je izdan god. 1819. pod naslovom »Stoletni kalendar« 
I tako se upravo sada, ove 1969. godine, navršava ravno 150 godina ocj 
izdanja ovog prvog opširnijeg hrvatskog kalendara. Nakon Mikloušić^B 
ve smrti nastavio je izdavanjem kalendara njegov sestrić, zagrebački 
kanonik Ignac Kristianović, također poznati kajkavski pisac i posijec^ 
nji od istaknutijih zagovornika hrvatske kajkavštine. Po uzoru sto* 
ljetnog kalendara svog ujaka Mikloušića izdao je on 1834. god. »Sto 
letni horvatski kolendar«, a punih 16 godina, od 1834. pa do 1850. god, 
izdavao je i godišnji almanah »Zagrebačka Danica, kolendar«. Stoga 
ove godine i mi, povodom 150-godišnjice objelodanjenja prvog opširni 
jeg godišnjeg kalenadara na hrvatskom jeziku, ovog malog, ali značaj* 
nog jubileja u povijesti izdavačke djelatnosti popularnih kalendari 
na narodnom jeziku, donosimo vremensku prognozu za 1969. godinu, 
ali sastavljenu ne po planetima već po Mjesečevim mijenama. 

Ovako bi, dakle, izgledala ta vremenska nagađanja za 1969. godinu 
a po kojoj se predviđa kavko će vrijeme vladati za vrijeme trajanja! 
svake pojedine Mjesečeve mijene (faze). Budući u ovom kalendarjl 
donosimo i Mjesečeve mijene za svaki mjesec u godini, i to s tačniiM 
datumom, satom i minutama, kada nastupa svaka pojedina mijenal 
to onda svatko može veoma lako po ovome »ustanoviti« kakvo će vri¬ 
jeme po prilici vladati za vrijeme trajanja svake pojedine Mjesečevi 
mijene. Onda se sami čitatelji mogu uvjeriti u približnu ispravnoj 
ovakvog načina predviđanja vremenskih promjena. Barem će to biti 
u najmanju ruku zabavno ... 


PREDSJEDNIK SFRJ JOSIP BROZ TITO 










SOCIJALISTIČKA FEDERATIVNA REPUBLIKA JUGOSLAVIJI 


Savezni Ustav od 7. travnja 1963. 

Predsjednik Republike 
JOSIP BROZ TITO 

Rođen 25. svibnja 1892. u Kumrovcu 
Na čelu države je SAVEZNA SKUPŠTINA i SAVEZNO IZVRŠNO VIJEĆE 
SEST SOCIJALISTIČKIH REPUBLIKA u SFRJ Jugoslaviji: 

HRVATSKA - «'>»» ““’S - t^O-OCO S-b - ^ 

JUGOSLAVIJA je u kolovozu 1967. bila navrs, a 

DRŽAVA I živu 'katolici sklapaju se spora 

Između katoličke Crkve i svake r , . 191 8. godine nastala Jugoslavija I 

zorni ili ugovori o pravima Crkve u Stolica ,oi°u 19. stolječu sklopila s 

važila su tri takva ugovora: | edan 7,, 9 sa Srbijom, treći s Crnom Gorom. No 25. srpU 
Austro-U^arskom, drugi skloplje ,191 2^ s S I nov jedinstveni ugovor . uko I 

nja 1935. sklopljen je između Svete Stolice 9 a li nikad nije bio po, 

zvani konkordat, koji je bio od par menta 1W7. 1 ^ ^ Stolica ,e 

tvrden (ratificiran), pa n,je stupio u 3iv . n g jug0S | aV enska vlada svog pol 
imala svog nuncija (poslanika) pri d 9 stoilice i Jugoslavije trajali ■ P° sl H» 

slanika u Vatikanu. Tako su t, ■odno« je dož j 0 do prekida odnosa. Tek 25 

drugog svjetskog rata sve do 1952. g ' stolice i Jugoslavije, takozvani 

lipnja 1966. sklopljen je nov sporazum '^^7 Jugoslaviji. Opet je Sveta Sto) 
protokol, kojim su uređena na l os "° vni| P Beograd u, takozvanog apostolskog delegata 
lica imenovala svog predstavnika pri vladi u Jugos | av ija je prva socijalist,čkl 

s. ■* - « -.*H 

Predstavnik Jugoslavije kod Svete itonce je I 

studenog 1966. Sjedište mu je u Rimu. 

UJEDINJENI NARODI 

Poslije drugog svjetskog rata osnovana je q n °^ “^"^^držav^ali nisu u njJ 
UJEDINJENI NARODI (Ujedinjene Naroda upravi a generalni 

i« 'ft"."; Tb"™ . a 1 -i.?.- 1 H 

sekretar, saoa je to U Tant iz bur druqe države. Najveći dogadi 

njenih Naroda bira se svake go ine “ 1965 zas j e danje došao i Papa PavS 

Ujedinjenih Naroda bio je, kad ,e 4. 19 " u " bra vu među narodima. A kad 

v 'j J održao SSL i "-la, Ujedinjeni Narodi sO 

Uspjeli ,P vJ za nekoliko dana zaustaviti^ -t ( i .priječid da. ne razvijenu A 

S rn k e 0 b os«v^o n prale n dni mir i u napaćenom Vijetnamu. Daj, Bože, da Ujedinjeni Narodi 
uspiju zapriječiti sve ratne sukobe i sačuvati mir. 
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Katolička Crkva 

Središte: VATIKANSKI GRAD (RIM) 

Vrhovni poglavar Crkve — Namjesnik Kristov 
PAPA PAVAO VI 

Vlada od 21. lipnja 1963. 

SVETA STOLICA je naziv za vrhovnu upravnu Crkvu na čelu sa Sv. Ocem Papom. 
OPĆI CRKVENI SABOR (KONCIL) održan je prvi put 52. godine u Jerusalemu, 
pretprošli* u Vatikanu 1869./70., a prošli opet u Vatikanu od 1962. do 1965. godine 
pod Papama Ivanom XXIII i Pavlom VI. To je sabor svih biskupa cijelog svijeta. 

P SINODA BISKUPA je uži sabor biskupa, u koji šalju biskupske konferencije iz 
svih država na svakih 25 biskupa po jednoga. Prvi put se ta Sinoda sastala 29. rujna 
1967. Iz Jugoslavije zastupa u njoj Hrvate zagrebački nadbiskup kardinal dr Franjo 
Šeper, a Slovence ljubljanski nadbiskup dr Jože Pogačnik. Tajnik Sinode je poljski 
biskup dr Ladislav Rubin. 

BISKUPSKA KONFERENCIJA je sastanak svih biskupa u svakoj državi. Sastaje se 
svake godine bar jedanput na vijećanje. Biskupska konferencija u Jugoslaviji održava 
sastanke u Zagrebu pod predsjedanjem zagrebačkog nadbiskupa, a ima 29 članova. 
Posebna odjeljenja su: odbor za liturgiju, odbor za laički apostolat i odbor za soci¬ 
jalna pitanja. 

KARDINALI su najviši savjetnici Pape. Oni biraju i novog Papu, kad bivši umre. 
Dc 1958. bilo je najviše 70 kardinala, Ivan XXIII povećao je njihov broj, a Pavao 
VI je 1965. imenovanjem 27 novih i 1967. iznova još 27 novih povećao broj kardinala 
na preko 130. Nakon što su neki umrli, sad ima 117 kardinala. Od slavenskih naroda 
irnadu kardinale: Hrvati 1, Česi 1, Poljaci 2 i Ukrajinci 1. 

PATRIJARHE I BISKUPI. U katoličkoj Crkvi ima 11 patrijarhata, 386 metropo- 
lija, 56 nadbiskupija, 1622 biskupije, 100 apostolskih vikarijata, 74 apostolske pre¬ 
fekture i 6 misija s vlastitim pravima. Početkom 1697. godine bilo je ukupno 3047 
biskupa, od toga oko 130 slavenskih, i to 67 poljskih, 23 hrvatska, 3 slovenska itd. 

REFORMA RIMSKE KURIJE 

Dne 15. kolovoza 1967. Sv. Otac je potpisao već prije najavljeni dokumenat o 
reformi Rimske Kurije, Apostolsku Konstituciju »Regimini Ecclesiae Universae«. Kon¬ 
stitucija stupa na snagu 1. I 1968. Prema ovoj Konstituciji sastav Rimske Kurije je 

slijedeći: 

PAPA 

Državni Tajnik (po potrebi saziva Prefekte raznih Kongregacija) 

Državni Sekretarijat ili papinski sekretarijat (prije sekcija za redovite poslove) 
Vijeće za javne crkvene poslove (prije Kongregacija za izvanredne crkvene poslove) 

Devet Kongregacija: 

1 • Kongregacija za nauku vjere — nekad Sv. Oficij 

2. Kongregacija za istočne Crkve 

3- Kongregacija za biskupe — nekad Konzistorijalna 

4. Kongregacija za sakramente 

5 Kongregacija za obrede — liturgija i beatifikacije i kanonizacije 
6 - Kongregacija za kler — do sada Koncila 

? Kongregacija za redovnike i sekularne Institute 

8 - Kongregacija za katoličke nauke — do sada za Sjemeništa i Universitet 

9- Kongregacija, za evangelizaciju naroda — do sada za širenje vjere 
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Tri Sekretarijata: 


1. Sekretarijat za jedinstvo kršćana 

2. Sekretarijat za nekršćane 

3. Sekretarijat za nevjernike . 

Dva organa ustanovljena »ad experimentum« na 5 godina: 

1. Vijeće za laike 

2. Papinska komisija mir i pravda »lustitia et Pax« 


1. Apostolska Signatura 

2. Sveta Rimska Rota 

3. Apostolska Penitencijarija 


Tri sudišta 


Šest ureda 


1. Apostolska kancelarija (redigira papinska pisma i bule) 

2. Financijska Prefektura (za budžet rimske kurije) 

3. Administracija Patrimonija Svete Stolice 

4. Prefektura Apostolske Palače ravna papinom palačom; audijencije, ceremonije ild. 

5. Apostolska Aula (upravlja dobrima za vrijeme sedisvakancije) 

6 . Statistički ured 

Na čelu jedne od najvažnijih kongregacija, Svete kongregacije za nauku vjere, 
od 1. III 1968. g. nalazi se kao prefekt uzoriti dr Franjo kard. Šeper. 

VATIKANSKI GRAD KAO DRŽAVA ima svoju državnu upravu (vladu) na čelu s 
guvernatorom i državnim ustanovama, kao što je na pr. vatikanska pošta, vatikanski! 
radio, vatikanski sudovi itd. 

DIPLOMACIJA SVETE STOLICE. Predstavnike ima Sveta Stolica u 72 države, i to 
55 nuncija i 16 apostolskih delegata, te u Jugoslaviji apostolskog delegata i 4 apostolJ 
ske delegature, koje sad nisu popunjene. Sveta Stolica ima svoje zastupnike i pri Uje¬ 
dinjenim Narodima i pri drugim međunarodnim ustanovama. Kod Svete Stolice imaj 
svoje poslanike 58 država, a 8 je nepopunjeno. 

KRŠĆANI NA SVIJETU. Od oko 3 i pol milijarde ljudi na svijetu ima oko lj 
milijarda kršćana, i to 550 milijuna katolika, a ostalo su pravoslavni, protestant. I 
drugi kršćani. Sjedinjenje svih kršćana nastojanje je Pape Pavla VI i glavnih predstav-i 
nika drugih kršćanskih vjera, pa k tomu cilju idemo po želji Kristovoj, da svi budemo 
jedno. A zapovijed je Božja da ljubimo svakog bližnjega svoga koje god vjere bio ilf 
makar ne pripadao nijednoj vjeri. 



HODOČASNICI H. K. D. 
»SV. ĆIRILA I METODA«' 
® PRED BAZILIKOM 
SV. PETRA 


Katolička crkva u Jugoslaviji 

hrvatska 

Pušić, nadbiskup-biskup hvarski rod. 25. VII 1880., biskup 1926. 

I t - n Bezmalinović, biskup-koađutor hvarske biskupije s pravom nasljedstva, rod. 
7 ° v 1912., biskup 1956. 

M?rj j an oblak, biskup, kapitularni vikar zadarske nadbiskupije, rod. 9. XII 1919., 
biskup 1958. 

Dr Viktor Burić, biskup senjsko-riječki, rod. 6 . IX 1897., biskup 1935. 
pr Severin Pernek, biskup dubrovački, rod. 9. XI 1924. biskup 1967. 

Dr Frane Franić, biskup splitski, rod. 29. XII 1912. biskup 1950. 

Stjejaan Bauerlein, biskup đakovački, rod. 3. VII 1905., biskup 1951. 

Dr Dragutin Nežić, biskup porečko-pulski, rod. 28. I 1908., biskup 1950. 

Josip Arnerić, biskup šibenski, rod. 13. V 1912., biskup 1961. 

Dr Karmelo Zazinović, biskup krčki, rod. 15. VII 1914., biskup 1961. 

Po,moćni biskupi 

Dr Josip Lach (Zagreb), rod. 16. III 1899., biskup 1939. 

Franjo Kuharić (Zagreb), rod. 15. IV 1919., biskup 1964. 

Josip Pavlišić (Senj), rođen 25. XII 1914., biskup 1952. 

Ivan Gugić (Split), rođen 2. III 1920., biskup 1961. 

BOSNA I HERCEGOVINA 

Dr Marko Alaupović, nadbiskup sarajevski, rod. 10. V 1885., nadbiskup 1950. 

Dr Smiljan Čekada, nadbiskup-koađutor sarajevski cum iure sukcesionis, rod. 29. XI 
1902., biskup 1939. 

Dr Petar Čule, biskup mostarski, rod. 18. II 1898., biskup 1942. 

/Wred Pichler, biskup banjalučki, rod. 18. XII 1913., biskup 1959. 

SRBIJA 

Dr Gabrijel Bukatko, nadbiskup beogradski, rod. 27. I 1913., biskup 1952. 

Mališa Zvekanović, biskup subotički, rod. 17. II 1913., biskup 1950. 

MAKEDONIJA 

Dr Smiljan Čekada, apostolski administrator skopljanski, rod. 29. XI 1902. 

CRNA GORA 

Aleksandar Tokić, nadbiskup barski i primas Srbije, rod. 27. II 1911., biskup 1952. 
Gracija Ivanović, apost. administrator kotorski, rod. 15. II 1903., adm. 1950. 

SLOVENIJA 

Dr Jože Pogačnik, nadbiskup ljubljanski, rod. 28. IX 1902., biskup 1962. 

Dr Maksimilijan Držečnik, biskup mariborski, rod. 5. X 1903., biskup 1962. 

Dr Janez Jenko, biskup i administrator gorički i koparski, rod. 5. V 1910., biskup 1964. 
Pomoćni biskupi 

Dr Stanislav Lenič, pomoć, ljubljanski biskup 
Dr Vjekoslav Grmič, pomoć, mariborski biskup 

ZA GRKOKATOLIKE CIJELE JUGOSLAVIJE 
Dr Joakim Segedi, pomoć, biskup križevački, rod. 27. X 1904., biskup 1963. 

BISKUPI HRVATI IZVAN DOMOVINE 

Dr Štefan Laszlo, biskup gradišćanskih Hrvata, u Željeznom (Austrija). 

Mate Beović, nadbiskup u Adelaidu (Australija). 

Borić, salezijanac, biskup u Punta Arenas, najjužnijoj biskupiji na svijetu (Južna 
Arr >erika). 

Biei^a s Maričević, biskup u Encarnation u Paragvaju (Južna Amerika). 










Hrvatsko književno društvo Sv. Ćiriia I 
i Metoda u Zagrebu 

HRVATSKO KNJIŽEVNO DRUŠVO SV. CŽ!RILA I METODA U ZAGREBU nastavlja odi 
konca 1945. godine djelovanje koje je od 1868. razvilo Društvo sv. Jeronima. 

Dne 25. IV 1968. održana je ćirilometodska godišnja skupština s izvještajima ol 
radu u 1967. kao i s nacrtima novog rada koje je dao glavni urednik prof. Radovan« 
Grgeč. Kao jedno od najznačajnijih izdanja društva prigodom stogodišnjice izašao je I 
hrvatski književni zbornik »Marulić« na 432 stranice u kojem surađuje 65 autora si 
pjesmama, novelama, dramama, ulomcima iz romana, člancima iz povijesti, likovne! 
umjetnosti, glazbe, estetike i povijesti književnosti. Kao nastavak zbornika pokrenuta! 
je hrvatska književna revija »Marulić« čiji je prvi broj izašao u rujnu 1968. g. Uz ovol 
pokrenuto je i više veoma interesantnih serija knjiga i to: za domaću novelu i ro-l 
mane serija »Žetva«, za djecu »Lipa«, za idejnu problematiku serija »Vidici«, za kla-1 
sične romane »Zlatno pero«, zatim serija za drame i serija za eseje. Već su u pojedi-l 
nim serijama izašle neke knjige kao na pr. Vjera jednog poganina od Bareaua u seriji! 
»Vidici«, Priče za Sveu i Karen od Mare Švel u seriji »Lipa«, Povratak u djetinjstvo! 
od Ante Jakšića i U zrcalu od Stjepana Krčmara u seriji »Žetva«, Ben Hur od VValacea! 
u seriji »Zlatno pero« i dr. 

Na istoj godišnjoj skupštini izabran je i novi upravni odbor u koji su ušli dri 
Drago Cerovac, dr Antun Ivandija, dr Marko Jozinović (Sarajevo), Dragutin Kociper,! 
Ivan Kujundžić (Subotica), dr Krešimir Mlač, Josip Mokrović, Kuzma Moskatelo (Rije-1 
ka), dr Janko Oberški, dr Vojmil Rabadan, Nikola Soldo, Dinko Tusun, Marko Vunić.l 
Za predsjednika je izabran dr Janko Oberški. 

ĆIRILOMETODSKA KNJIŽARA (Kaptol 29.) nastavak je katoličke knjižare osno-J 
vane 1919. pod imenom »Narodna prosvjeta«, kasnije kao knj'ižara »Marulić«. 

ISTARSKO KNJIŽEVNO DRUŠVO SV. ĆIRILA I METODA ima sjedište u Pazinu, a 
predsjednik mu je dr Božo Milanović. 

Hrvatska svetišta u inozemstvu 

U Jerusalemu: Zavjetni oltar bi. Nikole Tavelića podignut je prinosima hrvat-l 
skog naroda 1936. (posvećen od nadbiskupa dra Alojzija Stepinca 25. VII 1937.) ul 
kapeli sv. Ćiriia i Metoda na Maslinskoj gori u sklopu doma redovnika tješitelja, sada] 
sjedište Apostolskog delegata za Svetu Zemlju. 

U Rimu: Crkva sv. Jeronima iz 1656. uz Zavod sv. Jeronima iz 1453. godinel 
Crkva sv. Klementa s grbom sv. Ćiriia kao rimsko svetište za Hrvate i ostale Slavene! 

U Loretu: Kapela sv. Obitelji, umjetnički uređena od biskupa Štrosmajera, u 
bazilici s Nazaretskom kućicom Majke Božje. 

Katolički godišnjaci (kalendari) 

»Katolički godišnjak« svetojeronimski, izlazi od 1869. godine (svetojerommska 
»Danica«), izdaje Hrvatsko književno društvo sv. Ćiriia i Metoda (sv. Jeronima) u 
Zagrebu _ »Dobri pastir« Udruženja katoličkih svećenika Bosne i Hercegovine (Sara¬ 

jevo) — »Žumberački kalendar« za grkokatolike (Zagreb) — »Gradišće«, kalendar 
gradišćanskih Hrvata (Željezno, Austrija) — Slovenci izdaju »Mohorjev kalendari 
Družbe sv. Molorja u Celju i za Koruške Slovence Družbe sv. Mohorja u Celovcu. 
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Katoličke novine i časopisi 


Prije drugog svjetskog rata izlazilo je 69 hrvatskih katoličkih listova, u cijeloj 
jugosla v 'J' 132 katolička lista, a sada izlaze ovi katolički listovi: 

Hrvatska: 

1 »GLAS KONCILA« — polumjesečnik, izlazi u Zagrebu. 

2 »VJESNIK ĐAKOVAČKE BISKUPIJE« — mjesečnik, izlazi u Đakovu. 

3 . »CRKVA U SVIJETU« — časopis za vjersku kulturu, izlazi u Splitu. 

A. »SVESCI — KRŠĆANSKA SADAŠNJOST« — izlazi 8 puta godišnje, Zagreb. 

5 . »BOGOSLOVSKA SMOTRA« — časopis Bogoslovskog fakulteta, Zagreb. 

6 . »GOSPINO OGNJIŠTE« — časopis za kršćanski život, izlazi u Zagrebu. 

7 . »POSLUŠNI DUHU« — bilten za ekumenska pitanja, izlazi u Zagrebu. 

8 . »SLUŽBA BOŽJA« — liturgijski časopis, izlazi dvomjesečno u Makarskoj. 

9 . »GLASNIK SRCA ISUSOVA I MARIJINA« — mjesečnik, izlazi u Zagrebu. 

10. »MARIJA« — Vjerski list, izlazi 8 puta godišnje u Splitu. 

8 . »SLUŽBA BOŽJA« — 'liturgijski časopis, izlazi dvomjesečno u Makarskoj. 

11 . »VERITAS« — mjesečnik, izlazi u Zagrebu. 

12. »VJESNIK BL. NIKOLE TAVELIĆA« — izlazi mjesečno u Šibeniku. 

13. »BLAŽENI AUGUSTIN KAŽOTIĆ« — izlazi u Zagrebu. 

1 A. »KATEHIST« — izlazi povremeno u Zagrebu. 

15. »SPECTRUM« — Prinosi studenata bogoslovije — 4 puta godišnje u Zagrebu. 

16. »KAIROS« — časopis za omladinu, izlazi u Samoboru. 

17. »MALI KONCIL« — mjesečnik »Glasa Koncila« za djecu, Zagreb. 

18. »MINISTRANT« — list za ministrante, izlazi u Slavonskom Brodu. 

19. »MARULIĆ« — hrvatska književna revija, Zagreb. 

Župski listovi: »Bakarska zvona« (Bakar), »Marijin Trsat« (Trsat Ri¬ 
jeka), »Župski list« (Dubovac), »Duh zajedništva« (župa sv. Mihajla u Zagrebu), »La- 
terna sv. Marka« (Korčula), »BI. Marko Križevčanin« (župa bi. Marka Križevčanina 
u Zagrebu), »Sveti Josip« (župa sv. Josipa, Zagreb), »Župski list« (Rovinj, Istra), 
»Duvno i njegov narod« (Hrasno, Hercegovina), »Naše župe« (SI. Požega), »Župski 
list« (Varaždin). 

Srbija 

»BLAGOVEST«, vjerski list Beograd — izlazi svakog mjeseca. 

Slovenija 

»DRUŽINA«, vjerski list — Ljubljana — izlazi 2 puta mjesečno. 

»CERKEV V SEDANJEM SVETU«, pastoralna revija — Ljubljana — 4 puta godišnje. 
»OGNJIŠČE«, ilustrirani vjerski list — Ljubljana. 


Kršćanska ideja propovijedajući ljubav pre¬ 
ma bližnjemu, predviđa i kajanje i oproštenje. To 
je upravo ono što je pravi neprolaznom . 

A. Dumas ml. 

Glas čitave prirode nam dovikuje da ima 
Boga. 

Voltaire 
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POGLED NA MASU OKUPLJENU PRIGODOM EUHARISTIJSKOG KONGRESA U BOGOTI ZA VRIJEME ODVIJANJA OBREDA 
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BISKUP ZAGREBAČKI 
MONS. FRANJO KUHARIĆ 

NA PRAGU 
DRUGOG 
STOLJEĆA 

Hrvatsko književno društvo Sv. Ćirila i Metoda — do 1945. Sv. 
Jeronima — proslavilo je u 1968. godini stogodišnjicu svoga opstanka i 
rada. 

U naravi je takvog jubileja da okreće pogled natrag, na početak 
Ustanove, na povijest njezina života i na uspjehe njezina djelovanja. 
Međutim, na tome se ne smije ostati. Život teče dalje kroz sadašnjost 
prema budućnosti. Dobro je razmišljati o iskustvima prošlosti da se 
pronađe najbolji način za uspješan rad u sadašnjosti. 

»Katoličkim Godišnjakom« za 1969. godinu, pod kojim imenom od 
god. 1967. izlazi nekadanji svetojeronimski kalendar »Danica«, HKD 
Sv. Cirila i Metoda ulazi u drugo stoljeće svoga života i rada. Dobro je 
napomenuti da je nekada »Danica« bila najčitanije svetojeronimsko iz¬ 
danje. Njime je Društvo Sv. Jeronima vršilo u velikoj mjeri vjersko 
i kulturno prosvjećivanje kršćanskog puka u Hrvatskoj. Kalendar je 
bio zaista dobra knjiga pružena u ruke najširih slojeva hrvatskog 
naroda. 

Želimo da tu tradiciju nastavi i ostvari u punoj mjeri i »Katolički 
Godišnjak«, želimo da njime, kao i svojim drugim izdanjima, Hrvatsko 
književno društvo Sv. Ćirila i Metoda ispunjava poslanje koje mu je 
namijenjeno od njegovih osnivača, a to je kršćanski odgoj puka, »ma¬ 
log svijeta«, dobrim štivom. 

Vjernicima intelektualcima, koji nose u sebi poziv pisaca na po¬ 
dručjima vjere, kulture i znanosti, daje se kroz HKD također moguć¬ 
nost da kao punopravni članovi Crkve apostolski djeluju pisanom riječi. 
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Najširim slojevima našega naroda treba pružiti zdravu pouku. 
Treba dati u ruke zanimjivo, privlačno, poučno, korisno štivo koje će 
mu baš u ovo vrijeme, u ovim prilikama Svijeta, Crkve i domovine 
istinito odgovoriti na pitanja što mu se baš sada nameću. Baš u sada- 
njim okolnostima života i u velikim promjenama ljudskog društva po¬ 
trebno je dati čovjeku pravi savjet i čisto svjetlo. 


Da bi to bilo moguće, treba dobro poznavati što sve utječe na da¬ 
našnji naraštaj u izgradnji životnog nazora. Danas već u naše selo go¬ 
tovo općenito dopiru sva modema sredstva informacija, štampa, radio 
i televizija svuda su prisutni. U ljudima današnjeg vremena već je ra¬ 
zvijen jedan određeni ukus kojim primaju obavještenja, pouku i za¬ 
bavu. 


Taj i takav puk treba obavijestiti o autentičnom životu Crkve Bo¬ 
žje u našim danima. Treba ga na prikladan način obavijestiti o sigurnim 
rezultatima znanosti. Treba ga odgajati u duhu zdrave kulture koja 
se istinski razvija samo ako se nadahnjuje Istinom, Ljepotom i Do¬ 
brotom! Treba mu dati toliko praktičnih savjeta za svagdanji život. 

Pred Hrvatskim književnim društvom Sv. Ćirila i Metoda nalazi 
se ta blagoslovljena zadaća na pragu drugog stoljeća njegovog djelo¬ 
vanja. Tu je zadaću ono imalo od početka, ali sada je mora ispunjavati 
prema novim potrebama u novim prilikama. Stoga mora tražiti i nove 
načine izdavačke tehnike i književnog izraza. Vječnu i nepromjenljivu 
Istinu treba govoriti i novom vremenu, ali jezikom koji tu Istinu du¬ 
blje tumači i približava srcu i duši današnjeg čovjeka. 

Pojedinci stare i umiru. Ustanove se moraju uvijek pomlađivati i 
u strukturama, i u metodama, i u izražavanju da bi djelovale mlade¬ 
nački u svom vremenu. Za to je potrebna širina pogleda, velikodušnost 
i nesebična otvorenost prema osobama i institucijama. 

Neka »Katolički Godišnjak« bude uvijek putokaz na raskršću, po¬ 
uka života i svjetlo godine. Neka bude svake godine novo iznenađenje 
svojim bogatim sadržajem. Neka kao drag prijatelj uđe u svaku obi¬ 
telj našeg hrvatskog puka! 

Sa zahvalnošću mislimo na sve vjerne poslenike prošlosti. Među 
njima ističemo dugogodišnjeg zaslužnog urednika Društva Sv. Jero-. 
nima blagopokojnog dra Josipa Andrića. 

Budućim suradnicima Hrvatskog Književnog Društva Sv. ćirila i 
Metoda, kao i svim čitaocima dobre štampe, želimo i molimo obilje 
Božjeg blagoslova. 


U Zagrebu, dne 27. rujna 1968. 

FRANJO KUHARIĆ 
Pomoćni biskup zagrebački, 
generalni vikar 


UZ STOLJETNI JUBILEJ 


O to godina časnih, spleten vijenac bujni 
od plamenik ruža sto proljećem dišu 
i raznose miris života u cvatu. 

Sto godina radnih na prostranom polju, 
što ga klasje kiti ispunjeno plodom, 
ozareno suncem u žeženu zlatu. 


/? adin duh otaca pred stoljeće cijelo 
u punini duše biser dragi brusi 
za žrtvenik časni — Muze, Uma, Vjere. 

U ustrajnom ritmu potomstvo se niže 
radišno i svjesno na utrtoj stazi , 
spremno znojna lica sije, žanje, bere. 

S to godina plodnih miljokaz je jedan 
na zemaljskom putu kojim hod naš hiti 
k određenom cilju — u svetište Znanja. 

Sto godina rodnih bogat dar je Rodu, 
golem, snažan polog uzidan u temelj 
našeg dičnog, svetog zajedničkog zdanja. 

N a pročelju hrama likovi se krijese 
Jeronima mudrog, braće složne, svete — 
Metoda, Ćirila što nam pismo složi. 

U ozračju cvjetnom nada nam se budi 

kao osmijeh vedri u cvjetanju zore 

dok se nebom rujnim plamen sloge množi. 

Hrvatskome rodu darivamo smjerno 
pune ruke zrelih književnih plodova 
ko stoljetni poklon brojnih ostvarenja. 

Za prosvjetu puka, procvat vedre vjere 
kroz stoljeće novo, u pobjede nove — 
to je zavjet čvrsti našeg pokoljenja! 


Mirko Validžić 








NAKON 
SMRTI 
Ora 
JOSIPA 

ANDRiĆA 

KARDINAL ŠEPER S ASISTENCIJOM PRED LIJESOM DRA J. ANDRIĆA 

Društvo sv. Jeronima, koje je god. 1945. počelo djelovati kao HrJ 
vatsko književno društvo sv. Ćirila i Metoda, odigralo je veliku ulogu 
u vjerskom i kulturnom životu hrvatskoga naroda. Već sto godina ta 
ustanova pruža hrvatskom kršćanskom puku na selu ii u gradu zani^ 
mljivo i poučno štivo koje odgovara njegovim potrebama. 

Među popularnim i najčitanijim izdanjima Društva istaknuto mje¬ 
sto zauzima kalendar »Danica« koji od god. 1967. izlazi pod nazivom 
»Katolički godišnjak«. Za uspjeh te edicije kao i ostalih izdanja Dru¬ 
štva najzaslužniji je njegov dugogodišnji glavni urednik dr Josip 
Andrić koji je umro 7. prosinca 1967. pošto je pripremio za štampu 
posljednji jubilarni Katolički godišnjak prigodom stogodišnjice osnut¬ 
ka Društva sv. Jeronima. Na sprovodu, što ga je vodio kardinal dr 
Franjo Šeper, mnoštvo prisutnih odalo je počast životu i djelu tog 
velikog katoličkog laika. 

Život i rad dra Andrića bio je vrlo plodan. Završivši studije na 
tri fakulteta, dr Andrić se vratio iz inozemstva u domovinu gdje se 
posvetio novinarskom i književnom radu. Kao glavni urednik Dru-i 
štva sv. Jeronima, Knjižnice dobrih romana, časopisa Obitelj, Luč, 
Naša Gospa Lurdska i Mladost postavio je temelje suvremenoj kato¬ 
ličkoj izdavačkoj djelatnosti kod nas. Postao je neumoran i svestran 
radnik na njivi Gospodnjoj. Briga za brojnu obitelj nije mu smetala! 
u mnogobrojnim i najraznovrsnijim aktivnostima. Surađivao je u go¬ 
tovo svim katoličkim listovima, časopisima, kalendarima i zbornicima. 
Napisao je velik broj članaka, feljtona, kritika, putopisa, pripovijesti] 
i romana. Prevodio je s njemačkoga, francuskoga, slovačkoga i češko¬ 
ga, a i neka njegova djela prevedena su na strane jezike. Pisao je i 
knjige s ekonomsko-političkoga i pravnoga područja. Djelovao je kao 
glazbenik, kompozitor i dirigent. Istakao se kao promicatelj tambura¬ 
ške glazbe i dao vrijedne doprinose u stvaranju novih narodnih pje¬ 
sama. Organizirao je razne kulturne i religiozne manifestacije, prired¬ 
be, izložbe, hodočašća i putovanja. Mnogo je učinio za širenje pobo-| 
žnosti bi. Nikoli Taveliću. 1936. priredio je izložbu naše katoličke štam-| 
pe u Vatikanu. Doživio je zapažen uspjeh svojim filmom »Hrvati u i 
Svetoj Zemlji«. Mnogo je putovao. Naročito je volio Slovačku, Irsku, 
Palestinu, Siciliju, Gradišće i rodnu Bačku. Još za života primio je 
mnoga priznanja za svoje djelovanje na književnom, glazbenom i or-1 
ganizacionom polju. Papa Pavao VI podijelio mu je 1964. odlikovanje 
komendatora reda sv. Grgura. 
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Neumorno radeći i energično nastojeći provesti u djelo određene 
konkretne zadatke, dr Andrić ostavio je nezaboravan primjer svojim 
nasljednicima. Želimo da se i nakon njegove smrti nastavi djelo koje¬ 
mu je on postavio temelje. 

Hrvatsko književno društvo sv. Ćirila i Metoda nalazi se danas u 
ovim prilikama o kojima valja voditi računa. Izdavačka djelatnost 
u sV ijetu i kod nas razvija se vrlo brzo. Mijenja se književni i umjet¬ 
nički izraz, a isto tako i ukus čitalaca. Napredak znanosti i tehnike, 
rasprostranjenost masovnih sredstava komunikacije, industrijalizacija 
izostale pojave našega vremena izmijenile su fizionomiju čitalačke 
publike i na selima. Stoga izdavačka djelatnost, sadržaj i stil pisanja 
ne mogu više biti isti kao pred dvadeset ili pedeset godina. 

Nova situacija nastaje s obzirom na novo lice svijeta u kojemu 
živimo. U tom svijetu kršćanstvo više nije nikakva službena religija, 
a ateizam i indiferentizam nisu izolirane, nego opće pojave. Pod utje¬ 
cajem nekršćanske okoline mnogi »stari« tradicionalni kršćani prestaju 
hiti praktični vjernici, naročito u gradskim i industrijskim sredinama. 
I među nama najbližima nailazimo na one za koje kršćanstvo pred¬ 
stavlja nepoznanicu ili prošlost. Ipak nas pojava masovnoga ateizma i 
dekristijanizacije ne smije tjerati u malodušnost. Kristova Crkva je 
još uvijek živa i životvorna. Ona je još uvijek i brojčano najveća reli¬ 
giozna zajednica na zemlji. Kršćanstvo, koje je prestalo biti držav¬ 
nom religijom, postaje sve vrednije i u očima nevjernika. Svjedoci 
smo ugleda što ga u današnjem svijetu uživa ime Ivana XXIII i Pavla 
VI. Naše je vrijeme obilježeno snažnim pokretom rekristijanizacije, 
kršćanske obnove i preporoda koji dolazi posebno do izražaja u veli¬ 
kom događaju II Vatikanskoga koncila. Primjeri i svjedočanstva onih 
za koje kršćanstvo nije samo stvar nasljeđa i tradicije, nego slobod¬ 
noga izbora, onih koji dolaze iz redova ateista i indiferentnih, pozi¬ 
vaju nas na produbljenje i pročišćenje vjerskoga života. U tom duhu, 
tj. u duhu konailske obnove, u duhu ekumenizma i ljubavi, treba da se 
odvija i izdavačka djelatnost HKD sv. Ćirila i Metoda. 

Pri tom ne možemo zaboraviti na one koji su svojim kršćanskim 
radom i stavom pripremali današnju situaciju, kao što je to činio i dr 
Josip Andrić koji pripada prvim redovima onih hrvatskih katoličkih 
intelektualaca koji nisu prestali raditi niti su se ustručavali ispovije¬ 
dati svoje uvjerenje ni onda kada to nije bilo lako. Oni koji su doče¬ 
kali povoljnije prilike sačuvat će uspomenu na njega sa zahvalnošću. 

Dugogodišnja i slavna tradicija Društva sv. Ćirila i Metoda, obilje¬ 
žena imenom dra Josipa Andrića, mora se nastaviti u skladu s novim 
prilikama i potrebama. Na kontinuitetu te tradicije Hrvatsko književ¬ 
no društvo sv. Ćirila i Metoda nastojat će, učeći na uspjesima ili na 
pogreškama prošlosti, stvarati nove oblike svoje osnovne djelatnosti 
i dati hrvatskim seljacima, radnicima i intelektualcima zdravu dušev¬ 
nu hranu u različitim edicijama. 

Kao zrno koje, strunuvši, donosi obilan plod, tako i u radu izgo¬ 
rjeli život dra J. Andrića već sada obasipa svojim plodovima sredinu 
u kojoj je djelovao. 1967. i 1968. predstavljaju rekordne godine u po¬ 
ratnoj izdavačkoj djelatnosti Društva i po broju izdanih publikacija i 
po raznovrsnosti tematike koja je uzela u obzir zahtjeve što ih pred 
Crkvu i Hrvatsku postavljaju nove prilike u kojima živimo. Nadamo 
se da će Hrvatsko književno društvo sv. Ćirila i Metoda, imajući i u 
svom daljnjem djelovanju pred očima svijetao primjer dra Josipa 
Andrića, opravdati povjerenje i ugled što ga već punih stotinu godina 
Uziva u hrvatskom narodu. 

Radovan Grgeč 
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PRVO HRVATSKO NARODNO HODOČAŠĆE 
U FATIMU 


Na hodočašću hrvatskih katolika u Fatiniu i 
Lurdu od 11. do 26. svibnja 1968. sudjelovalo je preko 
šest stotina hodočasnika iz svih krajeva naše domo¬ 
vine. Podnoseći napore i neugodnosti nekoliko tisuća 
kilometara duga puta, oni su posjetili neka od najpo¬ 
znatijih evropskih svetišta proslavivši pedesetogodi¬ 
šnjicu fatimskih ukazanja i šezdesetogodišnijcu pr¬ 
voga hrvatskoga hodočašća u Lurd. Pokrovitelj hodo¬ 
čašća bio je kardinal Franjo Šeper, a organizator i vo 
đa puta g. Milostislav Ciko. 


U subotu 11. V 1968. nakon mise, koju je u katedrali uz prigodnu 
propovijed odslužio zagrebački biskup Franjo Kuharić, krenulo je je¬ 
danaest autobusa »Generalturista« prema prvoj od četiri granice. Prije 
polaska svaki je hodočasnik dobio knjižicu s opisom najvažnijih mje¬ 
sta i spomen-medaljicu s trobojkcm. Prema programu u autobusu se 
na putu prije podne molila krunica, a po podne se održavala svibanj* 
ska pobožnost. Pjevanje marijanskih i drugih pjesama oživljavalo je 
duhovne nagovore svećenika i tumačenja vodiča. 

Prešavši kod Sežane jugoslavensko-talijansku grancu, rijeke SočuJ 
i Piavu, gradove San Dona di Piave, Vicenzu, Veronu, Bresciu i Gard- I 
sko jezero, putnici su isti dan uvečer stigli u Milano gdje su im se I 
pridružila tri autobusa splitskoga »Dalmacijaturista« s biskupima Fra-1 
ničem i Bezmalinovćem te p. Scheibel, izvjestilac Radio-Vatikana. Su-1 
tradan su nakon kratkoga razgledavanja velike milanske katedrale I 
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jedan od autobusa s 
hodočasnicima nakon 
SUDARA U LISABONU 



preko Novare i Torina krenuli do talijansko-irancuske granice na Mont- 
Cenisu te odatle kroz živopisne alpske predjele preko Modane i Cham- 
beryja prema dolini rijeka Rhone i Saone. S velikim zakašnjenjem 
stigli su u Ars, tridesetak kilometara udaljen od Lyona. Poslije kon- 
celebrirane sv. mise pomolili su se na grobu sv. Ivana Vianneya koji 
je pred sto i pedeset godina došao u ovo selo da ga svojom svetošću 
i siromaštvom duhovno preporodi. Neki su posjetili i njegov jednosta¬ 
van stan, a neke je privuklo nametljivo šarenilo trgovine devocionalija. 
Kasno u noći vratili su se u Lyon na večeru i na kratko spavanje u 
hotelu. 

13. V došli su preko Vienne, Montelimara i Valence u Avignon na 
Rhoni, nekadašnje sjedište papa. Ostavivši Avignon, a zatim gradove 
Nimes, Montpellier, Beziers, Narbonne na putu, koji je vodio kroz 
suncem obasjane vinograde krajem bogatim kulturno-historijskim spo¬ 
menicima, prispjeli su predvečer do francusko-španjolske granice na 
Pirenejima gdje su ih španjolski graničari prilično dugo zadržali. Već 
je bio gusti mrak kada su krenuli prema Barceloni, glavnom gradu 
Katalonije. 

Prolazeći mimo osvijetljenih hotela i pumpnih stanica turističke 
Španjolske stigli su iza ponoći u Barcelonu čije su znamenitosti raz¬ 
gledali sutradan, 14. V. U »španjolskom selu« (Pueblo espanol) prika¬ 
zana im je Španjolska u minijaturi, vidjeli su katedralu, crkvu Svete 
Obitelji, ulice i trgove, itd. Poslije ručka posjetili su Montserrat, po¬ 
znato Gospino svetište i benediktinsku opatiju na hridini iznad Barce¬ 
lone. Iza mise, pod kojom je biskup Franić, duhovni vođa hodočašća, 
govorio o Mariji kao vezi Istoka i Zapada, nastavili su put prema 
Zaragozi, znamenitom kas tili janskom gradu na desnoj obali rijeke 
nvTx’ gd J e su v * d j eli lijepu baroknu crkvu Nuestra Senora del Pilar 
(Naša Gospa od Stupa) i gotičku katedralu La Seo. 

• r Prolazeći kroz puste predjele španjolske preko gradova Calatayud 
1 Guadalajara stigli su još za danjega svjetla u Madrid 15. V, na dan 
sv. Izidora seljaka, koji se u Madridu slavi kao državni blagdan. Ujutro 
u prisustvovali svečanoj koncelebraciji u katedrali sv. Izidora gdje 
je pozdravio madridski nadbiskup Morcillo, kojemu je pozdrav uzvia- 
io biskup Franić. Sa šponjolskim vodičem posjetili su zatim Kraljev- 

i Palaču 1 Prado, jedan od najbogatijih muzeja Evrope, gdje su 
zgledali djela španjolskih slikara Ribere, Velasqeza, Goye, Murilla i 
(j> y. reca > a nakon ručka veličanstvenu baziliku u Valle de los Ca'fdos 
150 lna podignutu na litici navrh koje se nalazi križ, visok 

bliot^v k ra J u . dan a posjetili su u Escorialu baziliku, samostan i bi- 

te ku, spomenike španjolske prošlosti. 
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HODOČASNICI PRED LURDSKOM SPILJOM 


17. V pošli su iz Madrida pre 
ma španjolsko-portugalskoj granici 
preko Trujilla, domovine konkvista- 
dora. Vozeći se sunčanim rascvjeta 
nim Portugalom stigli su oko 10 sa 
ti navečer u Fatimu gdje su odmal 
posjetili velebnu Gospinu baziliku 
s 15 oltara, od kojih svaki predsta¬ 
vlja jedno otajstvo krunice. Sutrd 
dan su pošli autobusima u glavni 
grad Portugala Lisabon da dočeka¬ 
ju kardinala Šepera koji je trebao 
da dođe avionom iz Rima. Tu su 
dva autobusa pretrpjela saobraćaj 
nu nezgodu. Na aerodromu pozdra 
vio je kardinala vođa puta Milosti 
s'av Ciko. Poslije ručka razgledali^ su! 
samostan sv. Jeronima i crkvu u ko-j 
ioj počivaju smrtni ostaci pisca 
Luisa Camoesa i moreplovca Vasca 
da Game. Tu se kardinal zajedno s 
ni ima pomolio za dvoje nastradalih 
prigodom saobraćajne nezgode. S 
njime su se vratili u Fatimu. 

19. V u nedjelju, hodočasnici su u svečanoj procesiji, predvođeni 

kardinialom i biskupima, ušli u Baziliku da prisustvuju koneelebriraj 
noj misi. Nakon mise je kardinal, kojega je pozdravio u ime domaćina 
leirijski biskup a u ime hodočasnika biskup Franić, obavio posvetu 
naroda Bezgrešnom Srcu Marijinu. U svetištu su ostavili srebrno srce 
i nacionalnu zastavu, dar hrvatskih katoličkih obitelji Fatimskoj Gospu 
Po podne su mnogi hodočasnici posjetili rodnu kuću Luci je, Franje, 
Hijacinte u Aljustrelu. < 

20. V nakon mise, krenuli su preko Leirije, Coimbre i Porta obalom 
Antlantika do portugalsko-španjolske granice. Slijedeći su dan u Sanj 
ti agu de Compostela, najstarijem hodočasničkom mjestu špamje, naši 
svećenici na grobu sv. Jakoba u drevnoj romaničkoj katedrali konce!« 
brirali misu pod kojom su govorili biskup Frariić^ i tamošnji biskup 
Ardaja. Poslije mise ugodno su ih se dojmile riječi kardinala i . (Jui: 
roge koji je u svom pozdravnom govoru istaknuo sličnosti između 
hrvatskoga i španjolskoga naroda. Između ostaloga spomenuo je i Kak(f 
je katedrala u Šibeniku posvećena također sv. Jakovu. 

Iz Santiaga de Compostela putnici su krenuli prema Biskajsko 
zaljevu do luke La Coruna, a zatim do Ovieda, glavnoga grada Ast 
rije, i do Santandera, glavnoga mjesta Stare Kastilije, gdje su pren^ 
čili Sutradan su, prošavši kroz biskajske gradove Bilbao i ban ^. e ' 
bastian, došli do francuske granice. Štrajk u Francuskoj obi^vatio je 
i carinske službenike. Hodočasnici su ipak još za dana preko Bayonnea 
stigli u Lurd. Odmah su posjetili spilju na masabjelskoj hridini gaj* 
se 1858. Gospa ukazala Bernardici, a zatim Baziliku sv. Krunice gdji 
su neki svećenici odslužili misu. 23. V prisustvovali su koncelebriran(« 
misi u Bazilici sv. Pija X i slušali riječ biskupa Franica Obišli su 
najvažnije lurdske znamenitosti, kupili razne suvenire sudjelovali u 
procesiji s Presvetim Oltarskim Sakramentom, pohodili Bernardicinu 
rodnu kuću i završili taj nezaboravni dan večernjom procesijom s bg 
kl jama. Neki su uspjeli razgovarati s drom Olivierom medicinsko« 
birou, a neki su se stigli i okupati u bazenu kraj spilje. Kao i u Fatn* 
do suza su ih ganuli prizori usrdne molitve i žive vjeie. 


iko 

om 

u u- 


KUĆA FRANJE I 
JACINTE U 
ALJUSTRELU 


24. V, nakon mise u Bazilici sv. Krunice, krenuli su hodočasnici 
preko Toulouse, Carcassonnea i Arlesa u Marseille, najveću francusku 
luku, paraliziranu štrajkom. U svetištu Notre-Dame de la Garde pri¬ 
sustvovali su misi na kojoj je govorio biskup Bezmalinović. Zatim 
su pošli prema Nici koju su prošli kroz poznato Englesko šetalište. 
U Monacu ih je pozdravio biskup Rupp, veliki štovalac Križanića i 
štrosmajera, pionira ekumenizma. 


Sa zakašnjenjem zbog biciklističkih trka »Giro d'Italia« prošli 
kroz talijansku granicu u Ventimigli i kroz festivalski gradić Sanren 


A su 

ivju*. Laiijcuiaivu gictiiiuu u vcuiuiiiigu i Kroz lesnvaiSKi gradić Sanremo. 
Oko ponoći prispjeli su preko Savone i Genove u Desenzano, mjesto 
na Gardskom jezeru, gdje su prenoćili. Drugi dio karavane prenoćio 
je u gradu Pnacenzi. 26. V prisustvovali su hodočasnici koncelebriranoj 
sv. misi u Padovi na grobu našega zemljaka Leopolda Mandića i po¬ 
sjetili baziliku sv. Antuna. Nakon ručka u Margheri vratili su se već 
poznatim putem u domovinu. U Zagreb su stigli po noći izmoreni, ali 
sretni sto su obavili ovo veliko hodočašće kojim su očitovali svoju vje- 
ru i poklonili se Gospi u ime svih hrvatskih katolika. 

R. G. 


TREĆI PUT 


o trećem putu svi smo govorili 
između smrti i čovjeka 
o trećem putu 
između tmine i svjetlosti 
preneraženi malim izborom 

i nitko nije 

nije pošao 

đo pjesnik putnik samotnik 

Andrija iz Duvna - Vučemil 
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IZDANJE HRVATSKOG PRIJEVOD 
SV. PISMA I 

Već je u prošlogodišnjem »Katoličkom godišnjaku« naša javnoj 
upozorena na važnost izdanja hrvatskog prijevoda Svetog pisma pngol 
dom 100-godišnjeg jubileja opstanka Hrvatskog književnog društva Svj 
Ćirila i Metoda. To je nastojanje napokon ostvareno, jer je krajem mjej 
seca kolovoza 1968. dovršeno štampanje toga prijevoda. Bilo je, doduše* 
već više izdanja hrvatskih prijevoda Sv. pisma, od kojih je posljednje 
bilo ono sarajevskog nadbiskupa dra Ivana Šarića, izdano u Madridr 1 
g. 1959, ali taj prijevod bio je načinjen prema njemačkom prijevodi 
Henne-Roscha, i prema tomu nije ni izdaleka ono što je izravni prijevod 
biblijskih stručnjaka s izvornih jezika, hebrejskog i grčkog. 1 

Kao temelj sadašnjeg izdanja prijevoda Sv. pisma St. Z. posluži 
je prijevod pokojnog sveučilišnog profesora rkt. bogoslovnog fakultet 
u Zagrebu dra Antuna Sovića. On je na tom prijevodu radio od g. 192L 
do 1932. Prijevod su revidirali biblijski i jezikoslovni stručnjaci, pa je 
prošlo dugo vremena, dok je taj posao bio dovršen i napokon dozr rtJ 
za štampu. Za N. Z. usvojen je prijevod dra Rupčića. 

Krajem mjeseca kolovoza 1968. dovršeno je štampanje toga prijej 
voda i pušteno u prodaju uz suradnju »Hrvatskog književnog društv" 
sv. Ćirila i Metoda« i nakladnog poduzeća »Stvarnost« u nakladi ol 
60.000 primjeraka. Za pretplatnike je cijena 100 ND po primjerku, a 
za kasnije nabavljače 150-180 ND. Proda je već potpuno osigurana. 1 

U stranoj katoličkoj književnosti pojavila su se u posljednjih A 
godina mnoga izdanja prijevoda Sv. pisma, i to u vezi sa sve življim 
liturgijskim pokretom, naročito poslije II vatikanskog koncila. Ka 
najviši domet tih izdanja jesu raznojezične edicije tipa »Jerusalemsk 
Biblija«. 

U tom pogledu nije zaostao ni hrvatski narod koji je željan da d 
bije u ruke hrvatski prijevod Sv. pisma. Hrvatsko književno društvo 
sv. Ćirila i Metoda uvidjelo je ovu veliku potrebu i odlučilo je da toj 
općoj želji udovolji. S time u vezi preporučeno je sa strane biskupski]! 
konferencija Rkt. bogoslovnom fakultetu u Zagrebu da taj posao pre¬ 
uzmu i dovrše njegovi biblijski stručnjaci. Kroz nekoliko godina ustrajl 
nog rada oko usavršavanja prijevoda posao je napokon dovršen s uspje¬ 
hom, kako bi se u ruke hrvatskom narodu moglo dati kritički priređ« 
no izdanje čitavog Sv. pisma na temelju prijevoda s izvornog hebrej¬ 
skog i grčkog jezika. 

Tako je omogućeno da hrvatski prijevod Sv. pisma bude pristupaj 
čan ne samo biblijskim stručnjacima, nego i pastoralnom svećenstv« 
pa i najširim krugovima vjernoga puka. Od toga će u prvom redu 
ti velike koristi naš narod i svećenstvo, koje će se moći služiti u kate- 
hizaciji i propovijedima Sv. pismom, te vjernicima preporučivan nje¬ 
govo čitanje. Pri tom će pastoralno svećenstvo naći obilje hrane za 
produbljivanje i jačanje duhovnog života te učvršćivanje naroda a 
vjerskim istinama. 

Nadamo se, dakle, da će hrvatsko svećenstvo objeručke primiti ovi 
izdanje i nastojati ga proširiti među vjernike da ga čitaju i tako stj< 
ču sve dublje poznavanje vjerskih istina, a uz to i poticaj na sve du- 
bije proživi javan je neiscrpljivih dubina duhovnog života. 

Dr. J. O. 
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POGLED NA CRKVU SV. 

MARIJE I DIO 
SAMOSTANSKIH RUŠEVINA 


OBNAVLJA SE SAMOSTAN BENEDIRTINKI 
SV. MARIJE 1J ZADRU 

U lipnju 1968. g. započeli su radovi na obnovi starodrevnog žensko^ 
benediktinskog Samostana sv. Marije u Zadru. Samostan je zajedno s 
crkvom bio teško oštećen za vrijeme bombardiranja Zadra u jesen 
1943. g i od toga vremena nalazio se u ruševinama. Poslije bombardi¬ 
ranja benediktinke su se sklonile u zgradu nekadašnjeg glagoljaškog 
sjemeništa »Zmajević«, gdje još i sada nestrpljivo očekuju čas povratka 
na staro ognjište. Nacrt za obnovu samostanskih zgrada izradio je 
pi ojektantski zavod »Kauzlarić« iz Zagreba, a radove izvodi zadarsko 
poduzeće »Jadran«. 

, ^' mo j t , a , n S , v - Manje bez sumnje je najstarija i najznačajnija žen- 
ska benediktinska zajednica u Hrvatskoj. Prema zadarskom povjesni- 
caru šimunu Kožiciću-Begna (1460-1533) taj su samostan osnovali 
Benediktinci zadarske opatije Sv. Krševana još g. 906. U 17. stolj ar- 
neoiog šime Ljubavac pronašao je kameni natpis iz g. 920. na kojem 
se spominje Lampredija, opatica Sv. Marije. Nešto ranije, g. 918. za- 
aarski Je prior Andrija Sv. Mariji ostavio oporukom neka zemljišta, 
postoji i prijepis isprave koja nosi datum 1052. a sadrži darovnicu Kre¬ 
šimira u korist Agape, opatice Sv. Marije. 

stnn^ C T Utim ' 10 , 66 ' g - najčešće se spominje kao godina osnutka samo- 
Š,W j\f Je godlne zad arska patricijka Cika, koju hrvatski kralj Kre- 
lmr jv zove svojom sestrom, započela temeljitu obnovu Sv. Marije, 
đoTn-i' Se , mo . ze smatrati drugom osnivačicom. Iz sačuvanih isprava 
i ni-ni'- 6 - 110 da je Čika nabavila za samostan mnoge nekretnine u Zadru 
rn i 1C1, ^ oa J e opskrbila samostan svim potrebnim priborom. Taj 
ie P r °siren ju samostana nastavlila je njezina kćerka Većenega koja 

svoin Sia . rec *oynicom oko g. 1072. a kao opatica Sv. Marije naslijedila 
godin c majkU 1096 ‘ te upravl J* ala samostanom sve do svoje smrti 1111. 

kanihV reme J? a Čdke i Većenege sačuvana je samostanska crkva, zatim 
r anor l,arna ^ dvoran ?' kuća za g° ste (zvana »parlatorij«), te velebni 
hrvnucT 11811110 ^^ ? von ik za čiju je gradnju novčana sredstva darovao prvi 
Ko-ugarski kralj Koloman, g. 1105. Sačuvane su i tri dragocjene 
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bogoslužne knjige: Evanđelistar koji je dala izraditi Većenega za samo 
stansku crkvu oko g. 1096. zatim Većenegin časoslov (čuva se u Budim¬ 
pešti) izrađen oko 1070. g. i Čikin časoslov, (u Oxfordu) napisan vjcro-j 
jatno oko 1065. g. Dobro je poznata i zbirka prijepisa samostanskih 
povelja, Kartular Sv. Marije, koji sadrži dragocjene podatke iz vremena! 
hrvatskih narodnih vladara. 

Zaslugom narodnih vladara, hrvatsko-ugarskih kraljeva, grada Za¬ 
dra i hrvatskih plemića samostan Sv. Marije stekao je tokom Sred 
njeg vijeka velike posjede, tako da je to bio sve do nedavno samostan: 
s najvećim prihodima među svim ženskim zadužbinama svih redova 
u Dalmaciji. Bio je to i samostan s najvećim brojem redovnica. Kroz 
čitav Srednji vijek boravilo je u njemu do četrdeset, a koji put i više 
redovnica. Osim molitvom one su se bavile i dobrotvornim djelima! 
pomaganjem siromaha, odgojem ženske mladeži, a nipose raznovrsnim 
ručnim radom. Taj je samostan često puta primao redovnice nekih 
dokinutih samostana zadarskih i stranih, a također pomogao kod osni¬ 
vanja novih samostana. 

Sv. Marija nam je sačuvala velik broj predmeta umjetničkog obrta,! 
posebno moćnika, kaleža, svijećnjaka i drugih crkvenih predmeta od 
zlata i srebra, zatim umjetničkog tekstila, slika minijatura i ostalih 
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dragocjenosti. Uz vlastitu opasnost po život redovnice Sv. Marije spa¬ 
sile su za vrijeme prošlog rata tu zbirku koja ima veliko značenje za 
našu narodnu kulturu, jer su to uglavnom radovi domaćih umjetnika. 
Sporazumom koji je sklopljen između Samostana, zadarske nadbisku¬ 
pije i zadarske općine predviđa se u okviru samostanskog sklopa iz¬ 
gradnja muzejskih prostorija za »Stalnu izložbu crkvene umjetnosti«, 
kako bi to umjetničko blago postalo pristupačno široj javnosti. 

Prema troškovniku izgradnja samostanskih zgrada stajat će oko 
1 -->0,000.000, a uređenje muzeja oko 600,000.000 st. din. Punih 25 godina 
redovnice su čekale da im se odobri obnova vlastitog doma, i za to 
vrijeme marljivo radile i štediie kako bi osigurale potrebna sredstva. 
Sve to nije bilo ni izdaleka dovoljno, pa su se obratle za pomoć i hrvat¬ 
skoj javnosti i dobročiniteljima u svijetu. Već su do sada mnogi poslali 
sv oj doprinos. Benediktinke Svete Marije i dalje sa zahvalnošću pri 
ma J'u svaki i najmanji prilog, dok se ne sakupi potrebna svota. Dobro- 
c initelj i mogu novac slati na bankovni račun »Benedikta Braun, Samo¬ 
stan Sv. Marije Zadar, br. 356-620-2-7150-2151. s napomenom »za obnovu 
v. Marije«. Svojim će doprinosom ubrzati obnovu te časne zadužbine 
na sih narodnih vladara, toga žarišta vjere i kulture, toga — kako netko 
reče — »hrvatskog Monte Cassina«. 


M, Grgić 
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Papa o rađanju djece 

Usred ljeta godine 1968. cijeli je svijet počeo govoriti o novoj 
enciklici Pape Pavla VI. Ljeti je svijet na odmoru, skupštine ne 
zasjedaju, kazališta ne rade, državnici su u svojim ljetnikovcima! 
ništa se naročito ne događa pa novine nemaju o čemu pisati. I 
Papa je bio na ljetovanju u svom ljetnikovcu Castel Gandolfu ne| 
daleko Rima, ali se nije odmarao, nego je priveo kraju velik posao! 
brigu koja ga je mučila nekoliko godina. Što je promislio i odlul 
čio, javio je cijelom svijetu otvorenim pismom (enciklikom) koje 
počinje riječima »Humanae vitae«, zato što raspravlja o prenošen 
nju ljudskoga života, a ljudski život latinski se kaže »humana vi«! 
ta«. Tu je riječ o rađanju djece, o čuvanju od djece, o ljubavi iz-J 
među muža i žene. Pitanja važna koja se tiču cijeloga svijeta, pa* 
su zato sve novine na svijetu počele o tome pisati. Neki Papu hvale 
da je pametno odlučio, drugi ga napadaju da je previše strog, 
treći kažu što se to njega tiče. Ali i jedni i drugi i treći već toliko 
mjeseci ne prestaju o tome pisati i govoriti. Na žalost, mnogi nisu 
ni pročitali ni shvatili što je Papa odlučio, a galame kao da im| 
je sve jasno. Takvi su uvijek najopasniji. Najmanje znaju, obraza 
nemaju, a najviše se čuju. Među njima se posebno ističu oni koji 
se u privatnom životu ne brinu ni za Boga ni za Božje zakone] 
ali sad iskorištavaju priliku da viču protiv Pape. Kad bi rekli da 
ne vjeruju, da nisu katolici, odmah bi se znalo što kane, pa ih 
katolički svijet ne bi slušao. Zato su se dosjetili da viču kako su 
oni pravi katolici, bolji od Pape, kako se oni bore za pravo Evanl 
đelje, za sretan kršćanski život, a Papa da je ostario, da ništa ne 
razumije. Tako zbunjuju jednostavne ljude, raskapaju temelje 
Crkve. Zato je potrebno da svaki vjernik mirno promisli o tim 
pitanjima i da tačno zna što je Papa odlučio. A sve je to jasno i 
mnogo jednostavnije nego što se vidi iz njihovih kilometarskih 
članaka. 

Nema muža i žene koji se u životu nisu zamislili i zabrinuli 
pred pitanjem koliko diece mogu imati, koji se nisu koji put 
ustrašili da ne bi rodili više djece nego što ih mogu othraniti i 
odgojiti. Nitko ne želi svake godine dobivati po jedno dijete. I 
zato se svatko pita kako bi se moglo i Bogu ugoditi, i u ljubavi 
živjeti, i previše djece ne roditi. To je uvijek bilo pitanje, a oso¬ 
bito u naše vrijeme, osobito u siromašnijim državama, u velikim 
gradovima, gdje su plaće male a stanovi još manji, gdje i majke 
moraju raditi po tvornicama ako žele zaraditi da nekako s obitelji 
prežive. Na žalost, ima mnogo takvih muževa i žena koji imaju 
lijep prihod i velike stanove, ali ih je uhvatila obijest pa neće 
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ađati da se ne bi za djecu mučili. O takvima nije vrijedno mnogo 
r o voriti. Kad čovjek prođe kroz hrvatska sela duž Posavine i Po¬ 
dravine, kad vidi onoliku pustu zemlju, bogate seljake, velike kuće, 
a sve obitelji s jednim ili s dvoje djece, mnoge bez ijednog dje¬ 
teta, kad vidi kako starci i starice samuju na pustim ognjištima 
j mole tuđu djecu da ih dohrane, onda može samo zaplakati nad 
našim nesretnim narodom koji sam sebe pokapa. Za takve kra¬ 
jeve i takve obitelji nova Papina enciklika uopće nije važna. Ti 
5C ljudi nemaju kamo izmotavati, treba da priznaju kako ih je 
svladala ružna obijest i zli običaj. Dužni su roditi više djece i radi 
Boga i rudi svoga hrvatskoga naroda i radi svoje starosti, što 
god Papa rekao u ovoj enciklici, svećenici će po tim selima govo¬ 
riti kao što su i govorili, pa tko će biti Božji, neka bude, a tko 
neće, neka zna što je. Papa se brine za one koje ne tjera obijest, 
nego ih pritišće sirotinja, za one koji su već rodili razuman broj 
djece pa dalje ne znaju što će i kako će. Takvih ima mnogo i tre¬ 
ba im pomoći, treba zajedno s njima njihovu brigu brinuti. Treba 
im pokazati da mogu biti i pravi bračni drugovi i pravi ljudi i pra¬ 
vi kršćani, da ne moraju ni svake godne rađati, ni krvariti ruke 
krvlju svoje nerođene djece. Jer danas je svakome jasno da je 
pobačaj, abortus, »raskapanje djeteta«, strašno zlo i grozan grijeh. 
Kad je žena jednom začela, bolje da sama umre nego da ubije 
svoje dijete. U mjesecu rujnu jedne su beogradske novine pisale 
kako je jedna žena došla u bolnicu da joj izvade dijete. Liječnik 
ju je primio i učinio što je tražila, ali kad je sve bilo gotovo, i sam 
se zgrozio, uhvatio je pincetom malu ručicu raskomadanog dje¬ 
teta, podigao je i stavio majci pred oči. Rekao je: »Gospođo, ovo 
dobro zapamtite!« Žena se potresla do dna duše. Piše u novine 
da više ne može mirno spavati, da joj je uvijek pred očima ona 
krvava ručica. I srdi se na liječnika što joj je to učinio, što joj 
je pokazao što je ona učinila. Bilo bi joj, veli, lakše da nije vidjela. 
Jadnica sama sebe zavarava. Vidjela ona ili ne vidjela onu ručicu, 
njezino je dijete raskomadano, ubijeno. Osjeća to svaka žena koja 
pobaci. Zato liječnici za živčane i duševne bolesti imaju toliko 
posla. Zato se danas i državne vlasti bore na svaki način da ne 
bude pobačaja. Pitanje je samo kako to postići. Govori se o tzv. 
»kontracepciji« ili o »regulaciji poroda«. Drugim riječima: kad 
ne želimo da se i ne začne. To priznaje i Papa. Ali kako to postići? 

Ljudi se snalaze kako znaju. Neki se u ljubavi ustežu u po¬ 
sljednji čas, prekidaju odnošaj. To je gadno, to kvari radost lju¬ 
bavi, kvari živce, ponižava muža i ženu, osobito ženu. Crkva to ne 
^ože odobriti. To je grijeh. Drugi uzimaju kojekakva sredstva. 
Ustanovilo se da to također kvari živce i ljubav, umanjuje pošto- 
v anje između muža i žene. I to je grijeh, baš zbog toga što nije pri- 
r °dno, što je ružno. U posljednje vrijeme neki su učenjaci uzimali 
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neke pilule protiv začeća. Žena koja troši te pilule ne može zaJ 
četi. Mnogi su mislili da je to spasenje. A što se dogodilo? Te su 
pilule počele kupovati i trošiti i neudate djevojke. Pilula protiv 
začeća postala je pilula protiv stida i obraza. Po Americi, FrancuJ 
skoj, Njemačkoj, Italiji, i svuda po svijetu počela se zbog toga 
širiti pokvarenost kakve nikada nije bilo. Ali, događa se i u samim 
brakovima nešto još opasnije. Žene koje troše pilule počele su iz¬ 
bjegavati muževe, a muževima te žene bivaju sve manje privlačne« 
Zašto to? Zato što se pilulama u žensku krv unosi nešto muško, 
tzv. muški hormoni. Zato takve žene i ne mogu rađati jer više 
nisu po krvi sasvim žene. A što je žena manje žena, to manje želi 
muža i manje ga privlači. Na kraju to ispada kao da pod istim 
krovom žive dva muškarca koji se nastoje zadovoljiti, ali im se to 
brzo zgadi. 

Pa kako bi Paph mogao reći da to nije grijeh, da je to dobro 
i Bogu milo? 

Dugo je Papa razmišljao. Nekoliko godina. Savjetovao se s 
liječnicima, državnicima, muževima i ženama, proučavao i Bogu 
se molio. Nije tajio da je pitanje teško i da ga nije lako riješiti. 
Dok je tako Papa razmišljao i šutio, neki su katolici po svijetu 
počeli govoriti da će Papa sve odobriti, da više u tim stvarima 
nema grijeha. Prevarili su se. Ne može Papa protiv ljudske naravi, 
jer je ljudsku narav Bog stvorio. Isus je u Evanđelju više puta 
rekao: »Ja ne činim volju svoju, nego volju Onoga koji me je po¬ 
slao, Oca ... Otac sve pokazuje Sinu, pa što on čini, to i Sin čini 
jednako«. Zato Papa nije mogao ništa odlučiti po svojoj volji, po 
volji ljudske obijesti ili slabosti, nego je morao proučavati ljud¬ 
sku narav, spoznati Božju Volju i svima javiti da se po toj Volji 
ravnaju. Shvatio je da Bogu nije po volji ni pobačaj, ni prekidanje 
bračnog odnosa, ni različita sredstva protiv začeća, ni pilula, što 
nam onda preostaje? Jedino jaka volja i razboritost. Muž i žena 
kad znaju da ne smiju više djece začeti, ne smiju se služiti brač-J 
nim pravima u one dane kad znaju da mogu začeti. Srećom, uče-] 
njaci su posljednjih godina otkrili da svaka žena može začeti sve-l 
ga pet-šest dana u mjesecu. Koja je zdrava, može to, uz pomoć 
babice ili liječnika, lako izračunati. Pa se u plodne dane treba 
svladavati, a u neplodne iskazivati ljubav. Istina je da ima žena 
koje su u tome neredovite. Takvi se bračni drugovi moraju više 
dana svladavati. Uz pomoć Božju, uz molitvu i svete sakramente, 
to nije nemoguće. A što bi onda rekle mlade udovice koje se više 
ne mogu udati, zatvorenici koji po više godina provedu u zatvori¬ 
ma bez žena, a žene ih u poštenju čekaju? Kršćanin zna da nije 
sva sreća u tjelesnoj ljubavi, da vrijedi živjeti i kad se ne može 
služiti brakom, što se tiče žena koje su u tim stvarima neredovite, 
imaju se pravo liječiti. Ima čestitih liječnika koji su već pronašli 
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qda usavršavaju takve lijekove, pilule, od kojih žensko ne po- 
* sa ^ m uško, da ne bi moglo roditi, nego još više žensko, s tačno 
H eđenim plodnim i neplodnim danima. To je pravo i Bogu drago, 
vr r žalost, za sada do takvih pilula nije lako doći. Ali može se i 
-z njih. Mogle su naše bake i prabake, pa mogu i žene naših da- 
Ljubav prema djeci, briga za kuću, ozbiljan rad na radnom 
na *estu, veliko uzajamno poštivanje muža i žene, molitva i rad — 
ni * : e to mnogo bolje od svakoga lijeka, od svake pilule. 
s ' j e Papa rekao i ništa više. Pa — tko zna bolje, rodilo mu 
polje! Ali bolje, a ne pokvarenije! 

F Sve je to lijepo, ali ljudi su ljudi. Čovjek može priznati da 
Papa ima pravo, može se i svladavati, pa mu se koji put od ljud¬ 
ske slabosti dogodi da sagriješi. Što će takvi? 

Pobaciti začeto nikada, ni za živu glavu. A sagriješi li od sla¬ 
bosti, čovjek mora priznati da je grešan, i tražiti od Boga opro- 
štenje u svetoj ispovijedi. I krijepiti se u svetoj pričesti. Kao đak 
kad se trudi, uči i ući, a ipak mu se dogodi da dobije slabu ocjenu. 
$to će takav? Više se mučiti, više učiti i ponovo na ispit. Ovaj je 
život ipak samo prolazan, samo škola za vječnu radost koja nas 
čeka u nebeskoj domovini. 

Živko Kustić 


Lukavština nekih ljudi potječe većinom iz 
ograničenosti njihovih bližnjih. 

H. Maret 

Ljudi su najsmješniji onda kad hoće da iz¬ 
gledaju ili da budu ono što nisu. 

G. Leopardi 

Moda je najšarenija maska života. 

Fr. Miomandre 

Nije bogat samo onaj koji mnogo novaca po¬ 
sjeduje, nego i onaj koji ima i najmanje potreba. 

Tirso de Molina 

Ima ljudi koji od svog bogatstva posjeduju 
samo strah da ga ne izgube. 

A. Rivaril 

Drugima praštaj uvijek, ali sebi nikada. 

Seneka 
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Prilikom jubilarnog hodočašća u Rim, o 100-godišnjici Društva sv. Ćiri'la i Metoda 
uručena je Sv. Ocu Pavlu VI i medalja koja na jednoj strani prikazuje Sv. Jeronima 
a na drugoj sv. Cirila i Metoda uz tekst: 1868 — Zagreb _ 1968. 

l-Plaketu je izradio akademski kipar ANTE STARČEVIĆ. 
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BeATlSSIOD 6 PjftTeR 

C guTuod mhmc expLGTis Anras Goranen- 
Tissicuus Ombrnaijs QecJRqiiis Tahuk 

7\RCJ?iepiSCOpUS ^ACjRGBIGRSIS, 
TROK eTGKiTORHCD CDGCDClRAnS GTbivmO CORSI- 

£io jTiTiijmpRCMbGiis.soaGTaTGCD msTiTafr' 
cm m scmpTis cbciibis arkdos jAberjiioo 
sTubns CiriTOucaG T^iba ac vcritahs icd - 
^aenbpvr^cDC^Ufi RaucposG bncenbaco ba 
6 ig m biGCD acrTus inTenbcDbi m voTis 
“pitRecrpins griT . 

G piscopi TlOSVRIpASTCfRGS pl6GL,6S Sin 

qRGqis / ga oiirg 6 a>mai 2 TissiaTiis pa¬ 
stor GORtlOD m Sn?ilTiHB6B7trplb6 e’r 

AjpGCTil COPS GQiH pROpeRADTGS ‘mm CUCD 
SACGRboTlSlIS ZACjRGBIGnSIBilS, SOC2GTA - 
Tgcd istacd ljtgrhkiacd. exfm?m.bo gi noooGn 

S.pieRjcmy(GDi. 

CORI5 OD GOD QRIA I12exTtn qcnBIU S L5LOS gT 

jfcumm RGqraniBus CrjMTcag QgrTts pon 
qc laTgcjug bifpaSRG ERRjtbcmT odgpsg au- 
CjusTun biG £esTo SČAvrs^rsu ODHRTyRis,Ab 
VTr7\QD S O 1 XG 0 DI?iTGR GVO CHVGRLniT'. 

PRESVETI OČE! 

Vec se navršilo sto godina otkad je kardinal Juraj Haulik, zagre¬ 
bački nadbiskup, sjećajući se prošlosti i nadahnut Božjim savjetom 
predviđajući budućnost, ustanovio društvo, kome je namijenio kao 
Slavni cilj da izdavanjem knjiga uzdiže i upozna duše vjernika u kato- 
hfkoj vjeri i istini, te tako nastoji da vjera što jače prožme njihov život. 
Naši su se biskupi, vjerni pastiri svoga stada, odmah pobrinuli da sve 
ono što je uzoriti pastir imao na umu vjerno i odano postignu, te su 
zajedno sa zagrebačkim svećenicima, davši spomenutom društvu ime 
•sv. Jeronima, čija uspomena, neutrnuta slava i glas na daleko i široko 
blistaju u pokrajinama gdje živi hrvatski narod. Mjeseca kolovoza na 
blagdan sv. Anastasija mučenika na svečan način ustanovili su knji¬ 
ževno društvo. 

Faksimil i prijevod uvodnoga dijela Spomen-knjige predane Sv. ocu prigodom jubi- 
rn og kodočašća. (Slova izradila pror. Zdenka Sertić). 
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SVETIŠTE NA JASNOJ GORI 



HRVATI U 
ČENSTOHOVlj 

Još od početka našeg burnog stoljeća naši su pređi počeli hodo-! 
častiti na »sveta mjesta«. Ta prva hodočašća u Rim i Lurd opisana su 
zanosno i vješto. Mnogi se od nas još sjećaju poletnih putopisnih opisa 
Jemersica i' drugih. 

. .^. z 1 Lurd naši su stari uspjeli još prije II svjetskog rata po-i 

sjetiti Kristovu domovinu, zatim Irsku i druga mjesta i zemlje. Mii 
i danas s ugodnošću čitamo putopise Andrića i ostalih, plovimo njiho¬ 
vim tragom, otkrivamo detalje njihovih zanosa. 1 

Nakon četvrtstoljetne šetnje opet smo počeli hodočastiti starim! 
stazama. Ponajprije smo požurili u Lurd, zatim u Rim. Srce nas je 
viaklo ii u Fat imu pa smo 1968. i taj san ostvarili. U vremenu čestih 
turističkih izleta naši su ljudi uhodanim putovima prokrstarili mnogo 
i mnogo puta. 6 

Uza sve tojeđno je sveto mjesto ostalo neposjećeno. To je Mariji- j 
no veliko svetište na Jasnoj Gori u čenstohovi (Czestochowa); nacional-! 
no svetište i duhovno središte Poljaka. 

Kad su Poljaci 1966. slavili 1000-godišnjicu pokrštenja i svoje dr -1 
ž av ei to baš u Čenstohovi na Jasnoj Gori, i Hrvati su kanili da za blag¬ 
dan Kraljice Poljske, 3. svibnja, na glavni dan proslave dođu i pridruže! 
se bratskom slavlju. Ta nakana nije bila ostvarena. I nekako kao da 
se zaboravilo na davni san. 

Trećeg svibnja 1968. pojavila se u duši jednog našeg svećenika mi-1 
sao kako bi bilo da se za Veliku Gospu organizira hodočašće Majci 
Božjoj Čenstohovskoj. S tom idejom složili su se i čuvari svetišta Maj- ' 
ke Božje Kraljice Hrvata u Zagrebu, oglasili hodočašće i 11. kolovoza 
1968. krenuše iz istog svetišta prvi hrvatski hodočasnici u posjet čen-l 
slohovskoj »Crnoj Bogorodici«. Nevelika skupina od 36 hodočasnika,I 
među njima osam svećenika. Zastupani su bili svi naši krajevi, sav 
naš katolički narod: Hercegovina, Bosna, Slavonija, Hrvatsko Zagorje, 
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hrvatski hodočasnici 

PRED SVETIŠTEM 


Mcđumurje, Hrvatsko Primorje, otok Krk, Dalmacija, Prigorje i Za¬ 
greb. Bez dogovora svi zajedjio, prvi put u povijesti hrvatskog naroda 
krenulo je organizirano hodočašće za Čenstohovu! 

Dalek je bio i zanimljiv naš put. Osvježeni ljepotama Hrvatskog 
Zagorja, Varaždina i čakovečkog kraja, zagazili smo u Mađarsku, za¬ 
plovili uz Balaton, navratili u Siofoko i nakon kratkog ali vrlo sadr¬ 
žajnog razgledanja Budimpešte, proslijedili put za Krakov. 

Sjekli smo bratskom Slovačkom i divili se njenim ljepotama. Ni¬ 
smo se zaustavili ni u Banskoj Bistrici, žurili smo se dalje. 

Poljska nas je dočekala prijateljski i toplo. Lijepa i plodna zemlja. 
Prokrstarili smo Krakovom i Varšavom i svugdje susreli baštinu narod¬ 
nih i duhovnih vrednota. 

Kad smo 14. kolovoza napuštali Varšavu i krenuli prema Čensto¬ 
hovi, osjetili smo da nas čeka najmiliji trenutak. Neosjetno kao na kri¬ 
lima zanosa ušli smo u sveti Marijin grad, a s Jasne Gore pozdravio 
nas je toranj Marijine crkve visok 105 m. Na njemu su vijorile tri 
zastave: poljska, papina i Marijina. Tad smo se sjetili Domjanovićevih 
stihova: 

Vlak se žuril prek Poljske, prek puste, 
niska je trava polegla ravnicom, 
retko je grmlje se stisnulo k zemlji, 
v strahu pred oblaki ili pred kmicom. 

Tam na bregu tam gledel sem čudo: 
cirkvu kak v ognju, i krov je do krova 
prignul se k njoj. To je grad koji moli, 
čul sem čez vlak: »To je Czestochowa«! 

Neopisiv je dojam Čenstohove. Tu je sve spontano, kršćanski i 
Poljski. Marijini su dvori jednostavni i lijepi. Njezina je slika nekog 
Posebnog izražaja. Gleda majčinski, ali odlučno, sigurno i prodorno. 
Pogled joj je nezaboravan. Na licu su joj ožiljci rana, koje joj zadadoše 
Pusitski razbojnici. 

Našli smo je okruženu mnoštvom Poljaka i brojnim stranim ho 
dočasnicima. Oko Njene slike iznenadio nas je poljski običaj da se 9 
umjesto raskošnog cvijeća donose Majci Božjoj svi plodovi zemlje i 
razno skromno cvijeće s njiva, pa je tako na oltaru taj neobični ukras 
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200.000 POLJAKA SLUŠA SV. MISU 


svih boja i vrsta pjevao Bogorodici zahvalnu pjesmu nezaboravne oda-1 
nosti. A tolike rascvale duše samo su uzdahom i suzom davale oduška : 
svojoj ljubavi. 

Sva tri dana imali smo Misu i pobožnost pred čudotvornom sli-1 
kom. Molili smo, pjevali i posvećivali se Majci. Ona nam je rekla po-| 
gledom da smo Njezini. Donijeli smo joj pozdrav svih naših ljudi, kr-j 
šćanski pozdrav svih katolika Hrvata. , 

Kad smo na Veliku Gospu preko pontifikalne Mise s počasnih tri-1 
bina zaokružili pogledom preko nebrojenog mnoštva pobožnih Poljaka, I 
kad smo čuli pjevanje i molitve 150 do 200 tisuća grla, onda smo bezj 
poteškoće shvatili poljsku dušu, snagu naše crkve i životvornost Mari- i 
janske pobožnosti. 

Šesnaestog kolovoza suzom i raspjevanim srcem oprostili smo se 
od ćenstohovske Bogorodice, koja od 1384. majčinski stoluje na Jasnoj ; 
Gori. Nju je poljski kralj Ivan Kazimir 1656. proglasio Kraljcom Polj¬ 
ske. K njoj je pred okršaj s Turcima pod Bečom hodočastio Ivan III 
Sobiecki. K njoj dolaze neprestano povorke štovatelja iz Poljske i iz 
cijelog svijeta. 

Došli su evo prvi put i Hrvati! 

Dok smo napuštali nezaboravnu čenstohovu i krenuli prema logo- j 
ru strahota Oswiecim da proslijedimo preko Brna za Beč i Zagreb, 
ozdvanjali su nam u duši Domjanićevi stihovi: 

Vsigde je sunce, gde Tvoja je hiža, 
če je dolina i duša vre v noči. 

Vsigde je sunce i srce ga vidi, 
če su i naše oslepile oči! 

Kad smo na završetku hodočašća pred Kraljicom Hrvata u Zagrebu 
pjevali zahvalnicu za veliki dar, osjetili smo da je naša Majka svugdje 
• velika i mila i da nas opet čeka u Čenstohovi. 

Mirko Validžić 
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N IJE BAŠ UGODAN i lagodan posao prolistati stotinjak godi¬ 
šnjaka »Danice«, kalendara Književnog društva sv. Jero¬ 
nima (danas: sv. Ćirila i Metoda). Ali taj je posao ipak bio 
koristan. Iz tih godišnjaka, ne uzimajući u obzir tisuće ostalih 
knjiga, možemo upoznati čitavu povijest Društva, bezbrojne su¬ 
radnike: književnike, znanstvene radnike, prosvjetno-kulturne 
radnike, publiciste, zatim mnoge seljake i radnike koji su svojim 
prilozima u »Danici« dali svoj obol kršćanskoj kulturi i prosvjeti. 
U godišnjacima se nižu članci iz svih struka: kršćanske nauke, 
povijesti, zemljopisa, prirodnih nauka, gospodarstva, zdravstva. 
Tu je i beletristički dio, a to su pripovijesti, crtice i pjesme. Pri¬ 
povijesti iz seljačkog života prava su riznica bogatstva i ljepote 
našega jezika. 

Pripovijestima i pjesmama u »Danici«, a i u ostalim bele- 
trističkim izdanjima, nije bila svrha neki osobiti umjetnički do¬ 
met, jer je to zadaća posebnih, .specijaliziranih literarnih grupa 
i društava, nego se pazilo da se lijepim, pravilnim i čistim narod¬ 
nim jezikom i jasnim stilom iznose istine kršćanske nauke, česti¬ 
tog odgoja i općeg obrazovanja. Znači: knjige, članci i pjesme 
imale su pretežno poučni i odgojni karakter. 

Ali ne može se poreći da nije bilo i priloga koji su se isticali 
1 svojim umjetničkim dometom i stilom. To naročito vrijedi za 
priloge šenoe, Kozarca, Draženovića, Deželića st. itd., a osobito 
se to ističe u prilozima mladih književnika, proizišlih iz redova 
hrvatskog katoličkog pokreta. To su: Milan Pavelić, Izidor Poljak, 
Antun Matasović, Velimir Deželić mlađi, Đuro Sudeta, Ton Smer- 
Viktor Grmović, Josip Cvrtila i mnogi drugi. 

. Uz književnike susrećemo u »Danici« i istaknute naše uče- 
Sfk* F- Ivekovića, I. K. Tkalčića, J. Torbara, Adolfa Vebera 
kalčevića, Franju Račkoga, Bogoslava šuleka, Radoslava Lopa¬ 
ta' Ferdu šišića, Otona Kučeru, Rudolfa Horvata, Milana še- 
° u » I. Hoića, Stj. Bosanca, Andriju štampara, Lazara Cara itd. 
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Zanimivo je istaknuti da su u »Danici« pisali i istaknuti kasniji 
seljački vođe: Stjepan Radić, Stjepan Basaricek, seljak Mijo ti« 
parić, uz mnoge druge prvake, a dr Ante Radić bio je neko vri, 

ieme/i odbornikom društva. . , , I 

Od Ivana Trnskoga, jednog od najizrazitijih predstavnik^ 
društva i najplodnijih suradnika, pa sve do danas, izredale su 
se stotine najistaknutijih naših pisaca, a neki su upravo svoje 
prve radove objelodanili u »Danici«, ili u ostalim društveni nj 
izdanjima, i time dokazali da im je na srcu bio prosvjetni napi*, 
dak najširih narodnih slojeva, naročito našeg seljačkog svijeta. 

Na koji je način bila uređivana »Danica«? Iza kalendanji 
po mjesecima najprije je bio prikazan godišnji ljetopis društva, 
uglavnom opširniji zapisnik glavne godišnje skupštine. Iz tog lje¬ 
topisa čitalac je mogao upoznati rad u društvu u toku svake go- 
dine. Zatim su slijedili članci iz različitih grana, pa pnpovi 
jesti crtice i pjesme. Na kraju obično su bili članci iz gospoda® 
stva i zdravstva, pa zatim svaštice, zanimljivosti iz života i svi¬ 
jeta, pričice, dosjetke i anegdote. Na kraju bi obično bio i popis 
sajmova. Ali u svim godištima nije uvijek bio isti redoslijed čla¬ 
naka. Obično se raspored mijenjao dolaskom novog urednika. I 
Stotinjak uvezanih godišta zapravo je enciklopedija svoje 
vrsti, pisana ne po abecednim natuknicama nego nizanjem 
naka iz najrazličitijih struka. Kad bismo izabrane članke iz svih 
grana svrstali u stanoviti red i u sažetijem obliku, dobili bismo 
izvrsnu pučku enciklopediju. 

U ovom članku ne možemo se opširnije osvrtati na sva godi¬ 
šta nego ćemo se malo zaustaviti kod najistaknutijih imena naše 
nedavne prošlosti i naše kulturne povijesti. 1 

Jedan od najistaknutijih prvih suradnika »Danice«, Ivan 
Trnski, nije samo širio knjige Društva po Vojnoj krajini, nego 
je i pisao poučne pripovijesti, pjesme, članke, vesele pučke glrinj 
i dječje pjesme, a pisao je čak i o oskudici vode u našim kraški* 
krajevima, šenoa je svoju pripovijest »Kako došlo, tako prošlo« 
i poznatu pjesmu »Šljivari« objelodanio u »Danici« za god. 18« 
i 1881. G. 1885. Nikola Tordinac piše pripovijest »Mora«, a g. 1880. 
i 1888. Josip Eugen Tomić piše pripovijesti »Razdjeljnici« i »Siro¬ 
tan«. I Vjenceslav Novak piše pripovijest »Radojevići« g. 189« 
Josip Kozarac pripovijest »Mlinar i đavo« 1893., a Josip Draž* 
nović »Pokolebao se« 1895. 

Kroz dugi niz godina pop Joso Vukelić piše pripovijesti ^ 
crtice pod skupnim naslovom »Iz krajiškog posijela«. Od g. 190* 
pa sve do 1921., dakle kroz dvadesetak godina, zagrebački ka* 
heta Vladimir Rožman, pod pseudonimom V. Gjurin piše pjesia 
pod naslovom »Prigorčice«. U ovom godišnjaku ima o njemu^ 
poseban člančić. Među najplodnije suradnike ubrajamo i Pa« 
Lebera, po redu petog društvenog predsjednika, koji je, os« 


Članaka vjerskog i uopće prosvjetno-poučnog sadržaja, pisao i pri¬ 
povijesti iz seoskog života. Isto tako bio je plodan pučki pisac i 
pripovjedač Josip Šafran, župnik. 

V Članke vjerskog sadržaja pisali su najviše: Iveković, Leber, 
Gruber, Barle, Vimer, Ritig, Ivanek, Lamot, šafran, Bakšić, 
Grundler i Lončar. 

Najistaknutiji pisci iz povijesti bili su Rački, Lopašić, Tkalčić, 
Zlatović, Klaić, šišić, Srkulj, Horvat i Katić. Oni su prikazivali 
sve važnije događaje iz hrvatske povijesti, a osim toga i istaknute 
povijesne ličnosti. U člancima iz zemljopisa prikazani su pojedini 
hrvatski krajevi i gradovi, uz popratne slike, a pisali su ih ne 
samo profesori sveučilišta i srednjih škola nego i mnogi sveće¬ 
nici, učitelji i drugi intelektualci iz pojedinih krajeva, a najplod¬ 
niji suradnik bio je dr Milan Šenoa, sin Augusta Šenoe, sveuč. 
profesor; zatim dr I. Hoić i dr O. Kučera. U člancima povijesno- 
zemljopisnog karaktera prikazana je povijest pojedinih mjesta i 
krajeva, njihov zemljopisni položaj i značenje, zatim historijski 
i umjetnički spomenici te život i običaji ljudi. Slike prikazuju pa¬ 
norame ili detalje pojedinih mjesta: spomenike, slapove, jezera, 
narodne nošnje itd. 

Susrećemo i pisce koji su pisali članke iz prirodnih nauka (J. 
Torbar, dr Lobmajer, dr Lazar Car, M. Kučenjak, dr A. Langhofer 
i mnogi drugi).Od mlađih suradnika spomenut ćemo T. Macana 
koji je napisao nekoliko zapaženih članaka iz područja dalma¬ 
tinske flore (bilinstva), a osim toga pisao je i članke o životu i 
običajima iz okolice dubrovačke, naročito župe i Konavala. — 
0 zdravstvu su pisali istaknuti medicinski stručnjaci dr I. Dež- 
man, dr Stj. Mađarević, dr J. Rieger, dr Hensler, dr R. Marković 
i dr A. štampar. 

Među istaknutije suradnike »Danice« ubrajamo i Stjepana 
Radića, koji je u Danici za g. 1903. napisao vrlo zanimljiv članak 
»O Sibiriji i sibirskoj željeznici«. 

Iza prvog svjetskog rata u »Danici« se redom javljaju pisci 
članaka socijalnog sadržaja. Već u »Danici« za g. 1918. ističu se 
članci dra Đure Basaričeka koji je 1928. poginuo prilikom zloči¬ 
načkog atentata u Narodnoj skupštini u Beogradu. On piše članke 
pod naslovom »Iz sučeve bilježnice«. To su slučajevi iz sudske 
prakse: o izgonašu, kradljivcu, izrabljivanim djevojkama, o rasip- 
n iku, ljubomori, posvađenoj braći i dr. Basariček je jedan od 
P r vih koji se kod nas počeo baviti socijalnim pitanjima ne samo 
peru nego i u praksi pomažući socijalno ugrožene, a osobito 
Ogladnjelu djecu iz Hercegovine i Dalmacije. Glavni organizator 
pomoć izgladnjeloj djeci bio je hercegovački franjevac fra 
lc ak Buntić. Uz Buntića i Basarička naročito se ističu mladi 
socijalni radnici iz Zagreba dr Petar Rogulja i dr Velimir Deže- 
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Spomenuli smo naše najstarije pripovjedače i pjesnike. Iza 
njih se javlja čitav niz mlađih suradnika, koji su danas, dakako, 
stariji ili su se već davno preselili na drugi svijet. Tu su V. D6j 
želić st., don Ilija Ujević, don Frano Ivanišević, Milan Šenoa, Ivan 
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t epnšić, Lovro Matagić, Ferdo Rožić i drugi. Treća grupa pri- 
ovjedaća i pjesnika javlja se odmah iza svjetskog rata, a naro- 
P otkad je preuzeo uredništvo dr J. Andrić koji je okupio mno- 
c m i a dih suradnika među kojima se ističu Milan Pavelić, dr Ve- 
lfmir Deželić ml., Narcis Jenko, Izidor Poljak, Đuro Sudeta i dr. 
2a urednikovanja dra Josipa Andrića društvo je doživjelo pravi 
ocvat u svojoj izdavačkoj djelatnosti. On je i sam vrlo mnogo 
pisao i to članke iz raznih područja i pripovijetke. 

Ovdje treba istaknuti da su od prvih početaka Društva uči¬ 
telji; uz svećenike, bili glavni suradnici, povjerenici i širitelji sve- 
tojeronimskih izdanja. Među najistaknutije možemo ubrojiti Mi- 
jata Stojanovića, Stjepana Širolu, Vjekoslava Koščevića, Davo- 
rina Trstenjaka, Franju Sudarevića, Lovru Matagića, Miroslava 
Galovića, Vlaha Fortunića, Frana Barbalića, Josipa Cvrtilu, Tomi¬ 
slava Macana i dr. 

Da spomenemo usput i neke naročite zanimljivosti. U »Danici« 
za g. 1874. nalazimo članak o »Salernskoj školi«. To je benedik¬ 
tinski samostan u Salernu, niže Napulja. Utemeljen je g. 1150. 
Tu su se liječili i bolesnici, pa su sastavljena i pravila za zdravlje 
u latinskim stihovima. Evo nekoliko tih stihova u hrvatskom 
prijevodu. Iznosim ih, makar se neki neće složiti sa svim sti¬ 
hovima - 


Svake brige ti se kani. 

Ne pij mnogo vina, mošta, 
večeravaj malo štošta. 

Iza jela ti se šeći, 
a o podne nemoj leći. 

Mnogo jela večernje u doba 
želuca je velika tegoba. 

Komu do sna lakoga je stalo, 
večeraj, aTsamo vrlo malo. 

Dok sam listao stranice »Danica« često sam se susretao s 
imenom zagrebačkog služnika Stjepana Sećaka, koji je, živeći 
vrlo skromno, skupljao i štedio novac tako da je sve obitelji i 
đake iz svog rodnog mjesta, a neke i u okolici, učlanio kao doži¬ 
votne članove Društva sv. Jeronima. Uredništvo ga je nekoliko 
Puta isticalo kao primjer nesebičnosti, dobrote, ljubavi prema 
bližnjemu, a naročito kao apostola dobre knjige i dobre štampe 
u °pće. čak je iz vojske, za vrijeme prvog svjetskog rata, slao 
n ovac da se učlane novi članovi. 

Kad bismo poredali sve članke i studije o našim književni- 
Cl ma, mogli bismo dobiti čitavu povijest književnosti koju nije 
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napisao jedan pisac nego više njih. O nekim književnicima pisalo 
je i više jeronimskih pisaca. Kad bismo sve te članke potanje 
analizirali, došli bismo do interesantnih zaključaka, a ujedno 
bismo vidjeli kako je pojedini člankopisac gledao na ličnost i 
djelo nekog pisca. O nekim piscima pisano je u više navrata. 

Tako smo, eto, završili listanje starih godišnjaka. Na kraju 
moramo kazati da se često mijenjao sadržaj »Danice«, ali i na¬ 
slovna strana. Nju su izrađivali poznati naši umjetnici: Zdenka 
Sertić, Vladimir Kirin, Kamilo Ružička i Mladen Veža. 

Želimo samo da se u novom stogodištu naš kalendar još više] 
usavršava i da se oko njega okupe svi oni kojima je na srcu 
prosvjetni napredak hrvatskog naroda ... 

Marko Vunić 


Moj poziv danu 

O vedri dane, što u sebi nosiš 
nasmijanu radost i toplinu sreće, 
daruj nam osmijeh plavetnih visina 
i kucaj srca, što svenuti neće! 

O sunčani dane, u kom život cvjeta 
ko lahor sneni probuđenih snova, 
pokloni nam granu rascvjetalih nada 
i zraku čamu nebeskih visova! 

Ispred nas idi ko krijesnica vedra 
što razara moćno kletog mraka grudi, 
a za tvojim tragom požurit će sužnji, 
dok im vrelo podne život ne probudi. 

O slatki dane, što djetinjstvom miriš 
i ispijaš tiho mladog jutra rosu, 
pokaži nam lice umiveno žarom, 
dva vatrena oka, bujnu zlatnu kosu ... 

Nikad nemoj svršit u trajanju vedrom, 
ne prestani pričat o životu žara ... 

Ti si svjedok trajni mladosti bez konca, 
prisutnosti vječne najdivnijeg Dara !... 

Mirko Validžić 
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LAIKA 


GRUPA NAŠIH DELEGATA PRED KOLOSEUMOM 

Treći svjetski kongres za apostolat laika odr¬ 
žavao se u Rimu od 11. X do 18. X 1967. U okviru 
teme »Narod Božji na putevima čovječanstva« od¬ 
vijao se rad toga značajnog i velikog skupa u 
dva dijela od kojih je prvi bio posvećen proble¬ 
mima suvremenog čovjeka, a drugi ulozi laika u 
obnovi Crkve. Oba dijela bila su povezana preda¬ 
vanjem p. Yvesa Congara o Božjem pozivu. Po¬ 
sebno još treba istaknuti uvodno predavanje Ho- 
lanđanina Thoma Kerstiensa o temi kongresa i 
zaključno predavanje Španjolca Ruiz-Gimeneza, 
profesora na madridskom Pravnom fakultetu i 
predsjednika organizacije »Pax Romana«, o vidi¬ 
cima Božjega naroda. 

Mnogobrojni i zanimljivi referati na zajedničkim zasjedanjima 
i na pojedinim kružocima obuhvatili su razne aktualne teme u ži¬ 
votu suvremenih kršćana kao npr.: kršćanska poruka danas, surad¬ 
nja muškarca i žene, obitelj, napetosti između generacija, sredstva 
masovne komunikacije, katehizacija i evangelizacija, ekumenski di¬ 
jalog i dijalog unutar Crkve itd. U plenarnim zasjedanjima i u radu 
na kružocima sudjelovalo je oko 2.500 delegata iz čitavoga svijeta. 
15. X služio je papa Pavao VI u bazilici sv. Petra za delegate kon¬ 
usa, u prisustvu učesnika Sinode biskupa, sv. misu i održao je 
govor kojim je osvijetlio neka važna pitanja o odnosu vjernika pre- 
^a crkvenoj hijerarhiji. Tom prilikom proglasio je sv. Katarinu 
^ijensku i sv. Tereziju Avilsku naučiteljima Crkve. U toku rada 
kongresa održane su i druge zajedničke liturgijske i molitvene ma- 
nif estacije u raznim crkvama Rima. Na kraju kongresa pročitane 
Su rezolucije koje je 17. X usvojilo vijeće šefova delegacija. 


uz III 

SVJETSKI 

KONGRES 
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RUIZ-GIMENEZ, 
PREDSJEDNIK 
USTANOVE »PAX 
ROMANA« 

Pečat kongresnom radu dale su osnovne ideje o ulozi laika iz 
koncilskih dokumenata i iz posljednjih papinskih enciklika. Mi¬ 
šljenja, iznesena na predavanjima i u diskusijama, potvrdila su 
da su današnji laici kao ravnopravni dio Božjega naroda na ze¬ 
mlji svjesni svoje specifične misije i svoje odgovornosti u suvre¬ 
menom svijetu. Velik dio prisutnih izrazio je mišljenje da se laici 
ne smiju razdvajati od hijerarhije i od klera, s kojim tvore jedan! 
puk Božji unutar kojega postoje različite funkcije s istim apostol¬ 
skim pozivom. Na opče razumijevanje naišlo je mišljenje da laici 
tom pozivu najbolje odgovaraju sudjelujući aktivno u izgradnji 
ovog svijeta u svojim profesionalnim djelatnostima i u javnim po¬ 
slovima koji se odnose na opće dobro užih i širih društvenih za¬ 
jednica. 

Na III svjetskom kongresu laika, koji su neki prozvali laičkim 
koncilom, bilo je prilično mnogo delegata iz naše domovine. Među 
njima bila su 4 predstavnika HKD sv. Ćirila i Metoda. Tu smo 
po prvi put imali prilike vidjeti na okupu predstavnike svih rasa. 
Naročito su nas oduševile zajedničke liturgijske molitve, kao npr. 
pokornička liturgija, koju je 13. X u »Domus pacis« vodio crni 
kardinal Zoungrana i ekumenska liturgija održana 17. X u Ba¬ 
zilici sv. Pavla izvan zidina. Okruženi predstavnicima gotovo čita¬ 
voga čovječanstva, bez obzira na spol, dob, rasu, vjeru ili naciju, 
osjetili smo duboko značenje toliko puta ponovljene antilone: Gdje 
je ljubav i prijateljstvo, Bog je tamo. 
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U nezaboravnoj uspomeni ostat će nam naši lični kontakti s 
"danima iz cijeloga svijeta. 17. X priredili smo u hotelu »Botti- 
gdje smo odsjeli zajedno s delegacijama nekih afričkih ze- 
Ce lia oproštajno veće uoči završetka rada kongresa. Tom zgo- 
proslavili smo i trideseti rođendan Aleksandra Ayenija, dele- 
d ta iz Dahomeya. Prepisujem neke retke iz putne bilježnice. 

U predvorju hotela poredane su uokrug stolice i fotelji . U 
medini niski stol s pićem, keksima i cigaretama. Šef recepcije i 
]linnan gledaju najprije začuđeno, a zatim zadivljeno šarolik pri- 
' l l Aleksandar, učitelj iz Dahomeya, slavi 30. rođendan. Nazdra¬ 
vljamo njegovoj ženi i djeci, njegovoj dalekoj domovini . 

Istodobno slavimo oproštaj naših i afričkih delegata, živjeli 
cmo 8 dana zajedno s njima u istom hotelu, vozili se na predava¬ 
nja istim autobusom, jeli u istom restoranu, dijelili umor i vru¬ 
ćinu. . .. 

Nakon Aleksandrova zemljaka dolazi pred nas crnac iz Kenije, 

koji pjeva u narječju svoga kraja duhovne pjesme izvodeći ritmič¬ 
ke pokrete Svi prisutni, obuzeti sugestivnošću ritma, počinju plje¬ 
skati u taktu. Slijedi »Ave Maria« na drugom jeziku crnoga konti¬ 
nenta s refrenom koji prihvaćamo i mi. Za uz.vrat, »staccato« hr¬ 
vatske narodne pjesme prekida svečanu atmosferu »spiritualsa « i 
zarazno prelazi na sinove žarke Afrike, koji zajedno s nama pje¬ 
vaju »Čim se sedneš, čim se sedneš, već mašina fućka«. 



JAMES Mc DIVITT 
AMERIČKI 
ASTRONAUT I 
GOVORNIK NA 
III KONGRESU 
LAIKA, GDJE JE 
PREDAO SV. OCU 
MAKETU SVOJEGA 
SVEMIRSKOG BRODA 
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Ulazi svećenik Irac koji već petnaest godina živi u Nigeriji 
svojoj drugoj domovini. Pozdravlja ga u ime sviju jedan naš de¬ 
legat. Visoki Irac toplo zahvaljuje i kaže da je uvijek sa simpati¬ 
jama gledao na Hrvatsku čija ga sudbina toliko podsjeća na rod¬ 
nu Irsku. Naš delegat zatim prevodi njegove riječi upućene Afri¬ 
kancima s engleskoga na francuski, budući da ovi pripadaju uglav¬ 
nom francuskom jezičnom području, a zatim pozdravlja braću iz 
Afrike u ime naše delegacije i govori im kako smo ganuti ovim 
susretom u Rimu, simbolu našega jedinstva u Kristu. Završava 
poklikom »Živjela Afrika!« koji svi gromko prihvaćaju. 

Improvizirana priredba se nastavlja. Pjevaju se pjesme na hr¬ 
vatskom, slovenskom, francuskom i afričkim jezicima. Krijese se 
oči prisutnih u hotelskoj polutami. Smijemo se šalama sijedoga 
crnca koji kao brat laik živi u jednom samostanu, a zatim odgo¬ 
varamo na pitalice i zagonetke. Jedna od naših delegatkinja za- 
željela je čuti kako se moli »Slava ocu« na jeziku svakoga od prisut¬ 
nih. Smijeh i šala izmjenjuju se s pjesmom i molitvom. Dalmatin¬ 
ski molovi miješaju se s ugandskim napjevima. Prošla je ponoć. 

Oproštajno veće bliži se kraju. Hvatamo se u kolo i tako is¬ 
prepleteni završavamo ovaj bratski sastanak pjesmom i molitvom. 
Predmoli crni generalni vikar s Obale Slonove Kosti. Na koncu 
petorica prisutnih svećenika podjeljuju svima blagoslov... 

Zaista, u takvim susretima osjetili smo da smo jedno sa sta¬ 
novnicima Nigerije, Kenije, Gabona, Ugande, Gornje Volte, Sene¬ 
gala i Dahomeja. Osjetili smo da smo dio velike zajednice u kojoj 
je Kristova poruka još uvijek živa i životvorna. III kongres laika 
u Rimu bio je velika manifestacija našega zajedništva i ljubavi. 
Možemo reći da je, produbivši svijest o zajedničkom pripadništvu 
i zajedničkom apostolskom pozivu, izvršio u tom pogledu svoj 
zadatak. 

R. G. 


Skupna molitva na bilo kojem jeziku i u bilo 
kojoj vjeroispovijesti najdirljivije je bratstvo na¬ 
de i ljubavi koje ljudi mogu sklopiti na Zemlji. 


Mme de Stael 



Mili 


i 


Okrenimo upit ovako: Jesu li ljudi previše popustljivi i mlitavi 
kada prosuđuju životnu vrijednost kršćanskog morala? Neki se vjer- 
n j|< tužio da njegov župnik dugo propovijeda. Župnik je postavio 
obratnu sumnju: Da nije pobožnost moga župljanina prekratka? 

Prvi ljudi su htjeli jesti sa »stabla dobra i zla«. Htjeli su sami 
određivati što je dobro — što 
; e zlo. Prilagođavati moralne 
propise svojim nahođenjima, 
prohtjevima, hirovima. I mi 
djeca današnjice skloni smo na 
isti postupak. Duhovito je pri¬ 
mijetio neki pisac da ljudi po¬ 
stupaju s moralnim propisima 
kao s kravatom. Kada toplina 
prohtjeva pritiska iznutra, oni 
kravatu omlohavljuju; kada zi¬ 
ma moralnih propisa navaljuje 
izvana, oni je stiska ju, svode 
na ono najmanje obvezatno. 

Nastoje li time ostvariti . 

demonsku autonomiju ili naći 

za sebe opravdanje radi prirođene slabosti? Rekao bih: jedno i dru¬ 
go. I nadodao bih mnogošta. Ne žele li i na području morala postu¬ 
pati po liniji lakšeg otpora? Navikli da im tehnička pomagala ola- 
koćuju tolike napore željeli bi i na moralnom području ostvariti 
načelo: Uložiti što manje napora i snage a polučiti što više učinka 
ili plodova! 

Tkogod bi možda odmah prekinuo raspravu pozivom na Krista. 
Krist je rekao da je njegov jaram sladak, njegovo breme lako. Bez 
sumnje, za onoga koji se svom dušom angažira da nosi taj jaram i 
to breme te svoju angažiranost začinja zanosom ljubavi, i jaram 
je sladak i breme je lako. Milost će tu angažiranost potpomoći, 
ojačati. Ali, time se paradoks rješava, jer dobra volja, ljubav i mi¬ 
lost ne prihvaćaju uopće izazov toga upita, naime, da li je kršćan¬ 
ski moral prestrog. 

Pitanje ostaje za obične smrtnike. Nosimo u sebi zapreke na 
putu prema dobru. Sila zla vuče nas k zemlji, k nizinama. Vrhovi 
•đeala kao da su našoj slabosti nedostupni. Što ostaje? Proglasiti 
moral prestrogim te se odreći nastojanja da se provede u djelo? To 
bi značilo izdati svoj poziv čovjeka i kršćanina. Osiromašiti se du¬ 
hovno. Krenuti natrag u kulturi. Vratiti se barbarstvu. 

Kršćanski je moral — moral ozbiljnosti. Pred njim je život kao 
ZADATAK. Križ treba nositi svaki dan. To je trnovit put — put 
manjine. Ali jedini put k sreći. Ispred kreposti ili moralnog života 
postavljen je znoj, poslije kreposti nagrada sretne vječnosti. I u ju- 
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načkim pričama stare Grčke nalazimo na sličnu pouku. Herkul je i 
tražio sreću. Na nekom raskršću susretne dvije žene. Jedna je bila 
ZLOĆA te mu obeća sretan život ako pođe za njom, za primamljiv 
vim udobnostima. Druga je bila KREPOST, obećavala mu život pun 
odricanja, ali za nagradu čast i trajnu slavu. Herkul izabra KRE-j 
POST. I posta slavan. Znači da je svaki kršćanin pozvan da bude] 
Herkul na duhovnom području, na području morala. To Krist i traži 
kada upozorava da samo silnici, tj. jaki ljudi, mogu osvojiti nebo 
(Mt 11, 12). Velike se stvari ne postizavaju uz neznatan napor.] 
Uzvišeni ideali traže žrtve, otkupljuju se krvlju potpunog anga-1 
žiranja. 

Uočimo dvije slike. Eva se povodi za hranom, ljepotom i užit¬ 
kom. Opazila je da je zabranjeno voće dobro za hranu, da izgleda 
lijepo te da pruža užitak. I te tri vrednote započele su u povijesti 
čovječanstva trajnu borbu za prevlast, trajno ponavljanje bolne dra- j 
me, pada u nepoželjne situacije. I nijesu prestale mamiti ni unesreći-« 
vati ljude, netom ih ovi pretvore u kumire. A pretvaraju ih u kumire 
kada se odreknu poziva kreposti kojima se regulira upotreba tih 
vrednota, da ne postanu uzročnicima pada u ponor osobne i skup¬ 
ne dekadencije. 

Pogledajmo drugu sliku. Učitelja na Gori blaženstava. Tu se na-S 
laži Ustav kršćanskog morala. Moral duhovne predanosti Bogu, osje¬ 
ćaja ovisnosti o Njemu. To je siromaštvo, glad i žeđa. Siromaštvo 
pred Bogom, glad i žeđa za duhovnim, milosnim vrednotama. Znači 
da vrednote koje su upropastile Evu moraju biti zamijenjene. I to 
je jedini uvjet da čovječanstvo uzmogne pružiti sliku novog stvo¬ 
renja, NOVOG čovječanstva. Čovječanstva koje izgrađuje svoju ve¬ 
ličinu na moralnoj vrijednosti. I u takvom čovječanstvu neće imati 
glavnu riječ TEHNIČKI, ni UČENI, nego MORALNI čovjek (»homo 
morum«). 

Kršćanstvo ne zastupa istu strogost za sve svoje pripadnike. « 
U njegovom moralnom Ustavu opstoje i paragrafi savjeta. Pot- f 
puno se odreći zemaljskih dobara, gospodarenja, obiteljske slasti I 
— to je poziv na viši stupanj savršenstva, a taj ne obvezuje. To je 
samo savjet. Poziv ljubavi koja se ne nameće. Bez sumnje, takav 
zov izaziva. Odgovor mu se može dati jedino sa spremnošću uklju-1 
čenom u onom : »EVO ME«. Ali za običnog kršćanina obvezatna je 
ona ljubav bez koje nema svjedočanstva pripadnosti Kristu. To 
je moral osnovnih kršćanskih zapovijedi sintetiziranih u dvjema:« 
u ljubavi prema Bogu i bližnjemu. 

Daleko od toga da kršćanski moral nazovemo moralom 
samo elite. Nije to moral elite, jer su svi pozvani na savršen*« 
stvo. Recimo da opsluživanjem toga morala ljudi postaju elita duha, 
ali taj ih naslov stoji truda. Ne baštini se. Ne nasljeđuje se. On se 
samo zarađuje. Dugotrajnim radom. Zrelošću. Da li možda samo sta- .? 


sću? Ne. Istina, rekao je A. France, da krepost nekako doživljuje 
Udbinu gavrana. Poput gavrana — krepost stanuje u ruševinama; 
S |azi u tjelesa kad su puna bora i šupljina. No to ne znači da ijedna 
^votna dob sebi može monopolistički svojatati posjedovanje kre¬ 
paj Ona može i mora krasiti svaku životnu dob. 

Sva sreća da kršćanin pri tom poslu nije sam. Kršćanin je kao 
>kristonosac« ali uvijek uz pomoć Kristovu. Svečano je obećanje dano 
qc! Krista prije odlaska s ovog svijeta. Obećanje da nikada svoje 
neće ostaviti kao sirote, osamljene. Tu je Duh. Onaj Duh svjetla, 
utjehe, jakosti. Pokretač i regulator svih pojava milosnog života, 
pojedinačnog i skupnog. Kršćanski je moral ■— moral DUHA i u 
DUHU. 

Govori se da je Robespierre, neumoljivi revolucionarac, ali i 
čovjek prekaljena poštenja, rekao: »Svagdje gdje se susretne dobar 
čovjek, bilo na kojem mjestu, treba mu stegnuti ruku i privinuti ga 
srcu«. Kršćanin se nema što predomišljati. On zna da je Krist UZOR. 
Pravi čovjek. Uzor koji ne očekuje da ga kršćani kopiraju, nego koji 
i pomaže kršćane u tom poslu. U tome se također razlikuje Krist 
od drugih uzora poštenja među ljudima. A da i ne govorimo o tome 
da je on Bogočovjek. 

Krštenjem je svaki vjernik ucijepljen u Krista. Postaje Božjim 
djetetom, novim stvorenjem. Ne svlači sa sebe što je prirodno, da¬ 
pače svu puninu prirodne vrijednosti uzvisuje i prenosi u božan¬ 
sku vrijednost. Tako govorimo da i prirodni moral biva usavršen,, 
popunjen i uzdignut od nadnaravnih moralnih vrednota. 

A što je Krist riječima i djelima najviše pokazao? Da on za¬ 
stupa moral ljubavi. Kršćanin mora dokazati svoju moralnu vrijed¬ 
nost time da svoje moralno ponašanje prožme ljubavlju. A ljubav 
da dokaže dobrim djelima. Naša narodna mudrost lijepo kaže: »Što 
su tijelu dobra jela, to su duši dobra djela«. Duša se hrani dobrim 
djelima. 

Ljudi malo pomišljaju da je teško biti pravim čovjekom. JoŠ 
teže biti kršćaninom. Ipak, kršćanin zna za uvjerenje sv. Pavla, na¬ 
ime, da se sve može u onome koji nas krijepi (Fil 4, 13). Postati 
potpunim čovjekom i potpunim kršćaninom. Ispuniti se vrijednošću 
naravnog i nadnaravnog morala. Uzvišen posao! Ne možemo ga se 
odreći a da se ne ogriješimo o svoje ljudsko i kršćansko dostojan¬ 
stvo. A to bi bila izdaja. 

Zaključak je jednostavan. Kršćanski je moral ozbiljan i težak 
koliko je ozbiljno i teško biti čovjekom. A tko bi se usudio uzeti 
kao životni program to da se odreČe poziva da bude ČOVJEKOM? 
Bitno je da se nitko ne odreče toga poziva u praksi života. Stoga: 
Budimo ŠTO SMO. Pravi ljudi i potpuni kršćani. To dvoje ide 
ijedno. 

Dr Jordan Kuničić 
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U TJESKOBI 

Podati se slijepoj iluziji grijeha? 

Savjest strogo šapće: »Ni koraka dalje.« 
Natrag, natrag, natrag, 
čini mi se kasno. 

Jumuti u mračne nepoznate ralje? 

Ne, ni to ne mogu, 

natrag, natrag, natrag , 

vratiti se miru, vratiti se Bogu. 

U crkvu se sklanjam dršćući od hola 
ko ranjena ptica. 

Na koljena padam, Djetešcu se klanjam. 

I to Dijete malo, kralj najveće boli, 
smiješilo se nježno na ležaju tvrdom. 

»Naprijed, naprijed, naprijed /« toplo 

pozivalo. 

» Naprijed, naprijed, naprijed, kroz oluju, 

bure. 

do drveta križa na Maslinskoj gori! 

Vidiš, dijete, križ taj, shvati kakve boli 
podnijeti sam moro da ti dušu spasim. 

Ded, poslušaj, dijete, Raspeti te moli, 
ne padni, ne kloni, već se dalje bori! 

Srce tvoje hoću da postane moje, 
ljubav tvoju hoću, možeš li je dati? 

Reci ili-ili, što ćeš izabrati! 

Sjeti se što bješe obećanje tvoje.« 

Klonula sam nijemo na božanske grudi, 
prošaptala tiho, samo On me čuo: 

»Daleko od slave, daleko od ljudi, 

Ti jedini, Kriste, vladarom mi budi! 
Izranjeno srce neka bude tvoje, 
a ti zadnja nada, utočište moje.« 

Marija Mikulin 


ČOVJEK 


JF 


ČITANJE 


Naš je duh sličan sjemenu, u kojemu drijemaju 
različite sile i sposobnosti, a koje čekaju svoje vri¬ 
jeme i prilike, da se probude i razviju u stablo. Sje¬ 
me u vreći i na suhome tlu ostalo bi zauvijek samo 
maleno i sitno zrno, ali bačeno u zemlju, praćeno vo¬ 
dom, suncem, zrakom i toplinom, ono buja i klija. 

Još bolje je reći: Naš duh je sličan žeravicama koje 
moramo popuhavati i približiti gorivu da bi se ras¬ 
plamsale u živi oganj. U nama je zapretena velika 
potencijalna snaga koju treba osloboditi naslage pe¬ 
pela. Kao kremen o koji treba udarati da bi se po¬ 
javila vatra, tako i naše duhovne sile treba stresti 

i prodrmati da bi dale iz sebe sve što mogu dati. Pre¬ 
puštene same sebi, one kržljaju, da često puta pot¬ 
puno umru i nestanu. Mi ne znamo što smo, kakvi 
smo i što možemo, jer nismo sebi dali priliku da se 
pokažemo u pravome svjetlu. Sportski rečeno: Mo¬ 
ramo sebi omogućiti start i nastup. 

Po stranicama knjiga razasut je duh pisaca i on čeka da se sasta¬ 
ne s nama te da svojim prednostima i odlikama razgori naše tinja- 

juće dispozicije, naklonosti i sposobnosti. 

Putem čitanja pruža nam se prigoda da bez crnoga odijela, posjet¬ 
nice i ceremonije budemo primljeni na intimni razgovor s najelitni¬ 
jim osobama koje će nas dragovoljno provesti kroz raskošno uređene 
dvorane svoga duha i pokazati nam svu bogatu riznicu svojih darova 
i talenata. U dodiru s ljudima postoje distance i predrasude, pa svak 
sa svakim neće ili ne može razgovarati. A oni drugi, koji bi rado došli 
s nama u dodir, ne mogu zbog udaljenosti ili kakve neprilične situaci¬ 
je. Knjiga ruši sve stvarne i umjetne zapreke. »Najsitniji« čovjek 
može kad god hoće razgovarati s »besmrtnicima«, dobitnicima najve¬ 
ćih nagrada i članovima najuglednijih akademija. Idealni ljudski do¬ 
dir da se bolji i ljepši ne može ni zamisliti! Sokrat se s jednakom pa¬ 
žnjom i ozbiljnošću razgovara sa svakim, a Dante, Homer i Goethe 
ne gledaju kakvog je tko položaja, roda, spola i zanimanja. Čitanje, 
napokon, posjeduje i još jednu čudotvornu moć: ono budi na život i 
uskrsnuće i one koji su umrli pred više stotina ili čak tisuća godina. 
Dovoljno je rastvoriti neku staru i prašnjavu knjigu i već time ima¬ 
mo pred sobom njezinoga autora i to ne pod maskom i iza zastora nego 
u najvjernijem i najintimnijem liku. 
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Često puta vičemo na kulturu da se zakukuljila, sakrila i skupila« 
na jednome mjestu, a ona bi, evo, u prilog svoje obrane mogla navest« 
kako se putem knjige nudi svima i svugdje bez razlike da je uživaju* 
i iskoriste. A to njezino opravdanje ne bi bilo bezrazložno, jer dok su* 
ostala kulturna dobra skupa, ili na neki drugi način nepristupačna« 
knjiga je jeftina, a od jedne jedine knjige mogu tisuće ljudi izvući« 
koristi. Pa ni uvjeti da se pristupi k njoj nisu skupi ni teški, jer sa-ji 
mim poznavanjem tridesetak slova i probuđenim zanimanjem za štivo,« 
omogućeno je svakome, pa čak i onome koji je svršio samo anafalbet-« 
ski tečaj, da putem knjige sudjeluje u kulturi. Radio, glazbalo, umjet-« 
ničku sliku i kip treba kupiti, a za ciglih par dinara možemo posuditi 
najljepšu knjigu i iskoristiti je do kraja. 

Tako su skupi savjeti raznih stručnjaka, odvjetnika, profesora, li- I 
ječnika, inženjera i ostalih specijalista, a u poučnoj književnosti sve« 
to leži besplatno pred nama da upotrijebimo na korist svoju i drugih« 
oko sebe. Osim toga, oni stručnjaci su možda u razgovoru s nama ra-* 
spoloženi, izmoreni ili zlovoljni, a nekada pomalo i ljubomorni na svo-1 
je znanje koje ne vole baš sa svakim dijeliti. U knjigama su oni isku¬ 
pili sve svoje navedene i sLične grijehe. U svojim djelima, između osta¬ 
loga, i zbog osobnog glasa i ugleda, oni davaju iz sebe maksimum, pa d 
nam nude svoju punu vrijednost i mogućnost. Svoje knjige, svoju naj¬ 
dražu djecu, ne puštaju u svijet, ako ih nisu obukli najljepšim odije¬ 
lima iz svoje bogate garderobe. U punome sjaju i dotjeranosti, bez 
zavisti i straha, da i drugi ne bi postao pametan, stoji pisac pred nama] 
s najvećom svojom pažnjom, sposobnošću i savješću. Pisac više ne odre-1 
đuje ni radno vrijeme, ni sat posjete, ni mjesto razgovora. Sve je pre¬ 
pušteno nama samima. Mi više ne idemo u pohode, mi smo domaćini, I 
a pisac je naš gost. Još više, pisac je spreman ići s nama na sastanak! I 
i izvan naše kuće, kad god i kud god mi zaželimo. On će nas pratiti u [ 
uredu, u tvornici, na cesti, u željeznici, parobrodu i izletu. Sasvim je I 
zadovoljan sa skromnim mjestom u našoj torbi, džepu od kaputa ili ] 
na dnu našega kovčega. Ne traži on nikakvog komfora, pa mu je sasvim I 
svejedno, da li nas posjećuje u velegradskoj palači ili u seoskoj potle- I 
ušici. On je svugdje zadovoljan, samo ako smo mi s njime zadovoljni. I 

Za samih par sati može se pročitati naj geni jalni ja knjiga; za neko- I 
liko trenutaka na kraju smo članka; trenutak samo, i doživjeli smo naj- [ 
lirskiju pjesmu; a pogledom jednim, napisana mudra riječ naša je! Du- I 
gogodišnji radovi i napori praćeni brigama, patnjama i žrtvama, daju | 
nam se iskoristiti tako nesebično i jeftino! Toliko dragocjenih savjeta I 
i pouka na tako lak način i za kratko vrijeme! Toliko krvavih, a sada' I 
zlatnih iskustava stoji nam na raspolaganju da se njima koristimo u I 
našemu životu. I najveći, možda, naši neprijatelji, koji nam ne bi bili] 
dali ono što se kaže, ni čašu vode, daju preko svoje knjige sve svoje 
srebro i zlato, te postaju naši najveći dobročinitelji, savjetujući nam? I 
samo ono najljepše i najbolje. 

Čitanje je besplatno narodno sveučilište na kojemu se izmjenjuju I 
kao predavači najelitniji umovi iz svih epoha i kontinenata. j 

U životu često činimo krivo onima kojima tek uz tešku muku pri-« 
znajemo naobrazbu, budući da nemaju ni škole ni svjedodžbe. Oni su, I 
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međutim, neprestanim čitanjem mnogo puta nadmašili mnoge učene f 
veleučene koji nisu pročitali ništa drugo osim par suhoparnih udžb& 
nika. U svojoj sobi, pokraj knjiga i s knjigama, mogu se završiti 
kulteti i steći stupnjevi znanja, ravni akademskim titulama. Velik j e 
broj onih koji su stekli sjajnu kulturu, postigli finu dikciju i sposob. 
nost izražavanja, a sve tako reći bez ikakve ili s jako malo škole, j er 
im je knjiga bila nerazdruživ drug, prijatelj i pratilac. 

Naprotiv, mnogi su talenti propali, jer su, vjerujući u svoju stvara, 
lačku snagu, zanemarili čitanje tuđih djela i napora, a time i sebi odu. 
želi utjecaj koji jača i podupire duhovne snage. Između školovani!) 
imade mnogo takvih, zato je i njihova kultura uska i ograničena. Mj 
za jednu jotu ne znaju dalje od svoje struke, pa i gube svaki malo 
širi obzir i kulturni smisao. 

čitanje, naime, ima i drugih velikih koristi osim davanja, sticanja 
i proširivanja znanja. To je onaj jaki utjecaj knjige koji sve naše duhov- 
ne moći oštri razvija i jača. Ne mora se uvijek toliko paziti na sadr¬ 
žaj knjige, već je dosta uživati u njezinoj umjetničkoj, književnoj, fj. 
lozofskoj i moralnoj strani, pa već time činimo sebi veliku uslugu i 
korist. One iste sile, kojima je autor obradio knjigu; one iste sposob¬ 
nosti koje je po njoj prosuo, razvijaju se sada i u nama. 

Lijepi opisi, duhovite usporedbe, pametne izreke, tečan jezik, oštro 
opažanje, zdrava šala i ostalo — sve to čini i nas u tim pravcima ma 
gućnijima i jačima. Zaista, knjiga koja se odlikuje sjajnim opisiva¬ 
njem prirode budi u nama moć opažanja, pa počinjemo zapažati one 
pojave koje do sada naprosto nismo vidjeli. Po dobrome stilu postaje¬ 
mo i mi bolji stilisti, a ono promatranje čovjeka i zavirivanje u nje¬ 
govu dušu, nekako i nas poput magneta vuče k čovjeku i njegovim 
problemima. 

Komu je, na primjer, do klasičnog i sažetog izraza, taj će posegnu¬ 
ti za starim i novim klasicima; za aforizmima, narodnim poslovica¬ 
ma, mudrim ir^ekama i sličnim štivom. Tko čita duboke misli, i sam 
postaje sposobniji da ih rodi. Tko čita lijepe pjesme, budi u sebi pje 
srne, budi u sebi pjesnika, a bogati doživljaji i bogata čuvstva, griju 
naše srce i čine ga mekšim i boljim. Ako i ne učimo iz knjiga, mi po 
njima s tičemo sposobnost i gipkost duha koji postaje svježiji i pokre¬ 
tljiviji. Koristi od čitanja lijepo osjećamo onda kad u životu dolazimo 
u prigodu da se okušavamo u jednoj vrsti rada, pa lakše razgorimo 
vatru od drva koje je već bilo blizu vatre, ili bar na dimu, nego od go¬ 
riva koje je sasvim zeleno, pa dimi i pucketa, ali nikako da se razgofl 
u pravi oganj. 

Kod biranja štiva moramo paziti što uzimamo u ruke da ne gubimo 
vrijeme uzalud i da izvučemo iz njega najviše koristi. Mi samo mislimo 
da je ona takozvana »šund« literatura izazvala u nama valjano raspo* 
loženje; ali tek onda kada uzmemo u ruke valjanu knjigu prave umjet¬ 
ničke vrijednosti, vidimo u kakvoj smo bili zabludi. Ona prva je na¬ 
mijenjena nižoj strani u nama, pa je samo podražila neku našu slabost, 
strast i nagonsku pohlepu, a ona druga je ostavila trajni i duboki trag- 
Prva knjiga je često i sudbonosna, pa je vrlo važno pitanje kakva kuj 1 ' 
ga dolazi u ruke naših najmlađih. 
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Čitanje bi trebalo ući u raspored rada svakog kulturnog čovjeka. 
Naprosto se treba priviknuti i ne propustiti ni jednoga dana da nešto 
pametno i korisno ne pročitamo. Jedino na taj način držimo sebe 
pvijek svježima i budnima. Valja se naučiti sjediti i čitati! U odgojnim 
i školskim rasporedima dobro će stoga doći poseban »sat čitanja«, jer 
; e velik uspjeh ako mlado stvorenje priviknemo da može dulje vreme¬ 
na sjediti na istome mjestu. 

Književnost se ne bi smjela drukčije učiti nego čitanjem izabranih 
djela pojedinih književnika. Podaci o životu pisca imaju, doduše, svo¬ 
ju korist, ali samo čitanjem njegovih djela prodiremo u dušu autora 
i upoznajemo je do kraja. 

čitanje bi, napokon, moralo postati ozbiljna briga svake prosvjetne 
politike i privatne pobude, upućene na podizanje širokih narodnih slo¬ 
jeva. Treba omogućiti da narodu dođe u ruke što više knjiga. Time će 
se on odvratiti od mnogih slabosti i poroka, a oplemeniti u svakom 
pogledu kao što će popraviti i unaprijediti svoj praktični i materijalni 
život. Iskustvo i statistika pokazuju da većem broju čitaonica odgo¬ 
vara sve manji broj krčmi, svađa, tučnjava i zločina. 

Juraj Jurjević 


s 

PJESNIKOM 

Šum borova od zore do prve zvijezde 
čežnje su vjetrove što kroz svjetlo jezde. 
Nemiru su onom slične Mare Bijedne 
što sagori srce zbog ljubavi stidne. 

BOTIĆEM 

NA 

U tvome skromnom stihu punom jasnoće 
i osmijeha viđenja nježne dobroće, 
ti mi, Luka, šapnu zanos što ne trne 
i nikad se ne gubi kroz noći crne. 

MARJANU 

O stihovi šumne mašte prvog vrenja, 
o ti, što nauči me ljepoti zrenja 
u krajoliku punom vedrog osmijeha, 
posij srce moje širom sVjetlih lijeha! 


I danas čujem zov plovidbe što liječi 
opojnom sanjom koju tuga ne priječi. 


Ton Smerdel 
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ZASLUŽNI 

SVETOJERONIMSKI 


PISAO 



(UZ 10-GODIŠNJIGU SMRTI 
MILUTINA MATERA) 

Pred 10 godina prestalo je kucati 
srce jednoga od najplodnijih svetoje- 
ronimskih pučko-prosvjetnih pisaca i 
nekadašnjeg potpredsjednika Društva 
sv. Jeronima Milutina Mayera. 
Budući da 10-godišnjica njegove smrti! 
pada upravo u godinu proslave 100- 
godišnjice osnutka Društva sv. Jero-i 
nima, a u jubilarnom jeronimskom 
Katoličkom godišnjaku samo je spo¬ 
menuto ime Milutina Mayera, ovim 
se prikazom želi naknadno osvježiti 
uspomena na toga zaslužnog surad¬ 
nika Hrvatskog književnog društva 
sv. Jeronima. 

Milutin Mayer rodio se 16. stu¬ 
denoga 1874. u Velikoj Ludini (kotar 
Kutina). Djetinjstvo je proveo u Lu-* 
dini, Sisku, Maji kod Gline i u Glini, t 
gdje je svršio i građansku školu. Od 
1890. g. polazio je učiteljsku školu u 
Zagrebu, gdje mu je bio profesor po¬ 
znati hrv. književnik Vjenceslav Novak. Svršivši učiteljsku školu, 
službovao je najprije u Svetoj Heleni Koruškoj. Tu je bio do 1903. 
provodeći, kako sam piše,* najljepše dane svoga učiteljevanja. 19 
tom dosta zaostalom selu razvio je svoj kulturno-prosvjetni rad, koji 
mu je donio i gorkih časova. Uz pomoć glogovničkog župnika Franal 
Novaka osnovao je i prvu seljačku zadrugu koja je pomagala selja¬ 
cima zajmovima i nabavljanjem gospodarskih sprava. Kad je 19039 
buknula pod Kalnikom buna protiv bana Khuena, bio je Mayer — i 
kao učesnik u buni — progonjen, suspendiran i stavljen pod istragu.* 
te konačno premješten u Gornju Stubicu. Slijedeće je godine pre¬ 
mješten natrag u Sv. Helenu gdje je ostao do 1909. kad je imenovan^ 
županijskim školskim nadzornikom i pridijeljen Odjelu za bogo¬ 
štovlje i nastavu u Zagrebu. Tu je radio zajedno s poznatim hrv. knji¬ 
ževnikom Jankom Leskovarom i obojica su osjetila »blagu« ruku svoga 
šefa Antuna Cuvaja, tadašnjeg zemaljskog šk. nadzornika. Kako nije 
htio na zahtjev Čuvajev poći u kortešaciju za nj (unionistu), pre-| 
mješten je u Vukovar, gdje je službovao 5 godina, a iza toga još 5 
godina u Osijeku. Poslije I svj. rata nastavili su se progoni za vrijeme 
zloglasnog progonitelja Hrvata Svetozara Pribićevića. Mayer je tada 



MILUTIN MAYER 


* Životopis donosimo prema originalnim bilješkama samoga pisca pod naslovom. 
»Moj život i uspomene« (Zgb, 1944), a književni rad djelomice prema prikazu dra J * 
Andrića: Književni profil Milutina Mayera (1944). 
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premješten u Zagreb, ali — nakladi školskih knjiga kao pisar! Poslije 
Sada Pribićevića, na zahtjev zagrebačkog grad. zastupstva, postaje 
Gradski šk. nadzornik, ali nova promjena i dolazak Pribićevića za mi¬ 
nistra prosvjete donosi Mayeru na sam Badnjak 1924. g .»crni« božični 
dar« — P rerano umirovljenje s nepotpunom mirovinom. Prisiljen je 
ići u privatnu službu koju dobiva u Obrtnom zboru gdje služi 16 go- 
Hina. U međuvremenu je izabran i za grad. zastupnika i podnačelnika 
grada Zagreba (1927). To traje to 1929. kad je kralj Aleksandar Kara- 
đorđević ukinuo ustav i rasturio grad. zastupstvo te imenovao novo 
zastupstvo. Imenovan je i Mayer, ali je on vratio dekret i izjavio da 
će ući u grad. zastupstvo samo ako ga narod izabere na slobodnim 
izborima. Do toga i dolazi 1935. g. na izborima za nar. skupštinu i opet 
1938. g. kad je izabran za nar. zastupnika grada Zagreba s velikim 
brojem glasova. 

‘ No kako je Mayer bio čovjek više kulturnog nego političkog tem¬ 
peramenta, angažirao se više na kulturno-prosvjetnom i književnom 
polju. Više godina djelovao je u družbi »Braće Hrvatskog Zma¬ 
ja« u kojoj je bio »meštar knjige i umijeća« a poslije i »veliki meš¬ 
tar«. U toj je funkciji održao —- osobito prigodom proslave 1000-go- 
dišnjice hrvatskog kraljevstva — preko 1000 govora i predavanja 
diljem svih hrvatskih krajeva. 

Uporedo s tim Mayer se svom dušom priklonio i Hrvatskom knji¬ 
ževnom društvu sv. Jeronima i postao za cijelo jedno razdoblje naj¬ 
istaknutiji svetojeronimski pisac pučkih pripovijesti i kao takav se 
izdigao do časti potpredsjednika toga književnog društva, a za svoj 
književni rad dobio je već 1916. g. zasluženo priznanje s najvišeg 
mjesta: Sveti Otac papa Benedikt XV odlikovao ga je zlatnim križem 
»Pro Ecclesia et Pontifice«. 

U vrijeme II svjetskog rata Mayer je prijekim okom gledan od 
tadašnje vlasti i zbog toga^ se, i pritisnut teretom godina, sve više 
uvlači u sebe i predaje se čitanju historijskih djela i uspomenama iz 
prošlosti. Tako prolaze i slijedeće godine u čežnji za mirom, osobito 
nakon smrti drage mu žene Franjke koja mu je bila vjerni pratilac i 
i saputnik u njegovu životu. U tišini obiteljskog doma, uz dragu djecu 
i unučad, i uz sabranu molitvu dočekao je i posljednje dane svoga 
plodnog života ispustivši svoju plemenitu dušu 23. veljače 1958. godine. 


,. Književni rad Milutina Mayera u uskoj je vezi sa izdavačkom 
?M atn °šću Hrvatskog književnog društva sv. Jeronima koje je već 
- g ’ lz . al ° P rvo njegovo pripovjedačko djelo pod naslovom »Mu- 
P ri P? vl J est v lz . doba prvih kršćana. Ta je knjiga u ono vrijeme 
“ti 1 a veliku P azn J u i prošla je kroz ruke mnogih tisuća hrvatskih 
čitalaca, a prešla je i hrvatske granice, osvanuvši u slovenskom, slo- 
cKom i češkom prijevodu. Ona je za Mayera značila slavodobitni 
jizevni nastup^ — Dvije godine iza toga slijedila je druga njegova 
uga »Za krst časni i slobodu zlatnu« (1904) u kojoj je pisac oživio 
0 y a v .t a tarskih provala u našu domovinu. — Ovim dvama djelima 
en? aC1 ? ^ a Y er ona dva svijeta između kojih se kreće cijelo nje- 
Hr ° t ™J lzevno stvaranje, tj. svijet starih kršćana i svijet starih 


i H- i P°d r nčje prvog svijeta spadaju, uz spomenute »Mučenike«, još 
njda iz kasnijih godina, i to pripovijest »Život« (1912), iz doba ra- 
»o^nja Jeruzalema, i dvije knjige legenda iz Kristova života, tj. 
jetlo svijeta« (1925) i »Golgotske ruže« (1928). 
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Drugoj skupini Mayerovih pripovjedačkih djela pripadaju romani 1 
i pripovijetke iz hrvatske prošlosti. Tu seriju djela započeo je pisac 1 
spomenutom povijesnom pripoviješću »Za krst časni i slobodu zlat-B 
nu« (1904) o kojoj je još nekoliko decenija kasnije sačuvana živa tra-B 
dići ja u širokim narodnim slojevima. Godinu dana kasnije izašao je 
njegov povijesni roman »Pod franačkim jarmom«, s predmetom iz I 
9. stoljeća hrvatske prošlosti (borbe posavsko-dalmatinskih Hrvata s 
Francima), a onda je slijedilo još nekoliko većih djela toga niza: »Do- | 
lazak Hrvata« (1907), s radnjom iz 6., odnosno 7. stoljeća (to su djelo 
izdali i Gradišćanski Hrvati), pa roman iz doba bana Pavla Šubića I 
Bribirskog »Za sreću i slavu otadžbine« (1908) i pripovijest iz doba 
opsade Sigeta »Štit kraljevstva hrvatskoga« (1911). Poslije I svjetskog 
rata izašla je pripovijest »Izdajica« (1924) iz doba hrvatske narodne ; 
dinastije i mletačkog gospodstva u Dalmaciji. 

Nakon stanke od deset godina pojavilo se djelo »Krvavi sabor 
križevački« (1934) s poznatim tragičnim događajem iz 14. stoljeća, a 
dvije godine kasnije historijska pripovijest »Posljednji svoga roda« i 
(1936) iz istoga vremena. — Seriju svojih pripovijesti iz hrvatske *■ 
prošlosti završio je Mayer dvjema pripovijestima iz onoga vremena 1 
kojim je bio i započeo, tj. događajima iz doba tatarskih provala. To 
su pripovijesti »Slobodni grad« (1942) i »Tatari u Hrvatskoj« (1942). ■ 
U prvoj opisuje postanak »zlatne bule« grada Zagreba (1242), a druga j 
je zapravo obnovljena nekadašnja pripovijest »Za krst časni...«. Ta 
je knjiga izašla u nakladi Matice hrvatske. 

Osim navedenih pripovjedačkih radova Mayer je napisao i više 
povijesnih rasprava te putopisnu knjigu »S puta na Duvanjsko polje« 

(u izdanju Matice hrvatske). 

* * * 

Uporedo s rodoljubnom tendencijom provlači se kroz Mayerova I 
djela religiozni, tj. kršćanski idealizam. Ta crta dolazi do izražaja^ pri¬ 
je svega u njegovim djelima s izrazito vjerskim sadržajem (kršćan-« 
ska prošlost, Kristov život), a onda i u djelima sa sadržajem iz hrvat¬ 
ske prošlosti. Njegovi su borci za narodnu stvar redovito prožeti 1 
jakom vjerom koja ih zajedno s rodoljubljem pokreće u njihovoj bor¬ 
bi protiv neprijatelja. Ideali vjere i ideali naroda postaju tako po¬ 
kretne sile u svima akcijama Mayerovih junaka, a nad njihovom sud¬ 
binom dršće i sam pisac a i čitalac koji se uživi java u taj njegov 
svijet prošlosti. 

Spomenuta obilježja Mayerova pisanja, pa zanosni opisi i bujna 
rječitost u govoru njegovih lica — u čemu podsjeća na Šenou — te 
jednostavnost u sastavu (kompoziciji) njegovih pripovijesti učinili su 
te pripovijesti lako pristupačnim i otvorili im put u narod, pa su 
one dobro došle i našem Društvu sv. Jeronima koje je, među ostalim I 
djelima, i tom Mayerevom beletristikom sijalo u našem narodu sjeme 
ljubavi prema Bogu, vjeri i domovini. m 

Stoga na završetku ovoga prikaza možemo s pravom citirati riječi 
pokojnog urednika svetojeronimskih izdanja dra Josipa Andrića što 
ih je napisao o Milutunu Mayeru u 70-godišnjici njegova života izno¬ 
seći njegov književni profil: »Milutin Mayer ima kao pučki pripovje¬ 
dač časno mjesto u hrvatskoj književnosti, iz koje mu ime nikad ne 
smije biti izbrisano, kao što će sve iskrene hrvatske duše, koje je nje¬ 
govo pripovjedačko štivo zasijalo tako plodonosnim sjemenom hrvat¬ 
skog katoličkog idealizma, sačuvati neugasivu zahvalnost prema nje¬ 
govoj književno-stvaralačkoj osobnosti«. 

Josip Berka 
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Siaanik 

Od svih je ovih kuća viši, 
što pod njim s nekom slutnjom snatre. 
Na vjetru stoji i na kiši 
i kad ga grle sunca vatre. 

Po njemu odsjaj zvijezda pada 
dok selo kroz san k jutru brodi. 

On kao mudar pastir stada 
k visini stalno pogled vodi. 


^Kapela 

Na groblju nakraj malenoga sela 
tri krizu bdiju već godine duge. 
Uza njih vita i bijela kapela 
milosno sluša molitve i tuge. 

I vidim kako kao kroz san idu 
ljudi dok sjene prolaznosti slaze. 
Tu pred kapelom nestaju sve brige 
i sve u jednu sliva ju se staze. 


cStabLa 

Samotno stoji stablo pokraj zida 
ko putnik kojeg nijema tuga mori. 
Prohladan vjetar list za listom skida, 
u žutom sjaju cijela krošnja gori. 

Dok sunce vedro sjalo je vrh krova, 
pod zrelim plodom svijale se grane, 
tu gnijezda su se podizala nova 
i cvrkut čuo već od zore rane. 


Sad nema sunca. Sva je krošnja prazna 
i vjetar gasi žutu svjetlost granja. 

U gnijezda jesen spustila se mrazna, 
a stablo šuti, živi još od sanja. 


Ante Jakšić 











FRANJO KOJAKOVIC —I 
SELJAČKI MLADIĆ j 

U »Mladosti«, časopisu hrvatske 
katoličke mladeži, koji je izlazio u Za¬ 
dru, pisao je Frano Kojakovič, seljač¬ 
ki mladić, kako se uvijek potpisivao, 
od 1911. do početka prvog svjetskog 
rata. O tomu mladiću, zaslužnom za 
prosvjetu u Hrvatskoj, reći je toliko, 
da mu se tim koliko-toliko osvježi 
draga uspomena. 

Frano Kojakovič rodio se u Svetoj 
Nedjelji ili Donjemu Selu, davnom 
Dupcu Donjemu stare kaznačine čiba- 
če u župi dubrovačkoj, 30. listopada 
1882. Otac mu se zvao Nikola i bio je 
rodom iz Lazina u istom kraju. Majka 
mu bila Luče Lučić iz Svete Nedjelje. 
Bio je kršten u župnoj crkvi sv. Marije 
Mandaljene. U tomu mjestu svršio 
frano kojakovič J e i pučku školu. Franova obitelj bila 

je težačka (seljačka), pa je i Frano 
bio i ostao seljak i tim se dičio. 

Mladići iz župe dubrovačke podosta su selili u Ameriku u 
drugoj polovici 19. i početkom 20. stoljeća. Amerika im je bila, 
potrebno i nepotrebno, neka meka, pogotovo im to bilo bogatstvo 
nekih župljana, koji su u državi Peruu bili vlasnici trgovina, trgovaČ-* 
kih kuća i rudnika. Potican mladeničkim nemirima i Frano se 
iseli u Peruu sa svoga priličnog imanja. Tamo se zadrži koju godi-* 
nu. Cilja ne poluči, pa se na dom vrati. Vratio se bolestan od su-i 
šice. Tuđina mu potkopala zdravlje. Ali mu ujedno podvadila i na¬ 
rodne osjećaje. Pokolebala vjerski nazor. A sve mu to dom bio 
usadio i podgojio. O tomu je Frano poslije pisao i muževno 
priznao: »što sam se i sam osvjedočio.« 

U starom rodnom domu, u zakutku zelene strane, na okrajj* 
ku sela u prisoju, s krasnim pogledom na kraško poljice pred 
njim, zaokruženo blagim, kitnim vrsima primorske kose Prenj* 
Frano se smirivao. Brzo se otresao nastranosti tuđine. Vratio se 
vjeri svojih ranih godina, svome domu i hrvatskom narodu. Pod 
rodnim krovom, slušajući dragu domaću riječ, uz zvuk domaćih 
zvona, Frano doživi korjeniti vjerski i narodni preporod. 



Frano doživi vjersku obnovu upoznavši djelovanje kapucina 
na Senjskoj Rijeci, posebno ono snažno djelovanje o. Bernar- 
dina Škrivanića. Zanijelo ga je snažno strujanje pobožnosti pre¬ 
ma Lurdskoj Gospi kroz svijet i Hrvatsku. Osjećajući preporodnu 
svježinu te pobožnosti, on se ne začahuri u misli upijene u tu¬ 
đini. Trijezno se okrene, kao suncokret prema suncu, prema ono¬ 
mu ognjištu vjere u domovini. I, ne bez duhovnih borba, s puno 
zrelog razmišljanja i iskrene molitve, Frano ojača, pa učvrsti 
vjeru i zaputi se putem kreposti, kojim izađe i na domovinski 
put. U rodni dom uvede od prvog broja hrvatski lurdski časopis 
»Naša Gospa Lurdska«. Franu je bilo pravo otkriće svaka strani¬ 
ca onoga časopisa. Sa svake od njih pirio mirisni premaljetni la¬ 
hor u dotadašnju mu mrzlost. I on iz svoga pribitka piše ured¬ 
ništvu ovaku pohvalu 1908.: »... kao što se za sv. Antu govorilo 
da je kladivo krivovjeraca, tako se isto može za ovaj naš mili 
listić reći da je kladivo bezvjeraca.« Eto, takva muževna izjava 
stoji na početku njegove korjenite vjerske ponove. 

Potaknut čitanjem hrvatskog izdanja zamašnog djela fran¬ 
cuskog pisca Bertrana »Lurd« i poletnog opisa prvog hrvatskog 
lurdskog hodočašća »Hrvati u Lurdu«, djela velikog hrvatskog 
rodoljuba Ivana Nepomuka Jemeršića, bolesni Frano pođe na 
Božji put u Lurd. Pridružio se drugom hrvatskom lurdskom ho¬ 
dočašću, kojega su poveli kapucini s Rijeke, kolovoza 1909. Fra- 
nov vjerski nazor bi u Lurdu potpuno učvršćen. Vratio se u do¬ 
movinu pun poleta i zanosa. U Lurd je pošao izmoliti izgubljeno 
zdravlje. Nije ga našao. Ali se ojačan vratio, pa svojski upro na¬ 
doknaditi izgubljeno vrijeme. Uvidio je prazninu svojih lutanja. 
Spoznao je koliko je mogao dati prosvjeti i vjerskoj obnovi hrvat¬ 
skog naroda kroz ono izgubljeno razdoblje života. Raznorodna 
lurdska hodočašća, koja s narodnim zastavicama u zapučku, a 
jednom vjerom u duši moljahu i pjevajući moljahu, tako su dje¬ 
lovala na Frana, da se na nj moglo primijeniti ono što je povjes¬ 
ničar toga hrvatskog hodočašća Cetinski mlinar (Jakov Tomaso- 
vić), hrvatski književnik, u knjizi »Od Jadrana do Gave« napisao: 
»Ne znam kada je moj mili narod pokazao takovu ljubav i oda¬ 
nost Mariji, a za uzvrat ponio u dragu domovinu toliko snage 
za borbu, toliko utjehe za jade i nevolje, toliko blagoslova s Neba 
ko što je ponio iz Lurda vraćajući se iz zemske domaje Majke ... 
i Kraljice svoje«. 

Iz doma na osami, a opet uz rodno selo, u blizini Dubrovnika, 
Frano iza svoga lurdskog puta počinje svojski djelovati. Širi do¬ 
bru knjigu i časopise, brani vjeru, promiče slavu Lurdske Gospe, 
stoji na braniku domovinskih prava, zauzimlje se za gospodarski 
napredak zavičaja kroz napredno gospodarstvo i zadrugarstvo. 
Osim toga piše u zadarskoj »Mladosti«. 
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Frano je bio vatreni pobornik dobre knjige i valjanog povre¬ 
menog tiska. O tomu neumorno pisao. Takva izdanja širio je po 
okolici. Nije se obazirao toliko tko ih izdaje, pazio je na sadržaj, 
da taj ne napada vjeru, ne sramoti domovinu, već da uz obranu 
toga još podučava, puti, diže. Na prvom mjestu preporučivao 
hrvatska katolička izdanja, najradije ona riječkih kapucina i je- 
ronimska iz Zagreba. Povjerenik je »Mladosti«. I pored svih neu¬ 
godnosti nastoji je što više proširiti u Župi. Na omotu nekoga 
broja napisao je preporuku: »Čigova mladost, njegova budućnost. 
Pomozimo ovaj list, koji nastoji ujediniti, učvrstiti, okupiti na 
kršćanskom temelju hrvatsku katoličku mladež.« Za mladež 
mnogo radi. I želio bi da svaki mladić u Hrvatskoj redovito čita 
neki vrijedni časopis, širi i gospodarska izdanja. Gospodarsku 
knjigu širi, da bi, kako je napisao, seljak već jednom prestao 
držti se one: »Pleti kotac ko i otac«. U tomu je poslovanju do- 
življao osobnih neprilika koje mu samo pogoršavahu zdravlje. 
Ali on ne sustaje i uz sve neugodnosti, pa je uz to napisao da 
su se »na pisca ovih redaka nekoji seljaci ljutili samo zato, što 
bi im poslao po koju dobru knjigu na ogled s preporukom da bi 
je kupili«. 

Frano se bio poveselio kad se ustanovio državni rasadnik u 
čibači, u Župi. Ponadao se da će taj biti od napretka i za gospo¬ 
darski preporod Župe i krajeva oko nje. Obradovano je napisao: 
»Vlada je nešto poduzela u tomu smislu (gospodarskom), te se je 
nadati, da će se puk donekle povesti za njom i tako ubuduće bolje 
iskorišćavati svoju zemlju«. 

U svibanjskom broju »Mladosti« za 1913. tiskano je neko 
pismo. To bio poziv sveučilištaraca iz dubrovačkoga Pododbora 
Hrvatskog katoličkog akademskog prosvjetnog društva »Pavli- 
nović« upućen Franu Kojakoviću. Sveučilištarci mu pisali: »Bog 
Ti je dao lijepih darova, koje moraš upotrebiti ne samo za svo¬ 
ju, nego i korist bližnjega. Željeli bi da dodeš u što uži doticaj 
sa mladenačkim društvom u župi, da im držiš nekoliko korisnih 
predavanja i da budeš desna ruka vlč. gosp. župniku koji tamo 
neumorno radi za moralni i materijalni procvat mjesta. Nadamo 
se da neće Tvoje plemenito srce ni časa oklijevati, da što čvršće 
prioneš oko što boljega napretka naše stvari. U trudu će ti stalno 
pomoći naši mladi drugovi iz Grada. Dosada si dosta radio oko 
proširenja katoličke štampe i drugog korisnog štiva, a mislimo, 
da bi bilo još većeg uspjeha, kad bi odsada taj rad razvio u mla¬ 
denačkom društvu.« 

Kad taj glas stigne pod Franov krov, on ga primi kao glas 
od srca srcu i počinje zauzetno djelovati u mladenačkomu društvu 
u Madalijeni. Domalo u »Mladosti«, broj 10. iz 1913., čitao se 
dopis iz onoga društva i u njemu ovo: »Naš drug Frano Koja- 
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i 0 vić darovao nam je dosta li jepih knjiga (120 komada) te nam 
bečao održati koje predavanje«. I zaista kroz onu godinu dana, 
? os ta do prvoga svjetskog rata, Frano nesebično posluje u 
onomu društvu. Tu je postao župnikova desna ruka. 

Don Antun Kriletić, župnik, utemeljio je Seosku blagajnu u 
jVjandalijeni u travnju 1906. Izvrsno je vodio. Uzdigao među prve 
u južnim hrvatskim stranama. Ona je nekim nemilo smetala, jer 
; e lihvu pomela. Lihvari nagovarali neupućene seljake i protiv 
blagajne i župnika. Frano oštro piše protiv takvih. Zove ih muti¬ 
kašama, ali ih duboko žali. Napisao je da im je to »zahvala na¬ 
šemu župniku za njegov požrtvovni rad i nastojanje oko procva¬ 
ta Seoske blagajne koja, da nije njegova poticaja, Bog zna kad 
bi se bila osnovala«. 

Suvremenu ljepotu vjerske obnove koja je zastrujala iz Lur¬ 
da Frano nastoji prenijeti u rodnu Župu dubrovačku. Glas o 
Lurdu tu je već bio poodavno dopro, župljani nastojahu izravno 
iz Lurda dobaviti lurdsku spilju. Ne uspješe. Frano će to nešto 
kasnije posredno oživotvoriti, češće razgovarajući o suvremenosti 
Lurda u vjerskom, a s tim i u narodnom pogledu s prisnim prija¬ 
teljem, koji mu omogući hodočastiti u Lurd, Markom Macanom 
Đurovim s Dupca, stavi mu na srce da u zajednici sa poletnim 
župnikom don Antunom Kriletićem nabavi oltarnu lurdsku spilju 
u čuvenu zavjetnu crkvu Gospe od Obrane na Dupcu. župnik ob¬ 
radovano primi Franovu preporuku. Spilju odmah naruči. Ona 
stigne u siječnju 1912. Blagoslovljena je u prvu nedjelju svibnja 
te godine. I nova lurdska spilja u dragoj crkvi posta još jedno 
mjesto utjehe u strahotama koje slijedećih godina preplaviše svi¬ 
jet i Hrvatsku. 

Okretan na peru, čitajući dosta na hrvatskom, slovenskom, 
talijanskom i španjolskom, a ponešto i francuskom jeziku, »ba¬ 
veći se nekoliko godina naukom, dakako, razumije se, privatno, 
čitajući i proučavajući djela razne struke«, Frano počinje pisati 
članke i dopise u zadarskoj »Mladosti« od 1911. Podloga im je 
nešto iz župe, na što su nadodane bistre misli. Oni su donekle 
pregled onodobnoga zbivanja u tomu starom kraju s osvrtom na 
zbivanja u ostaloj Hrvatskoj, pa i u svijetu. U njima su zanimlji¬ 
ve, upravo vidovite, pa i uzbudljive slutnje o budućnosti u Do¬ 
movini i oko nje. 

Franovi su članci jedri. U njima osobito zagovara dobru knji¬ 
gu, listove i časopise. Bistrim okom s kućnog praga gleda po 
okolici. Opažano ga smućuje. Znade da nije bolje ni po ostalim 
hrvatskim krajevima. Na staro, domaće, nevaljalo i zlo naglo se 
stalo gomilati i zlo iz tuđine uneseno. Frano žali seljaka koji pod 
tim posrče. I piše: »Ali da čovjek, osobito seljak, proširi svoj du¬ 
ševni vidokrug, te se uzmogne snaći u današnjim teškim prili- 
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kama, neophodno je potrebno, dapače je dužan da se bavi dobrim M 
i poučnim knjigama i novinama koje će ga u svemu dobro poučiti, W 
a po tome i od predstojećeg zla sačuvati... Naš napredak ovisi* 
uglavnom o tom kako budemo napredovali u naobrazbi.« 

Promatrajući seoske zabave, Frano u njima opaža mnogo ne¬ 
valjanog pa savjetuje: »Ne poričem potrebu zabave, ali u grani-j 
čama umjerenosti. Zar ne bi bilo mnogo bolje samo jednu ne- J 
djelju poći na zabavu, a drugu ostati kod kuće pa se baviti do¬ 
brim i korisnim štivom«. 


Ponosio se seljačkim porijeklom (rod mu je jedan od najsta¬ 
rijih i najuglednijih seljačkih rodova u Župi). Frano se potpisi¬ 
vao »Frano Kojaković, seljački mladić«. Jednom ponosno tako 
napisa da piše za seljake »kojih sam i sam gore list«. Drugi put 
kumi: »Poslušaj glas svoga brata, seljačkog mladića.« 

Frano se razumno ponosi da je član hrvatskog naroda. On voli 
svoj narod i u toj ljubavi ne pretjeruje, čvrsto stoji na principu 
slobode hrvatskog naroda, ali i drugim narodima priznaje nji-J 
hovo. Slovenci mu bili dragi radi žive im narodne svijesti, knjige 
i gospodarstva. Upozorava hrvatske mladiće da upoznaju taj su¬ 
sjedni i srodni narod, da uče slovenski jezik, i da se dopisuju sa 
slovenskim mladićima. Treba pisati u slovenske novine o hrvat¬ 
skim prilikama te priređivati hrvatsko-slovenske sastanke, na- 
izmjenice u Hrvatskoj i Sloveniji. 


Frano Kojaković bijaše zamislio okupljati preko javnih pi¬ 
sama izabrane hrvatske seljačke mladiće. Tako preko »Mladosti«, 
u jeseni 1912,- piše pismo Jurju Veramenti, Konavljaninu. Juraj 
je pjesnik. Sakupljač je hrvatske pučke književnosti. Poletni je 
mladić u rodnom gorskom dubravastom strabčanskom kraju 
ispod vrletne Sniježnice u Konavlima njegovo svjetlo. Frano po¬ 
tiče Jurja na ustrajni posao, jer mu je taj »od velike koristi za 
hrvatski narod«. 


U »Mladosti« se nalaze urednikova pisma naslovljena »Franu 
Kojakoviću, seljačkom mladiću«. Urednik ih piše Franu, a na- j 
mjenjuje svim hrvatskim mladićima bis treći zamućene pojmove, . 
koje je i Frano bistrio. 

Plemenito Franovo djelovanje prekinu se u prvom svjetskom 
ratu. Zvono davne crkvice sv. Mateja na kamenom brijegu Maćel, 
nedaleko Franova rodnog doma, tužno se oglasi ujutro 27. srpnja 
1915.; javljalo je da je Frano umro. Poletni mladić, iscrpljen 
teškom i dugom bolesti, preminuo je odan Božjoj volji, 26. srp-j 
nja. Navršavala se prva godišnjica nesretnog prvog svjetskog ra-| 
ta koji je prorijedio ono osobito poprište Franova djelovanja u j 
Mandalijeni: mladenačko društvo. Sahranjen je sutradan u jeđ-1 




n0I n od kamenih grobova one starodrevne bratovštine koja se 
j, u pi oko one crkvice, u sjeni stoljetnih čempresa. Sprovod je 
vodio don Antun Kriletić očiju zamućenih suzama žalobnicama. 
Opraštao se od svoga pomoćnika Frana koji ostavi ne navršivši ni 
33 godinu života njega, ali i svoj dom koji se s njim ugasi u mu¬ 
škom koljenu. 

Zadnje Franovo tiskano bila je zahvalnica u 2. broju »Glas¬ 
nika sv. Ante« iz 1915. Taj je časopis uređivao kao i Frano bolesni 
Narcis Jenko (Eugen Matić), franjevac, hrvatski književnik. Oni 
pranovi reci ni jesu puka zahvalnica; oni su Franova poruka hrvat¬ 
skom narodu da ustraje u ljubavi prema vjeri i domovini. 

Tomislav Macan 


POZDRAVLJANJE 

Zdravo Marija! Zdravo Marija! 

Zvona se glas med brege odbija. 

Pozdravljena budi v šakom času 
Ti budi nam »Amen« v zadnjem glasu. 

Zdravo Marija! Zdravo Marija! 

Lepoti se Tvojoj moliju ruže v obloku 
Ti sama, tak sveta, si rodila Sveto 
Med vsimi zabrana za tajnu gliboku. 

O daj da bi pri nam navek tak bilo: 

Pozdravlenja anđelskog da glas se prelija. 

Od naše dece da bi se molila deca: 

Zdravo Marija! Zdravo Marija! 

PROSNI DANI 

Ti, Bogek naš, kaj nam se daješ, 

Sunce i dešč na njive z rodnum šenicu, 

A za jalu poslušaš preklinjanja naša 
Tvojem presvetom, Božemu licu. 

Do kud je onda ta Tvoja dobrota? 

I kakva je srca Tvojeg mera? 

Čuditi ni se za kaštige života, 

Gda takva nam naša je vera! 

A živi se o milosti Tvojoj. 

Sav svet i saki cvet i šaka trava. 

Z dna duše ves se predajem i molim 
Dobroti toj nek večni je Amen i Slava! 

Stanko Dominić 
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ŽETVA U DOLINI I 

Dalaze sati smirenja, dolaze neočekivano i zovu me da me 
povedu u daleku dolinu moga djetinjstva. Zov njihov je nježan; 
i pun nedorečenoga saučešća. 

Preda mnom su na stolu knjige. U oknima se javlja sumrak. 

— Kako, kako ću poći u dolinu svoga djetinjstva, kako ću 
naći pravu stazu, koju su već odavno preorali tuđi plugovi, sa koje 
su davno posječena drveta na koja su slijetale zlatne ptice sa 
srebrnim pjesmama u kljunu! 

— Ne, ne mogu — govorim sebi kao da želim odagnati nje¬ 
žan zov, kao da se želim oglušili prijatelju kojega već davno ni¬ 
sam vidio, a sada je došao i želi da mu stisnem ruku i kažem 
srdačnu riječ. 

Nemir ulazi u mene. Ulazi i dodiruje tankim prstima zabo¬ 
ravljene uspomene koje sam već davno, davno prebolio na tuđim 
pragovima i pod tuđim krovovima. 

U sobi je polumrak, mek i modar. Kao sitne prozeble ptice 
na okna slijeću pahuljice. U mislima vidim selo i u njemu kuću 
pokrivenu trščanim krovom. U dvorištu se razgranao dud, zelene 
grane se uspinju prema dimnjaku na kojemu je roda brižno 
savila gnijezdo. Na otvorenim vratima pojavljuje se mališan, bo¬ 
sonog, u hlačicama do koljena, u raskopčanoj košuljici. Dlano¬ 
vima trlja oči, jer ne može gledati u svjetlo, kojim je sunce upa¬ 
lilo hambare u dvorištu, zid susjedne kuće i svinjac u kojemu se 
ne čuje roktanje, jer se po svježem tragu po zemlji vidi da je 
svinjarev rog već odveo svinje prema kanalu. 

Mališan duboko udiše svjež zrak natopljen mirisom trave, 
trešanja i višanja, koje u redu silaze s jedne i s druge strane 
staze u vrtu prema probuđenoj i bogatoj vinovoj lozi, prema 
travnjacima pod selom. 

Otvaraju se vrata s ulice, škripe suho i neugodno. Ulazi 
baka, malo pognuta, i nosi veliku kantu s bunara, čiji se đeram 
vidi iz dvorišta, jer je bunar preko puta na ulici uz samu kuću 
Marina Letina. Lijevom je rukom baka prikupila rub suknje da 
je voda iz prepune kante ne polije, ali bakine noge su mokre i 
za njom u pijesku ostaje trag stopala i vode koja u tankom mlazu 
curi i srebrni se u žućkastom pijesku. 

Ulazeći u kuhinju, baka govori: 

— Dođi! Umij se! Evo svježe vode. Sada ću je izliti u ko- 
ritašce. 

Mališan se okrene i brzo pođe za bakom. 
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U kuhinji na ognjištu gori vatra. Plamen oblizuje posudu iz 
koje miriše već ugrijano mlijeko. Još samo malo pa će biti i le¬ 
pinja ispečena. Kad je baka bude prelomila i stavila u tanjur, 
pušit će se lakim prozračnim dimom, koji će golicati usne i 
buditi želju za jelom. Baka će brzo uzeti kašiku masti, namazati 
će lepinju, a on će je odozgo malo posoliti i prinijeti ustima. 

— Uzmi sapun — savjetuje baka. — I vrat treba oprati, a 
ne samo ruke i lice! 

A on, nagnut nad koritašcem, na brzinu se pere i poslije, 
brišući se ručnikom, koji je visio o klinu na vratima, pita: 

— Djed je već otišao? 

— Otišao je. 

— A zašto me nisi probudila? 

Glas mu je natopljen žalosnim prijekorom. 

— Tako si slatko spavao da mi je bilo žao da te probudim. 
Stići ćeš još na vrijeme. 

— A ja sam htio s djedom na kolima. 

— Možeš i sa mnom kad budem nosila ručak. 

On samo odmahne rukom, a po tome se vidi da ne može če¬ 
kati da se sunce popne na vrh sela i da baka skuha ručak. Brzo 
popije mlijeko i s komadom lepinje u ruci potrči na ulicu ni 
ne dospjevši da pozdravi baku. 

Pod selom ga dočekaju vrbe i pruće koje je toliko puta lomio 
i sjekao. Ali sada ne obraća na njih pažnju, nego zadihano po¬ 
skakuje da bi što prije stigao do nasipa gdje će naći djeda. Pred 
njim se otkriva široka i zelena ravnica, a kada ispod vrtova pri¬ 
jeđe kanal, klasovi podignu tanke i duge vratove kao da mu žele 
pokazati svoju mudru zrelinu. Njemu se čini da sve treperi u 
zlatnom ganuću puno velikoga i povjerljivog mira, dok se u vi¬ 
sini njišu lastavice i spuštaju u daljinu. 

Uspinje se na nasip i zastajkuje, jer su mu noge otežale i 
ne može primiti sav zrak koji srče otvorenim ustima. Odnekud 
se čuje djevojačka pjesma, laka i poletna kao ševa. Vjetrić mu s 
lica silazi u raskopčanu košulju i tako ugodno hladi njedra. 
Iza visokih i uspravnih jela čuje se rzanje konja koje mu je 
tako dobro poznato. Silazi uzanom stazom niz nasip i, probivši 
se kroz trsku, ugleda dolinu u blistanju sunca i klasova. 

Iznad klasja eno i djedove glave pod starim i iznošenim 
šeširom. Polako i odmjereno se spušta i uzdiže, kao da se djed 
s nekim razgovara i nešto sakriveno u zemlji traži. Iza djeda 
vidi i mamu pognutu, sa srpom u ruci. Ona ga primjećuje i smi¬ 
ješi mu se bez riječi. Za njom se niže prikupljeno i složeno klasje, 
a pred njom djed široko razmahuje kosom i samo se čuje oštro 
šištanje u podnožju klasja. Prišao bi djedu i nešto mu rekao, ali 
ga samo gleda i prati pokrete, široke pokrete njegovih ruku koje 
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$u potamnjele na suncu. Djed je ozbiljan, ozbiljniji nego kada^' 
se s njim razgovara, pred njim se povija klasje, kao da mu sef 
klanja i od ganuća pada pred nogama. Niz čelo i po obrazima 
svjetlucaju kapljice znoja, ali djed se ne zaustavlja da ih obriše« 
nego kroči velik u svojoj šutnji i u razmasima kose koja zablh 
jesti i srebrno šapuće. 

U dječaku se budi želja da i sam stane iza djeda, da raz-^ 
mahuje kosom, da mu se prigibaju klasovi dok sunce prži, trava 
miriše, a lastavice prolijeću iznad kanala. Htio bi da je velik i 
ozbiljan kao djed, da u otkosima otkrije neke tajanstvene riječi 
koje sada djed sluša pa ga zato ni ne primjećuje. 

Kada djed istjera otkos do kraja, uspravi se, zabaci desnicom 
šešir na potiljak i okrene se. Pogled mu zaigra nad pokošenim« 
klasjem i kao da se budi iz ugodnoga sna, poihgne kosu i počne 
je oštriti. Djedova ruka brzo prelazi po kosi, čuje se zvonak raz¬ 
govor gladilice s bjelinom kose. Djedov se pogled zaustavlja na 
mališanu: 

— Donesi mi vode — čuje se djedov glas, dok se razgovor, 
srebrn razgovor gladilice i kose, nastavlja i izvire iz tišine, koja 
se, svijetla i natopljena suncem, slegla nad cijelim krajem. 

Dječak se brzo okrene i požuri prema kolima. Tamo u hla¬ 
dovini uzme krčag, donese ga i pruži djedu. Djed se još više I 
uspravi, na prsima mu se kroz raskopčanu košulju pokažu duge 
povijene dlake, na njima se iskre kapljice znoja, a njemu se činil 
da je to rosa koja se strunila s klasova na djedova prsa i sada 
svjetluca i polako pada u njedra. 

Djedova desnica prihvaća krčag. Dlan lijeve ruke nadnosi 
se nad duge i prosi jede brkove i klizi po njima s mirom i ni- * 
jemim zadovoljstvom. Kada se krčag, malko nagnut, nađe na 
djedovim usnicama, niz grlo procuri tanak mlaz, jabučica se po¬ 
krene, podiže i spušta kao da s nestrpljenjem želi da što prije 
rashladi djedovu nutrinu, da što prije iscrpi vodu iz krčaga. S 
donje usne voda se u krupnim kapljama pojavi na bradi i razmili 1 
se po crnom vratu, a djed odmakne krčag, spusti ga pored sebe ' 
i zagleda se u nebo. To on sada želi da po suncu odredi koji je 
sat nad dolinom. Sunce se podiglo visoko, ražarilo se i ne do- : 
pušta da ga djed gleda, nego mu se kao rastaljena i užarena 1 
tekućina sliva na oči. Djedove trepavice se brzo pokreću i pogled 1 
se spušta na pređene otkose. Na njima podrhtava zrak protkan | 
zlatnim nitima i miriše teško i ugodno. 

Kod kola sve nemirnije konji mašu repovima da se obrane j 
od muha koje ih oblijeću nametljivo i uporno. Oko glave im < 
potmulo zuji obad i samo čeka zgodnu priliku da sleti na vrat i 
da se poslije podigne i izgubi u granama. Torbice sa kukuru- 
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m koje je djed stavio konjima o glavu, već su prazne i konji 
fresu glavom i gledaju u prazna kola. 

UL Došla je mama i uspravila se držeći srp u ruci. Lijevom 
-ukom namješta maramu i zadovoljno se smiješi. 

r _ Zar danas nećeš hvatati ribu? — pita ga ona i okreće 

pogled prema kanalu. 

^ Neću. Nisam ponio udice. 

_ Nisi se ni kupao. 

On pogleda prema kanalu koji se iza trske opružio kao 
duga i velika zmija i brezbrižno se sunča. Iznad njega prolijeću 
lastavice i kao modri kamenčići padaju nad šumu s druge strane 

kanala. . . 

_ Da pomognem — kaže on i prilazi mami da joj uzme srp. 

Ona ga zagrli i pomiluje po kosi: 

— Nemoj, nije to još za tebe. Malen si i nevješt, mogao bi 

se posjeći. 

Mama je malo pognuta, mršava, i na rukama joj se modre 
žile. On zna da joj je ovaj rad težak i žao mu je što ga blago 
odbija i ne da da joj pomogne. I ona i djed eto misle da je još 
malen i da taj posao nije za njega. To ga boli i žao mu je, a i 
povrijeđen je u svojoj ljubavi i želji da i sam nešto doprinese 
zajedničkim naporima, da se može pred djecom pohvaliti da je 
i on pri kosidbi pomagao. 

Mama nema vremena da se razgovara, jer je djed odmakao 
koseći novi red. Opet sikće kosa kao da je dobila novu snagu 
Djed se njiše i široko razmahuje dok mu opanci sve dublje 
ulaze u žito, a košulja se bjelasa na leđima. Nasipom prolaze 
kola i iz njih dopire glas: 

— Hej, može li se? 

Djed se samo malo uspravi i, ne prekidajući posao, zadihan 
odgovara: 

— Može. Može! 

Sav se predao osluškivanju naoštrene kose koja ga mirisnim 
glasom sve jače mami, a on ne može da se usprotivi njenom zovu 
i sve sabranije ide za njim kao da ga želi bolje čuti i sačuvati. 
To ona njemu sada govori o danima kad je na svježe brazde 
sa žuljevita dlana rasipao zrna; o kišama i nepogodama kad 
je sa strepnjom promatrao nova svitanja; govori mu o nemir¬ 
em i brižnim noćima koje su ga često posjećivale. Sada ga na- 
S ra đuje radošću zreloga klasja koje će se uskoro naći u dvo- 
ristu u ambaru. Djed je sada toliko povezan sa zemljom da ga 
n išta ne bi moglo od nje odvojiti, nitko ga ne bi mogao na 
n j°j svladati. Snaga, koja od praiskona počiva u njoj, ispunjuje 

mišiće, struji mu kroz noge u cijelo tijelo. Zemlja, djed i 
lasje sjedinjuju se u ovom danu i dišu punim ritmom života. 
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Nad njima je sunce već toliko visoko da su se povukle sve sjerv 
ke i sve izgara željno povjetarca i odaha. I tada se iz sela, sa 
zvonika, koji plamti nad kućama, javi zvono i njegovi se glasovi 
dignu visoko i počnu se razilaziti na sve strane, čini se da izviru! 
iz nekih toplih grudi u kojima ima mnogo brige, odanosti [ 
ljubavi i sada o tome govore ozbiljnim, ali i utješnim glasovima 
koji postaju sve jači i razgovjetniji. Odjednom se cijela priroda 
prene, u sve uđe mek i modar srh. Stabla su se uspravila kao da 
su podigla glave i gledaju u visinu, klasovi su ušutjeli kao da 
stoje pred velikim i sudbonosnim vijestima, ptice tiše kruže nad 
kanalom i trska je zaboravila da se promatra na posve mirnoj 
vodi. Pa i konji više ne tresu glavom, nego ozbiljno i pribrano 
gledaju preko kola kao da i sami nešto znatiželjno očekuju. 

Zvukovi zvona sada dolaze s visine, slivaju se u veličanstve¬ 
nu pjesmu koja izvire iz nevidljivih usta i svakom govori nje¬ 
govim jezikom. Cijela dolina blista u posebnom svjetlu ljepote i 
uzvišenosti. 

Djed je spustio kosu, skinuo šešir i pognuo glavu u nijemoj 
molitvi. Na licu mu je dubok i blažen mir, u prosijedoj kosi, 
koja mu je pala po čelu, blistaju kaplje znoja, a prsa mu se 
lakše nadimaju i stišavaju. Govor nevidljivih usta pada mu u 
dušu kao nježan i mek dlan na djetinju glavu i uvjerava ga da 
nad njim i nad ovom zemljom bdi darežljiva ruka zaštitnica 
koja nikada ne zaboravlja ni ne napušta one koji se u nju uzdaju 
i koji joj se s povjerenjem predaju. Ona ih čuva od groma, tuče 
i oluje, budi usjeve u zemlji, dovodi blagonosne oblake i dopušta 
suncu da otopi snijeg i zazeleni poljane. Ona oteža grane rume¬ 
nim plodovima, napuni vimena kravama i u meka runa zaodjene 
ovce. Ona je čuvala i ovo klasje, koje će se pretvoriti u kruh i za¬ 
mirisati na drvenom stolu za kojim su se zasitila već mnoga usta. 

Kad zvono umukne, zvuci se utišaju i ugase, i samo se još 
osjeća njihovo nijemo prisustvo u svakoj travi, klasju i drve- 
tima. Nakon kratke tišine sve se prene i počne disati novim 
ritmom života. Ali u tome ritmu sada ima podmlađujuće svje¬ 
žine, radosti i vedrine. Kao da je neki nevidljivi teret pao sa sva¬ 
ke stvari, sa svakog bića, sve se sa olakšanjem podiže i ogleda 
povjerljivo oko sebe. Djed se ne miče, zamišljeno gleda preda 
se, a onda podiže glavu, žuljeviti prsti prelaze preko čela i prsiju, 
kao da na njima zapisuje nešto veliko i nedorečeno. Kad se okre¬ 
ne i pogleda mamu, oči su mu pune blaženog smirenja i dobrote. 
Izgleda da je s visina nešto novo sišlo u njega, obasjalo ga 1 
odagnalo sve mučne brige. Dobra i nevidljiva ruka blagoslovite 
je njegov rad dok je stajao između zemlje i neba kao posrednik 
na ozbiljnom poslu života. Zemlja mu daje snagu tijelu, a nebo 
snagu duši. 
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Na nasipu se pojavi baka. 

Zaustavila se i zagledala u dolinu. I u jednoj i u drugoj 
rLl ci nešto nosi. To su zacijelo košarice napunjene hranom. Ma¬ 
lišan ju je prvi primijetio i potrčao da joj pomogne. Uskliknuo je: 

— Eno bake! 

Ne pazeći da li će se ubosti, potrčao je poprečnim puteljkom 
koji je obrastao travom. Grančice su ga udarale po čelu i po 
ramenima. U prikrajku su se modrile jagode, vrapci su se uzne¬ 
mireno razlijetali, ali on o tome nije vodio brigu. Kad se zausta¬ 
vio pod nasipom, baka je već polagano silazila. Korak joj je bio 
pažljiv, lagan i siguran. Košarice su bile prekrivene bijelim ruč¬ 
nikom pa nije odmah mogao vidjeti što je u njima. Bez riječi 
je prihvatio košaricu koju mu je baka prepustila, i pošao je pred 
njom. Iako do sada nije mislio na jelo i nije osjećao glad, ugo¬ 
dan miris je zagolicao nosnice i probudio mu tek. Pažljivo je 
podigao kraj ručnika da vidi što li je to baka donijela. 

Gledaj preda se! Možeš se potepsti i pasti! — opominjala 
ga je ona idući polako za njim. Ali njena je opomena bila suviš¬ 
na, jer je na ovom puteljku dobro poznavao svaki korak. Kad su 
stigli na čistinu, baka je pošla prema kolima i pod jelama u hla¬ 
dovini spustila košaricu. 

Stigla si — rekao je djed, odložio kosu i prišao konjima, 
kosom preko ramena. Za njim je pristizala i mama malo pognuta 
i umorna. 

Baka je nadnijela dlan nad oči i gledala niz dolinu. Oči su 
joj postajale življe, po okrazima se rascvjetavalo zadovoljstvo. 
Pied njom je ležalo oboreno klasje, nad njim široko nebo puno 
sunca, a u zraku se poigravao povjetarac. 

— Hajde, podne je prošlo, okrijepite se! — govorila je i raz- 
motavala ćebe i iz košarice vadila jelo. 

Stigla si — rekao je djed, odložio kosu i prišao konjima. 

I dok je baka s mamom postavljala tanjure po ćebetu na travi, 
djed je konjima skinuo s vrata torbice i napunio ih kukuruzom. 
Konji su rado dočekali njegovu ruku na svome vratu i preda¬ 
vali su joj se mirno i povjerljivo. 

Pod jelama u hladovini bilo je tako ugodno! Povjetarac, koji 
J e podrhtavao u vrhovima trske u kanalu, prikradao se i ovamo, 
oticao se obraza i rashlađivao ugrijana prsa. Mama je razvezala 
^aiamu i sjela na čebe, djed je oprao ruke i, prilazeći, veselo 
govorio: 

' Samo da ne bude nepogode, bit će sve u redu. 

Okrenuo se prema San tovu nad kojim se pojavio oblačak i 
ukao se nebom. U daljini kao da se naslućivala neka težina koja 
J e željela da se oslobodi i odahne punim plućima. Osjećalo se kao 
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da je i nad samu dolinu nešto silazilo, što se još ne vidi, ali je 
već tu i razliva se i pritiskuje svaku biljku i svako stablo. 

Djed je sio na ćebe, dohvatio bocu s rakijom i, pogladivši 
brkove, rekao: 

— Bit će kiše! 

Baka, kao da se toga trenutka uznemirila, gledala je u obla- 
čak koji je postojao sve veći i crnji. U daljini se nebo prevlačilo 
sjenkama i mutilo se. Učinilo joj se da se nad Santovom podiže 
pepeljast dim i da se rascjetava na sve strane. Nešto je potmulo 
zamumljalo, a onda, kao da se ruši kamenje, tutnjilo je i kidalo 
se mučno i neugodno. Odjednom je sunce zašlo za oblak, svjetlo 
nad dolinom se ugasilo, na sve je pala blijeda sjenka i sve se 
zaustavilo u očekivanju. Činilo se kao da je neko digao s doline 
prozračnu zlatnu koprenu. Lastavice su se uznemireno spuštale, 
njihova crna krila, kao dvije male lepeze, podrhtavala su kao 
da se negdje žele skloniti. I na djedovim su obrazima bore posta¬ 
jale tamnije, čelo se smrknulo, pogled se uozbiljio dok je pratio 
let lastavica. Nitko nije nalazio prave riječi koje bi unijele ve¬ 
drije raspoloženje, šutnja je ispunila dolinu, ispunila je i usta. 
Samo su kašike udarale o tanjure iz kojih je brzo nestajala juha. 
Kad je baka iz zdjele izvadila meso, s nasipa je sišao vjetar, 
upleo se u grivu konjima, zalepršao ručnikom na košarici i poku¬ 
šao da mami skine maramu s glave. U daljini se sve razgovjetnije 
kidala grmljavina, približavala se, a nad Santovom je nebo bilo 
opterećeno crnim oblakom i vlažan se zrak slivao prema dolini 
valjajući se preko kukuruza i žita koje se prigibalo kao veliki 
talasi. U lišću su zašuštale prve kapi kiše. U početku sitne, a onda 
sve krupnije. Neke su se već probijale kroz granje i slijetale 
djedu na čelo i ruke. Baka je brzo stavila posuđe u košarice. 
Pogled joj je uznemireno tražio sklonište. Koliba, koja se nala¬ 
zila u neposrednoj blizini i bila natkrivena trskom i suhim gran¬ 
čicama, svojim uzanim otvorom nudila je zaklon. Baka je uzela 

ćebe, prebacila ga preko glave i ušla u kolibu. Za njom su pošli 

i ostali. Djed je stajao na ulazu i punio lulu. Mrak je legao na 
kanal, pritisnuo ga svojim olovnim prsima kao da mu nije htio 
dopustiti da se oslobodi neželjenoga tereta. Trska se prigibala i 
uspravljala, drveta su lamala vrhovima kao da su željela odagnati 
veliku i sablasnu pticu. U visini rastvorila su se neka tamna i ve¬ 
lika usta i iz njih su se valjali krupni, podmukli glasovi koji su 
se raskidali i tresli nad dolinom. Iz sela se javilo zvono, ali nj®' 
govi su se zvuci teško probijali i potapali su se u grmljavini. * 
tek kada bi ogromna usta zanijemila, postajali bi jasniji i punij*- 
činilo se da zvono doziva nekoga u pomoć da snažnim laktovima 
rastjera oblak na sve strane i da dolinu i selo oslobodi od zloslutne 


tuče. Ti zvuci su budili neizvjesnost i strah, ali i neko pouzdanje 
da ee nevidljiva ruka rastjerati oblak i odvući ga u drugom 

pravcu. 

Djed je i dalje stajao na ulazu u kolibu, šešir mu je pao na 
čelo, brkovi su se spustili, a iz lule je tekao gust dim. Stajao 
je kao ukopan, a po izgledu lica se moglo zaključiti što proživ- 
jjuje. Bio je sličan zapovjedniku broda koji promatra kako va¬ 
lovi navaljuju, a on svakoga trenutka očekuje da mu brod počne 
tonuti. U njegovim očima nije više bilo ni traga onom svjetlu 
i blaženom osmijehu kada je široko razmahivao kosom; to je 
sada bio posve drugi čovjek. Pa ipak se vidjelo da je i ovo, što 
se sada zbiva, primao kao nešto što je izvan njegove moći i s čim 
se mora pomiriti. 

Plameni i zasljepljujući mač presjekao je oblak, presjekao 
ga je takvom snagom da se cijela koliba osvijetlila, a drveta su 
pred njom zadrhtavala u crveno-bijelom plamenu. Baka se pre¬ 
križila i sklopila ruke, mama se skupila u se i nešto šaputala, 
djed je pošao konjima, jer su se uznemirili i tresli glavom. Ali 
svjetlo se još nije posve ni ugasilo kad se prolomio tresak, oštar, 
težak i zaglušan. Grom je udario negdje preko kanala nemilo¬ 
srdno i razjareno. Odjednom je nastala tišina puna neizvjesnosti 
i straha. U daljini je muklo grmjelo. Kaplje kiše su bivale sve 
krupnije i sve jače su udarale po krovu kolibe. Zvono sa zvo¬ 
nika još je zvalo u pomoć, zvuci su se probijali i isprekidano i 
brzo utapali u grmljavini. Sve se povuklo u se, zamrlo, kao da 
je nestalo života u prirodi. Iz oblaka je udario pljusak kao da se 
nebo otvorilo. Ćulo se sada samo šuštanje kiše u granju, na kolibi 
i pred njom. Kad se djed vratio u kolibu sa ćebetom preko glave, 
voda je s njega curila kao da je došao iz kanala. U kolibi je bilo 
sve mokrp, jer je mlaz probijao kroz krov. Pljusak nije dugo 
trajao. I mrak se rastanjivao. Meko i vlažno svjetlo je ušlo u ko¬ 
libu i popelo se na brižna i zamišljena lica. Kaplje su postajale 
sitnije i najposlije su i prestale slijetati. Djed je zbacio ćebe s 
leđa i izašao. Pogledom je tražio nešto u visini. Za njim su izašli 
1 ostali i s nepovjerenjem gledali oko sebe. Nad šumom više nije 
bilo teškoga i mračnoga oblaka. Posve se protanjio i rasplitao 
se u bjeličaste koprene u kojima nije bilo ni zle slutnje ni opas¬ 
nosti. Trska se uspravila, grane su se smirile, samo su još s lišća 
°padale svježe kapi. Nad dolinom se proširilo modro nebo kao 
yeliko oko iz kojega je opet zasjalo sunce. Sve je oživjelo, ali 
usto i preporođeno, oživjelo je i treperilo na suncu. Na lišću su 
Se iskrile kaplje, na travi su se zlatile, na klasju su se rascvje¬ 
tale u drhtave sitne plamenove. Zrak je postao svjež i čist i 
prišao je jače i ugodnije. Sunce se obuklo u vedru ljepotu, pod 
n J J m se sve radovalo životu i nebeskoj vedrini. Kao da i nije bilo 
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oblaka i tame, kao da nije sve strepilo u povučenosti i neizvjes¬ 
nosti, sunce se smiješilo, a njegov je smijeh prelazio i na djedove - 
obraze, na košulju i šešir koji je djed skinuo s glave i otresao ga, 
jer je bio posve mokar. Vrapci su živo zacvrkutali spuštajući se 
na grane i opet odlijetali kao da su na sve strane željeli raznijeti 
neku probuđenu radost. 

Baka je s mamom iznijela košarice i kao da još ne vjeruje 
da je opasnost minula, stala je uz djeda i rekla: 

— Hvala Bogu kad je sve prošlo. 

Djed je stavio šešir na glavu i pošao da pregleda žito. Kad se 
vratio, nogavice su mu bile mokre, a opanci blatni. Počešao se 
iza uha i rekao: 

— Za danas je dosta. 

— Misliš? — pitala je baka i pogledala prema selu nad kojim 
se oblak već raspleo i gasio se u sve prozirnijim okrajcima. 

— Možemo kući. Upregnut ću konje. 

I uskoro kola su polako odmicala nasipom. Kolosijek je bio 
pun vode koja je rastapala zemlju i blatila točkove. Sa žitnih 
poljana se dizao bjeličast dim kao tamjan iz velike kadionice. Križ 
se na zvoniku jasno isticao, zvono je mirovalo kao da se umorilo 
od borbe s oblakom. Na ulazu u selo djed je pritegnuo uzde, 
konji su podigli i savili glave, a točkovi su se sve brže okretali... 

U sobi je već mrak, na okna slijeću pahuljice, slijeću i talože 
se na okviru zamagljenih prozora. Znam, mnogo je godina prošlo 
od toga dana, mnogo puta je sunce sjalo nad dolinom, mnogo 
puta su dolazili oblaci i donosili strah i brigu. Djeda više nema 
da široko razmahuje kosom i da ambare napuni žitom. Jednoga 
zimskoga dana odnijeli su ga na groblje i položili u zemlju, jer 
bez nje nije mogao biti ni za života, a ni u smrti. I baka je već 
tamo i njene ruke mi ne mogu ispeći lepinju, niti se iz njene 
kante mogu napiti svježe vode s Letina bunara. Jedino mama 
nedjeljom poslije podne odlazi da ih posjeti, da izmoli očenašf 
za njihove duše i da im poškropi grob svetom vodom. 

Ante Jakšić 


Onda kada čovjek misli da je odveć pametan 
i lukav, tada je ne samo u najvećoj opasnosti da 
sam bude prevaren, nego da ga drugi počnu sma¬ 
trati umišljenom budalom. 

Voltaire 


lokomotiva 

I KRŠĆANI 


Nimalo nije neobično susresti željezničare, 
dok putujemo željeznicom. Ali da ste u kupeu s 
petoricom željezničara i da se samo s njima vozite 
tri sata, to nije svakidanji slučaj. To mi se desilo 
na putu od Knina do Bihaća. 


Četvorica se od njih vraćaju kući s napornog posla, a peti je 
putovao u Split radi svadbe. Svi su bili vedri i raspoloženi, pa 
nije ni trebalo navijati razgovor. Tekao je — što se veli — sam 
od sebe. Lagani sniježni pokrivač, sunčani dan i ljepota pejsaža uz 
Unu još su više unosili svježinu u ugodno domaće raspoloženje. 

Naše početno čavrljanje okretalo se oko svakidašnjih proble¬ 
ma, životne stvarnosti, brojnih nedosljednosti i nepreglednih sit¬ 
nica koje nas okružuju i često ometaju. Svi su se moji sugovor¬ 
nici lijepo i ugodno uplitali u razgovor, ali glavnu riječ vodio je 
snažni i samosvjesni vlakovođa teretnjaka koji je određeno i otvo¬ 
reno iznosio svoje poglede na raznolika životna pitanja. 

Započeo nam je izlagati kako je odnos njegova pokojnog oca 
prema svojoj obitelji bio sasvim drukčiji od njegova. Njegov je 
otac imao petoro, a on ima sedmoro djece. Očevo imanje bilo je 
pet puta veće od njegova. Otac je za školovanje sve djece utrošio 
manje nego sin za jedno. Uzdržavanje je bilo mnogo jednostavnije. 
Kad je stariji brat prerastao odijelo, predao bi ga mlađem. Danas 
to više nije slučaj. Dakle, odnosi su sasvim drukčiji! 

Kako sam iz razgovora razabrao da je moj suputnik uvjereni 
katolik i da revno čita našu katoličku štampu, osjetio sam se slo¬ 
bodnim malo proširiti započeto pitanje. 

—- Slažem se, prijatelju, s vašim rezoniranjem i usvajam ga. 
dozvolite mi da vas bez okolišanja upitam za vaše mišljenje u 
ve *i jedne suvremene goruće teme. Vi imate sedmoro djece, otac 
imao petoro, a prisutni kolege netko više netko manje. Kako 
Vl gledate na današnju težnju ograničavanja poroda? 
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— Nije lako, ja držim, govoriti o tom pitanju. Mogu vam sa.' 
mo reći što ja, kao jednostavan čovjek, mislim o tom i kakav j e 
moj praktičan stav prema tom problemu. 

Danas se grlato tvrdi kako se pučanstvo nevjerojatnom br- 
zinom množi, a da sredstva za životni opstanak ljudi ne idu u ko¬ 
rak s tim povećanjem. U ovu drugu tvrdnju ja sumnjam. A ako j e 
možda i istinita, onda je krivnja na ljudima, zašto ne povećaju 
potencijal materijalnih mogućnosti kojima raspolaže naša zemlja. 

Da je teško i odgovorno imati mnogo djece o tom nema go¬ 
vora. To ja praktično sasvim dobro znam. Pitam vas šta je lako 
u životu kad se radi o vrijednim stvarima?! Nisu lagane ni druge 
brojne životne dužnosti, pa ipak se ljudi otimlju za njih. 

Brak bez djece, to je pusto groblje. Brak s jednim ili s dvoje 
djece, to je malo ili ništa. Brak s mnogo djece, to je zemaljski 
raj. Zato mi se čini da sva ona naklapanja o »ćudorednoj« piluli i 
koječemu sličnom nemaju u vidu sreću ljudi, nego razvodnjavanie 
životnog izvora. 

Čestitao sam srdačno svom sugovorniku. 

Prisutni su nas pažljivo slušali. Nisam zapazio na njihovim 
upornim licima nikakvo negodovanje. 

— Ne mislite li možda, dragi prijatelju, da bi za našu Crkvu 
bilo bolje da se nije upustila u raščlanjivanje ovog osjetljivog pi¬ 
tanja ili vam se, naprotiv, čini da će za našu duhovnu zajednicu 
biti bolje ako ostanemo na starim pozicijama ili da usvojimo »ću¬ 
doredno« ograničenje poroda? 

— Vjerujte mi, opet ponavljam, nije jednostavno ulaziti u ove 
složene i teške probleme. Za naše obične katolike ponešto je i 
čudno što se naša Crkva tako javno dala u pretresan je ovog osje¬ 
tljivog pitanja. A, opet, teško je reći da li smije ostati po strani 
kad se radi o tako životnoj i delikatnoj stvari. 

Kako će se izjasniti naša Crkva nije lako proricati, ali je si¬ 
gurno da će nastojati dati takav odgovor koji će biti zreo i spa¬ 
sonosan. 

Naš se razgovor nije zaustavio na toj tački. Išli smo bez na¬ 
ročite suvislosti na druge teme. Tokom razgovora, na svoje veliko 
i ugodno iznenađenje, zapazio sam da moji sugovornici nikad ne 
upotrebljavaju kakav nezgodan izraz, a pogotovu psovku. To me 
je potaklo da navedem riječ o tome. 

Moj dosadašnji sugovornik spremno je prihvatio i ovu temu. 
Počeo nam je pričati, kako je u svojim mladenačkim danima bio 
veliki psovač. Jednostavno naučio se na to. Psovke su samo plju- 
štale iz njegovih usta. Na ispovijed nije išao skoro četiri godine. 

Jedne noći sanja da nasred ceste u Bihaću gori oganj. I on 
upada u tu golemu vatru. Na svu sreću tamo je naišao ujak fra 
Bosiljko i fra Viktor. Oni ga spašavaju iz očite propasti. 


Mladića je san toliko uznemirio, da je počeo glasno govoriti. 
r^ Q je probudilo majku, koja je pohitala k sinu da vidi šta je. Kad 
se probudio, ispričao joj je san. A majka mu je na to iskreno 

uzvratila: 

— Eto, sinko, i nebo te opominje, da se ostaviš zla, da se od- 
vikneš psovke, da se preporodiš u ispovijedi i postaneš vedri mla¬ 
dić. Idi k ujaku! 

San je u mladićevoj duši ostavio vidan trag. Nije se mogao 
smiriti. Vječno je čuo poziv da ide na ispovijed. Ali to nije bilo 
jednostavno. Bilo je krzmanja, straha i neodlučnosti, ali još više 
nemirnih dana i noći. Jednom se ipak odlučio i odvažio. Otišao 
je k ujaku. Bio je presretan. Suza je oprala grijehe, a milost je 
usrećila dušu. Vratio se kući preporođen. 

— I od tada borio sam se uporno protiv psovke. Ispočetka 
nije išlo lagano, ali nisam popuštao. Danas, sutra, jedna ispovijed, 
druga ispovijed i dalje, dok nisam pobijedio. Eto, pred Božić na 
ispovijedi pita me ujak, jesam li zabezbeli opsovao. Rekoh, vala, 
da se ne sjećam. Sigurno nisam! 

Složili smo se svi, da je psovka gadna mana i pretežnim dije¬ 
lom sramna navika, koja se može lako otkloniti, ako čovjek ima 
volju i hoće. Nije uzalud rečeno: klin se klinom izbija! ... 

Naša je trosatna ugodna vožnja sve neosjetljivije proširivala 
razgovor. Dotaknusmo se općenito saobraćajnih nesreća, a poseb¬ 
no — što se po sebi razumije — željezničkih, željezničari su traj¬ 
no u opasnosti, da dožive lakšu ili težu saobraćajnu nesreću. To 
se nerijetko dešava. Stoga oni jače osjećaju prisutnost smrti. 

— Možda vas ta trajna mogućnost sudara, iskliznuća i slično 
malo otvrdne u odnosu prema smrti? 

— O, ne! — gotovo su mi zajednički odgovorili. Prema smrti 
se ne može biti ravnodušan! Naročito ne mi kršćani. Sasvim se 
drukčije rezonira, kad se gleda oči u oči sa smrću, a opet sasvim 
drukčije, kad je ne osjećamo blizu. Da mi potvrde to, ispričali su 
mi jedan poratni slučaj iz Bihaća. 

— Živio je i aktivno radio među nama u poratnim godinama 
nas čovjek, koji se raskrstio s kršćanstvom i postao otvoreni pro¬ 
tivnik vjere. U njegovoj kući nije bilo nikakva vjerskog znaka. 

Najednom u najvećem naponu života oboli naš zemljak. Dugo 
ga je bolest ispijala, štono reći: nije mogao umrijeti. Nekoliko da¬ 
na pred smrt zamoli ženu, da mu zovne ujaka, jer se želi ispovje¬ 
diti i pričestiti. Začuđena i obradovana žena obavijestila je ujaka, 
koji se brzo našao uz bolesnikovu postelju. Nasamo su uredili naj- 
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teži posao, a onda je bila javna pričest i bolesničko pomazanje, i 
Sve je teklo skrušeno i iskreno. Na rastanku ujak mu je ostavio \ 
raspelo, da ga tješi na prelazu životnog Rubikona. 

Ni dva dana iza toga opet bolesnik zove ujaka, da se poispo- I 
vjedi i nanovo pričesti. Nije ujak odmakao od kuče ni koliko se j 
možeš baciti kamenom, bolesnik je već bio u vječnosti. 

Na izričitu želju pokojnika ujak je obavio sprovod. Pokojni- 1 
kovi sumišljenici su se čudom čudili, a mi katolici veoma radovali. 1 
Drukčije čovjek sudi kad zabijeli u gredu! ... 

Ovaj rječit i poučan slučaj potaknuo me je da postavim svojim ] 
suputnicima jedno praktično pitanje: 

- Otkuda to i zašto da neki naši ljudi, ovdje konkretno mislim 
kršćani, tako olako zabrazde i napuste svoja uvjerenja? Što vi o 
tom mislite? 

Padali su različiti odgovori, iznosila su se raznolika mišljenja. 
Jedan je glavnu krivnju otkrivao u slabom obiteljskom odgoju, 
drugi u štetnim utjecajima u periodu mladenačkog života, treći u 
laktaštvu, a četvrti u povođenju za tobožnjim suvremenim nači¬ 
nom mišljenja i življenja. Peti je počeo pričati konkretan primjer 
svoga brata. 

— Čudno vam je to, kad čovjek promatra ljude, njihov razvoj, 
reagiranja i vladanja. Moj je burazer ugledao život pod istim kro- j 
vom kao i ja. Roditelji su nas odgajali nepodijeljenom pravedno- 
šću. Dali su nam sve što su imali i znali. Razlika je među nama 
što je imao priliku studirati dalje i dublje, postao je inženjer, a 
ja sam s oskudnom školom dogurao da sam željezničar. Danas 
ne živimo skupa, oba smo oženjeni, volimo se i ponekad posjeću¬ 
jemo, ali u jednom se razlikujemo. Ja sam ostao korjenit katolik, j 
a on je prilično štur kršćanin. Njegova se vjera ohladila. Zaviri 
u Badnjoj noći u crkvu i to je sve. Protivnik nije. 

Ako se pitamo zašto se tako desilo, nije lagan odgovor. Ja ne 
znam. Svakako ne mogu shvatiti da umna izgradnja može biti na 
štetu vjere i vjerskog života. Istina istini ne smije protivurječiti! 
One se moraju pomagati. 

Nedavno mi piše burazer da je bolestan i da mu liječnici sla¬ 
bo pomažu. Odgovorio sam mu opširno na sve i izrazio žaljenje 
da ga bolest mlada izjeda. Nisam propustio priliku da mu nagla¬ 
sim, kako mi katolici, osim vrijednih zemaljskih liječnika, imamo 
još i drugih. Zemaljski mogu do određene mjere, a drugi mogu 
neograničeno. Pa sam mu nabrojio te naše specijalne liječnike: 
Krista, koji je izliječio nebrojene bolesnike; Majku Mariju, koja 
je ne samo u Lurdu povratila tolikima zdravlje; čudotvorca sv. 
Antu, kome toliki zahvaljuju na milostima; bi. Nikolu Tavelića i 
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j rU ge. Nije mi ništa odgovorio, ali kad sam ga posljednji put po- 
sjetio nisam zapazio da je ijednom zemaljskom liječniku uokvirio 
sliku. A to je dobar znak. 

Još nije ni dokrajčio ugodni suputnik svoje pričanje, već je 
vlak ulazio u Bihać, željezničari su se spremili da izađu. Nakon 
trosatnog zanimljivog razgovora osjetio sam se dužnim da im za¬ 
hvalim. 

_ Sretno upravljajte lokomotivama i kompozicijama. Raduje 

jne da i na ovom sektoru susretam svjesne kršćane. Nek vam 
budu sretna sva putovanja. A i nama zajedno s vama. 

_ Nadamo se, odgovorili su spremno. I kao znak nade jedan 

je iz džepa pokazao malo raspelo, a drugi krunicu i medalju Gospe 
Bistričke. 

M. V. Ćelkanović 


(Ra&petome 

Došla sam, Raspeti, k Tebi, 
ne da se jadam, ne da se žalim, 
jer čitava moja duša 
vulkan je smrtne lave. 

Došla sam, Raspeti, zato 
da poljubim Tvoje rane, 
da poljubim bodljike oštre 
trnjem okrunjene glave. 

Došla sam da Ti tepam, 
ko što sam tepala jučer, 
dok svijet mi je rajem bio, 
svagdje mirisalo cvijeće, 
kako Te dijete Tvoje 
danas još jače voli, 
makar je obzorje tamno 
od sjena preteške boli. 

Došla sam da Ti zahvalim 
i s Tobom bdijem u muci. 

Marija Mikulin 
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0)1 l Cl cijci 

MAJKA EVROPE 

Ove godine (1968) 14. rujna navršava se deset godina otka¬ 
ko je milanski nadbiskup, kardinal Montini, današnji Papa Pa- 
vao VI, blagoslovio veličanstveni Gospin spomenik na Alpama, 
na visini od 2000 metara. Tu je srce Evrope. Alpske vode slije¬ 
vaju se na sve strane. Kao na uzvišeno prijestolje postavljen je 
ogromni Gospin kip s raširenim rukama kao da dijeli blagoslov 
svim narodima Evrope. Istoku i Zapadu, Sjeveru i Jugu. Nje¬ 
zino majčinsko Srce kuca zci svu rasijanu djecu toga kontinenta, 
pa radilo se o njezinoj dobroj i zahvalnoj djeci ili o rasipnim 
sinovima i kćerima !... 

Evropski narodi dugo su živjeli u mržnji i krvavim rato¬ 
vima. A svi su braća, i Božja djeca! Ako narodi Evrope žele da 
postoje u budućnosti, trebaju se kao braća izmiriti, složiti i sje¬ 
diniti. Trebaju postati jedna evropska obitelj i u miru živjeti 
pod zaštitom Majke Božje... 

Veliko podnožje spomenika visoko je šest metara. U nje¬ 
mu je velika kapela, kao spomen-kripta posvećena poginulima 
u prošlom ratu, od kojih je bilo 30,000.000 u samoj Evropi. Ne 
samo da se u kapeli može govoriti Misa, nego i vani pod velikim 
natkrovljem, gdje se nalazi posebni oltar na granitnoj uzvisini, 
a vjernici su zaštićeni od vjetra i nevremena. Veliki Gospin kip 
je visok oko 15 metara. Saliven je od bakra, a težak 4000 kilo¬ 
grama. Učvršćen je betonom da mogne odolijevati planinskim 
olujama. 

Na dan svečanog blagoslova veličanstvenog spomenika bilo 
je vjernika iz svih zemalja iz kojih se moglo doći. I mnogo mla¬ 
deži koja je molila za obraćenje svijeta i za mir u svijetu, po¬ 
sebno u Evropi. Nošene su zastave pojedinih zemalja, a napose 
se isticala velika Gospina zastava s Marijinom slikom. 

Od tada dolaze tamo hodačasnici iz svih krajeva Evrope ne 
samo iz znatiželje da vide veliki Gospin spomenik, nego i da se 
žarko pomole za mir po nakanama sv. Oca Pape. Gospin je kip 
sav pozlaćen i sjaji se poput sunca nad grešnim svijetom... 

Prigodom deset-godišnjice spomenika Marije, Majke Evro¬ 
pe, pridružimo se i mi ostalim narodima i molimo se odsad 
ustrajno s našim velikim Papom mirotvorcem da ne plane rat 
i da ratni plamen ne proguta narode Evrope i narode svega svi¬ 
jeta. Molimo se da nas od toga zla sačuva Isus Spasitelj po 
zagovoru naše zajedničke Majke Marije. 


Srećko Bošnjak 


FRANJEVCI 

U 

PROŠLOSTI 

SOMBORA 



Sombor, bivši slob. kralj, grad, nekadašnje 
sresko mjesto i bačko-bodroško županijsko sje¬ 
dište sa naprednom poljoprivredom i mladom 
industrijom i kao kulturni centar sa svojim ško¬ 
lama (gimnazija, učiteljska, ekonomska, medicin¬ 
ska, muzička, privredna itd.), crkvama (rk. župna, 
karmećanska »katedralka«, 2 pravoslavne, refor- 
matska, evangelička), kult. ustanovama (muzej, 
pozorište, galerija, HKD. »Vladimir Nazor« ili 
»Hrvatski dom« itd.), sa svojom na daleko pozna¬ 
tom pijacom važi kao značajnije i veće mjesto, a 
zbog svoga zelenila s pravom se može nazvati 
»lipoticom« Bačke. 

Broji oko 35.000 stanovnika od kojih Srba: 
46,99%, Hrvata: 26,75%, Mađara: 21,19%, ostalih: 
5,57%, po vjeri: rimokat. oko 49%, pravosl. 48%, 
ostalih 3%. 
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Ime pra-Sombora potječe možda već iz doba, kada je u XI sto. 
ljeću po jednom svetostjepanskom zakoniku svakih 10 naselja mo. 
ralo podići sebi po jednu crkvu. Po crkvenom zaštitniku u većini 
slučajeva dobilo je ime i samo naselje. U našem slučaju i Som, 
bor je bio sve do 1360. god. Zentmyhal (Sveti Mihovil). Kada su 
feudalci, bogati Czobori, postali vlasnici mjesta, dobije ime Czo- 
borszentmihalo. Pod Turcima, od god. 1543. preinakom Czobora 
i aplikacijom u narodu već poznatog imena i naselja (2) stiče svoj 
konačan naziv S O M B O R. 

Iako je i tatarskom najezdom (1241), zatim velikim potresom 
(1443), pa pod Dožinom »seljačkom bunom« (1514) jako nastra¬ 
dao, Cobersentmihalj je obnovljen pod Czoborima i smatrao se 
već kao ugledno, tvrđavom opkoljeno mjesto. Uz župnu crkvu 
god. 1479. ono dobije i oce dominikance sa samostanom i školom 
kao i crkvom u čast Uznešenja BI. Djevice Marije, ali poslije 
mohačke tragedije (1526) bude i opet opustošeno, te izgubi skoro 

1 sve svoje pučanstvo. No, prinovom slavenskog življa sa juga, 
iako se još g. 1590. spominje samo kao selo sa 13 poreskih obvez¬ 
nika, dakako kršćanskih domova, Sombor se i pod Turcima sve 
više izgrađuje u uglednu varošicu. I kada je beogradski biskup 
Marin Ibrišimović 23. i 24. listopada 1649. god. vršio krizmanje 
u Bačkoj, imao je 117 krizmanika u Somboru gdje je bilo već 30 
katoličkih domova, ali bez crkve. 

Turci, vidjevši važnost položaja Sombora, opkoljenog sa 2 
šanca (tossatuma), izgrade ga za sjedište nahije, koje je potpada¬ 
lo pod segedinski sandžakat. Prema turskom putopiscu Evliji Čele¬ 
biji Sombor je god. 1666. unutar prvog šanca imao i danas posto¬ 
jeću kulu sa 50 vojnika, dalje unutar spoljašnjeg šanca značajnije 
objekte, kao: 6 džamija, 8 moše ja, 2 medrese (tursko sjeme¬ 
nište), 2 muslimanska samostana, 6 osnovnih škola, 200 dućana, 

2 ugostiteljske radnje, 1 kupatilo i 2.000 crvenom keramikom po¬ 
krivenih manjih-većih kuća, palača. 

Stanovnici su Sombora, prema Čelebiji, osim muslimana bili 
Vlasi (Srbi) i Moldvani (Morlaci, danas Bunjevci-Hrvati o. p.). 
Od prvih bunjevačkih Hrvata iz ovog doba znamo neke i poime- 
nice. U jednom naime zahvalnom pismu, koje je bilo 1. ožujka 
1677. upućeno Inocentu XI, jer im je postavio za biskupa fra 
Matiju Brnjakovića, među potpisnicima nalazimo i 13 Somboraca 
i to: 2 »Jurich«-a, 2 »Marcovich«-a, 1 »Antunovich«-a, 1 »Ivano- 
vich«-a a i 1 »Stipanovich«-a. 

Već i iz ovog zahvalnog pisma vidimo da su postojale zaista 
tijesne duhovne veze između franjevaca i našeg naroda koji kao 
jadna raja nije bio sretan da stanuje unutar šanca, nego je izvan I 
n j e g a > u zemunicama i kolibama morao provoditi svoj teški i na¬ 
paćeni život. Naši su pod Turcima bili i u stalnoj neizvjesnosti 
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za svoju sutrašnjicu. Namamljeni s brdovitog i krškog juga 
u plodnu Bačku, oni nisu bili uvijek sigurni ni kome privređuju, 
n jti kome rađaju djecu, jer pašama i bašama je moralo biti ma- 
^ a r je i slabo rodilo; njihovi su se haremi morali snabdjevati 
silom ili prevarom, a i janjičari su im se morali dopunjavati cvi¬ 
jetom mladeži »nevjernika«. Raja je stalno strahovala i za svoj 
»krst časni« i za svoj nacionalni opstanak, a nije bila sigurna 
n i za svoju nazovi-slobodu, pa čak ni za bijedni život. Pod takvim 
okolnostima neopisivo su dobro došla braća sv. Franje, dobri 
»ujaci« koji su mu ne samo vodiči bili pri seobi u Podunavlje, 
nego su mu stalno bili pri ruci i u pomoći u tuzi i svakoj nevolji. 
Iako su fratri optuživani od heretika kao »papini špijuni«, oni su, 
radi veće sigurnosti nosili bradu i brkove, obučeni u narodno, a ne¬ 
kad i u tursko odijelo. Tako su lakše posjećivali svoju duhovnu 
pastvu. U nedostatku crkava u pleterama-bogomoljama vršili su 
službu Božju i dijelili sakramente nekad javno, nekad tajno. Naro¬ 
čito sakramenat ženidbe pri sklapanju brakova kod mladih oba¬ 
vlja se potajno. Naime, brižni očevi za svoje mezimice krišom su no¬ 
ću obilazli sela, tražili i našli mladoženje, samo da bi im kćeri brač¬ 
no vezane izbjegle opasnost da budu tražene i birane za hareme, ili 
za pojedine Turke, koji su darovanom jabukom, prevarom znali 
sebi i sudski dobiti za ženu »đaurinovu« (nevjernikovu) »lipo- 
ticu«. No bilo je i tako da su na slobodnom polju, pod krošnja- 
stim drvećem, fratri obavljali vjersku obuku i liturgiju, koja se 
u oduševljenju znala završavati »narodnim kolom«. 

A kada su Turci poslije poraza kod Beča (1683) i kod Budim¬ 
pešte (1686) morali 12. rujna 1687. napustiti i sam Sombor, nji¬ 
hova mjesta i broj dijelom popuni dio doseljenika iz »velike se¬ 
obe Bunjevaca« pod vodstvom Duje Markovića i Jurja Vidako- 
vića, kao i pod vodstvom i opet oo. franjevaca koji su doveli u 
Bačku i to: o. Andrija Dubočac iz župe Dubočac 2.700 katolika, 
o. Mijo iz Velika 2.300 duša, o. Ivan Sočanin iz Majeva 1.500 duša, 
o. Ilija Dubočac, oo. Josip i Šimun Rončanin iz Modriča 6.500 
duša, o. Grgur Zgoždjanin iz Sevčine 5.500 duša, o. Đuro Turbić 
iz Cuzmadagnje 5.300 duša, od kojih je izvjestan broj sigurno pri¬ 
pao i Somboru. Među doseljenicima bilo je i muslimana koji se 
pokršteni i sretni vratiše svojoj pradjedovskoj vjeri. U ovu grupu 
bi mogli da pripadaju doseljenici po prezimenu: Alaga, Adžić, 
Malbašić, Evetović, Džinić, Karagić, Omerović, Pašalić, Pašić, 
Skenderović, Sumarić itd. 

Svakako je i znatan broj Srba iz velike seobe pod Arsenijem 
Černojevićem g. 1690. činio veći dio novog stanovništva Sombora. 
Prema stečenim povlasticama oni zajedno sa Bunjevcima-Hrvati- 
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ma ustroje somborski vojni šanac koji zbog svoje nezavisnosti, 
sve do raspuštanja 1745., postade kamen smutnje u očima gra^ 
danskih vlasti. Ta podvojenost stanovništva u građane i vojnike, i 
dalje ratovi kod Slankamena (1691), kod Sente (1699), pa krvave 
borbe sa Kurucima (1703—1708), zatim i opet rat sa Turcima [ 
borba kod Petrovaradina (1716—18) mnogo zadržava, ali ne spre¬ 
čava naše dobre franjevce u njihovom pastoralnom, a pogotovo 
izgrađivačkom radu. — Oni svoju skromnu rezidenciju izvan 
»fossatuma« zamijene s kućom od 3 sobe unutar prvog šanca, 
a mjesto pletere-kolibe (»oblepljene marvenskom balegom«), ko¬ 
ja je služila za bogomolju (pod Turcima), podignu svojim sred¬ 
stvima odnosno pretvore g. 1717—1720. jednu mošeju u crkvicu 
u čast sv. Franje. Ujedno otpočne i župničko uredovanje sa vo¬ 
đenjem matičnih knjiga 9. I 1719. Godine 1743. bez ičije pomoći 
late se i izgradnje svoga i danas postojećeg na sprat samostana 
sa tri fronta, koji i pored svoje spoljašnje jednostavnosti krije 
u sebi mnoge arhitektonske karakteristike svoga doba. Među 
ostalim njegovi debeli zidovi, savršeno precizni svodovi i lukovi, 
pa u bivšem refektoriju reljefi na svodovima, koji važe kao 
rijetkost u našoj državi, s ostalim samostanskim specifično¬ 
stima, kao i svojim sunčanim satom, kuriozitetom Sombora, čine 
ga dostojnim da se danas cijeni i štiti kao kulturni spomenik. 

Nisu se oo. franjevci ni odmorili, a već su g. 1752. postavili 
temelj novoj crkvi i gradili je u barok-rokoko stilu, koji se na 
žalost u unutrašnjosti crkve nije u potpunosti sačuvao. Crkva je 
sa sjeverne strane dograđena uz sam samostan i opet uglavnom 
vlastitim sredstvima, bez novčanog učešća gradske uprave koja 
se gušila u dugu zbog pozajmljenih 150.000 forinti, plaćenih za 
naziv i povlastice Sombora, kao »slob. kralj, grada« (1749). Novo¬ 
sagrađena crkva je posvećena u čast Presv. Trojstva 5. VI 1762. Pa, 
kada su naši fratri snabdjeli svoju crkvu i nužnim potrepštinama, 
oduzela im se 1781. župa, a bez obzira na njihove zasluge nared¬ 
bom cara Josipa II g. 1787. morali su napustiti i svoj samostan. 
Preselili su se u Bač i Baju. Sa sobom su ponijeli diarium, kućnu 
kroniku, vođenu od o. Bone Mihaljevića (1781), iz koje dozna- 
jemo do oci franjevci već 250 god. vrše dušobrižničku dužnost na 
ovom području, tj. među bunjevačko-šokačkim Hrvatima. Prema 
toj kronici rastanak zaslužnih franjevaca bio je vrlo bolan i pun 
uzbuđenja. 

Sjećanje i bol za dobrim »ujacima« ostavili su trajnu uspo¬ 
menu u dušama bunjevačkih Hrvata, koji su, pored svjetovnih 
dobrih svećenika, nakon 117 godina za utjehu dobili i voljene 
oce karmelićane. 

Ilija Džinić 
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MOLITVA U PRIRODI 

U šumi se spuštaju jelove grane 
i blago miluju razdrte grudi, 
kapaju zlatni melem na rane 
što zli ih zasjekoše ljudi, 
šuma je puna rajske tišine 
k nebu se dižu borovi, smreke, 
s njima naš pogled u Božje visine, 
dok srca šapću molitve meke. 

Križevi uvijek na putu nas prate. 

Je li to nesreća ili sreća? 

U patnji tek ljubav u srcu cvate, 
raste i buja sve veća i veća. 

Zar opet je nebo zastrto plaštem od olova? 
O, Bože, samo Te molimo da nam daš snage 
i da nas vodiš kroz sve ponore bolova, 
da ne izgubimo trag Tvoje svjetlosti blage. 


ALELUJA 

Iz prolivene krvi briznula je radost 
i zvona zovu poletno na novu mladost. 
Vječno je mlad Pobjednik smrti 
i svojim nevidljivim rukama 
obuhvaća zemlju i svemirske prostore 
i nosi ih naprijed k Ocu. 

Otrovna biljka smrti je zgnječena 
i cvijeće je uvenulo, 
a hrana je samo za one 
što nisu osjetili toplinu Sunca, 
koje žari s visoka vrhunca 
i sagorijeva u nama težinu, 
da možemo poletjeti visoko: 
u vječno Uskrsno jutro. 

Nedjeljko Travljanin 
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Dubrovačkim kazivanjima baba je dodavala je i druga priča¬ 
la vezana uz susjedna mjesta i uopće uz područje bivše dubrovač¬ 
ke republike. 


Moja baba 


Drago se sjećam babe po ocu — Kate. Ona je voljela dom, 
svoj narod, bila duboko pobožna, a domaćica vrlo vrijedna. 

Baba Kate bila je iz starog seljačkog roda Miloslavić, u Po- 
stranju Župe dubrovačke. Rodni dom joj je u Bujićima. Iz njega 
je ponijela temeljnu ljubav prema zavičaju i dubrovačkom kraju. 

Baba Kate znala je dosta molitvica, pjesmica, pripovijedaka, 
kazivanja, poslovica, zagonetaka, a iz rodnog doma donijela je 
kazivanje o starini svoga roda: da su Miloslavići bili dvorjanici 
trebinjskog kralja Miloslava ili Miroslava. Kada se rasula ta drža¬ 
vica, oni su pobjegli niz Stubicu u Postranje, u Dubrovačku re¬ 
publiku, i tu postali seljaci. Primjerom iz roda kazivala o čvrstoći 
staroga pobratimstva. Draga joj bila živa voda Droguša pred kuć¬ 
nim pragom. Znala joj za povezanost sa rječicom Vrelom. 

Na Dupcu je pridružila starim nova kazivanja: o Orlovu ka¬ 
menu, Grnča jami, o ljekovitoj vodi na Dupcu, crkvici Sveti Stje¬ 
pan, sjedalu uz groblje, zvanu Počivalo na Dupcu i njegovoj ploči 
sa hrvatskim natpisom, o križu u Zlatarića vratima, o hrvatskoj 
zastavi na Kuli na Dupcu i stranju (pivnici) Dunda Boška (Ko¬ 
lica) pod svodom Kule. Gledala Zvijezdu Gospodinovu, kako na¬ 
zivala repaticu gledanu 1910. Najdraže joj je bilo pripovijedati 
o crkvi pod Gospinim stijenama, koju je podigao na mjestu svoje 
nesreće gospodar Ivo Veseličić i nazvao Gospa od Obrane. Uz to 
dodavala spominjanje na Šulja Volića, kočijaša muslimana iz 
Trebinja, koji svaki put kad bi provezao mimo tu crkvicu od 
svoga siromaštva ubacio u sabirnicu koji novčić. 



Pred Vlasiće (Svetoga Vlaha) kazivala o Parcu (tako je na 
staru nazivala sveca). On je »parčio«, branio Dubrovnik od kuge 
i rata i svakoga zla. Tada ne bi zaboravila ni na točke na Svetom 
Vlahu, četiri kamene uresne glave ušle u pučko kazivanje. 

U korizmi je pjevuljila »Muku Gospodinovu«, dugu pučku 
pjesmu. Okupila bi djecu da je uče i ona. Obradovala se kad je 
čula da joj je sin Tomislav tu pjesmu tiskao u »Glasniku sv. 
Ante« u Sarajevu. 

Učila je djecu pjesmice o mački i mišu, muhi, ježu, medvjedu, 
grlici ukraj mora, ljubici i sunovratu, o dubu, pa i o tintu, a sva¬ 
kako o čičku, djetetu, koji radosno čiči (pljeska). 

Veselo raspoložena, kazivala je stare župske šaljive pjesme: 
»Sjedi Vlaho pod lozom«, »Ide Ivo stranama«, »Igra baba kraj 
peći« i mnoge druge. 

Baba Kate čuvala je pučke običaje. Kuću je za Božić kitila 
lovorikom, ružmarinom, maslinom i bršljanom. Na trpezu izno¬ 
sila božični kruh luk, ispečen u obliku križa u luku. U sredini 
mu zatakla voštanicu, okolo poredala naranče i jabuke. Badnjak 
je gorio do Vodokršta. Kitila je dub, kako se u dubrovačkom 
kraju nazivlje božično drvce. Oko njega je okupljala kućnu čeljad 
na pjevanje »Pijeća«, stare božične pjesme južnih hrvatskih stra¬ 
na, poznate i kao »U se vrijeme godišta«. Razdragano je priče- 
kivala koledare uveče na Staru godinu. Na Vlasiće je svakoga, 
koga je mogla, upućivala u Dubrovnik poljubiti glavu sv. Vlaha 
i vidjeti barjake bratovština, jer joj barjaci bili glavno vanjsko 
obilježje te snažne svečanosti. Poklade joj bile dani razumnog 
veselja. Uskrsu se radovala blagoslovljenom paomom i maslinom, 
umivanjem u vodi, u kojoj bilo cvijeća vihojla i bogiša, blago¬ 
slovljenom ognju, koji bi se iz crkve matice donio u uljenoj 
seljačkoj svjetiljci intjernici, šarenim jajima i slatkom kruhu 
teharici. Svakom je crkvenom danu čuvala ono što mu pučka 
starina pridala: Đurđevu dječje veseljenje na mladoj travi, pro¬ 
ljetnom danu sv. Križa cvjetni nakit križeva u prirodi, Vidovu, 
Ivanju i Petrovu ognjeve, krijesove. Na to sve mlade putila. 

Spomenuti babu, a ne spomenuti gusle, ne bi valjalo. Djed mi 
bio vrsni guslar. Gudio je zimi uveče, a baba je slušala. Kad bi 
joj putnik guslar došao zimi na noćište, obradovala bi mu se. Ra¬ 
dovala se kad bi joj se s kućnog praga javio Marko Macan, čuve- 
n i guslar iz Bačeva Dola u Konavlima.(Njemu se radovao i dr 
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Antun Radić, kad je bio došao u Konavle radi upoznavanja života 
toga kraja.) Svi su oni morali zaguditi. Marko pogotovo. 

Udaranje uz lijericu bilo joj je naročito milo. Sjećala se 
brojnih župskih lijeričara: Iva Kolića, rečenog Lasa s Dupca, 
Mata Laje iz Bujića, Luke Kisića, rečenog Lukić Kardaš s Makoša, 
Pera Alapina, pridjevkom Peša s Brašine, Mata Gujkala iz Solina, 
Nikole Savinovića, zvanog Ban, iz Zakule, Marina Matkova, zvanog 
i Marin Dugački iz Petrače. Najbolji joj bio Nikola Lale, rečeni . 
Lindo iz Petrače; on i jest bio pravi umjetnik na lijerici, prođi- 
čen u Hrvatskoj. 

Prije prvog svjetskog rata Crkovinarstvo Svetoga Nikole, 
crkve pomoraca u Gružu, dubrovačkoj luci, slalo je pred Nikolj- 
dan Antuna Dobrića, siromaška, a pučkog pjesnika, sabirati milo¬ 
stinju za crkvu. Baba bi ga primila na noćište. On je za uzvrat ka¬ 
zivao gruške slike i prilike, često u vlastitim osmeračkim pjes¬ 
mama. Lujo iz Male braće, franjevačkog samostana u Dubrovniku, 
sakupljao je pšenicu pred Svetoga Franja, a ulje pred Bezgrešno 
Začeće za taj samostan. Zanoćio bi na Dupcu, a onda zahvalno 
kazivao pobožna kazivanja i ona sa svoga otoka šipana. 

Babi u kuću svraćala starica, zvana Baba Vica, puka siroma* 
šica iz Baletića u župi. Ona bi pripazila djecu kazujući im pjesmice 
i pripovijetke. Radi toga staricu ponajviše dugo držala da joj to 
nauči djecu. 

Duboko pobožna, baba je sve jade i nevolje polagala u Božju 
volju: »Hvala Bogu!« Na dobru je zahvaljivala: »Bogu hvala!« 
Večernja obiteljska Krunica molila se čitavo zimsko doba. 

štovala je Gospu Karmelsku a posebno Gospu Lurdsku. Tu 
joj je pobožnost razgorio Frano Kojaković, mladić iz susjedne 
Svete Nedjelje, prvi hodočasnik iz župe u Lurd. Ona je opet to 
lijepo spojila sa lurdskom spiljom u crkvi Gospe od Obrane. 
Kada bi se o toj spilji razgovaralo, spominjala nekoga Radovana, 
Crnogorca, koji je pred balkanske ratove radio u čibači u Župi, 
pa bi ga se sjetila molitvom. On je goroštačkom snagom unio onu 
spilju u crkvu. Molila, jer Radovan domalo iza toga dobrovoljno 
pošao u rat svoje domovine s Turčinom. Vapila: »Bog mu dao 
svako dobro. Branila ga Gospa od Obrane od svakoga zla.« U 
toj crkvi bi molila u zimska popodneva. Tada su se na slici Gospe 
od Obrane još vidjele handžarske posjekotine izbezumljenih rat¬ 
nika iz dana pada Dubrovačke republike, kada se tuđe vojske za 
njezino borahu. Pletući svoje guste misli, molila je: »Gospo od 
Obrane, brani nas od rata i svakoga zla!« 

Don Antun Kriletić uveo je u svoju župu Mandalijenu po- 
božnost prema Srcu Isusovu 1910. Babi se pobožnost toliko do¬ 
pala, da joj je uzdahom: »Presveto Srce Jezusovo, daj mi sveto 


s trpljenje!« bio protkan svakidašnji život. Obradovalo je kao 
itialo što, da don Silvo Miloslavić, gimnazijski profesor u Dubrov¬ 
niku i pjesnik, a podalji joj rođak, gradi crkvicu Srca Isusova na 
Srebrnomu u Župi. Sagrađenu crkvu nazivala je Don Silvovom 
crkvicom Srca Jezusova. 

U crkvi Gospe od Obrane na Dupcu pravila je baba poko¬ 
pan je (Božji grob) u Velikoj sedmici, ma na svoj način. Prolaznici 
bi se svraćali pomoliti pred to jedinstveno pokopanje. Nju bi po¬ 
sebno ganulo, kada bi se Nikola Veliki (Ivušić) iz Svete Nedjelje 
tu došao pomolti sa svim svojim radnicima iz kamenoloma u Vrhu, 
u Veliki petak. 

Što se baba radovala zdravici krsnoga imena! Isto tako vese¬ 
lila se kad su brodovi sirenom pozdravljali crkvu sv. Vlaha na 
Gorici i Gospu od Milosrđa, oboje na Lapadu. 

Djeci je bio drag babin kutić koji je mirisao uljem domaćih 
maslina i domaćim cvijećem. Tu bio babin kućni oltarić: pod 
staklenim zvonom propeće, a pod njim Gospa i Mandaljena. Či¬ 
tavu godinu oltarić je bio okićen živim cvijećem, a u korizmi 
ljubicama, sunovratima, carevićima, miholjicama i bogišama. 

Kad bi s proljeća zaprijetilo nevrijeme onamo preko Mljeta, 
sa zapada, baba bi protiv nevremena križala blagoslovinama. 

Kao domaćica radila bi razgovarajući, pjevajući, moleći. Lju¬ 
bav prema kući, baštini i svakom docu bila joj plemenita odli¬ 
ka. Kad bi imala poći na neku svečanost, pak opazila, da bi i uku¬ 
ćani tamo, rekla bi: »Idite vi, ja ću ostati čuvati kuću i baštinu«. 

Kad bi Božić bio na vratima, rekla bi mužu: »Marko, ne za¬ 
boravi,kad prvi put podeš u Mandalijenu, pogledati da li je žup¬ 
niku prispio koledar »Danica«, pa ga donesi kući za Božić. 


Marko Krešimir Macan, seljak 


NA BADNJAK 


Same najenkrat vu letu 
Najrnilejši zđeni se dan, 

Jel ima još lepšeg na svetu, 
Gda Jezuš rodi se nam?! 

I zate srce vazda je sako 
Kak orgulja sveti glas, 

Gda rodil se ćelom svetu 
Željeni Mir i Spas. 


Radosti nebeskoj ovoj 
Svetoj i beloj kak sneg, 

Pod zvezdanim nebom se klanja 
Saki dol, jarak i breg. 

V sakoj se hizi ve sveti 
Blešči se nakinđani bor, 

I se je kak da se samo nebe 
Spustilo k zemlji ozgor. 

Stanko Dominić 
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P ovod za uvođenje inkvizicije, to jest one crkvene ustanove, koja će 
imati kao zadaću istraživati i kažnjavati heretike, dala je albi- 
genška i valdenška hereza koje su bile smatrane kao javna opa¬ 
snost i za Crkvu i za državu. Obje su hereze nastale u južnoj Francu¬ 
skoj, a naročito su zahvatile maha početkom XIII stoljeća. Valdenzi 
su dobili ime po lionskom trgovcu Valdesu koji je postao njihov vođa. 
Budući da su mrzili bogatstvo, što im se nipošto ne smije upisati u 
nepravdu, osuđivali su rad i privatno vlasništvo, u čemu su svakako 
zabludili. Papa ih je izopćio, a oni tada prelaze u formalnu herezu za¬ 
bacujući štovanje svetaca, svećeništvo i veći dio sakramenata. 

Albigenzi su dobili ime po gradu Albi gdje im je bilo središte. Ta 
je hereza bila ne samo protukršćanska nego i protudruštvena, jer je 
osuđivala upotrebu zakletve, obranu domovine, pravo vlasništva, po¬ 
slušnost auktoritetu, ženidbu i rađanje djece. Te su zablude naučavali 
smatrajući ljudsko tijelo djelom »zlog boga«, pa prema tome čemu 
onda po ženidbi i rađanju djece sudjelovati sa »zlim bogom«. Zlo je 
bilo to veće što je jedan dio južnofrancuskog plemstva otvoreno podr¬ 
žavao pristalice ovih zabluda. Njihov trijumf morao bi nužno upropasti¬ 
ti evropsku civilizaciju. Papa Inocent III (1198—1216) najprije je po¬ 
kušao obratiti ove krivovjerce uvjeravanjem. Poslao im je osnivača 
propovjedničkoga reda sv. Dominika, koji je svojom dobrotom i svojim 
propovijedima postigao neki broj pojedinačnih obraćenja. Većih uspje¬ 
ha nije bilo. Heretička je masa podržavana od moćnog tuluškog grofa 
Rajmunda VI odgovorila na papina nastojanja ubistvom njegova legata 
oistercite Petra de Castelnaua g. 1208. Time je dan povod za strahovit 
sukob. Papa je naredio da se protiv heretika propovijeda križarska 
vojna. Ta je vojna i povedena. Bila je okrutna: mnogi su heretici bili 
poubijani u Beziersu, ali ipak njihov broj neki povjesničari pretjera- 
vaju. Pobjeda Simona de Monforta kod Muret-a g. 1215. učinila je kraj 
križarskoj vojni u religioznom smislu. Borba se ipak produžila još 
kroz 6 godina... Heretici će dapače još izvojštiti nekoliko pobjeda, 
no energična intervencija francuskog kralja Luja VIII izmijenit će si¬ 
tuaciju. On će što zauzeti, što pripojiti svojoj kruni pokrajine u ko¬ 
jima su heretici imali vlast. Iza njegove smrti dobrohotna vladavina 
njegove žene Blanke Kastilske brzo je umirila zemlju. Mir je zaključen 
g. 1229. u predvorju katedrale Notre-Dame. 

Inkviziciju je osnovao papa Grgur IX g. 1229. Prije nego što pri- 
kažemo inkviziciju, dobro je napomenuti da je neki njemački redovnik 


60 godina nakon albigenških ratova stavio u usta papina legata parolu: 
»Ubijajte sve! Bog će svoje prepoznati!« Ta je parola potpuno izmi¬ 
šljena i ne odgovara povijesnoj istini. 

Kompletna organizacija inkvizicije usko je povezana s porazom Al- 
pigenza. Srednjovjekovna procedura protiv heretika vuče korijen iz za¬ 
konodavstva kršćanskih vladara starine protiv tadanjih krivovjeraca i 
raskolnika. Tokom XIII stoljeća sjediniše se Crkva i država u zajednič¬ 
kom radu protiv opasnosti koja je rasla. U nekim zemljama kao što 
su: Francuska, Njemačka, Španjolska bila je u praksi smrtna kazna 
protiv upornih heretika, općenito kazna na lomači, jer se smatralo da 
je hereza isti porok kao i čaranje. Sinode na jugu Francuske kao ona 
u Avignonu g. 1209. i ona u Montpellieru g. 1215., po primjeru sinode 
L1 Veroni iz g. 1184., traže od biskupa da po dužnosti imaju preko sve¬ 
ćenika ili povjerljivih laika tragati za hereticima po svim župama koje 
onda neka izruče svjetovnim vlastima. Ove će ih primjereno kazniti. 

XII opći sabor, IV lateranski, g. 1215. u 3. kanonu potvrdio je i 
proširio ove propise te zaprijetio izopćenjem, a nakon odgađanja od 
godine dana i svrgnućem i gubitkom dobara svoj svjetovnoj gospodi 
koja ne budu očistila od hereza svoje područje. 

Inkviziciju je sistematski organizirao Grgur IX. Njegova konstitucir 
ja od 1231. uključuje i druge kazne. Sudska procedura pred inkvizicijom 
odgovarala je uglavnom postupku kao kod veleizdaje. Kao uzor služilo 
je pravo Sicilije i gradova sjeverne Italije. Kako su se biskupi prema 
papinu mišljenju pokazivali više puta nemarnima, Grgur IX je 1231—32. 
povjerio vodstvo inkvizicije gotovo isključivo prosjačkim redovima, 
osobito dominikancima. I dalje su postojala biskupska sudišta za pita¬ 
nja vjere, no bačena u pozadinu od papinske inkvizicije. 

Treba veoma žaliti, tvrdi povjesničar Tiichle, što je Papa Inocent 
IV stavio inkviziciji na raspolaganje kao sredstvo dokazivanja g. 1252. 
torturu, mučenje, koje je uzeto iz staroga rimskoga prava, dok je dav¬ 
no prije njega Papa Nikola I g. 866. u »Responsa ad consulta Bulgaro- 
rum«, canon 86., tu istu stvar zabacio, jer ona vrijeđa ljudske i božan¬ 
ske zakone. 

Inkvizicija je razvila glavnu djelatnost u romanskim zemljama 
gdje je sve više rasla i proširivala se njezina kompetencija. Osim he¬ 
reze u strogom smislu riječi inkvizicija je progonila i kažnjavala ta¬ 
kođer svetogrđe, psovku, bogohulstvo, sođomiju, magiju, čaranje, alke- 
miju, lihvu i druge poroke. 

Što da sudimo o Inkviziciji? — Činjenica, da je inkvizicija osuđe¬ 
nika predala svjetovnoj vlasti, neka ona izvrši osudu, ne može nipošto 
osloboditi Crkvu od odgovornosti. Ipak nije opravdano da prosudu je- 
mo inkviziciju prema današnjem shvaćanju i mentalitetu, nego je mo¬ 
ramo mjeriti i prosuđivati prema tadanjim idejama, shvaćanju i okol¬ 
nostima. Srednji vijek, razdoblje jedinstva u vjeri, smatrao je katolič¬ 
ku vjeru kao najveće dobro, a otpad od vjere kao najveći zločin. Pre- 
j^a tome shvaćanju tadanji su teolozi odobravali postupak inkvizicije. 

Toma Akvinski osuđuje doduše upotrebu sile prema Židovima i 
Poganima, ali u isto vrijeme smatra da je opravdana smrtna kazna za 
otpadnike od vjere. Hereza i otpad od vjere smatrani su kao uvreda 
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Božjega veličanstva. Ta se uvreda smatrala neizmjernom, pa se prema 
tome i kažnjavala. Na koncu navedimo mišljenje o inkviziciji franci*, 
skoga povjesničara Rolina koji je napisao poznati priručnik crkvene 
povijesti za srednje škole. Navodimo ga gotovo doslovno. 

Kazne na koje su bili udareni krivci redovito bijahu religiozne: 
hodočašće, odlazak na križarsku vojnu, darivanje svijeća, darovi cr¬ 
kvama, križ prišiti na odjeću itd. Jedino optuženi koji su tvrdoglavo 
ostajali ili ponovno padali u zablude, bijahu predavani civilnoj vlasti 
koja je osuđivala na lomaču ili kaznu vatre. 

Inkvizicija je imala kao prvotnu zadaću braniti kršćansku vjeru 
koja je bila smatrana kao kamen temeljac na kojem je počivalo čitavo 
društvo srednjega vijeka. Hereza je bila smatrana kao zločin protiv 
društva. Stoga nije čudno ako su ljudi onoga vremena bili tako strogi 
u suzbijanju hereze. 

Sigurno da je inkvizicija počinila zloraba. Unatoč tome mnogi po¬ 
vjesničari priznaju da je inkvizicija ipak ostvarila barem neko ubla- 
ženje i napredak u sudskom postupku koji je posvuda bio prilično 
tvrd i okrutan. Od osuđenih u inkviziciji relativno je malen broj bio 
osuđen na smrt. Predbacivalo se inkvizitorima da su osuđivali bez do¬ 
kaza. To ne stoji. Osuda se uvijek morala temeljiti na sigurnim doka¬ 
zima i stoga osobni neprijatelji optuženoga nisu bili pripuštani da svje¬ 
doče protiv njega, štoviše, inkvizitor koji je zlorabio svoja prava bio 
je kažnjen namjesto svoje žrtve kako je to bio slučaj s Robertom le 
Bougre. 

Povijesna je zabluda miješati vjersku inkviziciju sa španjolskom 
inkvizicijom, španjolska inkvizicija, koja je postala glasovita zbog 
svojih pretjeranosti, bila je obično političko sudište u službi kralja. 
Njezine su pretjeranosti Pape prekoravali i prema tome Crkva za njih 
nije ni odgovorna. Sam Voltaire, koji sigurno nije bio prijatelj Crkve, 
nije se bojao ustvrditi da je inkvizicija u nečemu bila veoma zaslužna, 
a to je: »da je očuvala španjolsku od vjerskih ratova koji su okrvavili 
druge nacije u XVI stoljeću«. 

Neka bude napomenuto i ovo! Za francuske revolucije revolucionar¬ 
na sudišta osudila su za 6 godina više ljudi na smrt nego sve vjerske 
inkvizicije za 6 stoljeća. U 331 godini postojanja španjolske inkvizicije 
poginulo je oko 35.000 ljudi i to »ad maximum«. Među njima su ura¬ 
čunati zločinci, krijumčari, lihvari itd. 

Iznošenjem mišljenja povjesničara Rolina i ovim statističkim po¬ 
dacima ne želimo nipošto opravdati bilo koji pretjerani postupak in¬ 
kvizicije. No kao što prema svim povijesnim činjenicama, isto tako 
moramo biti pravedni i prema inkviziciji. Ne smjerno, doduše, oprav¬ 
davati njezine pretjeranosti, ali isto tako ne smijemo joj više pripisi¬ 
vati nego što je učinila i, što je najvažnije, moramo je suditi u svjetlu 
srednjovjekovnoga a ne današnjega shvaćanja. Sva su povijesna zbiva¬ 
nja samo djeca i odraz vremena u kojima su se zbila i mogu se jedino 
objektivno ocijeniti ako imamo u vidu vrijeme i okolnosti. 

Josip Antolović D. I* 
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(fieljudAki pasteli 

Dok u drvenoj crkvi sjedim 
smireno slušam kako šume grane 
kršnih čempresa pune veselih vrabaca 
i u sjećanju vidim sebe i drugove svoje, 
djetinjstvo i mladost, 
tugu i bezbrižnu radost. 

U dvorištu samostana zdenac u suncu 
pitku vodu kroz stoljeća krije. 

Reljefe stare izlokalo vrijeme, 

ostaše rubovi i na njima duboki žljebovi. 

Godine i godine konopac je vodu vuko. 

Žljebovi veliki i mali 

ožiljci su i sad neprestane žeđi, 

jer mnogi je željan vode 

u srcu saliti htio kip svježine. 

© 

Promatram zdenac. 

Ogledam se u vodi, 

lik mi nije nasmijan kao nekad. 

Ipak začuđene oči 
u beskrajne vedrine tonu. 

© 

U dnu je trijema nadgrobna ploča 
neke žene koja usnula je davno. 

Sklopila je oči, a ljevicom poduprla glavu 
i kako natpis kaže za slavu nije znala 
i nije joj srce smela nikakva zloća. 

Usnula je davno i još sanja. 

Možda samo u tihom času 

podnevne tišine otvori oči, 

da kroz vrata trijema promatra modrine. 

Tad zadivljena osmijehne se i osluhne 

šum mirisnog granja 

da ponovo smirena usne 

sred vječnih svojih sanja... 

& 

Mirisi vedrine, mirisi modrine 
što ti drugo nego ovo, srce, kažu: 

— Predaj se zanosu svjetla 
i ljepotu svima razglasi, 
pa mirno budi, jer čaši 
moraju biti vedri. 

Svjetlo te uči 

da samo nemoćne odlazak muči! 


Ton Smerdel 













© pjesniku „Prigorčica" 

M nogi stariji čitaoci »Danice« sjećat će se pjes¬ 
nika koji je čitavih dvadeset godina pje¬ 
vao pjesme pod naslovom »Prigorčice«. Prili¬ 
kom stogodišnjice Društva sv. Jeronima (sv. Ćirila 
i Metoda) potrebno je da oživimo uspomenu na tog 
našeg vjernog suradnika. Svake godine skupina nje¬ 
govih pjesama imala je isti naslov »Prigorčice«. Ni¬ 
je se potpisivao svojim pravim imenom nego pod 
pseudonimom V. Gjurin. 

Tko se to krio pod tim potpisom? Bio je to 
svećenik Vladimir Rožman, Prigorac, koji je upravo 
zbog toga svoje pjesme nazvao imenom »Prigorčice«. 

, . . Rodio se 1874., a umro je 1920., u 46. godini. Po- 

Kopan je na groblju u Jastrebarskom uz veliko učešće naroda. Prezime 
Cijurin uzeo je prema imenu svog oca Đure. 

Bio je vjeroučitelj u Zagrebu. Sa puno zanosa odgajao je omla- 
P oce .tnim istinama kršćanskog nauka. Upravo stoga što je za¬ 
nimljivo pričao brzo se približio dječjoj duši. Vodio je brigu o sva- 
kom dječaku, a mnogima je donosio obuću, odjeću. Nije bio samo 
odgojitelj nego i dobrotvor. Satovi dobrog katehete bili su za djecu 
cuševna okrepa i radost. Njegovi učenici uzorno su se vladali u sva¬ 
koj prilici. 

O čemu je pjevao u svojim »Prigorčicama«? Pjevao je o prirodi 
svoga kraja, o ljudima, njihovu životu i običajima. Talasanja bre¬ 
žuljaka, le Ii janje žita, dozrijevanje grožđa, listanje živice i šume itd., 
sve se to odrazuje u pjesmama u kojima opisuje svoj dragi kraj. 

Školske godine 1916/17. polazio sam u treći razred pučke škole. 
Kadi prostorija potrebnih za ranjenike škola nam se više puta selila, 
le godine dobili smo za učiteljicu Silvu Šintić koja nas je uz redovnu 
obuku vodila po gradu da nam pokaže znamenitosti: katedralu, zgra¬ 
du Hrvatskog sabora, crkvu sv. Marka, Kamenita vrata i ostale zna¬ 
menitosti Gornjega grada. Na Mirogoju smo posjetili počivališta na¬ 
ših velikana, napose Iliraca, šenoe i Preradovića. 
x Za vjeroučitelja nam je došao Vladimir Rožman. On je nas mali¬ 
šane odmah osvojio. Ostala mi je nezaboravna priča kako su Josipa 
braca prodala... Usađivao nam je ljubav prema vjeri, domovini i 
knjizi. U »Danici« smo čitali njegove pjesme, a nismo znali da ih je 
on spjevao. Odakle bismo mogli znati da se pod imenom V. Gjurin 
krije nas vjeroučitelj Vladimir Rožman? Osnovao je Vojsku srca Isu- 
sova protiv kletve i psovke. Redovito smo pristupali sv. Ispovijedi i 
Pričesti. Njemu i svojoj pokojnoj majci mogu zahvaliti da cijeli svoj 
život nisam izustio kletve. 

U lazredu je bilo nekoliko jako siromašnih đaka među kojima 
sam bio i ja. Došla je sušna godina i velika oskudica hrane. Naš ple¬ 
meniti vjeroučitelj otkidao je od svojih usta pa je nama siromašnim 
đacima donosio kruha, kolača, pa čak i pečenja. Volio je mladež, jer 
je znao da na mladima svijet ostaje. Prošlo je više od polovine sto¬ 
ljeća kad nas je zauvijek ostavio. Njegovi bivši đaci sačuvali su neza¬ 
boravnu uspomenu na pjesnika »Prigorčica«, a nadasve na dobra i ple¬ 
menita čovjeka i odgojitelja. 

Stanko Sviben 
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GALILEO 
3ALILEI 

(1564—1642) 

Otpad velikog dijela srednje i sjeverne Evrope 
od katoličke Crkve po protestantskoj reformaciji u 
XVI i XVII stoljeću povećao je njezinu brigu oko 
očuvanja čistoće vjere, osobito u Italiji, španjolskoj 
i Portugalu. U toj brizi bilo je očitih pretjeravanja 
od strane nekih teologa koji su vezali katoličku pra¬ 
vovjernost uz neka odviše tradicionalna shvaćanja. 
Žrtva te pretjerane revnosti za čistoću pravovjerja 
bio je slavni fizičar i astronom Galileo Galilei, rodom 
iz Piše. On je došao u sukob s rimskom inkvizicijom, 
jer je javno naučavao teoriju kanonika Nikole Ko- 
pernika (1473—1543) o gibanju zemlje oko sunca, ko¬ 
ju su tadanji teolozi općenito zabacivali držeći se 
staroga Ptolemejeva mišljenja iz II stoljeća prema 
kojemu je zemlja nepomična, a oko nje se kreće sun¬ 
ce. U Ptolemejevu nauku mnogi su već prije Koper- 
nika i Galileja počeli sumnjati. Kad su se neki u 
obranu te nauke počeli pozivati na Sv. pismo koje 
govori da sunce izlazi i zalazi, odgovorio im je pa¬ 
metno već sv. Augustin kako nam Bog nije htio po 
Sv. pismu pokazati kako se nebo okreće, nego ka¬ 
ko se u nebo ide. U istinitost Ptolemejeva sistema 
sumnjao je i učeni njemački humanista kardinal Ni¬ 
kola Cusanus (1401—1464) u svome djelu »O učenom 
neznanju«. 

Do sukoba između Galileja i katoličkih teologa nije došlo od¬ 
mah na početku njegova znanstvenog rada. Dapače je za svoje dje¬ 
lo »Sidereus Nuntius« (Zvjezdani glasnik), u kojem je izlagao svo¬ 
ja iznašašća o mjesecu, Jupiterovim satelitima i mliječnoj stazi, 
kao i za svoja istraživanja o fazama Venere i sunčanim pjegama, 
primao više godina priznanja i počast samoga papinskoga 
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dvora. Za svoga putovanja u Rim g. 1611. bio je tako počašćen« 
nastojanjem profesora rimskoga kolegija koji su bili njegovi što- t 
vatelji, da u više svojih pisama, a napose u onom od 22. travnja, 
opisuje zadovoljstvo koje je napunilo papinski dvor radi njegova 
uspjeha. 

Pet godina kasnije doći će do sukoba zbog Galilejeva javnoga 
zastupanja Kopernikova sistema. Možda mu se ipak ne bi ništa do¬ 
godilo da se je uzdržao od teoloških dokaza, kojima je htio po¬ 
stati i tumač Sv. pisma i riješiti pitanje kretanja zemlje i sunca na ' 
egzegetskom području. Nije jasno da li se on prvi počeo služiti 
teološkim dokazima ili je bio izazvan sličnim protudokazima od 
nekog dominikanca. U jednom pismu svome prijatelju benedik¬ 
tincu Castelliu, i u jednoj raspravi upravljenoj velikoj vojvotkinji 
toskanskoj, izlaže svoje nazore o Sv. pismu i prirodnim znanosti¬ 
ma. Valja priznati da umjesno naglašava kako se Sv. pismo izraža- J 
va pučkim i neznanstvenim jezikom. Ali kako su u ono doba vr- 
vjele krive nauke o Sv. pismu, njegovo je izlaganje počelo pobuđi¬ 
vati sumnju inkvizicije. Njegov prijatelj Maffeus Barberini, kasni¬ 
ji papa Urban VIII, upozorio ga je kako je potrebno u pitanju kre¬ 
tanja zemlje i sunca oprezno postupati i ne izlaziti izvan dokaza 
koje su za istu stvar donijeli Ptolemej i Kopernik, i ne prelaziti 
granice fizike i matematike. Upozorenje je bilo pametno: valja 
ostati strogo na svome području i ne prelaziti na teološko. Kar¬ 
dinal Belarmin, najveći tadanji teološki autoritet, govorio je o 
istoj stvari još smionije: »Kad bi bilo pravih dokaza za heliocen- 
trički sustav, a tih dokaza tada još nije bilo, tada bi prije trebalo 
kazati da ne razumijemo Sv. pismo, nego reći da je lažno ono što se 
dokazuje.« 

Na prijavu jednog firentinskog dominikanca došlo je do prvo¬ 
ga Galilejeva procesa. Kongregacija Indeksa smatrala je da se 
tvrdnje o suncu kao središnjoj tački svijeta i o dvostrukom giba¬ 
nju zemlje protive Sv. pismu. Ovaj sud od 26. veljače 1616. saopćio 
je privatno Galileju kardinal Belarmin da se očuva učenjakov 
dobar glas. Galilej je morao obećati da više neće braniti Koperni- * 
kovu nauku. U protivnom će slučaju protiv njega nastupiti Sveti 
Oficij. Istom je tom zgodom došlo na indeks Kopernikovo djelo 
»De revolutionibus orbium caelestium« koje se je 24 godine moglo 
slobodno čitati. Ali ipak ni tada nije doš*ao na indeks nijedan Ga- 
lilejev spis. Keppler je označio kao uzrok gornje zabrane pretje¬ 
ranu zagrijanost nekih Kopernikovaca i pomanjkanje znanstvenih 
dokaza. 

U međuvremenu je postao papa Urban VIII, veliki Galilejev 
prijatelj, koji mu je uvijek iskazivao dobrohotnost. Galilej je sada 
nekako dobio dozvolu od Magistra Papine palače, neke vrsti slu¬ 
žbenog teologa papinskog dvora, da izda svoje djelo »Dijalog o dva i 
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najveća sistema, Kopernikovu i Ptolemejevu« u kojem prikazuje 
Kopernikov sistem kao činjenicu. Djelo je izdano g. 1632. Ono je 
izazvalo drugi proces g. 1633. Nakon trostrukog preslušavanja, pri 
Čem mu se po treći put zaprijetilo i mučilima, bio je od inkvizicije 
osuđen 22. lipnja kao sumnjiv zbog hereze. Kazna se sastojala u 
zatvoru i u sedmičnom moljenju sedam pokorničkih psalama kroz 
tri godine. Zatvor je pretvoren u boravak kod prijatelja nadbisku¬ 
pa iz Siene, a kasnije u njegovoj vlastitoj vili u Arcetri kod Firen- 
z e. Ne može se dokazati da je na sjednici pred kardinalima, bra¬ 
neći svoje mišljenje, ponavljao izreku: »Eppur si muove!« — Ipak 
se kreće! A isto tako da je bio podvrgnut torturi. U pravome zatvo¬ 
ru nije bio nikada. G. 1637. oslijepio je, a 5 godina kasnije umro 
je kao dobar katolik. Od godine 1835. potpuno je dignuta zabrana 
s Kopernikova djela, a u stvari je već u XVII stoljeću bilo dozvo¬ 
ljeno ponovno čitanje istoga djela uz uvjet da se radi samo o hi¬ 
potezi, a ne o sigurnoj nauci, što je bilo dosta za daljnji razvoj 
astronomske nauke. 

Kako da konačno prosudimo Galilejev slučaj? Zadnju će riječ 
izreći nedavno osnovana papinska komisija koja još proučava ci¬ 
jelu stvar. Mi, međutim, možemo objektivno uočiti ove momente: 
Galilejevo pitanje sadrži razne vidike — problem vjere i znanosti, 
znanstvenu prepirku, pitanje kompetencije u pojedinim pitanjima 
i pitanje osoba. Presuda sudišta rimske kongregacije, a ne Pape, jer 
Papa nije nikad osudio Galileja, bila je pogrešna. Njezinu oštrinu 
mogu nešto ublažiti neke okolnosti, ali je nipošto kao takvu ne 
mogu potpuno opravdati ni ispričati. Da se Galilej držao strogo 
područja svoje znanosti, a teolozi opet strogo svoje teologije, ne bi 
sigurno došlo do sukoba, pa ni do osude. Bila je, dakle, i s jedne i 
s druge strane pretjerana revnost i zagrijanost. Objektivna istina 
bila je svakako na strani Galileja gledom na heliocentrički sustav, 
no to se tek kasnije znanstveno dokazalo. Čitava je zgoda urodila 
lošom posljedicom: pozitivne su znanosti počele zauzimati nepri¬ 
jateljski stav prema Crkvi. No ona ima i jednu dobru posljedicu 
da je došlo do jasnoće: dokle sežu granice teologije, a dokle opet 
pozitivnih znanosti. 

O Galilejevu se pitanju mnogo pisalo, mnogo izmišljalo i na- 
dodavalo. Izmišljanje ne služi nikome na čast. Ono što smo kušali 
objektivno iznijeti, povijesno je dokazano i prema tome odgovara 
istini. 

Nepotrebno je spominjati da ovom zgodom nije nipošto dir¬ 
nuta crkvena nepogrešivost, jer je u Crkvi nepogrešiv jedino Papa, 
kad naučava »ex cathedra« ili opći crkveni sabor, i to u stvarima 
vjere i morala. Odluke rimskih kongregacija nisu nepogrešive. 

Josip Antolović D. I. 
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IZIDOR POLJAK 
hrvatski pjesnik 


U POHODE 
BOŽJEM 
SLAVUJU 



T amo iza gustih i široko razvučenih Spačvanskih šuma, gdje 
rijeka Sava obrubijuje onaj izduženi krak Slavonske ravnice, 
odjednom kao da nam se otvara pogled, pa kao na dlanu 
gotovo na dohvat ispruža se predio istočne Bosne. Osunčan, ra¬ 
štrkan grad s minaretima džamija što nadvisuju ponešto osi- 
vjele krovove kuća. Vlak će nas usporenom brzinom prevesti pre¬ 
ko dugog željezničkog mosta i već smo u gostoljubljivom i živom 
ambijentu Orijenta. To je Brčko, poznato trgovačko središte. 
Grad s tri jače izražene vjerske zajednice, što me vodi kroz kal* 
drmaste ulice toga gradića, uz crkvicu Srca Sina Božjega, pa 
sve do povišenog predjela gdje je smješteno groblje? šikarje i 
grmlje zaraslo podno puta zaokružuje ovaj predio kao zabo¬ 
ravljen od svijeta. Tu u svojoj vlastitoj tišini i nepokošenoj 
visoko-žutoj travi pogled i misao svraća se k zemlji, tom prebi¬ 
valištu, od koje smo sazdani i kojoj se opet vraćamo. Čuje se i 
poj zrikavaca. Ovdje valovita ravnica nemirno iščezava u daljini 
Majevičke gore. Ovdje kao u zaboravljenom zakutku svijeta stoji 
grobna kapelica, a uz stijenu okrenutu k zapadu uklesani su na 
kamenitu spomeniku pjesnikovi stihovi: 


Tebi sam darovo mladost, 
Zamamne, raskošne snove 
B’ jelih se odrekoh ruža, 

Na križ sam pribio srce, 
Gospode samo rad Tebe — 
Kriste, hosana Hosana! 
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Da, to su riječi — Hosane — božjeg slavuja Izidora Poljaka 
što nam ih je ostavio u »snopovima svoje zlatne svjetlosti«! 

I eto, od tada, to jest od dana njegove smrti 21. ožujka 1924, 
dijele nas četiri minula decenija. Vrijeme je to u kojem je kroz 
minula ratna zbivanja štošta prepušteno zaboravu, pa ipak ima 
vrednota koje zrače i nadživljuju dane ljudske tmine i zla. Pla¬ 
men njegove pjesničke duše ostavio je u nama divnu svjetlost 
kršćanske poezije. Ta me je poezija privukla na ovo mjesto da se 
uz njegove zemne ostatke predam časovima koji mi ostaju pred 
zastorom vječnosti. 

Izidor Poljak, dijete zagorske majke, rođen cvjetnog svibnja 
1883. godine, odnjihan u zipki zagorskih bregova i to onog naj¬ 
siromašnijeg predjela žute i nerodne zemlje. Bednja — to je mje¬ 
sto njegova rođenja; kraj gdje je primio prve utiske svoga dje¬ 
tinjstva, otkuda se već u rano proljeće odlazi u druge bogatije 
krajeve — »na delo«. Gledao je to on svojim dječačkim očima, a 
v j er °j a l no i oćutio tu nevolju i jad kad se mora ići onamo — 
»gdje ima beloga kruha«. Ovo je potrebno spomenuti zbog toga 
što se u Poljakovoj poeziji kao protkana nit provlači ono duboko 
doživljavanje bijede, siromaštva i ljubavi. Pjesnik nam kaže: 

U seocu Bog zna kojem 
Proživjet ću svoje dane: 

Poslat će me zvanje moje 
Među boge sirotane . 

(Zvanje moje) 

Ova strofa upozoruje nas da i onda kad je Poljak u punoći 
svog svećeničkog zvanja, na tlu Bosne, iz njega izbija rječnik nje¬ 
gove rodne kajkavštine, jer kajkavsku riječ »boge« primjenjuje 
umjesto štokavske, »uboge«. No zar je to tako važno kad on zna¬ 
de da su oni bijedni u njegovim očima svagdje jednaki i isti. Gdje 
god bio i gdje god se nalazio, tako će mu 

hrlit vrijeme, 

I proći će moji dani 
U zemlju ću hladnu leći 
Gdje i moji sirotani . 

Eto takvo je srce i onog njegovog blijedog dječaka koji pro¬ 
življava svu tu bijedu: 

Tvog plavog oka suze sve blistaju, 

Sanjaš i ti, a o maji 

Ili o gladu o — kori hljeba. 

(Blijedom dječaku) 
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To je ona ispreplićuća bol ostavljenog rodnog kraja, pozna 1 
tog po pasivnosti i neimaštini, kako sam pjesnik kaže: 

Bol mi poljubi čelo, kad me porodi mati 
(Ficjps) 

Duša njegova osluhnula je taj veliki Božji poziv da bi 
uzmogla uzeti: 

križić mal, 

Amanet mome srcu drag 
što majka mi ga podala 
Na rastanku uz cjelov blag ,... 

(Na stazi života) 

Već iz ovog možemo ustvrditi da je opus lirskog Poljakova 
stvaranja usredotočen na suosjećanje s bijednima i gladnima, pa 
ga njegovo pjesničko stvaranje čini — pjesnikom siromaha. On 
se s njima saživljuje, on ih razumije i onda kad »radi muka svo¬ 
jih i u srdžbi bijesnoj Svemoćnoga psuju, proklinju i ruže«. On 
vjeruje da ih ljubav beskrajna neće baciti na dno 

hada zbog zloće crne 
samo kad bi opet k Njemu 
htjeli doći . 

(Ignis Ardens) 

Kroz tu prizmu pjesnikovo veliko srce gleda ljude i ono je 
ispunjeno predanom ljubavlju čovjeka: 

U svetoj noći s mog se lica suza truni 
Ko dragi alem čist, 

Što ljudstvo ne zna c’ jelo, čime cjelov rodi, 

Što podaje ga Krist. 

(U svetoj noći) 

Vidljivo je da ga najviše zaokupljaju ljudi, i to onaj mali 
sitan svijet. To su »starica«, »starci«, »blijedi dječak«, »seljak«, 
»orači«, ili ona divna mati čiju on nosi dušu: 

Preko devet gora, dolina i brda, 

Usred sela b } jedna, 

Koliba je stara, a u izbi ima 
Stan sirota jedna. 

Svi se snovi njeni, sve se zelje njene 
Oko mene kreću, 

Nema sudbe svoje, sa mnom d’ jeli moju 
Nesreću i sreću. 

Ah ja n’ jesam sam i lako život snosim, 

Dokle sa mnom pati 

Preko devet gora sirotica jedna 

Draga moja mati. 

(Mati) 


Ne navodeći je u cijelom kontekstu, po svojoj iskrenoj pre¬ 
daj nosti, Poljakova »Mati« izuzetan je pjesnički prilog nenad¬ 
mašive antologijske vrijednosti. No, da bi dublje mogli obuhvatiti 
čitav pjesnički opus Poljakove poezije, za to je najkarakteristič- 
n iji ciklus »Ognjevi duše«, jer je čitav njegov život bio oganj, 
koji je gorio i izgarao u svom svećeničkom pozivu s predanom 
ljubavlju Božjeg slavuja, i koji odzvanja glasom Božje punine: 

Kuda koracam, 

Hoću da bacam 
Snopove zlatne svjetlosti. 

(Planite, b’ jeli ognjevi duše) 

No i on je samo čovjek koji vjeruje, posrče i koji se bori. U 
tragu za istinom on hoda makar i izranjenim nogama, suočava 
se sa svime, pa i s Evom koja ga prati korakom sjene... 

PreV jepa, svećenik Gospodnji ja sam 
Ostavi , ostavi mene. 

Ali ona ga ne sluša, već nabrekle usne pruža ko jagode dvije. 

Gospode, kako je teško 

Braćo, ne prezrite mene, 

Molite, molite za me. 

Ovi potresni stihovi svojevrsne poetske ispovijedi doimlju se 
svom dubinom intimnog predan ja, kakvog ne nailazimo u reli¬ 
gioznoj poeziji svjetskih velikih pjesnika. 

Nije svrha ovoga osvrta književna obrada pjesama pjesnika 
Izidora Poljaka, od čijeg stvaranja nas dijele četiri desetljeća. U 
našoj religioznoj poeziji njegova zaorana brazda ostavila je du¬ 
bok trag. Vrijednost tog pjesničkog stvaranja leži mnogo više u 
tome što je on po svom suptilnom gledanju kroz predani sveće¬ 
nički apostolat još i danas aktuelan i bliz. Nije lako biti dobar 
svećenik, a koliko je tu potrebno odricanja i žrtve s prožetim 
nesumnjivim Credom: 

I po mojoj 
odeždi crnoj 
Posm’ jeh i prezir 
Pop, pop, pop ... 

Blijedo se odrazuje ova bezvrijedna poruga onih koji gle¬ 
daju s površine života, jer ne poznaju vedru bjelinu trajnih vred- 
n ota kad se trepti: 

kao rosni list: 

Danas mi je dušu 
Poljubio Krist. 

(Postcommunio) 
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Stojim pred grobom, opraštam se s njegovim zemnim osta- 
cima, tu u ovoj samoći, gdje nema mrkih grobnih čempresa koji 
su mu u životu bili uvijek u neku ruku kao vizijska pratnja 
pjesničkih zanosa. Sada kad današnje vrijeme oblači ruho novog 
koncilskog duha, Poljakova poetska riječ ima svoj život. Odlazeći 
s ovog njegovog zadnjeg obitavališta, s tog praga ispaćene bosan¬ 
ske zemlje, odnosim sa sobom upućen pozdrav Djevici Sniježnoj, 
tamo preko onih devet brda s onu stranu »plave velebne gore«. 
Tamo gdje je plam njegovih dječačkih očiju upio one prve sno¬ 
pove »zlatnog svjetla«. To je gora Ivančica i ispod nje ona Be- 
lečka crkva Marije Sniježne kamo je vjerojatno još kao dječak 



hodočastio. 

O Divna, o Sniježna 
O čista, o Sveta — 

Smijem li ružom Ti okitit nogu, 

Što blatnoj u posudi srca mog cvjeta? 


(Djevici Snježnoj) 

Gledajući tako postaje nam razumljiva duševna žed za rosom 
koja se može samo napojiti onom Tvojom »Bijelom ljubavi«. 
Ljubavi koju nam je mekom, krhkom dušom zagorskog djeteta 
ostavio u svojim stihovima. 

Stanko Dominić 


NA LOVRINCU 

Pod Mosorom u krilu kršna krajolika 
oaza čempresa mladih čuva tugu lika 
mnogih koji u preobrazbi svojoj kriju 
smisao vječne veze o kojoj svi sniju. 

Tu sve se u jedinstvu bratstva skladno sliva 
stablo i kamen, trava i ljepota njiva. 

Nad oazom uvijek svjetlost modra bdije, 
dok joj pučina mora v’jenac srebra vije. 

U tom skladu boja ko i cvjetnih mijena 
čempresi šute i sve mire šutnjom sjena. 
Tuga svježinu obvija. Zanose gluhe 
bune krvi kroti pogled na trave suhe. 

U svjetlu kliknut smrti nama nije lako, 
u ljepoti cvasti s tugom ne može svatko! 

Ton Smerdel 

* Lovrinac je groblje u Splitu. 
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Moj nezaboravni učitelj 

Bio sam učenik trećeg razreda pučke škole u rodnom selu 
kad je u našu školu banuo čovjek koji je na mene i na sve svoje 
đake ostavio najtrajniji i najsnažniji dojam da ćemo ga se do 
groba sjećati. 

Zvao se Milan Darivoj Krušić. Svojom pojavom i prirodnom 
darovitošću on je nadmašivao i učitelje, a u najmanju ruku je 
mogao biti profesor. Bio je vatreni hrvatski rodoljub, i kao ta¬ 
kav, u neprestanoj borbi s Mađarima, on je učestvovao i u veli¬ 
kim demonstracijama protiv Khuena, a kasnije i Raucha. 

Zamjerio se bio tim režimima i morao je, kao i velik dio 
ondašnje hrvatske inteligencije, bježati izvan Hrvatske. Tako je 
stigao na Cetinje. 

Po svoj prilici crnogorski knez Nikola preporučio mu je 
da učiteljuje u katoličkom selu, i tako je dospio u naše Zupce. 

U Baru je tada bio nadbiskup šimun Milinović, narodni pre¬ 
poroditelj i veliki prijatelj Strossmayera, Račkog i ostalih hrvat¬ 
skih prvaka. Naš župnik i kateheta bio je fra Rudolf Visentini, 
Plemenski kapetan bio je Petar Dumezić. Sa svima njima, mojim 
ocem i ostalim poznatijim Zupčanina i Baranima, Krušić je pri¬ 
jateljevao i razglabao sve probleme, a uvijek bi čeznuo za svojom 
Hrvatskom. 

Tada se u Crnoj Gori učilo od jutra do mraka. Napunili bi u 
torbice kruha, sira i još štogod i tako bismo cio dan proveli u 
školi i okolo nje. 

Krušić nas je učio samo jednu školsku godinu. A 1908. go¬ 
dine nas je ostavio i otputovao u Ameriku. 

Njegovim odlaskom opustjelo je naše selo. 

Nije se čuo više njegov milozvučni glas u školi, a ni u žup¬ 
noj crkvi svetog Ivana, kad bi, uz orgulje, zajedno s korom, pje¬ 
vao nabožne pjesme. 

Nismo više slušali one prekrasne priče kojima bi on bogato 
ilustrirao svoja predavanja. 

Još sam sačuvao njegovu poklon-knjigu na koncu školske go¬ 
dine »Put oko svijeta u 80 dana« od Julesa Vernea s riječima: 

»Nagrada Dimitriju Viskoviću za odlično vladanje i vrlo do¬ 
bar napredak u naucima. Milan Darivoj Krušić, učitelj«. 

A čuvao sam i jedan njegov napis o Zupčanima, potpisan 
s inicijalima M. K. iz »Hrvatsko-američkog glasnika,« od kojih je 
čitav svežanj poslao iz Amerike on sam. Tamo je on napisao i ovo: 
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»Kada je sila turska opustošila kršnu Hercegovinu i zavla¬ 
dala njome, digoše se Zupčani i naseliše bliže moru kamo turska 
moć dopirala nije. Svoje novo obitavalište nazvaše i opet Zupci. 
Mnogo su teških kušnji pretrpjeli Zupčani da očuvaju svoje selo 
i svoju svetu vjeru. U čestim bojevima s Turcima postadose ljuti 
lavovi, junaci prvoga reda ...« 

Da li će netko od mladih posegnuti da ispita životni put moga 
nezaboravnog učitelja, žarkog domoljuba, koji je možda s\oju 
plemenitu dušu ispustio negdje u dalekoj Americi, daleko od vo¬ 
ljene svoje Hrvatske, ali okružen ljubavlju i štovanjem svoje 
braće-naših sunarodnika? 



Mitar Visković 


NARODNA ZDRAVICA 

Pomozi Bog, kumovi i sva gospoda svatovi! Evo je došao 
mili kum, uzvani i odabrani, i od Boga poslani u ovaj dom i pod 
ovaj krov, i nazvao je: Pomozi Bog! Donio nam je kruha i vina, 
dao nam Bog zdravlja i mira. Na konjima donosio, u kolima 
odvozio, širokim putem dolazio, a još širim odlazio. 

Bog mu dao vilaste volove, zlatoroge ovnove, ćutaste prašči¬ 
će, bradate jarčiće i vrane konje za bijele groše i žute dukate. Pa 
se time ponosio kano sokol svojom visinom, i zec svojom brzi¬ 
nom, i lija svojom repinom, i vidra svojom mudrinom, i junak 
u ravnu polju, na vranu konju. Bog mu dao ravno polje, oštro 
gvožđe, jake vole, valjane težake, pa on ore dugo polje i sije 
pšenicu bjelicu. Oko nje se sveti Petar pošljaka i s kišicom po- 
škrapa, pa on Boga moli da pšenica rodi. Po dnu busato, po sre¬ 
dini pernato, po vrhu klasato. Bili klasovi koliko đaci, a snopovi 
koliko popovi. Na tom polju zlatan stol: kod njega sjedi Gospod 
Bog. Nekom dijeli kapom, nekom šakom, a nama braćo, koji 
smo se skupili u ovaj dom i pod ovaj krov, s punom vrećom i od 
Boga s lijepom srećom. 

Sad smo se Bogu pomolili i kruh prelomili na četiri četvrti 
i osam komada: svakomu bratu po jedan komad, a meni dva, da 
mi nije ža. Na der i tebi, kuharice, pa rastegni i razvući, pa pred 
nas dosta kruha, mesa i vina dovući. Metni kumu čuturu u torbu; 
niti njemu bilo prvo, ni posljednje, već mu bilo sretno i čestito. 
Dakle, kumovi i gospodo svatovi, ako je ovo i vino, svaka vam se 
sreća oko kuće vi jala. Ako li je rakija žganica, da Bog dao, rodila 
nam proja i pšenica. 

Ja ne znam niti više, niti bolje. Tko zna više, rodile mu vi¬ 
šnje. Tko zna bolje, rodilo mu polje. Nego svi zdravi, a i ja s 
vami! 


BEZ 
SLAVE 
I PLJESKA 



NAŠA JAVNOST I ŠTAMPA ČESTO ZABORAVLJA MNOGE 
NAŠE NAOKO NEZNATNE LJUDE, A OSOBITO ONE KOJI SU SE 
ISTICALI SVOJOM SKROMNOŠĆU I ZA SVOJ NESEBIČNI RAD 
NISU TRAŽILI NI SLAVE NI PLJESKA. IPAK JE KADIKAD VRIJED¬ 
NO DIGNUTI, BAREM NAČAS, IZ ZABORAVA I SJETITI SE LJU¬ 
DI KOJI SU ČITAV SVOJ ŽIVOT POSVETILI RADU ZA SVOJ 
NAROD. U OVOM SLUČAJU RADI SE O JEDNOM SEOSKOM 
ŽUPNIKU IZ RAVNIH KOTARA KOJI JE ŽIVIO ZA SVOJ RED, ZA 
SVOJ NAROD, KOJEMU JE DAVAO, OSIM DUHOVNE PASTVE, I 
OPĆE ODGOJNE UPUTE ZA ČESTIT I KREPOSTAN ŽIVOT. RADIO 
JE I NA GOSPODARSKOM PODIZANJU NARODA. OSNOVAO JE 
SEOSKU BLAGAJNU ZA ŠTEDNJU I ZAJMOVE, KOJOJ JE BILA 
ZADAĆA DA NARODU DAJE ZAJMOVE UZ MALI POSTOTAK, A 
UJEDNO DA GA PRIUČAVA NA ŠTEDNJU. 

IZNOSIMO SAMO NEKOLIKO PODATAKA O JEDNOM TA¬ 
KVOM ŽUPNIKU. TO JE O. JURE SAMAC DUGOGODIŠNJI ŽUPNIK 
STANKOVACA, NAJVEĆEG SELA U RAVNIM KOTARIMA. TE PO¬ 
DATKE NALAZIMO U PISMIMA I IZJAVAMA TADAŠNJIH NJEGO¬ 
VIH REDOVNIČKIH POGLAVARA I U NOVINSKIM NAPISIMA 
PRED VIŠE OD PEDESET GODINA. 


S amac o. Jure (1853—1917) bio je iz Brištana, župe Miljevačke. 
Krsno mu je ime bilo Petar. Rodio se od oca Ivana i majke 
Jurke rođ. Perišić. 

Osnovnu školu svršio na Visovcu a srednju (gimnaziju) u Si- 
*ju. Novicijat na Visovcu. Bogosloviju u Šibeniku i Makarskoj. 
Bio je gvardijan dva puta na Visovcu, god. 1886. i 1898. g. Župni- 
jtovao je u Lišanima, Rupama i Stankovcima. Neko vrijeme je slu¬ 
žbovao i u Vrlici i Promini. Bio je i definitor Redodržave Presv. 
Otkupitelja. 
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Bio je čovjek božji. U Stankovcima, gdje je bio 21 godinu žup. 
nik, dao je podignuti 5 mramornih oltara. Brižljivo je čuvao \ 
unapređivao crkveno imanje. Svoju prištednju, dozvolom starje¬ 
šina, upotrijebio je u gradnju novog dijela samostana na Visovcu. 
Rak u želucu osjećao je više godina te je bio otišao u Beč da se 
operira, ali bez uspjeha. Iz Beča se povratio u Stankovce sredinom 
prosinca 1916. godine. Tu je zalegao i bio posluživan bratski od 
tadanjeg definitora o. Perkovića i mladomisnika o. Perine. Mirno 
i spokojno je umro 11. lipnja 1917. u 9 sati prije podne. 

Sprovod dobrog i vrijednog župnika održan je u Stankovcima 
gdje je održao žalosno slovo tadanji župnik o, Lovro Kovačević. U 
ime benkovačke općine, jer je o. Jure bio vijećnik, oprostio se 
načelnik Benkovca Novaković lijepim govorom. Pokojnik je iz 
Stankovaca bio prenesen na Visovac i tu pokopan. 

Tadanji provincijal o. Franjo Lulić javio je smrt braći u Provin¬ 
ciji. Između ostaloga on piše o pokojniku ovo: » ... kitio se svo¬ 
jom živom, djelotvornom vjerom i svojom ljubavi za svoj Red i 
svoju redovničku zadrugu. U svemu trijezmen i razborit, i kao 
župnik i kao samostanski starešina, znao je siromaha pogledati, 
a prijatelja, osobito brata redovnika i svećenika, drago i bratski 
dočekati. Ali duhom Boga i redovničke vjere prožet znao je do 
mrvice, što je razložitoj potrebi preticalo, svojim starešinama 
kazati i izručiti. Naš novi samostan u Visovcu, najvećim dijelom, 
živ je i vjekoviti spomenik dobro shvaćena zavjeta uboštva i re¬ 
dovničke ljubavi prema svojoj duši i zadrugi našega pokojnog o. 
Fra Jure ...« 

Zadarski list »SMOTRA DALMATINSKA« 1917. br. 49. piše tom 
prilikom: 

»U Stankovcima je umro dne 11. juna tamošnji župnik o. Jure 
Samac, poslije teške bolesti, koju je podnosio svetom ustrpljivo- 
šću. Župnikovao je u Stankovcima 21 godinu. Taj dugi niz godina 
upotrijebio je da narod moralno poboljša i ekonomski pridigne. 
Bio je obljubljen u narodu, a štovan od svakoga koji ga je pozna¬ 
vao. Vrstan bijaše svećenik, čelik značaj, uzoran čovjek i rodoljub. 
U redodržavi Presvetoga Otkupitelja uživao je osobiti ugled. Mrtvi 
mu ostaci bijahu prevezeni u Visovac.« 

Zagrebački katolički dnevnik »NOVINE« iz Zagreba, 1917., br. 
139, 20. lipnja ističe: 

»Glas o njegovoj smrti rastužio je sve njegove župljane, a od¬ 
jeknut će bolno čitavom franjevačkom provincijom Presv. Otkupi¬ 
telja, jer je pokojnik bio jedan od najviđenijih i najuvaženijih re¬ 
dovnika te provincije. Uzoran svećenik, čvrsta i nesebična karak¬ 
tera, pun dobrote, duševne odgoje i iskrenosti, živio je samo na 
slavu Božju i opće narodno dobro ... širio je pučku prosvjetu, 
starajući se da narod dobije valjano štivo. Istakao se je i u gospo¬ 


darskom radu jer je uvidio, kako jedino gospodarska neodvisnost 
fliože seljaka da spasi od lihvarskih nesmiljenih ruku. Otvoren, 
j S lcren, svakoj je mani oštro prigovorio, pak radi toga svak ga po¬ 
štivao. U cijeloj okolici, kao i među svima koji su ga poznavali, 
uživao je zasluženi ugled... živio je samo za dobro svojih župlja- 
na. U potrebi je znao svakome priteći u pomoć, a osobito siroma¬ 
sima. Pomagao je da se odgoji toliko mladih redovnika, učitelja, 
a i inače ima ih mnogo koji mu duguju veliku zahvalnost radi do- 
bročinstava. U Stankovcima je župnikovao, u dva navrata, preko 
dvadeset godina. Pod njegovim se župnikovanjem ovo selo tako po¬ 
diglo, u kulturnom i gospodarskom pogledu, da se danas ubraja me¬ 
đu najnaprednija sela u Ravnim Kotarima ... Potpomagao je uvijek 
katoličko novinstvo, a na njegovom si stolu mogao vidjeti sve ča¬ 
sopise i listove koje je pokrenuo katolički đački pokret...« 

Ove bilješke iz novina podsjetit će njegove župljane, a osobito 
one koji ga nisu ni mogli poznavati, da je među njima dugo živio 
svećenik koji je zastupao interese njihova sela kao dugogodišnji 
općinski vijećnik. Bio je na daleko poznat i poštovan, a spomen na 
njegov rad žive još i danas ne samo u bivšoj njegovoj župi, nego i u 
cijeloj bližoj i daljoj okolici. Mnogo je ovakvih likova bilo u svim 
našim krajevima, a oni su i svojim radom i svojim primjerom osta¬ 
vili jake tragove i bili primjer nesebičnosti i zalaganja ne samo u 
duhovnom nego i u nacionalnom, kulturno-prosvjetnom i gospodar¬ 
skom pogledu. 

M. V-ć 


Želja za nečim novim i često puta nepotreb¬ 
nim priječi nas da uživamo baš ono dobro što 
posjedujemo. 

Plutarh 

Ne opravdavaj i ne uljepšavaj nikada svoje 
mane, jer ih se onda nećeš nikada riješiti. 

J. G. Herder 

Da je ostario čovjek najbolje osjeća po tome, 
ako se počinje više sjećati, a manje nadati. 

J. W. Goethe 

život prolazi u želji za onim što nemamo i 
oplakivanju onoga što više nemamo. 

J. Roux 
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Patuljak Zrnko 


Još se u sutonu žutjelo klasje; bili su to osmijesi sunca prije 
sutona na moru. Sa svih strana orila se pjesma djevojaka. Na 
malim njivama djeda moga prijatelja moba je završavala svoj 
posao. Vedrina je večeri donosila svježinu na krilima večernjeg 
vjetra. Te sam noči prvi put u životu spavao na gumnu pod 
vedrim nebom. 

Stari Ilija popio čašicu više, pa stavivši prst u uho počeo 
ojkati. U početku su mu se svi smijali, a onda kad je neke svladao 
umor i drugi polijegali na slamu te usnuli promatrajući nebo što 
se krijesilo od bijelih grozdova zvijezda, samo su još dječaci 
bili budni. Zadirkivali su staroga Iliju koji je više puta s uzda¬ 
hom ustajao i odlazio na potok da se rashladi. 

čujem ga opet kako se mumljajući vraća i kako mu moj 
prijatelj Marko veli: 

— Ej, kume Ilija, deder nam nešto pripovijedaj! Onako kao 
prošle godine! 

— Ne mogu večeras, djeco, jer je kasno! Spavajte, pa ću 
sutra! 

— Nemoj tako, kume Ilija! — doda netko od starijih. Pripo¬ 
vijedaj nešto djeci pa će ona slađe spavati. 

v Stari J e Ilija ponovo nešto progunđao, sjeo na otkos sijena i 
počeo se meškoljiti. Kao i mi na slami, čuo sam malo poslije 
kako se češe i psuje. Opet se oglasio Marko: 

Hajde, kume Ilija, pripovijedaj nam nešto. Mi svi nestrplji¬ 
vo očekujemo. 

— Dobro! Dobro! Sad ću, sad ću! — odgovarao je nevoljko. 
Onda je opet počeo gunđati: — Hm, hm! Sad ću! Sad ću! 

Ali nije ni riječ pisnuo. Samo je nastavio sa svojim gunđa¬ 
njem, dok nije netko, čini se djevojački glas, ciknuo: 

— Gle, kako je lijepa zvijezda što je sad nebom proletjela! 

Ilija podigne oči k nebu i nešto promrmlja, šutio je. Rzanje 
konja blizu potoka na mahove je prekidalo tišinu mirne ljetne 
noći. Odjednom se okrenuo Ilija prema djeci, uzdahnuo i počeo 
smireno pripovijedati; onako kako je on jedini znao: 

— U dalekoj zemlji patuljaka, a nitko ne zna i neće saznati 
gdje se ona nalazi, zavladala jedne godine glad. Svi su patuljci 
bili u strahu da će ih druge godine nestati, ako slijedećeg ljeta 
njive ne rode obilnije. Bili su u velikoj brizi. Slali su svoje po¬ 
slanike u daleke zemlje drugih patuljaka, ali se ti nisu vraćali, 
jer su ih na putu napadali razbojnici i većinom pobili. Ipak im 
je uspjelo samo malo žita donijeti i nekako se te zime prehraniti- 
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Tako su sačuvali živu glavu, ali su mnogi među njima, iscrpljeni 
zbog slabe hrane, jedva mogli hodati. Pomrlo ih je vrlo mnogo. 

Zato je jednoga dana poglavica svih patuljaka u toj zemlji 
sazvao sve patuljke na vijećanje. 

Bio je proljetni dan kad su sa svih strana u skupštinu stizali 
patuljci. I vijećanje je počelo. Kad su stariji iznijeli svoje pri¬ 
jedloge, ustao je najmađi patuljak Zrnko i predložio da svi odu 
u prošnju kod dobrih ljudi. Sve će biti dobro ako svatko od 
njih isprosi barem jedno zrno. To bi bilo dovoljno, govorio je 
Zrnko, da zasiju svoje njivice, pa, ako rodi, eto ponovo veselja 
i nema onda straha od gladi. 

Dok je on govorio, pogotovo kad je završio, zaorio je smijeh 
u skupštini patuljaka. Njegov vršnjak Samojed, koji je bio naj- 
pohlepniji, vikne kad se od srca nasmijao: 

— Gle, baš si mudrijan! Gle ti Zrnka! Nisam znao da je tako 
pametan! 

Prihvatili i drugi, te počeli još glasnije vikati: 

— Zrnko! Zrnko! Mudrijan Zrnko! 

Postiđeni je patuljak oborio glavu, prekrio lice srebrnastom 
bradom i roneći suze pobjegao u obližnju šumicu. Bio je odlučio 
da se više nikad ne vrati svojim drugovima. Budući da je bio vrlo 
neiskusan nije bio strpljiv, jer da je ostao u skupštini i znao 
svladati svoj ponos, pa malo i pretrpjeti, bio bi čuo zvonki, ali 
spori glas poglavice svih patuljaka koji je kazao: 

— Ti se, Samojede, svakome rugaš, a najveći si trut među 
nama! Razmislio sam i mislim da je pametan prijedlog našeg pri¬ 
jatelja! 

Kad je to izrekao, ustao je, dok su njegovi trubači zatrubili 
u duge zlatne trube. 

Na taj je znak ustala listom sva skupština. To je značilo da 
će poglavica nešto važna zapovjediti, a kad on nešto ovako sve¬ 
čano izrekne, onda to postaje zakon za sve patuljke. 

Kad su trube zamukle, sijedi je poglavica svečano rekao: 

— Učinite svi ono što je Zrnko predložio! 

Onda pogleda najstarijeg dvorjanina i dade mu znak des¬ 
nicom. Pri pokretu poglavičine ruke na njoj su zablistale grivne 
i skupocjeni prsten. Kad je poglavica sjeo, dvorjanin mahne ru¬ 
kom i trubači ponovo gromko zatrubiše u svoje zlatne trube. 
Pratili su ih i bubnjari. Zatim poglavica opet ustane, a cijela 
skupština prigne glavu kao jedan čovjek. Trubači su trubili, dok 
je poglavica sa svitom dostojanstveno izlazio iz dvorane. Glave 
patuljaka sagnuše se tri puta. Bio je to pogled na crvene makove 
pod naletom ljetnog vjetra. 

Patuljci učiniše ono što im je poglavica zapovjedio. Razmi- 
liše se na sve četiri strane svijeta u pravcima svih vjetrova. 
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Dok je još skupština vijećala, Zrnko je lutao šumama i liva¬ 
dama. Prestao je plakati kad je na nekoj njivici opazio starca 
i lijepog dječaka kome je oko glave na mahove sjao zlatni krug 

Ustavio se blizu njih. Pozdravio ih je. Odzdraviše mu se osmi¬ 
jehom. Starac ga pogleda blago, dok mu je dječak pristupio i, kad 
je zavukao ruku u pregaču u kojoj je nosio pšenično sjeme, po¬ 
nudio mu je jedno krupno zrno pšenice bjelice. 

Zrnko je pružio dlan i kad je dječak postavio zrno na dlan, 
osjetio je čudnovatu težinu. Zato je malo iznenađen rekao: 

— Otkud ti znaš da mi je potrebno samo jedno zrno? 

— To vam je svima jutros naredio vaš poglavica. I ti si sam 
upravo to predložio svojim drugovima. Oni su ti se smijali, ali 
je poglavica ipak pristao na tvoj prijedlog. 

Zrnko se snebivao. Stisnuo je dlan i zrno sa šakom privinuo 
na srce. U tome je trenu nestalo lijepa dječaka i starca s blagim 
pogledom. Zavila ih je magla što se iznenada spustila i skrila ih 
Zrnkovu pogledu. Ponovo se patuljak snuždio, pa je sjeo na bu¬ 
sen trave sav slomljen i žalostan. Sjedio je neko vrijeme, a onda 
je rastvorio dlan i zrno mu je progovorilo: 

— Ja sam čudotvorno zrno! Evo kakva je u meni moć: Ako 
me posiješ na velikoj njivi, urodit ću tolikim plodom da ćete 
požnjeti toliko da se nećete prehraniti samo vi patuljci za jednu 
zimu, nego ćete moći i siromahe obilno darivati. I siromašne će 
ptice raznih rodova biti site! 

Još mu je zrno povjerilo neke tajne o lijepom dječaku sa 
zlatnim krugom oko glave, a onda je umuklo i postalo nijemo 
kao svako obično pšenično zrno. 

Zrnko je šutio o ovoj tajni darovanog pšeničnog zrna. Vratio 
se među svoje drugove, izorao s nekim prijateljem najveću njivu, 
a onda u ranu zoru sam samcat posijao čudotvorno zrno usred 
njive. 

Obilne kiše natopile zasijane njive u toj nepoznatoj zemlji. 
Prolistale trave i procvjetali glogovi kao i plodonosne vočke. Sve 
je ovoga proljeća bilo nasmijano u svijetlom osmijehu sunca. 
Radost je ispunila granje i lišće drveća, osmijeh je klizio po 
površini brbljivih potoka. Čak su se i mrki čempresi ovog pro¬ 
ljeća smiješili na suncu očekujući neku čudnu radost punu izne¬ 
nađenja. 

Njive zasijane pšenicom zazelenile su se kao nijedne godine 
do sada. Pšenica je bujala u jedrini, a, kad je sunce ojačalo, po¬ 
čela je cvasti i klasati. 

Zrnkova je njiva napredovala kao nijedna u toj zemlji. 

Kad je osvanuo dan žetve kod drugih, na Zrnkovoj su njivi 
žnjeli već sedmicu dana, ali je klasja bilo sve više. Pozvaše zato 
u pomoć i druge patuljke iz udaljenih krajeva, štoviše i one koji 


138 


sU stanovali u planini oko čarobnog jezera. Tako je žetva trajala 
mjesec dana, cijeli srpanj, dok su tokom cijelog drugog mjeseca 
ra zvozili požnjeveno žito, ali ni svi hambari patuljaka kao ni oni 
yi drugih krajeva u toj zemlji nisu mogli primiti žito koje je 
^rodilo na Zrnkovoj njivi, a izniklo iz onoga čudotvornog daro¬ 
vanoga zrna pšenice bjelice. 

Te su godine kao i drugih godina u toj dalekoj zemlji svi sta¬ 
novnici pekli samo bijeli kruh, dok se zdrav miris iz svih pekara 
širio po naseljima, čudotvorno zrno lijepoga dječaka nahranilo je 
tisuće i tisuće ljudi; osjetiše ljudi kao i patuljci da blagoslov 
kruha uzdiže njihova srca i čini ih plemenitijima. Još da nije bilo 
boli i smrti, ljudi bi bili osjetili kao i patuljci da je ostvaren raj 
zemaljski na ovoj zemlji. 

Te je zime poglavica patuljaka u svečano ukrašenoj skupštini 
Zrnka proglasio za svoga nasljednika. Evo kako je to bilo! Dok 
su trubači u zlatne trube trubili a bubnjari veselo bubnjali, sijedi 
je poglavica ogrnuo grimiznim plaštem Zrnka. Iz stotine grla do¬ 
brih patuljaka zaorilo je ovoga puta gromko: — Živio Zrnko! 
Živio Zrnko! 

Poslije toga Zrnko je dugo, dugo godina vladao onom nepoz¬ 
natom zemljom, ali mudro i pravedno. Možda on još vlada, jer 
patuljci dugo, dugo žive, više negoli najzdraviji ljudi. 

Eto vam, djeco, moje bajke! reče stari Ilija i doda: 

— A sad, laku noć! 

Svi su šutjeli, očarala ih bajka. Domalo je i stari Ilija du¬ 
boko disao i na mahove ispretrgano hrkao. 

Pamtim da sam cijelu tu noć probdio, ali drugoga dana ni¬ 
sam osjećao umor, dok ljepota one zvjedane noći još i sad pokat¬ 
kad zasja u mome srcu ... 

Ton Smerdel 


Napuštanje religije vodi k napuštanju čovje- 
čanskih dužnosti. 

J. J. Rousseau 

Najbolji dokaz postojanja Božjeg je u tome 
što je nemoguće dokazati da ga nema. 

J. La Bruyere 

Nema ništa uzvišenije do približiti se Božan¬ 
stvu , pa odatle širiti njegove zrake među ljudski 
rod. 

L. van Beethoven 
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Neispunjena želja moga oca 

Moje rodno selo Zupci kod Bara vječno je bilo na granici. .ž 
Stoljećima je bila državna međa na Sutormanu, utvrđenom kula- 
ma, a od 1878. do 1918. i na Banovu Potoku i bujici Željeznici. 1 
Bodljikava žica je dijelila to selo od moćne carevine Austro¬ 
ugarske. Zupčani su tako bili rastavljeni od Spičana (po Berlin¬ 
skom ugovoru), a oni su jedno: i običaji i nošnja i sve im 
je isto. 

Tako su Spičani slati u prvom evropskom ratu na Soču, Kar- 
pate i u Galiciju, a Zupčani na skadarska utvrđenja Bardanjolt 
i Brdicu u balkanskim ratovima, a kasnije i na druga bojišta. 

Moj otac je dosta godina prije tih ratova proveo u američ¬ 
kom bakarnom rudniku Butte Montana (Bjut Montana). Otišao 
je tamo iz nužde i nije se javljao godinu dana. A zatim su uslije¬ 
dile prve pošiljke dolara preko Austrije. 

I danas se čuva u našoj obitelji certifikat u kome piše da je 
John Viscovich radio u spomenutom rudokopu, a čuvaju se i ne¬ 
ke srmene zastavice iz toga rudnika, njegova škrinja, s kojom 
je preko Oceana doputovao ovamo i još ponešto. 

Kada je ondašnja kraljevina Crna Gora zaposjela Spič, Paštro- 
viće i Grbalj, moj otac je kao prirodno nadaren i znalac jezika, 
bio ordonans brigadijeru Ivu Đuroviću u Budvi. Preko Brajića 
po vjetrometini nosio je vojnu poštu Lijevokrilne komande na 
Cetinje. 

Tako je to protrajalo sve do kapitulacije. 

Težak život u rudokopu i ratnička iskušenja oca moga su 
silno iscrpla i on je osjećao boljku na srcu. 

Godina 1918. Austrijski vojnici dobivaju sve manje živežnih 
namirnica. Zalaze i u naš dom. Hrvati, česi, Slovaci i ostali. Moj 
otac im otvoreno govori: 

— Vi ste propali. Vi ste pobijeđeni... 

Jednom je bio rozarij u našoj župnoj crkvi sv. Ivana Krsti¬ 
telja. Vrativši se iz crkve, zatekao sam oca kako pregledava sve 
dokumente, slaže ih i pribira. 

— što ćeš, tata, ako Bog da...? — upitah ga. 

— Ovi su propali, sine moj, treba da se ide gdje sam ranije 
bio. I ti ćeš sa mnom ... 

Njegova bolest srca je prekratila njegove namjere. 

Umro je u 52. godini. Prije sto godina se rodio — kako je na 
latinskom jeziku zabilježio u našoj Knjizi rođenih od 1860. — 
ondašnji zupčanski župnik Vuksanović, vjerojatno rodom iz sela 
Brce, u Spiču. 

Mitar Visković 
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FILM, 

RADIO I 
TELEVIZIJA 

Film je najpopularnije, najmodernije i najdjelotvornije^ izražajno 
sredstvo. Svojom bezbrojnom publikom i velikom raznolikošću postao 
je tipična umjetnost i zabava našega vremena, sredstvo nauke i obra¬ 
zovanja, a daljnji razvitak filmske umjetnosti predstavljat će u buduć¬ 
nosti još veću i mnogostraniju ulogu. 

Različite su vrsti filmova: kultumo-prosvjetni, nastavni (školski 
film), naučni, fantastični, ratni, crtam, dječji, muzički, ljubavni, we- 
stemi, filmske komedije, kriminalni, avanturistički, a u posljednje 
vrijeme naročito se ističu filmovi u nastavcima, a obrađuju jednu 
stanovitu temu: (Dugo toplo ljeto, Saga o Forsytima, Ben Cassey i dr.). 

Mnogi zabavni filmovi često imaju i negativno značenje, naro¬ 
čito za omladinu kojoj, osim dobrih zabavnih filmova, treba pružiti 
prosvjetno-kultume i uopće odgojne filmove. Kod mnogih ljudi filmovi 
utječu i na njihovu duhovnu izgradnju. 

Uzmimo, na primjer, kriminalni film. Ako stav prema zločinu ili 
osuda zločina u filmu nije data dovoljno jasno, ili ako se prikazuje 
makar i djelomična pobjeda nekog zločinca, uvijek postoji bojazan 
da će takav film djelovati negativno na još neizgrađenog mladića. 
Vesterni u mnogima razvijaju siledžijske i agresivne instinkte. Mnogi 
ljubavni filmovi, proizvedeni iz komercijalnih razloga, često podstiču 
omladinu na seksualnu anarhiju i neodgovornost. 

Zabavni filmovi najčešće prikazuju život nerealno, pa omladina 
može steći utisak da se olako dolazi do novca i ugodnog života. To 
se pretežno odnosi na produkciju holivudskih filmskih kompanija kod 
kojih je konkurencija i težnja za visokom zaradom uzrokom da ne 
paze na moralne principe. Ipak nekada i ove kuće dadu i takve filmo¬ 
ve kojima se ne može prigovoriti. 

Ima i filmova koji su u svakom pogledu na visini, bliski životu i 
moralu. Neke zemlje na to naročito paze, a naročito katolička filmska 
poduzeća u nekim državama. Mnogi producenti ne vode uvijek računa 
samo o spetakularnoj strani, nego i o psihologiji i uopće o duševnom 
životu čovjeka i napuštajući jeftine senzacije otkrivaju mnoge male 
stvari od kojih se sastoji život. 
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Snažni utjecaj silma na gledaoca potječe odatle što još uvijek veli^ 
dio gledalaca misli da gleda stvarni život, a ne ono što je snimano p 0 
literarnom djelu i po idejama producenta i režisera. Gledalac vidi sa¬ 
moga sebe u ulozi glavnoga junaka, pa ako je ta uloga data etički pra- 
vilno, onda je to uživljavanje odgojno. U protivnom slučaju je štetno. 
U svakom slučaju filmovi koji prikazuju historijske ili današnje stvar¬ 
ne događaje, naše krajeve i gradove (npr. Smjerom putokaza), život 
naroda, zatim naučni filmovi i filmski dnevnici odgojno djeluju na 
gledaoce. 

Radio i televizija danas su bezuvjetno potrebni u životu čovje¬ 
čanstva. Oni su postali ili postaju inventar gotovo u svakom kućan¬ 
stvu, ne samo u p*adu nego i na selu. Repertoar radio-emisija je razno- 
vrstan. To su: vijesti, glazba, predavanja i reportaže o kulturnim, po¬ 
litičkim i drugim raznovrsnim događajima u našoj zemlji i u cijelom 
svijetu, radio-drame, opere i operete, sportske utakmice, meteorološki 
izvještaji, posebne emisije za selo, za pomorce, za naše ljude u ino¬ 
zemstvu, pjesme po želji, učenje jezika, putopisni izvještaji i istraži¬ 
vanja, kritički osvrti, turistička propaganda, narodni folklor itd. Sve 
se to kreće neizmjernom brzinom oko globusa pomoću radio-valova. 

Kolike li razlike prema životu naših pređa. Vijesti i događaji iz 
svijeta trebale su tjednima da dođu do nas. Ne moramo uvijek ni sje- 
djeti kraj radija. Možemo ga nositi sobom. To je prijenosni radio ili 
tranzistor. 

Međutim, za sada se mogu slika i glas primati samo na ograni¬ 
čenom broju televizijskih kanala, ali dolazi i do radikalnih tehničkih 
promjena koje će pojačati vrijednost i značaj televizije. To je televi¬ 
zija u boji i globalna televizija pomoću satelita. Televizija ima pred¬ 
nost što daje ne samo glas nego i sliku, a zasada su samo smetnje 
češće nego kod radio-aparata. 

Televizijski programi pružaju velike izvore znanja i zabave. Televi¬ 
zija prikazuje uglavnom sličan program koji prikazuje i radio s tom 
razlikom da događaje, krajeve i ostalo vidimo u naravi. Tu su drame, 
filmovi, dnevnici i informacije, putopisi, u riječi i slici, obrazovne 
emisije za škole, ekspedicije, prikazivanje davnih događaja (vreme- 
plov), zdravstveni filmovi, vijesti iz sporta, meteorološki izvještaji, 
politički i privredni komentari itd. 

Pretjerano sjedenje uz televizijske aparate dovodi do umora, ner¬ 
voze, slabljenja vida, a to je naročito opasno za djecu. Mnoga su djeca, 
odnosno učenici, zauzeti televizijom toliko da to škodi njihovu redov¬ 
nom učenju, a osim toga i zdravlju. 

Treba razmotriti program televizijskih emisija i unaprijed se odlu¬ 
čiti što ćemo gledati. Treba dati prednost onim emisijama koje će 
nam davati znanje trajne vrijednosti. Televizija pokraj svih svojih 
prednosti nije isto što je kazališna ili kino-predstava. Tehnika malog 
ekrana daje nam samo predstavu o predstavi. Zato zbog televizije ne 
smijemo zapustiti gledanje dobrih kazališnih i filmskih ostvarenja. 

Ante Babić 
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NAPOLEON I HRVATI 


(PRIGODOM 200-GODIŠNJICE NA- 
POLEONOVA ROĐENJA — 1769) 


Francuska revolucija, koja je izbila godine 1789., 
donijela je kao svoje tekovine ideje narodnosti, de¬ 
mokracije, ustavnosti, staleške ravnopravnosti i ide¬ 
ju suvereniteta naroda. Napoleon je zauzimao poje¬ 
dine evropske zemlje, stvarao najprije republike, a 
onda kraljevine, uspostavljao nove državne tvorevine 
i svuda širio ideje francuske revolucije. Uglavnom je 
ukidao feudalizam i jačao građansko društvo i kapi¬ 
talističke odnose. 


N apoleonove političke i društvene promjene dotakle su se i hr¬ 
vatskih zemalja. Napoleon je pobijedio države koje su sači¬ 
njavale I savez protiv Francuske i 17. listopada 1797. sklopio 
s austrijskim (njemačkim) carem Franjom II mir u Campo For- 
miju. Car preda Napoleonu Belgiju i Lombardiju s Milanom, no 
Napoleon ukine Mletačku republiku i preda Austriji Istru i Dal¬ 
maciju, koje su dotada bile pod Venecijom. General Petar Ruka¬ 
vina zaposjedne svojom vojskom bez kapi krvi Dalmaciju. U Hr¬ 
vatskoj zavlada veliko veselje što je Dalmacija nakon 4 stoljeća 
oslobođena mletačke vladavine. Iz Dalmacije uputi se odmah u 
Beč deputacija koja zamoli kralja neka Dalmaciju pripoji Hrvat¬ 
skoj. No bečki dvor, koji nikad nije volio ujedinjenje i jačanje 
Hrvatske, 1. I 1798., uredi u Zadru posebnu političku oblast za Dal¬ 
maciju. 

Napoleon se tako odlikovao svojom vojničkom i državničkom 
vještinom da su ga Francuzi glasanjem od 20. svibnja 1804. izabrali 
za cara. Prije negoli se Napoleon dospio okruniti za »cara Fran¬ 
cuza«, uze Franjo II 11. kolovoza 1804. naslov »cara austrijskoga« 
kao Franjo I. Car tom prigodom izjavi da se time ne mijenja ustav 
Ugarske i Hrvatske, gdje on i nadalje ostaje »kralj«. Ipak se otada 
sve do god. 1867. čitava habsburška monarhija naziva »Carevina 
Austrija«. 

God. 1805. pobijedi Napoleon treći savez protiv Francuske i 
sklopi s carem Franjom I mir u Požunu. Car odstupi Napoleonu 
kao talijanskom kralju Istru i Dalmaciju, a morade pristati i na 
druge teritorijalne promjene u Njemačkoj. 
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Dalmacija je bila pod mletačkom upravom potpuno zapuštena 
zemlja. Njezina je privreda bila na vrlo niskom stupnju, pa j e 
Dalmacija smjela trgovati samo s Venecijom ili preko Venecije. 
Napoleon je sada postavio kao glavnog providura u Dalmaciji 
Mlečanina Viska Dandola koji je upravljao Dalmacijom prema na¬ 
prednim idejama francuske revolucije. Ukinuto je kmetstvo i dal¬ 
matinski je seljak, prvi od naših seljaka, postao vlasnik zemlje 
koju je obrađivao. Dandolo se brinuo za Dalmaciju kao pravi otac. 
Jačao je poljoprivredu i brodarstvo, gradio u zemlji dobre ceste, 
davao kredite za unapređenje obrta i trgovine i otvorio je u Dal 
maciji prve hrvatske škole. Osim toga je počela francuska vlada 
u Dalmaciji izdavati u Zadru prve hrvatske novine na hrvatskom 
i talijanskom jeziku pod naslovom »Kraljski Dalmatin — II regio 
Dalmata«. 

Napoleonu je smetala mala, nezavisna dubrovačka republika, 
pa kako su Rusi u daljnjem ratovanju bili u vezi sa Crnogorcima, 
trebala mu je veza preko Dubrovnika radi ratnih operacija protiv 
Crnogoraca. Da ne bi Dubrovnik i dalje rastavljao Dalmaciju na 
dva dijela, uđe francuski general Aleksandar Lauriston 27. svibnja 
1806. prevarom u Dubrovnik. Sedam dana nakon toga skine s gra¬ 
da zastavu sv. Vlaha i razvije francusku trikoloru. Dana 31. siječ¬ 
nja 1808. pročitao je francuski pukovnik Delort u sjednici dubro¬ 
vačkog senata dekret generala Marmonta da se raspušta dubro¬ 
vačka vlada i senat. Republika sv. Vlaha prestala je postojati i ota¬ 
da dijeli Dubrovnik sudbinu Dalmacije. 

Godine 1809. ratovala je Austrija sama s Napoleonom i bila 
je pobijeđena. Mir je sklopljen u Beču 14. listopada 1809. Car Fra¬ 
njo I odstupi Napoleonu sve zemlje južno od Save i to 110.000 km.* 
sa 3 i po milijuna stanovnika. Napoleon uredi od naših zemalja 
Kraljevinu ilirskih provincija sa sedam pokrajina i to: Koruškom, 
Kranjskom, Istrom, građanskom i vojničkom Hrvatskom, Dalma¬ 
cijom i Dubrovnikom. Građansku je Hrvatsku sačinjavao sav pro¬ 
stor od Save do mora, zatim austrijska Istra, Rijeka, Hrvatsko 
primorje i otoci Krk, Cres, Lošinj i Rab. Vojničku je Hrvatsku 
sačinjavala Banska i Karlovačka krajina. Premda je Napoleon 
živio u prijateljstvu s Turskom, ipak je zadržao krajiško vojničko 
uređenje, jer je vidio da će mu Vojna krajina biti jaki izvor voj¬ 
ničke snage. Glavni grad Kraljevine ilirskih pokrajina bio je Lju¬ 
bljana, a vrhovni upravitelj postade maršal August Marmont. I on 
je upravljao Ilirskim pokrajinama u duhu ideja francuske revo¬ 
lucije. Ukinuta je crkvena desetina uz naknadu od države, dok jc 
tlaka ili rabota ukinuta bez ikakve naknade. Raspušteni su redovi 
i bratstva. Isto tako bila su izmijenjena i ostala feudalna prava, 
razbojništvo je nesmiljeno istrijebljeno, a narod odviknut od kra¬ 
đe. Uređeni su sudovi i dobra uprava, a otvorene su brojne gimna¬ 
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z ije, liceji, zanatske i osnovne škole. U Ljubljani i Zadru otvorene 
sU centralne škole s položajem univerziteta. U svim osnovnim i 
nižim srednjim školama vršila se nastava na materinjem jeziku. 
U Ljubljani izlazile su novine »Službeni telegraf« (Telegraph Of- 
ficiel) na francuskom, njemačkom, talijanskom i hrvatskom jeziku. 

Kad je Napoleon poslije katastrofe u Rusiji bio pobijeđen kod 
Leipziga (1813), provali austrijska vojska u ilirske pokrajine, i već 
14. listopada 1813. oglasi barun Krsto Lattermann da u carevo ime 
preuzima upravu ilirskih pokrajina. Bečki kongres dosudi 20. stu¬ 
denoga 1815. caru i kralju Franji I sve ilirske pokrajine koje je 
on pripojio austrijskim zemljama pa čak i građansku Hrvatsku, 
koju je istom god. 1822. spojio s materom zemljom. 

Hrvati su za vrijeme Napoleonskih ratova dali svoju krv i svo¬ 
je živote kao krajiški vojnici i kao vojnici narodnog ustanka i do¬ 
mobranstva ponajprije u borbama protiv Napoleona, a za vrijeme 
vojne na Rusiju kao podanici Napoleonovi sudionici »velike ar¬ 
mije« koja je kretala na Rusiju. Mnogi su od njih ostavili svoje 
živote na bojištima Austerlitza, Asperna i Wagrama kao i na po¬ 
ljanama Rusije, ali su se i kao podanici »cara Francuza« koristili 
onim uredbama koje su Napoleonovi namjesnici i upravitelji pro¬ 
vodili u našim krajevima u duhu ideja francuske revolucije. 

Dr Vinko Dorčić 


ATOMSKI PROPOVJEDNIK 

Buknut će svjetlosti 
na mračnoj kori zemljanoj 
(kao nebesko znamenje) 
vatra, vatra će planuti 
iz nje prekaljen 
jedan po jedan, 
čovjek će izaći 

Ispunjene bit će praznine vremena 
toplinom mnogog nestanka 
i cvijeće pjesma okamenjena 
vezano u buket toplim mirisom 
neće vonjat na mrak povratka 
starim besposlenim bojama 

Andrija Vučemil 
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HODOČAŠĆE ZRELOSTI 
I OSTVARENJA 

Na tjelovsko jutro 

u Stjepanovu Domu, 

gdje snivaju hrvatski velikani Duha, 

u svečanoj šutnji oltar sveti motre 

Apostola davnih što Slavenstvu brojnom 

pokloniše život, Istinu i Ljubav. 

Jedar glas se osu pod svodovljem vitkim: 

Krenimo, braćo, na put složne duše, 
na hodočašće zrelih ostvarenja ... 

Pred zagrebačkom katedralom bijelila su se dva golema autobusa 
kao dva ponosna labuda. Na njima se krijesio natpis: ćirilometodsko 
hodočašće 

Stotinjak nasmijanih lica posjedalo je u ugodne naslonjače, još 
po koji osmijeh najbližima i pozdrav rukom, pa nečujno kroz Zagreb 
i sve brže i brže prema Ljubljani, Postojni, Sežani. I u jednom i u 
drugom autobusu čuju se stručni vodiči, sustižu se uvodna tumače¬ 
nja o značenju hodočašća, njegovoj svrsi i programu. 

Hrvatsko književno društvo sv. ćirila i Metoda slavi svoju sto¬ 
godišnjicu postojanja (1868 — 1968). Jedno stoljeće dug je ljudski 
vijek. Ponosni period za kulturnu ustanovu koja se^ kroz 100 godina 
odala dušom i srcem da služi hrvatskom narodu,kršćanskoj prosvjeti, 
duhovnim i nacionalnim idealima. Sto godina zrelosti i brojnih ost¬ 
varenja! 

Zar nije bilo logično uputiti se k središtu kršćanstva i to upravo 
u godini kad se slavi 1900-godišnjica smrti Apostolskog Prvaka, u 
godini okrštenoj Godinom Vjere? Zar bismo mogli zaboraviti gdje 
smo odmah iza doseljenja u ove krajeve pripalili luč zdrave kulture 
i njome osvijetlili svoj novi dom? Zato smo, eto, pošli na put zrelosti 
i ostvarenja u susjednu Italiju da osvježimo uspomene, ojačamo duh 
i nadolijemo zdence novih pothvata. . 

Bližeći se granici nismo mogli zaboraviti da prolazimo krajem 
gdje je vjerojatno negde bio Stridon, rodno mjesto sv. Jeronima. 
Ta on je prvih 78 godina bio zaštitni* naših nastojanja, on je krsno 
ime našeg društva. 


PRED POLAZAK 



Hvala ti, vječna hvala, 

mudri Jeronime, 

što niče davno u našoj zemlji. 

Mi ostajemo tvoj rod 
duhom, ostvarenjima i nadom. 

Tvoj lik će trajno resiti naš dom 
i ostati snažni memento — 
da služimo Istini, Ljubavi, Dobroti ... 


LAGANO SE NJIŠU GONDOLE 

Venecija oduševljava svoje posjetioce brojnim ljepotama i vre¬ 
dnotama. Raširila se poput lopoča uz obalu Jadrana na 107 otočića 
u tihom snatrenju kroz uspavljivi šum valova i ažurnu koprenu neba. 
priča o daynoj slavi, minuloj moći, okretnom trgovačkom duhu. Po¬ 
kazuje svoja dostignuća: tolike divne građevine i crkve, nebrojene 
mostove (380) i kanale (176). 

Uputili smo se vaporetom niz Canal Grande i promatrali i sli¬ 
jeva i zdesna sve što nam je mamilo oko. Dok smo se bližili »zlatnoj 
kući« i promicali ispod mostova, ne susretosmo zaljubljene iz filma 
»Venecija, mjesečina i ti«. Tek dvoje uspavanih snatre u gondoli. 

Pred sv. Markom upravo se bližila kraju tijelovska procesija. 
I ove godine stari svečani ceremonijal, uniforme, cvijeće, sunce. Kar¬ 
dinal je recitirao panegirik-molitvu, blagoslovio svoje vjernike i nas 
putnike. Golubovi su mirno šetali prostranim trgom, a lagani vjetrić 
krčio put sutonu. 

v Trenutačni^ posjet pozlaćenom sv. Marku, letimično kruženje oko 
duždeve palače, pogled na Most uzdisaja i sjećanje na Filipa 
Grabovca (+ 1749) i tolike hrvatske mučenike što strunuše u jezo¬ 
vitim tamničkim . ćelijama, topli pozdrav crkvi Gospe od Zdravlja, 
kratka šetnja uskim ulicama punih svijeta, trgovina i daha mora, pa 
opet brodićem do naših bijelih lasta da se odmorimo prve noći u 
predgrađu Marghera. 

Dok u mjesečini tone Venecija, 
pjevaju veseli hodočasnici 
pjesmu hrvatske duše. 

O grade gordi i lijepi, 

kako nam budiš teške uspomene 

i po koje sjećanje drago. 

Ti ploviš trajno na balvanima našim, 
a naši krševi ostadoše goli. 

Za uzvrat dao si nam lance i krv ... 

Oronuo u stoljetnom izdisaju 
ispaštaj zaborav i ludilo moći. 


BESMRTNI GROBOVI 

Grobovi nam redovito ulijevaju u dušu stanovitu tihu sumornost 
orošenu osjećajem nestajanja i nade. Taj nas osjećaj poštedio kad 
smo se približili grobu Sveca svega svijeta. Zaokupila nas je ekstaza 
besmrtnosti. 

Kad je završila misa na grobu sv. Antuna u Padovi, stišala se i 
naša ljutina na Sveca, poznatog nebeskog i zemaljskog ekonoma, što 
nam nije priuštio da budemo kod njega na njegov dan. Pokazao se 
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»nesnalažljiv«, jer nismo mogli dobiti prenoćište. Dan kasnije bilo 
nam je ljepše. Manje svijeta, više mogućnosti za pobožnost, razgleda- 
nje i plamene ushite. Zato su naše pjesme »Do nebesa nek se ori...« 
i »Rajska Djevo, Kraljice Hrvata...« i bile posebno raspjevane dok 
smo prikazivali žrtvu nebeske ljubavi. Prema tradicionalnom običaju 
stavili smo ruku na kamen Antunova groba i intimno molili dušom 
i srcem. 



Svečeva relikvija — sačuvani jezik nadahnuo nas je plemenitim 
mislima o duhovnoj zrelosti i brojnim zaslužnim ostvarenjima. 


O blagoslovljeni Jeziče, 
koji stoljećima pričaš 
visove kršćanskih ljubavi, 
tvoj glas nam trajno kazuje 
ostvarenja zrele Dobrote ... 


Nakon osvježenja na zdencu Antunove besmrtne veličine, pohitjeli 
smo na jedan drugi grob, koji nije tako star, ali je već ovjenčan sla¬ 
vom svetosti. Nama je tako bliz, jer je u njemu dio nas. U njemu je 
netaknuto tijelo našeg zemljaka O. Leopolda Mandića iz Herceg Novog. 

Nas Hrvata ima na sve Božje strane, po svim kontinentima, boj¬ 
nim poljima, a evo i u svjetskim panteonima svetosti. 

Kakav kontrast! Među kupolama pošumljene Svečeve bazilike, 
brojnih remek-djela umjetnosti što su stoljećima poklanjali Svecu ge¬ 
niji dlijeta i kista — jednostavna grobnica našeg O. Leopolda. I iz 
ove jednako cvjeta svetački dah veličine, jer ljubav ostaje sinteza svih 
vrednota. 

Okupili smo se intimno i uz ovu grobnicu da se nadahnemo bes- 
mrtnošću i životom. Bili smo ponosni uz brata iste krvi. A ražalošće- 
ni da ničim nije priznato njegovo nacionalno porijeklo. Zato je bio 
na mjestu protest o. kapucinu od jednog našeg hodočasnika. 


Brate Leopolde, 

nosimo Ti pozdrav iz tvog dragog kraja, 
iz tvoje Hrvatske, 

bratski pozdrav krvi, ljubavi i bratstva. 

Govor besmrtnih grobova dočekao nas je i u Firenci, gradu slav¬ 
ne i ponosne Toskane, dok smo obilazili crkvu Santa Croce i Cap- 
pelle Medicee. Ovaj je ipak bio ponešto drukčiji. Iako se svetost i 
bogodana umjetnost dosta usko vežu, ipak nas grobovi umjetnika ne 
uzdižu previsoko, ne ožaruju suncem vreline kao svetački. Miche- 
langelo, Dante, Bossini i drugi bude u posjetiocima jednostrano div¬ 
ljenje. Ali osjećaj dovršenosti i smalaksalosti ispunja nas težinom. 
Isti nas je osjećaj ispratio i u Galleria degli Ufizi, u Palazzo Pitti, 
i dok smo razgledali Ponte Vecchio i žuti Arno. 

Dok smo s Piazzale Michelangelo motrili na odlasku Firenzu, 
pratili radost mladih zaručnika koji su došli — prema prastarom 
firentinskom običaju — ovjekovječiti svoj životni čin bar kojom 
fotografijom upravo na tom mjestu, jedan je između nas koji se 
bavi problemima filozofije povijesti poluglasno nabacio: Pogledajte 
Firencu, motrite Toskanu. Dok su živjeli oni velikani čije smo gro¬ 
bove malo prije posjetili, u vremenu od 150 godina ova pokrajina 
i grad dali su čovječanstvu više umjetnika na raznolikim područjima 
negoli svekoliko ljudstvo prije toga ili poslije toga razdoblja. 


NA BRDU STIGMATA 

Veoma je ugodno ploviti iz Firence za Rim autostradom del 
Sole, jednom od najljepših i najpraktičnijih i najumjetničkijih na 
sviietu u koju je utrošeno samo 372 milijarde lira. Mi smo ipak 
izabrali zaobilazni put. Srce nas je vuklo na Franjin Alverno. 

Nisu svi bili oduševljeni usponom uz brdo koje je nešto više 
od Sljemena. Još manje kad smo se ustavili ispod vrha i stupili u 
pobožni napad da dosegnemo suri drevni samostan koji se pripio uz 
klisuru i u trajnom strahu nad provalijom ne miče se ni lijevo ni 
desno. Ali kad smo se preko popodnevne mise osvježili nebeskim 
pićem žrtve i životvorne pobudne riječi, kad smo načas pošli 
tragom sveca najsličnijeg Kristu i u nekoj zanosnoj ekstazi bacili 
pogled unatrag nešto više preko sedam stoljeća, osjetili smo obisti¬ 
ni en je Papinijeve riječi u Kristovu životopisu kad pronicavo napo¬ 
minje da mistički razapeti Isus neprestano kiši krvlju nad našu 
zemlju i preporađa sve. U istoj viziji ugledali smo Franju iz Asiza 
kako se grli na Alverni s propetim Božjim Sinom i daje potvrdu 
Murillovoj ostvarenoj koncepciji na poznatom platnu: Zagrljeni 
spašavaju svijet. 

Brate Franjo, 
gdje si? 

Tu sam vječno, trajno 
u sredini ljudi. 

U mom srcu ključa 
ljubav bez granica. 

Orošena krvlju, evo, 
na nogama, na rukama, 
i kroz otvoreni bok mi 
uvijek cvjeta, 
blagoslovom rudi ... 

Žurili smo niz strmi brijeg da nas ne sustigne pljusak. Kćeri sv. 
Franje još su bile u zanosu. Sva lica ožarena preporođenim izgle¬ 
dom. A starica Sinjanka dala je oduška riječima: O moj sv. Franjo 
kako si i ti bio dobar kad si činio toliku pokoru i dobio takvo odli¬ 
kovanje. Kad sam to vidjela, ne žalim da sam potrošila pola milijuna! 


BAPTISTERIJ - FIRENZA 



A*-v4, 
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Dok smo se spuštali prema autostradi, govor se vodio o stigma- 
tama uopće, stavu katoličke teologije prema tom fenomenu, suvre¬ 
menim eksperimentima s tog područja itd. Mimoilazeći Orvieto sje¬ 
tili smo se neobičnog tjelesnika, kraj Arezza sjetili smo se Petrarke 
(1304—1374) i Gvida Aretinskog (c.995—1050), na domak Cortone sv. 
Margarete pokornice, a uz Trazimensko jezero Hanibala, njegove 
pobjede nad Rimljanima (217 prije Krista), i Hanibalovih slonova. 
Franjin kipić na međašu označavao je svršetak Toskane, a početak 
pitome zelene Umbrije. 


U PETROVU GRADU 

Stara je bila riječ da svi putovi vode u Rim. To bez sumnje vri¬ 
jedi za autostradu del Sole. Da nas ne uspava ugodnost vožnje, do¬ 
bar poznavalac klasične starine pričao nam je o starom Rimu, nje¬ 
govom uređenju, pjesništvu i umjetničkim dostignućima. Upravo 
je završavao o značenju čempresa kod Rimljana kad smo pozdra¬ 
vljeni od njih i krošnjavih borova neosjetno ulazili u grad. Pozdravio 
nas je i osvijetljeni kip Krista koji majestetički dominira iznad no¬ 
vijih sportskih objekata. 

Smjestili smo se u starom dijelu Rima, Via Germanico, u pensi- 
onima Aladino i Nautilus. Dočekala nas je prijazna domaća atmosfera 
koja se sve više očitovala za čitavog boravka. 

Nedjeljni dan započeo je posjetom Petrovoj crkvi, najvećem 
hramu kršćanstva. Kao da smo izvježbani prodefilirali smo ispred 
crnog Petrovog brončanog kipa, poljubili izlizanu desnu nogu, po¬ 
molili se pred Confessijom, poklonili se Sakramentu, obujmili srcem 
i pogledom znamenitu Michelangelovu Pieta, posjetili grobnice Papa, 
posebno Ivana Dobrog i s Pavlom VI izmolili smo Angelus. On nam 
je izgledao kao bijela golubica koja svijetu trajno pokazuje maslinu 
mira. 

Popodnevno krstarenje Rimom bilo je odmjereno. Navratili smo 
se S. Maria di Aracoeli da vidimo i Gesu Bambino i grob Katarine 
Kotromanićke, bosanske kraljice. Silazeći uz Forum Romanum bacili 
smo pogled na Mamertinsku tamnicu gdje su dugo čamili Petar i 
Pavao. Tamnice su svugdje iste i strašne. Collosseum nas je prenio 
u stoljeća mučeništva, ludila, sulude vlasti i neminovne katastrofe. 
Michelangelov Moj sije i Panteon su nas osvježili uza svu popodnevnu 
vrućinu. 



ULAZ U CRKVU 
SV. PETRA 


Moj sije, 

de reci i nama nešto 

što dođosmo iz ponosne Hrvatske 

vidjeti tvoje plamno lice. 

— Čuvajte se zlatne teladi 
i vrtloga šumne bujice 
u nemiru gladnih snova. 

Sinajske ploče 
i vama nuđaju život 
u nadi što cvjeta plamno 
kroz ozračja plodnih blagoslova. 

Posljednja točka nedjeljnog programa bila je misa i govor F. 
Šepera u crkvi Zavoda sv. Jeronima. Sasvim je drukčije kad u Rimu 
imaš svoga rođenog kardinala. Nasljednik kardinala Haulika, uteme¬ 
ljitelja HKD sv. Ćirila i Metoda (do 1946. pod imenom sv. Jeronima) 
obradovao se što nas vidi, istakao značenje stoljetnog jubileja i za¬ 
želio nova ostvarenja za suvremeno kršćansko društvo u Hrvatskoj. 

Drugi dan započeo je koncelebriranom misom na grobu sv. ćirila 
(u crkvi sv. Klementa). Predsjednik je istakao važnost momenta i 
potakao na izvršenje trajnog zadatka u duhu sv. Braće. 

Bogata riznica vjekovnih dostignuća u vatikanskim muzejima 
posvjedočila je hodočasnicima neiscrpivu snagu čovječjeg uma, duše 
i srca. Kontinuitet u pluralitetu, bogat izraz u jedinstvenosti. 

Da bi osjetio dinamizam Rima poslužilo je i to poslijepodne. 
Intervju za radio-postaju Vatikana potrajao je obilato. P. Scheibel 
sve je brižno pripremio i vješto i strpljivo registrirao. 

Bez trenutka odmora žurili smo se na prijem koji nam je lju¬ 
bazno i s mnogo pažnje priredio rektor Zavoda sv. Jeronima ugledni 
mons. Đ. Kokša. Malo je rečeno da je sve proteklo ugodno i lijepo. 
Pokloni kardinalu i rektoru, pozdravni govori i ugodni razgovor s 
domaćinima i mladim studentima-svećenicima uz čašicu biranih pića. 
Nezaboravno predvečerje. 

Bogati ponedjeljak završen je kasno u noći noćnom vožnjom 
Rimom i razgledanjem najljepših dijelova vječnog Grada. 


DOLINA RUŠEVINA I BLAGOSLOVA 

Izlet u Pompeje i Napulj ne samo da je zanimljiv, nego pomalo 
i neobičan. Nigdje se možda u kontinentalnoj Italiji ne zapažaju ta¬ 
kve heterogenosti i divergencije kao u ovom južnjačkom kraju. 

Da nije iskopina u Pompejima, ne bismo mogli ocijeniti katastro¬ 
fu ni ovog ni susjednih gradova. Gotovo je nepojmljiv užas onih 
beznadnih dugih trenutaka. Vjerno rekonstruirana i odlivena tjelesa 
unesrećenika, kao i tijelo psa u pozi stravične izgubljenosti — svje¬ 
doče o prizoru pakla. 

Bogat sloj rimske elite, vladarske i trgovačke moći, izgradio je 
Pompeje, Herculanum i Stabije za svoje osvježenje i uzdizanje. Od 
hramova, kazališta, trgova, trgovina, kupaonica, do javnih kuća i ka¬ 
nalizacije, sve je bilo izgrađeno i umjetnički dotjerano. I sve je u 
trenutku porušeno i uništeno: životi ljudi, tjelesa životinja, umjet¬ 
ničke zgrade, stanovi, bogatstvo. Čovjek je nemoćan pred rasrđenom 
Prirodom. 
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S ponosom smo promatrali svjedočanstva o postojanju kršćan-1 
stva u Pompejima. Slike Krista, Bogorodice, anđela na fasadama ku¬ 
ća svjedoče da je kršćanska vjera postojala ovdje još u rano jutro 
druge polovine prvog stoljeća (prije 79.) Tko se može oduprijeti 
Božjoj moći dobrote?! 

Tačno u podne zaorila je u svetištu Pompejske Gospe hrvatska 
marijanska pjesma i hrvatska misa. Učinilo nam se kao jeka nekog 
nezaboravnog glasa kad nam je u poruci dana doprlo do ušiju: Mi, 
koji imamo majke i odijeljeni smo od njih samo nekoliko dana, osje¬ 
tili smo potrebu njene blizine. A što da rečemo za vas koji ste davno 
ostali bez majke? Zato smo i požurili u Pompeje k Majci da osje¬ 
timo toplinu njene ljubavi. Ogrijmo se na njoj i budimo sretni! ... 
Pogledajte što čini majčina dobrota: od doline prokletstva stvorila 
je dolinu blagoslova! ... 

Pod dojmom pompejskih ekstrema nije nas iznenadila neobična 
klima Napulja. Čudni pogledi, strah za novčarku, cigansko trgova¬ 
nje, prosjačenje stare redovnice na ulici u otrcanom habitu — sve 
nas to nije zaokupilo. Krstarili smo gradom, promatrali zaljev u 
sivilu podneva, bacili pogled na Capri i opet produljili put za Rim. 

Na izlazu iz Napulja čavrljali smo o čudu sv. Januara, njegovoj 
krvi u ampuli koja vrije kad je približe svečevoj glavi. Također i o 
kapucinu o. Piju koji živi blizu Napulja u samostanu S. Giovanni 
Rotondo u poodmakloj starosti i na svojim rukama i nogama i boku 
ima rane slične stigmatama svog duhovnog Oca Franje. Međutim 
za njegove rane, kao i za one pokojne Tereze Neuman iz Konner- 
sreutha, reče P. Gemelli, njegov duhovni subrat, da nemaju veze sa 
vrhunaravnim. 

Rime, 

opet se vraćamo k Tebi 
na obale Tibera ... 


GRAĐANI BOŽJEG CARSTVA 

Nezaboravna je srijeda — 19. lipnja 1968. 

Na grobu sv. Pija X u bazilici sv. Petra osjetili smo dah uni¬ 
verzalnosti. Iza evanđelja ponijela nas je riječ pobude da ogledamo 
svijetom i vidimo svugdje sebe i svoje; da se uzdignemo k nebu i 
osjetimo istinu o općinstvu svetih. Bez granica. Pobožanstvenjeni. 
S Petrom ovjekovječeni. 

Kad smo — zaslugom mons. Đ. Kokše — zauzeli svoje mjesto 
pred Confessijom, najljepšem mjestu na javnoj Papinoj audenciji, osje¬ 
tili smo da smo počašćeni. 

Dok je Papa prolazio na nosiljci, oslobođenoj svih natruha pro¬ 
šlosti, klicali smo sustezljivo, jer nismo navikli na slične parade. 

Pavao djeluje nježno i simpatično, umjereno i darežljivo, očinski 
i umorno. Odmjeren u kretnjama i riječima. Pozdravlja sve redom. 
Posebno nas Hrvate i Slovake koji su prvi put iza rata došli posje¬ 
titi zajedničkog Oca . 

Ganutljiv je prizor vidjeti baziliku sv. Petra skoro punu kršćana 
sa svih kontinenata, svih boja, jezika, staleža i dobi,' zdravih i pa; 
raliziranih dječaka, gluhonijeme djece, crkvenjaka i svjetovnjaka. Svi 
ujedinjeni u istoj vjeri i ožareni ljubavlju i poštovanjem prema Kri¬ 
stovu Namjesniku. 


»Pozdravljamo — obratio se Papa izravno nama — među grupa¬ 
ma ove audijencije i katoličke hodočasnike iz Hrvatske. Drago nam 
je što možemo i njima upraviti posebnu riječ. Oni su došli u Rim 
da proslave 100-godišnjicu Zagrebačkog izdavačkog društva sv. ćiri- 
la i Metoda. 

Predragi sinovi! Primamo vas s velikom dobrohotnošću. Žao nam 
je što ne poznamo Vašeg jezika. No, vi ćete nas razumjeti u svom 
srcu, a netko će vam od vas prevesti naše riječi. 

Posebno pozdravljamo Vašeg predsjednika mons. Janka Oberškog 
i uglednog rektora Ilirskog zavoda mons. Đuru Kokšu. 

Ovaj Vaš susret sa smjernim Kristovim zamjenikom dostojan Je 
znak i kruna razdoblja aktivnosti od stotinu godina na području 
tiska. Ova je aktivnost dala i nastavlja pružati veličansteni doprinos 
pun utjehe da se u Vaših čitalaca ispravno oblikuju i odgajaju sa¬ 
vjesti. To je uzvišeni doprinos i općoj stvari katoličke kulture u 
Hrvatskoj. 

Vi ćete ponijeti i svim Vašim kolegama, koji nisu ovdje prisutni, 
našu zahvalnost i naše dobre želje. 

A Vama koji ste ovdje, i svima Vašim milim i dragim, podjelju¬ 
jemo naš posebni apostolski blagoslov.« 

Spontani aplauz, uručeni darovi — spomen-plaketa, medaljon sv. 
Jeronima, Ćirila i Metoda (rad akademskog kipara Ante Starčevića), 
povelja na pergameni ispisana uncijalnim verzalom (djelo akadem¬ 
ske slikarice prof. Zdenke Sertić), Hrvatski književni zbornik »Ma- 
rulić« i hrvatski prijevod enciklike »Populorum progressio« — naše 
pobožne i nacionalne hrvatske pjesme, samo su blijedi odraz raspolo¬ 
ženja u tom nezaboravnom času kad smo se osjetili visoki do nebesa, 
bezgranični i vječni. 

Te nezaboravne srijede ništa se drugo nije moglo utkati u ras¬ 
položenje duše. U nekoj ozbiljnoj tišini spremali smo se na povra¬ 
tak kući. Epilog našeg boravka u Rimu bio je proživjeti posjet Sve¬ 
tim Stepenicama, katakombama sv. Kalista i bazilikama sv. Marije 
Velike , Ivana Lateranskog i Pavla izvan zidina starog Rima. 

Zbogom, vječni Grade, 
zbogom, grade Vjere. 

Spomen na te prati nas trajno... 


U DOMOVINI ASIŠKOG SIROTANA 

Tek kad smo zagazili u srce Umbrije, počelo se vraćati raspolo¬ 
ženje dana. Rim je ostao daleko i tuga se pomalo stišala. Sučelice 
pozdravio nas je Asiz, pripet uz brijeg kao jato sivih golubova. 

Navratili smo se k Mariji Anđeoskoj da pred podne nadolijemo 
Golgotsku baklju vječne žrtve. Na izvoru Franjine duhovnosti zacrpli 
smo što više života. 

Pratili smo Franju od groba do rođenja, ali ne samo u malim 
ostacima roditeljskog doma, nego još više u blaženstvu sv. Damjana. 
Tu je čuo Kristov glas: Idi i popravi moju kuću koja se ruši. Tu je 
spjevao nezaboravnu pjesmu bratu Suncu. 

Bacili smo pogled na Rivotorto i Carceri, ali nismo smatrali nu¬ 
žnim da ih posjetimo, jer je sve do sada viđeno i prerječit izraz Fra 
nj ina duha i veličine. 
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Požurili smo do Peruđe. Zvuci gradske glazbe nadjačali su zuj 
naših autobusa. Tko im je kazao da nas čekaju? — O ne! Njihova 
je svirka godišnji spomen pobune protiv Pape dok je još bio i svje¬ 
tovni vladar. Koje je značenje svega toga danas? Stupidaggine! Be¬ 
dastoća, ludost — reče mi prijatelj svećenik koji me je dočekao još 
u Mariji Procijunkuli. Zanimljivo da gluposti uvijek dugo žive. 

Don Gino i don Remo nadomjestili su nam posjet »Citta della 
Domenica«, svojevrsnom i vjerovatno jedinstvenom »Gradu nedjelj¬ 
nog odmora«, toplim prijemima u svojim skromnim stanovima. Na 
oba prijema obilna ljubav, široka i bogata gostoljubivost, narodna 
muzika iz Hrvatske i brojni naši narodni ukrasi. Nezaboravno! 

Alojzijevo smo proslavili u kapeli svetog Sakramenta katedrale, 
u kojoj je toliko puta celebrirao i Leon XIII kao biskup Peruđe! 
Hitar pogled gradom i još hitrije preko Gubija, Fana, Pesara, Rimi- 
nija, gdje je Antun Padovanski propovijedao ribama, u republiku 
slobode. 


POSJET RABLJANINU MARINU 


Zemljače Marine, 
kud ode tako daleko 
i izabra šumni brda vrh? 

Kao da čusmo odgovor na samoj granici jedne od najmanjih 
državica: Dobro došli u republiku slobode! ! 


Ah, čemu onda tvoje 
vitke kule? 

— Zbog pogleda vitog 
i ukrasa plamnih. 

Divan je San Marino. Kao da s neba gledaš bujni plašt prirode, izve¬ 
zen brduljastim naborima. Poput osebujnih makova crvene se kro¬ 
vovi kuća. Povjetarac kao da se hvali svojom čistinom daha i svježine. 

Na grobu sv. Marina nismo se osjetili kao na Alverni. Ovdje nam 
usjek izgleda umjetan, izrađen i bez emotivnosti. Ta Marin je — vele 

— bio klesar. 

Ipak nas nešto veže uz ove klisure i hridi. Iz našeg Raba — kažu 

— došao je tamo sv. Marin, sklonio se na brdo tražeći slobodu duha 
i vjere. 

Jedan nam gostioničar priča da upravo sutra stižu Rabljani u 
posjet San Marinu Bit će — veli — krasan doček i velika svečanost.. 

Uz najgornju tvrđavu zasjeli smo u punom raspoloženju, zapje¬ 
vali »Marjane, Marjane« i »Lijepa naša domovina«, zalili s »mosca- 
tom—spumante San Marino« i spustili se veselo prema Raveni. 
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Addio, San Marino! 
Arivederci, ma quando? 
Sloboda, sloboda, sloboda !... 


NA DANTEOVU GROBU 


Evo kako umiru pravednici, 
daleko od doma, 
od rodnog ognjišta. 

Firenza tek samo spomenik ti sazda. 

O vrli pjesniče, 

što u duši vreloj spojio si moćno 
bogatstvo antike, 
zdravog uma blago 
i kršćanskim suncem ozario snažno 
Istinu i Ljubav, 

dvije poluge gorde Svetosti, Ljepote. 

Oprosti nam zaborav, 

jer stoljeće minu, 

a da za te ništa učinili nismo. 

Jedino bi bilo opravdano u stihovima opisati nenadmašive mo¬ 
zaike u S. Vitale i drugim ravenskim crkvama, u Mausoleju Galle 
Placidije. 

U franjevačkoj crkvi uz Danteovu grobnicu nismo bacali novac 
u vodu pred glavnim oltarom da nam osigura sreću. Prepustili smo 
svu sreću zanesenim zaručnicima koje je tog jutra očekivala crkva 
sva u bijelom cvijeću. 

KOŠNICA NA MONTE GRISA 

Vele da konj brže ide kući. Nije nam se to učinilo istinitim dok 
smo od Ravene mimoilazili Veneciju i žurili prema Trstu. 

U Redipuglia bacili smo pogled na prekrasno vojno groblje gdje 
sniva skoro sto tisuća ratnika iz I svjetskog rata. A koliki su naši 
među njima? 

Zaustavismo se iznad Trsta u novom svetištu Djevice Marije, 
Majke i Kraljice. Poput košnice ispela se golema crkva na obronku 
brijega. Pogled zamaman i simboličan. 

Preko mise čusmo kontrastnu napomenu: Ovdje uz majku visovi 
zanosa, ljepota i svježina, pogled u daljinu miline i sreće. Tu dolje 
pod brijegom magloviti mutež žeđe za bogatstvom, lagodnošću i pre- 
\ arom... Dok su raspjevana zvona oglasila ariju Marijine pjesme, 
naše se oči orosiše suzama zahvalne ljubavi. 

Ni pola sata zatim uvjerismo se u ispravnost pobudnih riječi. 
Nakon škrte kupnje jedva šmugnusmo kroz dim bomba sa suzavcem 
i gomile razbješnjelih demonstranata. 

ZAGREBE, VRAĆAMO SE TEBI... 

Obično se kaže da se kući vraćamo sve više razdragani. Mi smo 
se vozili prilično šutke. Već od Postojne neosjetno se smanjivao broj 
hodočasnika. 

Cijeli sat prije pola noći bili smo u Zagrebu. 

Nema pozdrava. Rastanak je sutra. 

Osamdeset hodočasnika došlo je na oproštaj. Crkva sv. Ivana 
bila je u najsvečanijem ruhu zbog sutrašnjeg blagdana svoga zaš¬ 
titnika. 

Anđeoski glasovi mladih redovnica pjevali su misu. Rekapitula¬ 
cija hodočašća zrelosti i ostvarenja. »Tebe Boga hvalimo« pred olta¬ 
rom sv. Jeronima, iz stare katedrale. Molitva Jeronimu i sv. Braći. 
1 završni — amen. 

Mirko Validžić 
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BOŽIĆ MEĐU 

BOSANSKO-HERCEGOVAČKIM 

MUSLIMANIMA 


Stari su rekli: »krv nije voda«. Stoljeća nisu mogla izbrisati 
tragove ne samo zajedničke krvi nego i prastarih običaja kod 
starosjedilaca. Nigdje se to ne opaža kao kod vjerskih značajnih 
blagdana i svetkovanja. Na primjer Božić, Bajram, Sv. Ilija, Sv. 
Ivo i druge neke svetkovine imaju i obredno nešto zajedničko. 
Pred Božić dulji post (advent), pred Bajram je isto tako dugi i 
strogi post, a neki stariji bosanski katolički blagdani u sjećanju 
su i kod muslimana, a djelomično se nađu zajedno pripadnici 
obiju vjeroispovijesti na zajedničkom proslavljanju. Susjed mu¬ 
sliman znade kad je katolički Božić i neće propustiti čestitanje 
katoličkom susjedu i znancu, a obično će mu poslati i dar na 
taj dan, a susjed katolik isto tako znade kad je Bajram i česti¬ 
tat će susjedu muslimanu veliki njegov praznik i uzvratiti da¬ 
rom. Tko ne zna za zajedničko praznovanje sv. Ive u Podmila- 
čju kraj Jajca ili za zajedničko svetkovanje sv. Ilije (Alidjun), 
kada se obično ne radi, a popodne su zajednički sastanci ili kod 
crkve ili na nekom tradicionalnom mjestu gdje se igra kolo i 
pjeva uz šargiju (tamburicu), dijele junački mejdani: rvanje, 
bacanje kamena s ramena i šemluči (pucanje iz kubura) do 
kasno u noć! Sve to biva nekako ceremonijalno po starom obi¬ 
čaju (adetu) gdje stariji paze da bude mirno uz poštivanje. 

Za katolike je Božić središnji blagdan godine i mjesecima 
unaprijed vode se razgovori kako i gdje će tko proslaviti bo¬ 
žične blagdane, a sve privlači rodno ognjište, da se o Božiću 
nađu kod kuće: i čoban iz planine, vojnik iz vojske i najamnik 
ili najamnica u tuđem najmu i radu. 

Našeg katoličkog, osobito ženskog svijeta, osobito iz kme- 
tovskih kuća, nekad se nalazilo dosta u najmu kod aga i viđe- 
nijih muslimana. Njihovi gospodari nisu bili bez srca da im ne bi 
omogućili da proslave taj veliki svoj blagdan kod kuće, kod svo¬ 
jih roditelja, bar tri dana. Mnogi su age bili plemeniti i smatrali 
su svoje najamnike i najamnice kao proširenu svoju obitelj, 
smatrali su ih svojim čeljadetom, štiteći ih od nasilnika i sile- 
đija. 0 Božiću je aga obično spremio svoju najamnicu njezi¬ 
noj kući da ondje proslavi sa svojim roditeljima svoj Božić. 
Već par dana pred Božić pozvao bi aga najamnicu preda se i u 
prisustvu aginice najavio joj dopust od tri dana za božične bla¬ 
gdane da ih proslavi kod svojih roditelja savjetujući je obično 
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ovako: »Čuješ Kate (recimo da je tako ime najamnici), eto za 
koji dan dolazi tvoj Božić i ti ćeš na tri dana otići svojoj kući 
da proslaviš Božić. Uzmi torbu i tvoj aga će te lijepo opremiti 
i spremiti sve što ti treba da se ne postidiš u komšiluku. Ja ću 
još danas otići u čaršiju i kupit ću: kave, šećera, 2 jašmaka (po¬ 
krivalo za ženske glave) za tebe i tvoju majku, ocu opanke i du¬ 
hana, djeci jabuka, narandža, šećerlema i drugo čega se još sje¬ 
tim, a ti ćeš sve to spakovati u svoju torbu. Onaj dan kad pođeš 
donijet ću iz mesnice čerek ovčjeg mesa da se omrsite na blag¬ 
dan, i sve strpaj u torbu, a ti, hanuma, ispeci još nešto za djecu, 
pa neka proslave svoj blagdan kako treba; a ti Kate, vrati nam 
se treći dan, ako Bog da, opet zdrava. Pozdravit ćeš lijepo svoje 
i ako im što ustreba znaju gdje su moja vrata. Gledaj da si 
zdrava i čuvaj svoj obraz i poštenje. Možda ti se javi i koji mo¬ 
mak i zaprosi te, ali ti dobro otvori oči. Drži se svojih 
roditelja i njihovih savjeta. Ne boj se, udat ćeš se. Sve na svoje 
vrijeme. Poštena pogača nađe uvijek svoju mušteriju, a tvoj aga 
neće te zaboraviti kad dođe to vrijeme.« 

Kata se lijepo zahvalila i poručila kući da će doći za Božić 
i sve nekako živnula; jedva je čekala taj radosni čas. Na sam 
Badnji dan uprtila je svoju potešku torbu i na rukama još ove¬ 
ću bošću (zavežljaj) i krenula kući sustižući svoje susjede i pje¬ 
vajući potiho s njima »U sve vrime godišta«, prispjela još prije 
večernjeg zvona kući. 

Dane Zubac 


Kad Bog i ne bi postojao, valjalo bi ga izmi¬ 
sliti. 

Voltaire 

* 

Obično se dešava da onaj koji se odvrgne od 
prave vjere biva zgrabljen od demona prazno¬ 
vjerja. Odalečiš li se od Boga, sablasti ti se pri¬ 
bliže. 

E. Geibel 

* 

Nevaljalac, koji se valja u grijesima, a Bogu 
se obrača samo onda kada ga nevolja pritisne, 
taj sliči lopovu koji bi se za pomoć obraćao 
pravdi. 

M. Montaigne 
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SJECANJE 



Ima dana kada smo ozbiljni, kada naličje života jače utisne svoje 
duboke tragove u naša srca. Tada nam usne zadršću, a oči zablista ju 
u sjaju suze. 


Ima događaja kojih se uvijek sjećamo, pa makar i nakon dugih 
godina. 

A sigurno nas mnogo toga veže s onima koje smo voljeli, a koje 
smo tako nenadano i neočekivano izgubili. 

Njih se sjećamo. 

Osobito na Dan mrtvih. 

Tada po uvelom lišću prolazi povorka u svijet mrtvih, u poslet 
onima koji su ispred prošli putem Vječnosti. 

čudan posjet! 

Posjet onima koji su nam nekad govorili da nas mnogo vole, da 
nas ljube; koji su nekad bili, a sad ih nema; onima koji leže nepomič¬ 
ni, hladni, nijemi; koji su mrtvi... 

Dan je svečane šutnje, dan uspomena. Dan mrtvih. 

... Mnoštvo ide. 




Ne nosi ga val znatiželje, ni miris bijelih krizantema. Ne privlači 
ga drhtaj svijeća, ni papirnato cvijeće. 

... Svijet žuri. 

Kuda? 

Na groblje. U carstvo tišine. 

Sveto je to mjesto. Mjesto mira na kome počivaju naši očevi i 
majke, braća i sestre. Prijatelji i znanci. 

Groblje.,. 

Mjesto naših uspomena. Kutić naše pokrpane sreće i nada. 
kome r ° bl ^ ,: ™ jesto konačnog našeg smirenja gdje kraljuje On: Kralj, 


. . D H^ ok ?^ Pptreseni klečimo na grobu naših milih i molimo: za po¬ 
koj njihovih duša. v 

Ne molimo ništa drugo. 

Ni sreću zemaljsku — jer im je suvišna. 

Ni blago — jer im je nepotrebno. 

Ništa. 

Tek jedno: 

»Pokoj vječni...« 

A molitva je naša sveta. Prožeta vjerom i bolom. 

Sjećamo se onoga što smo imali. 

žalimo za onim što smo izgubili. 

Pa ipak... na dan sjećanja vjerujemo. 

Vjerujemo duboko: kršćanski. Napose: u uskrsnuće tijela i život 
vječni. 

Vjerujemo i molimo: »Pokoj vječni daruj im, Gospodine — svje¬ 
tlost vječna neka im svijetli...« 


Tin Kolić 
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HRVATSKI TOLSTOJ 

u 16 stoljeću 

400-godišnjica tiskanja (1568—1868) »Ribanja i ribarskog 
prigovaranja« od pjesnika Petra Hektorovića 


H rvatska književna tradicija može se mjeriti s najvećim evrop¬ 
skim književnostima. Blistava epoha hrvatske glagoljske knji¬ 
ževnosti, prva drama svjetovnog sadržaja (Lucićeya »Robi¬ 
nja«) — davne su pojave na kojima nam mogu pozavidjeti velike 
kulture na zapadu. 

Svojom osebujnom vrijednošću ističe se i idilični putopis Petra 
Hektorovića »Ribanje i ribarsko prigovaranje«. Po poetskom ozračju 
u kojem se radnja događa, po čovjekoljubivim i demokratskim ide¬ 
jama njegova autora — Ribarenje predstavlja jedinstveni kulturni 
spomenik u svjetskoj književnosti Renesanse . 

Stari pjesnik,, da se odmori nakon velikih poslova oko gradnje 
svoga velebnog dvorca »Tvrdglja« i da se razvedri od briga, krenuo 
je iz svog mjesta Staroga grada na Hvaru na izlet morem sa svoja 
dva težaka-ribara, Paškoj em Debeljom i Nikolom Zetom. Cilj puta 
bio je Nečujam na o. Šolti, mjesto gdje je prije toga neko vrijeme 
proboravio Marko Marulić. Cilj puta je dakle bio čašćenje uspomene 
pjesnika »Judite«, prvoga hrvatskog štampanog pjesničkog djela. 

Veslajući i jedreći morem oni su ulovili ribu, promatrali okoliš, 
pohodili i razgledali imanje Lučišće, zatim Hvar (Novi Grad) grad 
pjesnikova prijatelja Jerolima kojemu je, također pjesniku, Hekto- 
rović posvetio svoje djelo. Da zabave svoga gospodara Hektorovića, 
težaci su za vrijeme putovanja zadavali jedan drugom zagonetke, izri¬ 
cali poslovice, a pjevali su i narodne pjesme, i to dvije epske (bu- 
garštice) i dvije lirsko-epske (počasnice). To su prve zabilježene 
hrvatske narodne pjesme. Mi znamo imena onih koji su te pjesme 
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pjevali, kada, gdje i kako su pjevane (dvoglasno: »jedan niže daržeć, 
drugi više pojuć«), pa i vino koje su pili: pjevajući počasnicu težaci, 
su Hektoroviću nazdravili uz »pehar muškatila sladka i sazrila«. 1 

To se dogodilo davno prije negoli je u svijetu pobuđeno zanima* 
nje za narodnu pjesmu, onda, kada su neke velike evropske knji¬ 
ževnosti bile tek u začetku, a na njemačkom su bile tiskane tek prve 
riječi. 

Draga nam je ljubav staioga Heklorovića prema Maruliću, prema 
njegovu Splitu gradu, koji je »vazda gnjizdi... razumnim ljudi bil« 
ali još više nas oduševljava njegov odnos prema ljudima iz puka, 
njegovim težacima i ribarima. On s divljenjem promatra njihovo pona¬ 
šanje, opaža njihovu pučku mudrost, bilježi njihove riječi i pjesme 
(i note tih pjesama!). Pjesnika kao plemića ne smeta siromaštvo tih 
pučana (oni su »zlorušni i skromni«), on cijeni samo njihovo duhovno 
bogatstvo i uspoređuje ih sa zemljom koja pod svojom ružnom vanj¬ 
štinom skriva u sebi zlato. 

Hektorović je taj svoj put učinio oko g. 1555. To je bilo poslije 
čuvene hvarske bune gdje su pučani bili ustali protiv zlostavljanja 
obijesnih plemića. Sam otac pjesnikov Marin neko vrijeme je bio 
na čelu plemića, a Hektorović je kao prijatelj puka za vrijeme bune 
uvijek ostao na imanju. Drugi hvarski pjesnik Hanibal Lučić se tužio 
da su mu pučani uništili kuću i imanje te ih naziva »mnoštvo koje 
dil razuma ne ima«, ali Hektorović u drugoj svojoj poslanici za sva 
zla u pučkom ustanku krivi plemiće govoreći da su oni gori od ne¬ 
ukoga puka premda se svuda razmeću svojom mudrošću. 

Čitajući »Rat i mir« Lenjin se čudio kako Tolstoj kao grof može 
onako lijepo pisati o seljacima. Hrvati su takva Tolstoj a imali u 
16. stoljeću. Plemić Hektorović nam je pred više od 4 stoljeća osta¬ 
vio primjer sloge i ljubavi među ljudima i staležima. Pokazuje krš¬ 
ćansko poštivanje čovjeka bez obzira na njegovo podrijetlo i imetak. 
Već onda je on znao visoko cijeniti narodno kulturno blago, pa je u 
svome Ribanju ostavio dielo na kojemu nam mogu zavidjeti i naj¬ 
kulturniji narodi. Hektorovića su cijenili i pjsenici u Dubrovniku. Kad 
je u starosti obolio od gute (kostoblje) poslali su mu na dar po¬ 
srebren štap, a dum Mavro Vetranović u pjesmi kori i njegovu bo¬ 
lest gutu ovako: »... nemoj svi Hrvati da na te plaču« (da se na te 
tuže). 

Njegov Tvrdalj je dokaz graditeljskog umijeća i pjesnikovog uku¬ 
sa, ali i brige prema puku: sagradio ga je za obranu svoju i naroda 
od Turaka (pred njima je pjesnik i u starosti morao bježati preko 
mora) i stavio natpis: Za putnike — za siromahe! I drugi kameni 
natpisi po tom dvorcu iz Sv. pisma i klasika odaju Hektorovićevu ži¬ 
votnu mudrost i kršćansko čovjekoljublje. 

Samo ribarenje nam je pjesnički dokaz za to. 

Jubilej tiskanja slavnoga Hektorovićeva djela proslavile su Ju¬ 
goslavenska akademija, Matica hrvatska, a splitski književnici su 
dio proslave priredili kako i odgovara Ribanju — na moru. 

K. Moskatelo 


Kamenita vrata 

Među kulturnim spomenicima grada Zagreba Kamenita vrata 
su vrlo značajna turistička atrakcija. U sastavu gradskih utvrda po¬ 
dignutih oko Gradec a polovicom XIII stoljeća ona su činila istočni 
izlaz iz grada. Prvi put se spominju 1362. god., ali najviše je o njima 
govora u XV, a naročito u XVI stoljeću zbog turske opasnosti. — Go- 
aine 1760. bila su obnovljena. U prostorijama Kamenitih vraliju bila 
je i s 1 i k a Djevice Marije koja je u jednom od požara u XVIII 
stoljeću ostala neoštećena. Slika je inače pripadala nekoj udovici M o- 
alar t ona je dala unutar Kamenitih vratiju sagraditi oltar na koii 
Je stavljena ta slika. Tako je postao prolaz kroz Kamenita vrata i za- 
vjetno mjesto Zagrepčana. 

, * zna £ Kamenitih vratiju je kula, u kojoj je 1905. god. osnovana 
cnuzba .Brace Hrvatskog zmaja. Odmah po osnutku započeli 
su svoj e djelovanje postavljanjem spomen-ploča zaslužnim Hr¬ 
vatima. Prva takva spomen-ploča postavljena je u Zagrebu na kući u 
kojoj je umro vođa Hrvatskog preporoda — dr Ljudevit Gaj. 
akve su ploče otkrivene i mnogim drugim zaslužnim Hrvatima. U 
ovoj Kuli bilo je i njihovo sjedište. Ovdje su oni osnovali iGradsku 
njižnicu, Historijski arhiv i Muzej grada Zagreba. 
c ^ esne strane zapadnog pročelja Kamenitih vratiju postavljen je 
^7. god. Kerdićev kip Zlatarevo zlato koji predstavlja Doru 
,. ri fpićevu, kćerku zlatara Krupića, koji je u svoje vrijeme čuvao 
I b^ UC S Ve ^ Vratiju. Na njega je izvršio surov napadaj tadanji pod- 
I stM--- epk .° Gr ?g°. ri janac, vlasnik Medvedgrada. Taj događaj iz XVI 
I Beča opisao je istaknuti zagrebački književnik August Šenoa 
I svome romanu »Zlatarevo zlato«. 












Na Strossmayerovu šetalištu 

Otmjene Zakmardyeve stube vode iz bučnog zagrebačkog 
Donjeg grada na — Strossmayerovo šetalište starodrevnog 
Griča. Proteglo se u ugodnoj hladovini stoljetnih kestenova. Ispod nji¬ 
hovih sjenatih krošnja pružaju se prekrasni vidici na nova velegrad¬ 
ska prostranstva glavnog grada Hrvatske. 

Ovo je šetalište zaista najatraktivniji dio Gornjega grada. Izme¬ 
đu 1811. i 1813. god. srušene su južne gradske utvrde kako bi se Gornji 
grad više povezao s naglim razvojem Donjega grada. Uklonjena su i 
Mala poljska vrata ili Dverce. Uspomena na njih ostala je jedino u 
nazivu kratke uličice uz kulu Lotršćak. U zapadnom dijelu tog pro¬ 
stora uređen je prostran plato koji je 1818. god. pretvoren u šetalište. 
Bila ie to Južna promenada, šetalište je prošireno i na istočnu 
stranu od Dvoraca između 1832. i 1834. god. No konačnom uređenju 
Južne promenade pristupilo se u šestom deceniju prošlog stoljeća. 
Istočni dio promenade uređen je 1852. i 1853. god. po nacrtima pozna¬ 
tog zagrebačkog graditelja Bartola Felbingera. Čitava promenada je i 
podzidana, a 1859. god. dobila je drvored divljih kestenova, i dvije 
godine kasnije Glazbeni paviljon. U tom paviljonu svirala je 
svake nedjelje vojna glazba, šetalište je prozvano današnjim imenom 
1874. god. prigodom svečanog otvorenja hrvatskog sveučilišta upravo 
ovdje na istočnoj strani šetališta u zgradi prve zagrebačke gimnazije. 
Na gimnazijskoj zgradi bio je podignut II sprat. Za tu nadogradnju i 
otvorenje sveučilišta poklonio je tadanji hrvatski mecena biskup 
Strossmayer 50.000 forinti. Zato je njemu u čast Južna promena¬ 
da prozvana Strossmayerovim šetalištem. Sveučilište je ostalo na Do ¬ 
njem gradu samo osam godina. Godine 1882. preselilo je u zgradu 
kadanje bolnice u Donjem gradu. I 

Zapadni dio Strossmayerova šetališta povezan je s isto tako ugođj 
nim Gričkim parkom. Ovdje je nekoć bila obrambena kula. Bila je y 
sastavu gradskih zidina. Pored te kule bila je i zasebna zgrada s yr 
tom unutar zidina. Sve je to gradska općina u drugoj polovici XV 'svr 
ljeća poklonila remetskim pavlinima. Ovdje bi oni i povremeno bor^ 
vili, ali vrt su stalno obrađivali. Do njihova posjeda imale su jean 


vrijeme mali posjed i opatice. Početkom XVII stoljeća na zamolbu 
gradske općine pavlini su ustupili svoj posjed kapucinima, koji su 
tada doselili u Zagreb. Općina im je kasnije poklonila i nekadanji po¬ 
sjed zagrebačkih opatica. Na tom prostoru oni su sagradili i crkvicu 
sv. Marije. Sagradili su i samostan. Između kule na Dvercima i novog 
kapucinskog samostana bilo je još prostora, pa je gradska općina omo- 
gućila remetskim pavlinima da se i opet smjeste u ovaj predio na Gra- 
decu. Tu su oni i sagradili stambenu kuću. U Lotršćaku imali su jedno 
vrijeme i svoju kapelicu. 
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i isusovački samostan na današnjem Katarinskom trgu. Kapucinski sa¬ 
mostan ostao je čudnim slučajem pošteđen, pa se isusovci preseliše 
kapucinima. No što se nije dogodilo u XVII, dogodilo se početkom 
XVIII stoljeća. Tada je od požara stradao i taj samostan i crkvica. U 
tom je stoljeću međutim i ukinut kapucinski red, pa je gradska općina 
nj ihov^ bivši posjed javnom dražbom prodala Kulmerima, a od njih 
je prešao u vlasništvo Jelačića. Oni su samostan pretvorili u stambeni 
objekt, dok su crkvu dali srušiti. Na njezinu mjestu i na groblju pored 
nje dao je L j u d e v i t J e 1 a č i ć 1828. god. sagraditi reprezentativnu 
palaču, koja je bila^okrenuta prema zapadu. Svojim južnim krilom bila 
je izgrađena uz Južnu promenadu. Zgrada je bila u svome sjevernom 
krilu dvokatnica, a u južnom jednokatnica. Bivši kapucinski vrt i sta« 
ra obrambena kula ustupiše svoje mjesto 1859. god. proširenom šeta¬ 
lištu i novom parku. Park je zasađen kestenovima i drugim drvećem 
P^rka Je ur : eđen 1 vodoskok s basenom, koji je odavle uklonjen 
l-uz. god. Danas je u parku u hladovini stoljetnog drveća vrlo lijeno 
dječje igralište. Iste godine J y 

gradska je općina kupila tu Jelači- 
ćevu palaču i u nju je smjestila 
Mušku realnu gimnaziju. 

Južno krilo zgrade je 1864. god. na- 
dograđeno u dvokatnicu. U toj zgra¬ 
di je 1870. god. održana i prva 
gimnazijska matura u Za¬ 
grebu, a 1883. god. u njoj je otvore¬ 
na i prva zagrebačka Trgovač¬ 
ka škola. Realna gimnazija je u 
zgradi ostala do 1895. god. kad je 
preseljena u noovosagrađenu gimna¬ 
zijsku zgradu na Hedervaryjevu tr¬ 
gu — danas Roosevveltovom. U zgra¬ 
di je bio i Ženski licej. U njoj 
su 1861. god. započela i prva mete¬ 
orološka promatranja koja su po¬ 
četak Geofizičkog zavoda 
koji se još i danas nalazi u toj zgra¬ 
di. Uz taj zavod treba napomenuti 
1 jedan zanimljivi detalj iz 1918. 
god. Pred svršetak prvog svjetskog 
rata u Rijeci je skinuta s austro¬ 
ugarske krstarice radio-stani- 
: a jačine 5 kilovata i prebačena je 
u zagrebački Geofizički zavod. Ov- 
uje je proradila koncem 1918. god. 

Bila je to prva radio-stani- 
c a na slavenskom jugu, do- 
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duše Morseovog sistema, ali Geofizičkom zavodu je služila i nakon 
otvorenja prave zagrebačke radio-stanice 1926. god. Nekadanji kapucin- 
ski samostan, odnosno kasnije Jelačićev stambeni objekt, kao i pavlin*! 
ska zgrada do kule Lotršćaka srušene su 1941. god. v , 1 

Uz Strossmayerovo šetalište diže se i spomenuta kula Lotrscak. 
Bila je sastavni dio gradskih zidina. Sagrađena je još u XIII stoljeću. 
Na kuli je bilo zvono — »Campana latrunculorum« koje j e 
zimi u 21 sat, a ljeti u 22 sata opominjalo građane koji se još nisu vra¬ 
tili u grad, da požure, jer će se gradska vrata zatvoriti kako bi se grad 
noću osigurao od različite klateži i nepoštenih ljudi (prijevod: zvono 
klateži ih pijanica). Zvono je zvonilo i na druge opasnosti koje bi pri¬ 
jetile gradu. Kula je restaurirana. 1857. god. Tada je dobila današnji 
oblik. Već decenijama s Lotršćaka grički top oglašuje Zagrepčanima 
tačno vrijeme. Podne oglasi topovskim pucnjem. 

U neposrednoj blizini Lotršćaka je i Uspinjača. Nekada je upra¬ 
vo ovuda gustim šikarjem vodio puteljak od Poljskih vratiju Gradeca 
na polja i vrtove, koje su imali gradečki građani u Podgradu. Kad 
su na tim predjelima početkom XVIII stoljeća počele naglo nicati i 
kuće, grad je dao urediti puteljak u formi serpentina koje je potkraj 
stoljeća kombinirao i s drvenim stubama. Godine 1887. grad je odlučio 
da Bregovitu ulicu poveže sa Strossmayerovim šetalištem Par¬ 
nom uspinjačom. To je i učinjeno. Montirana je na pruzi dugač¬ 
koj 65 metara. Sastoji se od dva vagona koji saobraćaju u obrnutom 
smjeru u razmacima od po 3 minute. Puštena je u promet 1889. god. i 
bila je na parni pogon sve do 1934. god. Tada je preuređena na elek¬ 
trični pogon. Postala je sastavni dio ZET-a, što je i danas. ^ i 
Strossmayerovo šetalište zahvaljujući dominantnom položaju i 
preko sto godina starim kestenovima uz vrlo značajne građevine po¬ 
stalo je zaista najatraktivniji dio Gornjega grada. Mato Božičević 


CVIJEĆE I TRNJE 


Loza, ti zeleni đom, 

Rado ja u krilu tvom 
Bivam i probavim dan, 

Snivam protulićni sam 

Ti mi sipaš blagi mir, 

Ti mi kažeš šari pir, 

Kako se ovjenča cvijet — 

Ja za gosta sam prijet. 

Tako čini i ljubav, 

Ku si želji razum zdrav: 
Cvijeće ona nudi svim 
Skupa s trnjicem oštrim. 


Divno pjeva mi slavulj, 
Drivlje diše tupi bruj ... 

Ja pobiram cvijet po cvijet 
U svježnjac od mladih Ijet. 

A med cvijećem krut i črn 
Sakriva se oštri trn; 

S rožicom ga spuknem van, 
On mi okrvavi dlan. 


Anton Leopold 


Leopold je seljački sin, živi u Beču kao radnik. Objavio je knjigu pjesama: 
Cvijeće Gradišća. 
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Skenderbeg 
u Kačićevim 
pjesmama 

(Prigodom 500-godišnjice smrti) 



Jedan francuski pisac reče da priznanje pripada samo svecima, 
pjesnicima i junacima, što znači samo onima koji žive za duhovne 
vrednote, a to su dobrota, istina, ljubav, pravda i sloboda. Svetost je 
prisutna ondje gdje ljubav nadvladava mržnju, opraštanje osvetu, po¬ 
niznost nadmenost i poslušnost opiranje. Pjesnik živi za ljepotu pod 
cijenu da bude gladan i žedan u životu. Duhom prožet i izražajan 
stih veća mu je vrijednost nego raskoš vile ili najmodernija kola, za 
čim čeznu milijuni mediokriteta, na žalost, i talenata. Pjesnik je 
svjestan da materijalna dobra vrijeme obezvrednuje, a uspio stih 
živi i u vremenu mu vrijednost raste. Zato se pjesnici, trgovci i 
mesari nikad neće razumjeti. To su dva svijeta. Prvi živi za 
duhovno, drugi za materijalno. Ni junaštva nema bez veličine duha 
koji je odan istini-, pravdi i slobodi. Sa slugama materije razilaze 
se životom i smrću, jer junaci su uvijek bili poklonici duhu pravde, 
duhu istine i duhu slobode. Fatalnost ili bolje rečeno tragika je živo¬ 
ta da su lučonoše i stjegonoše časno umirali a oni koji su ih sli¬ 
jedili, počesto kompromitirali ideje sticanjem blaga. 

I pjesnička djela i veličina duha svetaca i junaka svojom vri¬ 
jednošću nadilaze okvire svoje nacije i zemlje. 

Zato je hrvatski pjesnik Andrija Kačić Miošić u svome djelu 
»Razgovor ugodni naroda slovinskog« opjevao junake svih naroda 
na Balkanu koji su se suprotstavili turskom nasilju. Među njima je 
Albanac Jure Kastriotić Skenderbeg. Andrija Kačić, franjevac, sve¬ 
ćenik i profesor filozofije pravilno je ocijenio herojski duh Sken- 
derbegov i u skladnim desetercima opjevao njegovu darovitost, hra¬ 
brost, izdržljivost i prepredenost, što je pokazao tokom 23 godine 
borbe predvodeći svoj hrabri narod protiv osmanlijskog zavojevača. 

Jure, u Carigradu nazvan Skenderbeg, sin je Ivana Kastriote, 
gospodara Albanije, koju sultani nazivaju Epirom, sa gradovima Kro¬ 
ja, Skadar, Drač, Ales i Valona. Bio je čvrst kršćanin koji brani 
Albaniju od osvajača Mehmeda, ali nasljednik Murat prisili ga na 
danak, a da bi ga zadržao u podložnosti, uze mu četiri sina za ta¬ 
oce, odvede ih u Istambul. Trojica starijih bijahu otrovani, a najmla¬ 
đi, vrlo lukav i inteligentan, uvjeri sultana da će biti vjeran i borben 
Turčin. Za volju i dobro sultanovo svladao je Tatarina Deli Aliju, 
zatim dva ljuta Persijana Jaina i Zampsu. Sam sultan strahuje nad 
životom mladog Skenderbega i jednom mu govori: 
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»Skenderbeze, samovolja moja, 
Ludo ti ćeš izgubiti glavu.« 


Međutim, junačko srce, vješta desnica, jasan cilj i čvrsta volja, 
Skenderbegova lukavost i mladost garancija su za siguran uspjeh. 


»Brze mu je glavu osikao, 

Nego li je munja ošinula.« 

Kad ie 1432. godine umro Skenderbegov otac Ivan, Murat nalaže 
paši Sabeliji da sasvim zaposjedne Albaniju. Međutim, mladi Sken¬ 
derbeg ie bio svjestan da iza očeve smrti i uništenja brace Albaniju 
sada mora on braniti. Zato dolazi u svoju zemlju, podiže Arbanase, 
zauze Kroju i tako na svoja leđa i sa svojim narodom preuzima duž¬ 
nost otpora nasilju i tlačenju. Sultan bijesan što se prevario u Sken- 
derbegovo] odanosti, šalje vojsku u Albaniju. Brojčano je uvijek nad¬ 
moćniji Arbanasima, ali njima Jure poručuje: 

»Nemojte se, braćo, poplašiti, 

Što je veće vojske od Turaka. 

Oni slave svoga Muhameda, 

A mi lipo ime Isusovo.« 

Skenderbeg je odličan strateg, a albanska brda i doline prirodne 
su klopke za sultanove vojskovođe. On vodi »sinove orlova«, kako 
Arbanasi nazivaju sebe i zato postiže uspjeh za uspjehom. Uz njega 
su, kako Kačić pjeva, Musa (Mojsije) Arbanasa i knez Vranjanm od 
Ravnih Kotara iz Hrvatije. Jurine pobjede bacaju sultana u očaj i 
poniženje pred svijetom, što naš pjesnik opisuje ovako: 

»Viče care iza svega glasa, 

Gdi si sada svece Muhamede?« 


Kakvo je mišljenje sultan imao o Arbanasima, Kačić je izrazio 

»Ako misliš, moj sivi sokole, 

Uzmi vojske dvadeset hiljada, 

Jer ti ne znaš što su Arbanasi, 

Ni Skenderbeg, arbanaški bane, 

Udarit će jedan na stotinu, 

A Skenderbeg hoće na hiljadu.« 

Ove je misli sultan upravio Dibran-paši koji mu se kune da će 
Skenderbegu odsjeći glavu. Istina, pjesnik se hiperbolično izrazio kako 
bi što bolje istakao vrijednost Albanaca i Skenderbega Kastriote. 

Sultan se služi lukavim spletkama protiv Skenderbega i obećavši 
prijestolje dovlači njegova strica u Carigrad. Za Jurinu glavu daje mu 
Albaniju. Male duše se lako polakome i tako nesretni stric vodi carevu 
vojsku da pokori Albaniju. Vojska mu je razbijena, a on zarobljen i 
doveden pred sinovca Skenderbega. Izdajica se trese od straha, ali vi¬ 
teško kršćansko srce ne siječe mu glavu, već oprašta i šalje ga rodu 
u Napulj. Kačić dobro zna, jer je i on Kristov službenik, da osveta 
ponižava osvetnika, a uzdiže do zvijezda osvetnikovu žrtvu. Tako je u 
ovoj prilici Skenderbeg uzvišen do pravog kršćanskog viteza. 

Za pomoć Skenderbeg se obraćao Zapadu, kao što su činili i naši 
pradjedovi, ali Evropa nije bila svjesna opasnosti koja joj kuca na 
vrata. Papa ga pomaže novcem, a Kališt III proglasi ga Kristovim vi¬ 
tezom. Umro je 1468. godine, a poslije njegove smrti Albanijom za- 
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gospodariše Osmanlije punih 450 godina. Umro je pet godina nakon 
pada Bosne i 14 godina prije pada Hercegovine, a onda dolaze na 
red Dalmatinska i Banska Hrvatska, ali junačka srca Hrvaćana uporno 
brane svoje bunjište. Osmanlijska pobjeda na Krbavi nije bila poraz 
čitave Hrvatske. Liniju Senj—Karlovac—Đurđevac osvajači su lomili, 
a krajeve u koje bi upali, samo su opljačkali, ali zadržati se dulje 
nisu mogli. Na ovome limesu izgubili su bitku kod Siska, za njom sli¬ 
jede porazi kod Hotima u Poljskoj i kod Beča, a ta tri poraza bijahu 
tri simptoma da ni Osmanlije nisu nesavladivi. U tome našem rvanju 
proslavio se rod Hrvata i primio častan naslov »predziđe kršćanstva«. 
Posebno svijetle likove Štipana Tomaševića, Petra Kružića, Mirka De- 
renčina, Mijata Tomića, Petra Berislavića, Ivana Karlovića, Tome 
Bakača, Nikole Jurišića, Nikole Šubića Zrinskog, Krste Frankopana 
opisanog u »Vucima« perom M. Cihlar-Nehajeva, popa Marka Mesića 
i fra Luke Ibrišimovića. 

Petstotu godišnjicu Skenderbegove smrti Albanci proslaviše u Ti¬ 
rani i Prištini gdje se okupilo 300 povjesničara i kulturnih radnika i 
u mnogim referatima csvijetliše vrijeme Skenderbegovog ratovanja i 
njegovo značenje za formiranje albanske nacionalne svijesti. Naša 
štampa nas je s nekoliko kraćih prikaza o toj proslavi obavijestila. 
Albancima čast i hvala. 

Nama Hrvatima Petar Preradović je poručio: 

»Rod bo samo, koj si mrtve štuje, 

Na prošlosti budućnost si snuje.« 

I Matoš nam je također ostavio poruku: »Kult mrtvih jest kult 
života«, ali na žalost njihove poruke slabo odjekuju u srcima suvreme¬ 
nika. Pred dvije godine navršilo se 400 godina od junačke smrti Niko¬ 
le Šubića Zrinjskog. Kako smo je proslavili? Sramežljivo, s nekoliko 
članaka u novinama. 

Na početku sam rekao da su svi oni koji su se odupirali zlu, ponos 
svome narodu i dobro svih ljudi. Zato se u duhu približujemo Alban¬ 
cima, njihovoj slavi i ponosu. Posebno nam je drago da je u najčita¬ 
nijoj hrvatskoj knjizi tokom dva stoljeća, Kačićevom »Razgovoru« ... 
tako zanosno opjevan sin albanskog naroda, a u njegovom liku Ka¬ 
čić je zapravo i opjevao albanski narod koji je borben, uporan, vrije¬ 
dan, snalažljiv i ponosan. 

Kad je vlada u Tirani između dva rata raspisala međunarodni na¬ 
tječaj za spomenik Skenderbegu u Tirani, čast je pripala našem na¬ 
rodu, jer je izvedba povjerena hrvatskom kiparu Antunu Augustinčiću. 
U srednjevjekovnu povijest albanskog naroda ingeniozno je zašao duh 
historičara i prosesora Milana Šuflaya, a izvrstan putopis iz Sjeverne 
Albanije ostavio nam je fra Lovro Mihačević. Ne smijemo zaboraviti 
da je otac novije albanske književnosti Đerđ Fishta (Fišta) školovan 
kod naših ujaka, bosanskih franjevaca u Livnu, naučio naš jezik i 
ostao prijatelj Hrvata do smrti. 

Danas širom Jugoslavije, posebno Hrvatske i našeg glavnog grada, 
našli su zaposlenje mnogi Albanci (šiptari). Vrijedni su, štedljivi i 
nikad pijani, vole obitelj i potomstvo. Albanac-katolik je čvrst kato¬ 
lik. Albanac-musliman strogo se drži svoga zakona, a mislim da su 
takvi i pravoslavni u južnoj Albaniji. 

U ovoj jubilarnoj godini nije Albance zaboravio poglavar Crkve 
Pavao VI. Uputio im je apostolsko pismo u kome je odao priznanje 
vitezu Skenderbegu i časnoj povijesti albanskog naroda kao i ljubavi 
i odanosti Bogu i Crkvi u teškim danima ovoga stoljeća. 

G. P. 
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ZA DRUGE 




Primio me lijepo kao rođaka i s poštovanjem. 

»Dugo smo te čekali i napokon dočekali.« 

»Tako! Nisam znao da me čekate, da me želite, ali sam se 
sjetio da me se bojite«. 

Tajac, tišina. Razbio sam je: 

»Vidim, eto, kod vas sve novo! 

»Obnovili smo se. Nije bilo lako. Teško i dugo smo skupljali 
građu i podizali zgradu za zgradom. Uspjeh je tu i ne žalimo mu¬ 
ke i znoja. Pogledaj sam. Počeli smo sa svinjcem i svinjama. On 
je prvi izrasao na tom dvorištu.« 

Ponosno me vodio Đuro po svom novom gospodarstvu. Mo¬ 
tor rokće i napaja sve prostorije vodom po željeznim cijevima 
kao žilama. Svinjac je podijeljen pregradama za svaku vrstu i do¬ 
bu svinja, a ima i plažu za sunčanje! čistoća! Sve odiše zdrav¬ 
ljem. Svinje pitome, prilaze nam. Žele li dobar zalogaj? 

Ni pernati svijet ne bježi pred nama u kokošinjcu i oko nje¬ 
ga. Ima otvore na male travnike, pašnjake za živad. Kad popasu 
jedan, čeka drugi s novom travom. 

U konjskoj štali tri konja, u pojati pet komada rogatog bla¬ 
ga. Vrata vode u sjenik i komoru. U njoj su gospodarski strojevi 
i oruđe: hrastov stol i ormar pun alata. »Manje popravke obavim 
sam. Zatim načinim i koji novi predmet«, pohvali se Đuro. 

Iza gospodarskih zgrada pokazao mi je zavrtnicu. Tu je nat¬ 
kriveno gnoj ište i povrtnjak. Na kraju vidim pčelinjak. »Ne želim 
ti ga pokazati. Propada. Ne dospijem se baviti pčelarstvom. Sa 
pčelama ima mnogo posla. A sada da vidiš kuću. Nedavno smo 
je dovršili«. U novoj kući umro je Đurin otac. U staroj su 
umrla tri Đurina brata i jedna sestra. Dvije se sestre iz nje po- 
udale. Ugrađeni su u novo Đurino gospodarstvo i žuljevi pokoj¬ 
nika. 

Mi prema kući, a na dvorišnim vratima pokaže se Đurina že¬ 
na Ljubica. Stane i gleda me iznenađena. Ne da joj Đuro da se 
snađe, nego je glasno zapita: »Koliko si kosaca našla?« 

»Baš nijednoga! Kum se sprema na sajam u grad, a jedan i 
drugi svak skupljaju kosce za svoje sjenokoše. Ali eto kosca u 
kući, neočekivanog gosta. Ipak smo i to dočekali. Hajde uđi i 
pogledaj naš novi dom.« 

Razvedrio se i Đuro: »Pogodila si, imamo kosca.« 

Kuća je lijepa, čista, uredna, ima dobar raspored i sve potreb¬ 
no. Ljubica je našla nešto što je postavila pred gosta, pa i sama 
sjede uz nas: »Danas je svetak kad imamo prvi put neočekivanog 
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oosta. Danas se ne radi. A sjutra ćeš poći s nama u gorice da vi¬ 
diš nov nasad i novu klijet. Kanili smo pokositi one bregove tamo, 
ali još nemamo kosaca. Tamo ne pomaže kosilica, jer ravna Po¬ 
dravina nije svuda ravna.« 

»Nisam našao nijednog kosca«, oglasi se mlado grlo u dvo¬ 
rištu. Đuro gubi dobru volju i vrti glavom. »Gdje bismo još po¬ 
kušali sreću?« 

»Mogao bih još pitati kod ...« prekine se mladi glas ulazeći 
u sobu i ugledavši stranog gosta. 

»Što misliš, tko nas je posjetio?, upita Ljubica sina. »Tko bi 
to bio, Ivice?« 

»Bit će stric kojega još nisam vidio« i pozdravi me. 

»Izrasao si, Ivice, velik si.« 

»Svršio sam osmoljetku!« 

»Eto vidio sam kod vas sve lijepo, novo, napredno. A sve to 
za tebe kad nemaš braće. Sve je gotovo i tvoje, lako ćeš nastaviti 
na dobrim temeljima.« 

»Ja bih radije u gimnaziju i na sveučilište.« 

Teška tišina, duga tišina, zagonetna tišina. 

Da je prekinem? Kako? Poukom? čemu? čini mi se da svi 
očekuju riječ od mene. Pa evo me: »Vidio sam eto, Đuro, tvoje li¬ 
jepo gospodarstvto, tvoj uspjeh. Veći je od mnogih u selu, prete¬ 
kao si svoga oca i svoju braću. Stvorio si ovdje pravo malo sveu¬ 
čilište. Na gospodarstvu treba mnogo znanja svake ruke. Ali je 
žalosno da to sveučilište napuštaju odreda seljački sinovi. To 
sveučilište postaje pusto. Ipak se mora priznati da je na zemlji 
najveća vrijednost čovjek. I briga za čovjeka je najveća, najsve¬ 
tija i najpotrebnija. Velike su tvoje žrtve koje si uložio u svoje 
lijepo gospodarstvo. Za koga? Eto i sin ga ne prima! Na prvom 
je mjestu čovjek. Odgojiti čovjeka, ljude, prva je čovjekova duž¬ 
nost. Živjeti za druge, žrtvovati se za druge znači korisno upotri¬ 
jebiti svoje bogatstvo, duševno bogatstvo, plemenitost svoje du¬ 
še. Sve što imaš lijepo je i dobro, ali sve to manje vrijedi samo 
od jednoga čovjeka. Ako vrijedi jedna kokoš, jedno prase, jedno 
tele, jedno ždrijebe, koliko je veća vrijednost jednog čovjeka! Za¬ 
to je briga za čovjeka za drugoga najzaslužniji posao.« 

»Zato bih htio postati liječnik da se brinem za čovjeka i po¬ 
mažem čovjeku« oglasi se Ivica oduševljeno. 

»Lijepo misliš, Ivica. Moraš ipak priznati da je više od lije¬ 
čnika onaj koji čovjeka rađa, hrani, odgaja, postavlja na noge, 
uči ga poštenju. A mnogi mladić odabire liječničko zvanje da se 
sto prije obogati. Traži u prvom redu sebe, ne živi za druge!« 

»Prekasno«, uzdahne duboko zamišljeni Đuro. 

»Đuro, gdje si?«, oglasi se glas susjeda na dvorištu. »Čujem 
da tražiš kosce. Mogu ti pomoći ja i moj sin i moj zet, a i moja 
kći može sušiti sijeno mjesto Ljubice.« M. Markov 
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BISKUP M. ZVEKANOVIĆ 



POVIJESNI 

TRENUTAK 

BAČKE 


U toplim ljetnim danima proslavljen je rijedak povijesni događaj 
na prostranim bačkim ravnicama. Okupili su se ljudi u metropo¬ 
lu bačkih Hrvata, u nasu Suboticu, da ondje svečano proslav( 
proglašenje Subotičke biskupije. I svi oni, koji su osjećali zahvalnost 
za to priznanje Svete Stolice, koji su doživjeli radost povijesnog tre¬ 
nutka, našli su se na okupu. Okupljeni oko katedrale svi su ljudi pje¬ 
vah hvalu Svemogućem i klicali prisutnim biskupima i svećenicima. 
Našli su se na okupu: i Nijemci, i Mađari, i Slovaci, i Rusini te su svi 
skupa s bačkim Hrvatima, kao vjerni puk Božji podijelili zajedničku 
radost. 

Sigurno da nijedan sudionik rijetkog slavlja neće zaboraviti dane 
29. i 30. lipnja i 1. srpnja 1968. 

Teško je odgovoriti na pitanje: šta je bilo najljepše, najpotresnije 
u programu proslave. Bilo je naime sve izvrsno organizirano i smišlje¬ 
no ostvareno. Naime, činilo se da je ideja vodilja bila: djeca smo Bo¬ 
žja i dugujemo zahvalnost zajedničkom Ocu za sva dobra učinjena sa¬ 
da i tokom prohujalih vjekova. 

Širina bačke ravnice, njena ljepota i tuga, njena radost i proble¬ 
matika ima svoju dugu povijest. Nije to legenda, koja može ugodno 
zabaviti, nego je to istina još uvijek nekazana, samovoljno prepričana, 
još uvijek nedorečena. 

Povijesna istina o Bačkoj kaže da je sv. Metodije, jedan od svete 
slavenske Braće, godine 868. imenovan panonskim nadbiskupom. Gdje 
li je ovaj nasljednik sv. Andronika stolovao? Teško je povjerovati da 
je stolovao u Srijemskoj Mitrovici, jer je grad bio izvrgnut teškim pu¬ 
stošenjima i razaranjima, a bio je podaleko od kneza Kocelja i njego¬ 
ve kneževske vlasti. I nehotice se nameće pitanje — nije li Bač, utvr¬ 
đeni i snažni gradić na obalama Dunava, mogao biti sjedište panon¬ 
skog nadbiskupa? Dok naviru takva pitanja, nužno je prelistati vrijednu 
raspravu koju je novi rezidencijalni biskup msgr Matiša Zvekanović 
objavio u jubilarnom šcmatizmu svoje biskupije. Nismo naivni, niti 
jednostrani, ali sigurno tvrdimo da je ta rasprava jedinstveni i ne¬ 
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obično vrijedni prilog našoj op¬ 
ćoj, napose nacionalnoj povije¬ 
sti. Možda će ta rasprava biti 
objavljena i na hrvatskom jezi¬ 
ku. To bi svakako bilo potrebno 
i nužno. 

U spomenutoj povijesnoj ra¬ 
spravi istaknuto je mišljenje o 
djelovanju solunske sv. Braće 
u Bačkoj među kršćanima, koji 
su bili Slaveni. Potonji su bili u 
ovim krajevima davno prije Ma¬ 
đara, a nema sumnje da su po¬ 
kršteni prije njih. Naime, svi po¬ 
vjesničari (a ne samo mađarski) 
slažu se da je zasluga sv. Stje¬ 
pana, ugarskog kralja, što je po¬ 
krštavanje Ugara obavljeno u 
njegovo vrijeme. 

Činjenica je i to da je zaštit¬ 
nik bačke biskupije sv. Pavao, 
apostol. Očito su sv. Braća, ro¬ 
dom iz Soluna, posebice štovali 
sv. Pavla koji je u njihovom gra¬ 
du razvijao svoju djelatnost u 
prvim kršćanskim vremenima. U 
raspravi se govori i o tome, kao 
i o osnutku biskupije u Kaloči 
(oko 1010. godine). Raspravlja se 
ondje i o tome kako su dvije bi¬ 
skupije (bačka i kaločka) ujedi¬ 
njene u »nadbiskupiju kaločku i 
bačku«. 

Presjek kroz povijest je za¬ 
nimljiv i upućuje na zaključak 
da je opravdana bila želja sve¬ 
ćenstva i vjernika da ova crkve¬ 
na pokrajina bude ponovno sa- katedrala U SUBOTI Cl 

mostalna, potpuna biskupija. 

Želja je ostvarena: 25. siječnja 1968. sv. Stolica je na temelju povi¬ 
jesnih, geografskih, narodnih i psiholoških razloga donijela odluku o 
osnivanju Subotičke biskupije. 

Učinio je tako Gospodin velike stvari onima koji ga se boje; Onaj 
— koji je moćan i čije je ime sveto! 

Proslava je počela 29. lipnja 1968. svećeničkim ređenjem u katedra¬ 
li. Takav je početak proslave bio izuzetno simboličan. Kao da je doma¬ 
ći biskup htio naglasiti ne samo veličinu svećeništva nego i novu, divnu 
zadaću da svećenici svoju novu biskupiju čuvaju. Sva tri dana proslave 
nosila su obilježje koje je naglašeno već na Petrovo: djeca smo Božja 
i primili smo ovaj historijski trenutak Njegovom dobrotom, pa mu za¬ 
to dugujemo iskrenu zahvalnost. 

Slijedećeg dana redale se sv. mise u subotičkoj katedrali da bi se 
svečanost približavala svojim ključnim svečanostima: dočeku visokih 
gostiju na čelu s kardinalom drom Šeperom i preuzv. g. M. Cagnom, 
Papinskim delegatom, zatim svečanom proglašenju biskupije i koncele- 
briranoj sv. Misi Kardinala i Papinskog delegata sa biskupima. 
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PRIČA 0 BEZVRIJEDNIM STVARIMA 



BISKUPSKI DVOR 
U SUBOTICI 


Mnoštvo je razdragano pratilo oko podneva svoje biskupe i sveće¬ 
nike na čelu sa^ Kardinalom od biskupskog dvora do katedrale. Pozdrav- 
ni govor, srdačne riječi, pljesak i pjesma izvirali su iz srca vjernika. 
Općenito se računa da je bilo prisutno oko 25 tisuća vjernika. 

Nakon svečane akademije u Kazalištu i biranog programa koji su 
izveli zagrebački bogoslovi (u 16 sati), okupili su se gosti i vjernici na 
prostoru kraj katedrale gdje su saslušali dekret sv. Stolice o proglaše- 
nju biskupije i pozdravne riječi kardinala kao i izaslanika kaločkog 
nadbiskupa. Zatim je bila svečana koncelebrirana sv. misa kardinala i 
svih prisutnih nadbiskupa i biskupa (njih 23 na broju). Već se spuštao 
sumrak kada je vrhunac svečanosti, središnja svečanost završena. 

Završni dio svečanosti održan je u Baču, nekadašnjem sjedištu bi¬ 
skupa. Ondje je u 10 sati održana svečana staroslavenska liturgija u 
crkvi sv. Pavla, a nakon toga je bila zalvalnost u tvrđavi. Kardinal je 
vjerojatno najbolje izrazio raspoloženje onih koji su bili dionici i ovo¬ 
ga dijela svečanosti. Rekao je da bi bez ovoga u Baču nedostajalo 
nešto u ovoj proslavi. 

Dodajmo na koncu još nešto. 

v Novoosnovana Subotička biskupija prostire se na području neka¬ 
dašnje Bačke nadbiskupije, na oko ‘8.552 km 2 . Ovdje živi oko 400.000 
katolika. Osim bačkih Hrvata, žive ovdje Nijemci, Mađari Slovaci Ru¬ 
sini i drugi. 

Za vrijeme cara Justinijana (535 god.) prvi put se spominje bisku- 
Plj ^ ruga Panoni J a > u gradu Baču«. Prvi.nadbiskup Fabijan spominje 
se 1094 godme a prvostolni kaptol postojao je u Baču sve do Mohačke 
bitke (1526). Oko 1135. godine Bačka nadbiskupija je ujedinjena sa Ka- 
ockom, pa se od toga vremena vršilo ustoličenje nadbiskupa i u Ka- 
loci i u Bacu. ^ 

Već god. 1923. osnovana je Bačka apostolska administratura koja 
je, eto, 25. siječnja 1968. postala novom Subotičkom biskupijom 
Konačno: svečanost je završena i nova biskupija sa 112 župa, sa svojih 
dvadesetak svećenika s redovnicima i redovnicama, s bogoslovima i 
sjemeništarcima počinje novo razdoblje svoga života. 
v . Iskreno želimo da se biskupija razvije pod zaštitom prvotnog za- 
štitnika sv. Pavla, apostola naroda, jer smo uvjereni da će novi rezi- 
clencijalni biskup, njegovo svećenstvo i svi vjernici naći pod okriljem 
c>rca Marijina svu potrebnu utjehu i pomoć. 

Tin Kulić 


Pristupivši čišćenju tavana u našoj seoskoj kući, odjednom 
sam osjetio neku neodoljivu tugu. Marija je kroz tavanski prozor 
bacala stare drvene žlice, ostatke starinskog kolovrata, jednu 
razlupanu bačvu, kao i još niz drvenarija, ostataka nekadašnjih 
kućnih stvari, sve rascrvotočeno, izlomljeno. Promatrao sam te 
stvari, skupljao ih na hrpu, zatim ih slagao u sepet, da ih na 
posljetku počnem bacati u oganj plamsajućeg štednjaka. Tre¬ 
balo je očistiti tavan. Složio sam se s Marijinim prijedlogom. 
Trebalo je spaliti izlišnu drvenariju koja nije više služila niko¬ 
me i ničemu. Ali upravo tada, uzimajući u ruke komade staroga 
kolovrata, onog djedovskog kolovrata kakav danas više nikog 
na svijetu ne zanima, barem ne u ovom našem civiliziranom 
svijetu u kome su, na žalost, preuzele isuviše maha ulaštene, 
emajlirane, pocinčane i skupne igračke, upravo tada me obuzeo 
taj nenadano navrli osjećaj duboke sjete. 

— Što si se zamislio? — pitala je Marija. — žao ti je te 
starudije? 

— žao mi je — priznao sam iskreno. 

— Pa to su sve bezvrijedne stvari. 

— Jeste — rekao sam. — Bezvrijedne stvari. Pa ipak ... 

— Što »ipak«? — smijala se Marija. — Podsjećaju te na 
prošlost? 

— Pogodila si — rekoh joj. — Podsjećaju me na minule 
godine ... 

Bilo je izlišno da nastavljam taj bezizlazni dijalog s Mari¬ 
jom. Ona me nije shvaćala. Ona nije razumjela moju tugu. A 
možda je tako i bolje, pomislio sam. Bolje je ne biti tužan zbog 
takvih tričarija, zbog starudije koja više nikome ne treba. Do¬ 
hvatio sam s hrpe komade djedovskih gajdi. Izdvojio sam ih 
hitrim, ubrzanim kretnjama, a jedan dio, onaj na kome su bile 
rupe po kojima su nekada igrali prsti moga djeda Andrije, da, 
sjetio sam se tog trena da mi je otac često puta pričao o poklad¬ 
nom muziciranju davno umrlog djeda, taj komad mi se zadržao 
u ruci i nisam ga bacio u vatru. Ovo ću sačuvati, rekao sam na 
glas. Marija me je začuđeno promatrala. 

— Kamo ćeš s time? I što će ti to? 

Ništa nisam odgovorio. Držao sa mu ruci dio starih gajdi, 
a pred očima mi je titrao lik djeda Andrije, onakav, kakvog 
sam ga upamtio s jedine stare fotografije: visok, crne kose i 
očiju, crna brka, blagih crta lica, obučen u nošnju kakve danas 
više nema. 



Plamen je brzo gutao ostatke jednog bivšeg života, bezvrijetf. 
ne stvari, kako mi to kažemo žargonom našeg vremena. Naše 
vrijeme? Nova, suvremena shvaćanja? Suvremeni čovjek? što 
je to, kad je u meni prisutna tuga za nizom beznačajnih stvar¬ 
čica koje predstavljaju moje djetinjstvo, djetinjstvo nas koji se 
naginjemo nad godinama teškoća i stradanja, a u ogledalu gl e . 
damo svoje bore, svoje pobijeljele kose ... Palim lulu, i u tome 
kao da tražim neki predah u toku sumornog snatrenja. I govo¬ 
rim u mislima, bezglasno, nekako kao da se opravdavam pred 
podsmijehom Marije koja nema razumijevanja za sitnice o ko¬ 
jima je riječ u ovoj maloj priči. Marija, kažem u mislima, nisu 
to beznačajne stvari. To su ostaci jednog života koji je dio nas. 
Djed Andrija je, znaš li, svirao na te gajde i mladež je igrala, 
i pjesme su se sokakom orile, i kubure su prskale, poklade su, 
na primjer bile, na tavi su cvrčali listarići, s tavana se skidahu 
presušene šunke i kulinovi, razgovori su bugarili o brigama i 
svakodnevnim sjetama, brige su bile kao današnje brige, nešto 
drukčije doduše, ali ipak — brige. I radosti kao i naše radosti: 
naizgled drukčije, ali ipak — radosti. Život. Vječni, nemirni ži¬ 
vot. Treba to shvatiti, Marija. Treba o tome malo razmisliti. 

— Treba to shvatiti, Marija — kažem glasno. — Tuga je 
u meni. Tu je. A u toj tuzi ima toliko toga. To je jedan izminuli 
svijet: sve one godine koje sam vidio svojim očima. Vidio i 
proživio. I to je prošlo. Sve prolazi. Pa čemu tuga, vidim, pitaju 
tvoje oči, Marija? Čemu? I ja to pitam. Ne, neću baciti u oganj 
ostatke gajdi djeda Andrije. Zašto? Ima pitanja na koja je teško 
odgovoriti. Ima i takvih pitanja na koja se uopće ne može odgo¬ 
voriti. Ima bezvrijednih stvari koje to nisu, naime nisu sasvim 
bezvrijedne. Sjećaš li se kako je naš susjed, pokojni Matija, ci¬ 
jelog života skupljao neke žice, navrtnje, dijelove raznih stro¬ 
jeva, sve to slagao u svoju dvorišnu »radionicu« kamo nitko nije 
imao pristupa. Zar mu je to trebalo? Tko zna što ga je poticalo 
da skuplja tu starudiju. Ljudi ljubomorno čuvaju svoje marke, 
svoje igračke iz djetinjstva, razne beznačajne predmete koji su 
njima dragi, a drugima, onima što dolaze iza njih ništa ne znače. 

— Glavno je da je sada čist i lijep naš tavan — zaključuje 
Marija i presijeca sva moja sjetna razglabanja. 

— Da, da — mrmljam s negodovanjem. — čist je... ure¬ 
dan je... 

Toga trenutka meni je jasno da svatko u sebi nosi svoj 
naročiti i svoj vlastiti svijet uspomena, a to će reći protekloga 
života, minule mladosti. Možda bi bilo bolje da tavan nije očiš¬ 
ćen i da su ostaci prošlosti ostali i dalje ležati po njegovim za¬ 
kucima. Ali dokle? Ipak, tavan je trebalo urediti. Oni, kojima 
su te stvari, ti predmeti bili sadržaj svakodnevnice, također su 
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otišli... I njih je pomela metla životne neumitnosti, što dakle 
vrijedi tužiti? Život teče dalje ... 

Zapalio sam lulu i kroz dimove u mislima se i opet vraćao 
u godine koje su prohujale ravnicom i toliko toga odnijele u 
svome toku. A ja se rastužujem nad blijedim ostacima starih 
kolovrata, varjača, i drugih nevrijednih sitnarija. Smiješno. Da 
li je doista smiješno? Nije. Moja tuga ima svoj izvor i svoje 
opravdanje. Ima svoj smisao. Ima. Marija, kažem opet u misli¬ 
ma, moja tuga nije ni glupava, ni izlišna. A naglas kažem: 

— Ove ostatke gajdi ću sačuvati. 

— Dokle? — pita Marija. 

Ne znam. Dok ih ne prebolim. Ali osjećam da ih moram sa¬ 
čuvati. Ne traže kruha, kako veli narod. Neka stoje u ladici mog 
pisaćeg stola. Što ja znam dokle. Moram ih sačuvati. 

Dimovi se rasplinjuju s mislima. Život huči cestom i sunce 
se rasipa uskim dvorištem u općem raskošju suhe, blagorodne 
jeseni. Moram, ponavljam u sebi tu jednu jedinu riječ i ona do¬ 
biva u mojoj nutrini svoj smisao i svoje opravdanje. 

Ivo Balentović 
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Pod kamenitom i strmom gorom leže njive, 
vinogradi, maslinjaci i sedam sela 
uz more poredano, kao sedam galebova. 

Moj rodni kraj — Kaštela. 

Vinogradi se modre kao ono more u kom se ogledaju, 
masline spustile umorne krošnje, 
smokve, dale plod, 

a trešnje pružile u visine vitke ruke, s puno prošnje. 
Po polju i njivama, raštrkani, marljivo rade seljaci, 
kapa im se crveni na glavi. 

Oni u vinogradu liče na mak 
uz različak plavi. 

Obalom dječaci pecaju ribe, gaze more, 
i pogledom prate galebova let. 

Na prozorima, seoskih djevojaka, miriše 
karanfila cvijet. 

A more je načičkano ribarskim lađama 
sve do spuštanja mraka. 

Tišine, koje su se razlile poljem i morem, 
prekine sad sirena broda, sad zvižduk vlaka, 
makar i na kojem pokrajnom oltaru župne crkve, 

Tomislav Antunović 












Prvi zabilježeni 
hrvatski stihovi 

U našem narodu je duboko ukorijenjen smisao za izražavanje u 
stihovima. O tome govori bogata baština našeg narodnog pjesništva, 
kao i činjenica da je i danas deseterac živ u Bosni i Hercegovini, Dal¬ 
matinskoj Zagori i Lici i Krbavi. Treba se samo zaustaviti u bilo ko¬ 
jem selu ovih pokrajina, pa ćemo se lako uvjeriti kako na zborovima i 
na pašnjacima, prelima, zatim pri žetvi i kosidbi odjekuje deseterac. 
U podvelebitskim selima s ličke strane Trnovcu i Debelom Brdu još 
za moga djetinjstva od vremena do vremena pojavile bi se tako zvane 
»verše« kojima su mladići i djevojke u stihovima obično iznosili mane 
i nedostatke. »Verše« se zimi, kad na selu ima puno vremena, prepi¬ 
sivale i tako širile, a na večernjim sijelima mi, tek opismenjeni đačići, 
morali bismo ih čitati starijima koji su se od srca smijali vještini sti- 
hovanja i dobro zapaženim momačkim, odnosno djevojačkim nedosta¬ 
cima. Nekoje bih stihove mogao i sada navesti, kad se ne bi radilo o 
još i sada živim osobama. 

Sjećam se dobro, kad sam već bio u trećem razredu pučke škole 
pa dalje, da sam morao često obajavljati pisarsku dužnost. Naime, 
moji susjfedi ili rođaci bi mi diktirali, a ja bih pisao pisma. Djevojke 
bi mi obično rekle, a ponekad i zaprijetile, da ne pričam nikome što 
sam ja i kome su one pisale. Svako pismo je počelo i završilo, a pone¬ 
kad su se čitava sastajala samo od stihova. Onda je za mene to bilo umi¬ 
jeće, kasnije se ponekad nasmijah njihovoj naivnosti i ukalupljenosti. 
Međutim, ipak su to bili stihovi i narod se njima voli izražavati i taj 
način izražavanja smatra uglednijim. Kasnije, što smo se više pribli¬ 
žavali drugome ratu, »verša« je bilo sve manje, ali stihovi u pismima 
su se zadržali i dalje. Ovo sam naveo zato da uočimo da je tradicija 
iznošenja misli i čuvstava stihovima ukorijenjena u narodu, pa ćemo 
lakše razumjeli zašto su baš na području Krbave i Like zabilježeni još 
prije 600 godina stihovi koje smatramo prvim zabilježenim hrvatskim 
stihovima. 

Povijesni dokumenti govore da se današnje područje Like i Krbave 
u srednjem vijeku dijelilo u deset upravnih jedinica ili župa: lička, 
krbavska, brinjska, buška, hotučka, odorjanska, unska, lapačka, neblju- 
ška i gacka. Ličku, krbavsku i gacku župu spominje 950. god. bizantin¬ 
ski car Porfirogenet. Isprave govore da je hrvatsko plemstvo ovih 
triju, kao i ostalih, župa bilo vrlo moćno u ekonomskom, kulturnom i 
obrambenom pogledu. Što se tiče vjere to je bio cjelovit i gust kato¬ 
lički nasip koji je provalom Turaka razbijen. Krbavska župa je zauzi 
mala današnje krbavsko i koreničko polje s povijesnim mjestima: 
Udbina, Podlapac, Mekinjar, Korenica i Bunić. U 11. stoljeću se spomi¬ 
nju župani Dežimir i Dežila, a od 1185. do 1460., što znači skoro tri 
stoljeća, Krbava ima i svoga biskupa s kaptolom, a krbavski franjevci 
su imali svoju kustodiju kojoj je 1464. bio pripojen i franjevački sa¬ 
mostan na Trsatu. Ostale župe ovoga kraja pripadale su raznim bisku¬ 
pijama. Tako je bušku župu darovao Petar Krešimir rapskom bisku¬ 
pu; lička župa je pripadala ninskom biskupu, a jedno vrijeme i split¬ 
skom nadbiskupu. Na ovom području djelovalo je brojno svećenstvo, 


svjetovno i redovničko, koje je bilo pobornik vjerskog i kulturnog ži¬ 
vota. U tragediji na Krbavi 1493. godine sa 13.000 boraca — hrvatskih 
vitezova — poginulo je blizu 100 svećenika i redovnika. 

Ovaj kraj naše domovine između Velebita i Kapele sačinjava sa 
Kvarnerom jedinstveno kulturno područje na kome je cvjetao vjerski 
i kulturni život, gdje je ukorijenjena glagoljica i čakavska ikavština. 
Tako su na Kvarneru sačuvani dragocjeni spomenici naše prošlosti i 
kulture i bogata glagoljska baština, a u Lici su u Misalu kneza Novaka 
Krbavskoga prvi put zabilježeni hrvatski stari stihovi 1368. godine, 
dok su u Kosinju vrijedni glagoljaši podizali prvu štampariju na ovoj 
strani Jadrana, zatim slagali stranice najstarijih glagoljskih misala. 

Misal kneza Novaka, gospodara Ostrovice, koja se nalazi na zapad¬ 
noj, tj. na ličkoj strani Vrebačke Staze, jest jedan od najstarijih hrvat- 
sko-staroslavenskih glagoljskih spomenika. Pisao ga je svojom rukom 
knez Novak, a vješt majstor ga je uljepšao divnim inicijalima u zlatu 
i bojama kao i sa mnogo uspjelih minijatura. Pisao je kao zavjetnu 
obavezu crkvi u kojoj će jednom počivati njegovo tijelo. Datiran je 
1368. i jedan primjerak se čuva u bečkoj Nacionalnoj biblioteci kao 
raritet posebne vrijednosti. U tome dostojnom svjedoku naše kulturne 
prošlosti zabilježeni su slijedeći navodi i stihovi koji su vjeran svjedok 
da je nas čovjek volio od davnine svoje misli oblikovati i izraziti sti¬ 
hom. 

»Ljet Gospodnjih 1368. ja knez Novak, sin kneza Petra, istog sil¬ 
noga i velikoga gdna Loiša krala ugr’skoga, nega polače vitez, v io 
vnme budušči knez Ugrih Šolgovski, i v Dalmacii ninski, napisah te 
knige za svoju dušu i onoj crkvi da se dade, v koi legu vekivečnim 
ležaniem: 

»I pomisli v' saki kristjenin, 
da sa svjet ništare ni, 
ere gdo ga vešče ljubi, 
da ga brže zgubi; 

Nu ošče pomisli v saki sada, 
ča se naiđe ot nas tada, 
gda se duša strahom smete, 
a dila im se kriti ne te.« 

Umjetničku vrijednost ovim stihovima nećemo određivati kriteri¬ 
jem kojim se pristupa suvremenoj poeziji, a koja je u svom usavrša¬ 
vanju imala tijek od 600 godina, a to nije malo ni u povijesti jednog 
naroda i nacionalne kulture. Ovi stihovi imaju svoju kultumo-povijesnu 
vrijednost kao što svaki kamenčić u bogatom mozaiku ima svoj u 
vrijednost. 

Smiljan Velebit 


Tko često laže, taj bezuvjetno mora imali do¬ 
bro pamćenje. 

P. Corneille 

Kada te netko prevari, tada je on kriv. Ali 
ako te taj isti ponovo prevari, tada si ti kriv. I 
ne samo da si ti kriv, nego si i budala. 

Ibn Rošd 
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NASA HRVATSKA 
EKUMENSKA SVJEDOČANSTVA 


Što ic to ekumenizam? Na jednostavan i širokim narodnim krugo¬ 
vima pristupačnim jezikom u 7. svesku »Naših župa požeškoga kraja« 
tumači pisac značenje te riječi: svi bi morali raditi prema željama Iva¬ 
na XXIII i Pavla VI na tom kako bi se svi krscam na svijetu složili i 
ujedinili i oko tog zadatka radili, ma kakve nas razlike do sada dijelile 
i ma koliko se nepravda među nama dogodilo. S nama vec kroz.sto¬ 
ljeća žive pravoslavni kršćani i za to je važno kako da nn s njima 
živimo i što da činimo, da budemo jedno u vjeri ali da i oni u isto to 
vrijeme jednako čine i poduzimaju sa svoje strane. Treba da nestane 
međusobne mržnje i svađa, da svi sve bolje upoznamo Isusovu nauku 
i po njoj živimo. Jer, jedan je Isus, koji je za sve nas trpio i bio raspet, 
jedna nam je zajednička majka Marija ili Bogorodica. Jedan nam je 
Očenaš i vjerovanje u jednoga Boga, imamo jednake Božje zapovijedi i 
sakramente. Neka bi Duh sveti bratstva i kršćanske ljubavi zavladao 
svuda. Zato ne treba da tražimo što nas razdvaja nego ono što nas 
spaja, a spaja nas jedan Bog, jedan Krist, jedna Bogorodica, jedno 
Evanđelje Kristovo. A svima nam treba jedino i mnogo kršćanske lju¬ 
bavi. Eto, rad u tom duhu i u tim okvirima rad je ekumenski. To je 
pokret ekumenski kome je drugi vatikanski crkveni sabor odredio 
smjernice u želji da ga djeca Božjeg naroda ostvaruju i dovedu sve 
kršćane u jedno stado jednome pastiru. To je bio i smisao molitve Bo¬ 
žjega Sina na posljednjoj večeri sa svojim učenicima. 


Za hrvatske katolike ovaj ekumenski pokret nije nešto naročito 
nova. Misao ekumenizma provlači se kroz našu prošlost sve do novih 
dana. Iznijet ćemo nekoliko naših, hrvatskih svjedočanstava da utvr¬ 
dimo kako su i prije ovog crkvenog sabora hrvatski katolici radili i 
nastojali oko toga da se sljedbenici raznih kršćanskih crkvi čim prije 
sjedine i nađu u jednom Kristovom ovčinjaku. Ne trebamo zalaziti u 
daleku prošlost koja je puna borbi ali i nastojanja oko pomirenja ra¬ 
stavljene braće. Zaustavit ćemo se na primjeru biskupa đakovačkog 
dra Josipa Jurja Strosmajera. To je njegova velebna katedrala. Nju 
resi posveta velikog biskupa: SLAVI BOŽJOJ — JEDINSTVU CRKAVA 
— SLOGI I LJUBAVI NARODA SVOGA (1866—1882). Ove se riječi na 
laže zapisane nad vratima glavnog ulaza u katedralu. U svojoj knjizi 
»Katedrala u Đakovu« kanonik i profesor dr Ivan Rogić iznosi da je 
Strossmajer podigao katedralu kao trajni spomen svoje zavjetne misli, 
kojoj posvećuje katedralu, i koja misao prolazi i provejava svim nje¬ 
govim djelovanjem, iz svakog njegovog govora, nastupa i pothvata; sva¬ 
ko njegovo djelo nosi obilježje njegova duha i njegove ljubavi prema 
Bogu i narodu kojega je živom željom nastojao složiti i ujediniti. Sto¬ 
ljeća su sijala neslogu i raskol u našem narodu. Stoljeća moraju 
proći dok se stare rane zacijele i dok među nama zavlada ljubav. Kao 
apostol ove velike ideje osjeća neodovoljivu potrebu da svoj život pro* 
duži kroz sva buduća desetljeća i stoljeća regeneracije hrvatskoga na¬ 
roda. U djelu »Josip Juraj Strossmajer, biskup bosansko-đakovacKi 
srijemski godine 1850—1900«. pisci toga djela kanonici Milko Cepelic 
Matija Pavić obradili su tog graditelja katedrale i njegov rad okei 
dinstva crkava iznoseći i poteškoće na koje je biskup nailazio. uru& 
vatikanski crkveni sabor prećutno je priznao biskupov veliki rad o 
ostvarivanja pomirenja razjedinjene kršćanske braće. 


Kada Je Strossmajer kod posvete katedrale progovorio neizmjer¬ 
nom mnoštvu naroda o značenju njegove zavjetne misli, završio je svoj 
govor riječima: »Molim i zaklinjem svakoga, koji u ovaj hram uniđe, 
neka pročita nad vratima onaj natpis kako je katedrala posvećena je¬ 
dinstvu crkava, slogi i ljubavi naroda našega. Neka pogleda na oltar 
sv. Čirila i Metoda pa pročita one riječi o jedinstvu, koje sv. čiril na 
otvorenoj knjizi svakome na čitanje nuđa i onda neka si svaki kao 
cilj, kao svrhu života postavi, da će raditi za jedinstvo svoga naroda i 
to jedinstvo promicati ljubavlju, jer samo ljubav odstranjuje sve za¬ 
preke«. 

Na đačkim sastancima u Đakovu, pa u našem Hrvatskom katolič¬ 
kom akademskom prosvjetnom društvu »Strosmajer« u Đakovu, napaja- 
li smo se tom zavjetnom misli i prenosili je u tadanje naše generacije. 
Naša je domovina bila na razmeđu svjetova Istoka i Zapada i nije 
nikakvo čudo da je otac hrvatskoga katoličkog pokreta biskup dr Antun 
Mahmc naglašavao upravo tu ekumensku ideju da nam je ona namije¬ 
njena od same Providnosti kao veliki zadatak hrvatskih katolika koji 
treba ostvariti na Balkanu. Ta Strossmajerova zavjetna misao pokre¬ 
tala je i dra Petra Rogulju, kad smo održavali socijalne tečajeve (Ho- 
mec, Sv. Jošt i dr.), da je na te tečajeve pozivao našu pravoslavnu 
bracu, profesore i bogoslove karlovačke bogoslovije. Kad je po želji 
Pija XI. kardinal Bisletti predložio biskupima cijeloga svijeta da mladi 
bogoslovi u sjemeništima proučavaju istočne kršćanske crkve bio je 
pm Zbor duhovne mladeži zagrebačke koji je osnovao sekciju'za pro¬ 
učavanje istočnih kršćanskih pojava. (Naša Gospa Lurdska 1935). 

smo prisutni kod svetovaclavskih svečanosti u Pragu u rujnu 
1929. Delegacija Hrvatskog književnog društva sv. Jeronima postavila je 
u I rnavi na rodnoj kući osnivača društva kardinala dra Juraja Hauli- 
ka o sezdesetogodišnjici osnutka društva spomenploču. Bilo je to veli¬ 
čanstveno slavlje u Bratislavi i Trnavi, utvrđenje hrvatsko-slovačke 
uzajamnosti i suradnje s braćom Česima. Poslije tih svečanosti pribi¬ 
vali smo proslavi tisućgodišnjice čehoslovačke države (sv. Vaclav) pa 

iskoristili priliku da posjetimo Velehrad. Ondje je umro sv. Me- 
tod. Početkom ovog stoljeća Velehrad je već postao središte međuna¬ 
rodnih kongresa za rad oko ubrzavanja sporazumijevanja Istoka i Za- 
pada u crkvenom pogledu a g. 1909. osnovana je i Velehradska akade¬ 
mija. Oko Velehrada, kojemu je dao ćirilometodsko obilježje nadbi¬ 
skup dr Antonin Ciril Stojan sabiru se česi, Moravljani, Slovaci, Po¬ 
ljaci, Slovenci i Hrvati. I mnogi strani učenjaci. Kod slovenačkih ka¬ 
tolika pokrenuo je ćirilometodsku ideju mariborski biskup Antun Mar¬ 
tin Slomsek, koji je podržavao i pismene veze s ilirskim preporodite¬ 
ljima, a kod nas Hrvata pokrenuo je Apostolat sv. čirila i Metoda sve- 
i C i, US ? 0:n ?n?? biskup dr Josip Lang. Na unionističkom kongresu u Ve- 
tenradu 1936. g. pribivali su od Hrvata biskup dr Dionizije Njaradi te 
predstavnic 1 Apostolata sv. čirila i Metoda dr Kamilo Dočkal i dr Jan- 
ko Oberški sadanji predsjednik Hrvatskog književnog društva sv. či- 
nia i Metoda u Zagrebu. Na njemu je bila zastupana i praška vlada 
Po ministru dru J. Šrameku a pribivala mu je velika prijateljica naše¬ 
ga^ naroda novinarka iz Londona Miss Annie Christitch, koja je po- 
arzavala o s °bne i pismene veze dugi niz godina s pokojnim urednikom 
urustvemm drom Josipom Andrićem. 

rii ^ P} ariborsk °j J* e biskupiji niknula organizacija Apostolata sv. ći- 
ua i Metoda. Slovence je na tom kongresu zastupao mariborski bi- 
n i- ^ os *P Tomažič pa su na tom kongresu svi prisutni učesnici 
ui l P lsa b m olbu Svetoj Stolici da se Slomšek uzvisi na čast oltara kao 
wenik odn. svetac. Slomšek je naime 1851. godine osnovao Bratov- 


179 







štinu sv. Cirila i Melodija koju je već godine 1852. od 0 brio Pijo IX. 
Slomšek je Slovencima muž svetoga života, buditelj slove^koga puka 
u na i Dlemeni ti i em značenju rijeci, plodan pučki pjesnik i pisac, naj- 
bolji slovenski pedagog i učitelj obnovitelj vjerskogz.votaapostolski 
biskup i gorljivi pobornik ćirilometodske ideje (dr Kamilo Dockal, 

NGL Dr 9 Jos ) ip Lang pokretač je organizacije Apostolata sv. Ćirila i Me¬ 
toda u Hrvatskoj. Oko godine 1900. bio je i prvim predsjednikom Ta 
ie organizacija samo dvije godine izdavala »Glasnik sv. Cirila i Meto¬ 
da« (prestao 1926.) ali kako je Apostolat pod zaštitom BI. Dj. Marije, to 
ic nastojanjem dra Kamila Dockala i dra Janka Oberskog tadanji jero- 
nimski obiteljski list »Naša Gospa Lurdska« počam od godine 1934. otvo- 
rila svoje stranice stalnoj rubrici »Iz apostolata sv. Ćirila i Metoda« s 
vijestima iz kršćanskog istoka. Rubrika je bila bogata sadržajem koji 
su činili članci dra Dočkala i dra Oberškog kao i drugih prijatelja. Bilo 
je posve prirodno da te članke i vijesti donosi NGL. Papa Lav XIII s 
pravom ističe da je štovanje Majke Božje najvidljiviji ostatak veze kr¬ 
šćanskog jedinstva između istočne i zapadne Crkve. On u svojoj okru¬ 
žnici o 300. godišnjici mučeništva sv. Josafata Kuncevića naglašuje da se 
istočni Slaveni svojom posebnom ljubavi i pobožnosti prema Djevičan¬ 
skoj Majci razlikuju od drugih krivovjeraca upravo po tome što ih ta 
ljubav i pobožnost približuje vezu kršćanskog jedinstva. Pijo XI je o 
1100. godišnjici rođenja sv. Ćirila upravio našim biskupima apostolsko 
pismo, iz kojega navodimo ove poučne riječi: »Ako su sv. Ćiril i Metod 
cijeloj Crkvi na slavu i čast, tim više ih moraju slavenski narodi, koje 
su oni u mukotrpnom radu rodili Kristu, prije svih drugih naroda 
štovati i slaviti. Zato je potrebno da se njihov život svetosti i radinosti 
raznim spisima i govorima što češće i što življe predočuje vjernome 
puku... S velikim njihovim znanjem združila se i plemenitost srca i 
poniznost a s apostolskim radom postojana molitva,^ čuvanje svete 
čistoće i dragovoljna pokora... Neka budu svoj braći kod koje su 
nekoć sijali prvo sjeme svete katoličke vjere nesamo nebeskim zago¬ 
vornicima nego što više voditeljima, da sačuvaju ili postignu milost 
katoličkog općinstva. U njihova se naime srca duboko usjekla molitva 
koju je Krist na zadnjoj večeri molio spram nebeskog Oca »da bi svi 
jedno bili«. Duboko im se u dušu usadila i nauka istočnih otaca o sve¬ 
općem jedinstvu kršćanske crkve. Je li, dakle, čudo što su Ćiril i Me¬ 
tod sinovi Istoka, po domovini Bizantinci, po rodu Grci, po apostol¬ 
skom djelovanju Slaveni, postali svima sve da sve predobiju za jedin¬ 
stvo katoličke Crkve. 

Preko te rubrike upoznao je naš svijet velike ljude Istoka, borce i 
mučenike, saznao za naše veze s njima (primjerice Vladimir Solovjev 
1886. sa Strosmajerom i Račkim i dr.) M 

Ovo je tek nešto malo naših svjedočanstava o radu u pravcu eku¬ 
menizma prije Vatikanskog sabora. Ipak, treba istaći: smjernice sa¬ 
bora posredno su odobrile i priznale puno značenje toga rada oko na¬ 
stojanja za sjedinjenje kršćanske braće, osobito na ovom našein geo¬ 
političkom raskršću, vjetrometini strujanja nazora. Sjetimo se još uče¬ 
šća u tom ekumenskom radu i nastojanja koji doprinosi i sada s neba, 
kako je to radio za života na zemlji, naš dragi o. Bogdan Leopolđ Man- 
dić a mi daleko od svakog prozelitizma utječimo se Bogorodici V° a 
čijom se zaštitom razvija ekumenski duh i pokret i uprimo svoje po¬ 
glede do Bijele Gospe, po kardinalu Stepincu okrunjene Kraljice tn 
jenta, koja stoluje u Bijeljini, da uskori jedno stado u jednom ove' 
njaku pod jednim pastirom. ./ 

Đuro Kuntaric 
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DOBRILA 
I DRUŠTVO SV. JERONIMA 

Biskup Dobrila rodio se u Istri u selu 
Ježenju (župa Tinjan) godine 1812. U beč¬ 
kom Augustineumu učio je dvije godine 
zajedno sa Strosmajerom. Obojica su bila 
poslije sve do smrti veliki prijatelji. Do¬ 
brila je postao porečko-pulski biskup go¬ 
dine 1858., a 1875. bio je imenovan bisku¬ 
pom tršćansko-koparske biskupije. Umro 
je u Trstu 1882. 

Kad je osnovano Društvo sv. Jeroni¬ 
ma, biskup Dobrila se silno uzradovao te 
je odmah poslao Odboru svoj pozdrav i 

znatni novčani dar kao pomoć. Ujedno je obećao da će slati Društvu 
svake godine potporu. Razlog njegova oduševljenja bio je u tomu što 
je on živo želio da bi se i istarski seljaci što više kulturno dignuli, a 
pučke knjige koje je Društvo sv. Jeronima kanilo izdavati smatrao je 
kao najvažnije sredstvo. 

S prvim društvenim predsjednikom, kanonikom i pjesnikom To¬ 
mom Gajdekom, redovito se dopisivao. U jednom pismu mu je pisao: 
»Nigdje mi nije tako dobro kao kad sam usred seljačkog puka«. U 
drugoj polovici mjeseca srpnja 1880. boravio je zajedno s kanonikom 
Gajdekom i s biskupom Štrosmajerom u Rogaškoj Slatini. 

Biskup Dobrila učlanio je na svoj trošak u Društvo sv. Jeronima 
mnoge općine, škole i župe. Bio je glavni svetojeronimski povje¬ 
renik za čitavu svoju biskupiju. Kad bi primio knjige Društva sv. Je¬ 
ronima, razaslao bi ih po čitavoj svojoj biskupiji pojedinim povjere¬ 
nicima. Također kad je išao krizmati u pojedine župe, uzimao je sa 
sobom mnogo svetojeronimskih knjiga te ih je darivao seljacima. Svo 
jim je svećenicima preporučivao i dapače nalagao da sabiru članove 
za Društvo sv. Jeronima. To je preporučio i krčkom biskupu dru Iva¬ 
nu Josipu Viteziću, koji je to svim srcem prihvatio. 

Biskup Dobrila je osobito volio gospodarske knjige koje je izda¬ 
valo Društvo sv. Jeronima. Odboru je poslao 20 dukata kao nagradu 
za onoga koji napiše prvu knjigu o ratarstvu. Povrh toga obećao je 10 
napoleondora kao dar za svakoga koji napiše koju knjigu iz gospodar¬ 
stva. U svojoj oporuci ostavio je Društvu svotu od 1000 forinti. To je 
tada bio velik novac kao danas, recimo, oko milijun dinara. 

Dne 26. I 1882., malo poslije Dobriline smrti, ocrtao je tadanji 
Predsjednik Cvjetko Rubetić na glavnoj skupštini Društva sv. Jeroni¬ 
ma Dobrilin rad za Društvo sv. Jeronima. Rubetić je napisao njegov 
životopis što ga je Društvo sv. Jeronima iste godine izdalo. 

Iz svega toga vidimo da je bio biskup Dobrila jedan od glavnih 
Prijatelja i pomagača Hrvatskog književnog društva sv. Jeronima i da 
Je on od osnutka te ustanove s njim povezao hrvatsku Istru. 

Božo Milanović 
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Na grobu Lovre Karalla 

Na 19. marca, na Jožefljevu, stalo je cijelo Gradišće s iskrenom i 
dubokom tugom u srcu na otvorenom grobu dra Lovre Karalla, točeći 
suze vidljive i nevidljive za svojim dugoljetnim političkim peljačem 1 i 
učiteljem. 

Još dublje i bolnije nego drugi Gradišćani ćutili smo mi Hrvati 
gubitak, koga smo pretrpili smrću našega narodnoga prvaka i oca. 
Ar on je bio naš po rodu i ostao naš po srcu. Naš kao Hrvat i kao 
kršćan, u najlipšem slogu ovih dvih svoj stav. 

Rodjen od seljačkih roditeljev u Velikom Borištofu i hranjen mli- 
kom hrvatske majke, pobožne kršćanice, mladi Lovrenc ostavi već s 

4 ljeti očev stan, da se odgoji na rosvarskom farofu. Ovde, u stanu 
svoga strica desetnika Martina Karalla, kade se dnevno obmu velika 
gospoda i siromahi biruši, i u požonskoj Kraljevskoj katoličkoj gimna¬ 
ziji, u koj ugarski nadnacionalisti gnjavu i madjariziraju Slovake, mla¬ 
di djak prvi put oćuti nepravičnost i zaostalost ondašnje društvene 
uredbe. Kad pak kupuje i čita knjige kršćanskih povjesničarov i mi¬ 
sliočev, počne se izgradjati u njem on, na kršćansku pravednost, na 
društvenu jednakopravnost i ljubav bližnjega postavni svit, ki će po¬ 
stati kasnije i njegov svit, njegov životni ideal. 

Takaj je mladi Lovre diboko razočaran, kad u peštanskom sveuči- 
lišću naiđe na tovaruše 2 katoličane, kim je plemićka povelja-điploma 
već nego krsno pismo. Mladi se student, po podrijeklu i sam potomak 
plemićke porodice Karali, naruga tim gizdavim ugraskim džentrijem- 
gospodincem, ostavi njihov internat i ide u društvo seljačkih mladen- 
cev. Kad se kot ofcir srićno probije kroz prvi svitski boj 3 i potom u 
Budimpešti završi svoje pravne studije doktoratom, Lovre Karali ne 
ostane, kao mnogi njegovi suškolari, u Madjarskoj da nastane onde 
ministerijalni savjetnik ili ča spodobno. Nego se vrati domom u svoje 
hrvatsko selo, med svoje ljude. I još se jako ne stopli med njimi, još 
se bori s njihovim domaćim jezikom, koga se bio u stranom svitu 
skoro odučio, već naklade na svoja ramena njihove gospodarske brige, 
počne osnivati mlikarski društva, a rado bi postavio po madjarskoj 
peldi i »stranku malih seljakov«. Ali spoznavši, da bez glasila nijedno 
gibanje ne more biti uspješno, utemelji na poticanje M. Meršića staro¬ 
ga s R. Klaudusom i M. Feržinom na Božić 1922. »Hrvatske Novine«. 

5 Hrvatskimi Novinami »mladi Hrvati u Beču« otvoru novo razdoblje 
u našem književnom, narodno-kulturnom i gospodarstvenom životu. 

Kad po nekom vrimenu neki stari hrvatski intelektualci pitaju 
urednika: »Na kakovom temelju stoju Vaše novine?« — značajan je 
odgovor dra Lovre Karalla: »Na hrvatskom i kršćanskom temelju. Jer 
to odgovara vjekovnoj tradiciji našega naroda.« S tom hrvatskom-kr- 
šćanskom parolom stupi Karali lj. 1927. i u Kršćansko-socijalnu stran¬ 
ku, a to zato, jer u programu ove stoji briga za sve sloje naroda, dak¬ 
le za seljake kao i za djelače i ruko tvorce — a iz ovih postoju i naša 
hrvatska sela, — pak i briga za vjerske i duhovne potriboće naroda. 
Ove svoje prosvjetne, političke i gospodarstvene osnove i misli trsi 
se on ostvariti po drugom svitskom boju i u novoj Narodnoj stranki. 

A kako u svoji čini tako se Lovre Karali i u svoji riča kaže i pri' 
znaje uvijek svi jesnim Hrvatom i kršćaninom, ki zna, ča je pravo, to 
je djelotvorno kršćanstvo. Stoga se osobito snažno zalaže za kršćanski 
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odgoj mladih. Njegov je ideal: človik čistoga, neokaljenoga karaktera, 
iskren i ravan, bez laži i hinjbe, priznavajući kad triba i svoje vlašće 
pogriške. Jer takov je bio i on sam, naš Lovre Karali. 

No najsimpatičnija i najprivlačnija crta njegovoga, u srčini kršćan¬ 
skoga bića biše njegovo čiovikoljubije. Lovre Karali je — tako smo 
čuli i na njegovom grobu — svakomu samo dobro hotio i željio. Iz te 
dobrohotnosti je on znao i karati ili komu ne spuniti kakove želje, ali 
i protivniku oprostiti. Njegova srdačnost u sastajanju i baratanju s 
ljudi, višimi i nižimi, bila je svagda iskrena; prebivati u njegovom 
društvu značilo je uvijek veselje i užitak. 

Sve to i još puno spodobnih odlik njegovoga značaja-karaktera 
bilo je mimo njegovih ogromnih zaslug za domovinu takaj uzrokom, 
da mu je gradišćanski narod priredio tako dičan, demonstrativan po¬ 
greb kot ga nek najveći med velikimi dobiju. 

Ta je pogreb, pri kom su dio želi najugledniji i najviši predstavniki 
Austrije i Gradišća, obvršo sam natpastir dr. Štefan Laszlo, okrojen 
velikim kolobarom kanonikov i duhovnikov. U svojem nadgrobnom 
govoru je Preuzvišeni u ime pokojnika zbogom dao njegovoj ženi i 
rodbini, njegovim suborcem i prijateljem i cijelokupnomu narodu, 
pozivajući nazadnje vjernike, da se odužu tako zaslužnomu i neumor¬ 
nomu skrbitelju naroda molitvami i drugimi dobrimi djeli. 

1 vođom; 2 drugove; 3 rat |g. Horvat 


» 1RAZESTRU 2ZA 

Ne poznadoh dražest ruže, 
što mi u dvorištu raste. 

Ni noga moja, ni miso 

ne bješe gošća česta pomno njegovane bašte. 

U miru tamo rađali se životi novi, 
tjerali pupovi, 

koji su iz zemlje pili hranu u slast 
i cijelog se života svoga spremali za. onaj 
blaženi trenutak, 

kada će svojom elegancijom i aromom, 
makar i na kojem pokrajnom oltaru župne crkve, 
davati svom Bogu čast. 

Sinoć zavoljeli ružu, 
kraljevski cvijet: 
pokazala mi, kako treba živjet 
i kako mrijet. 

U mladosti svojoj glavu je k nebu dizala, 
u punini svoje snage 
Božji oltar kitila, 

i na koncu sav svoj miris pred Isusom izlila. 
Subotica 18. V 1966. Ivan Kujundžić, svećenik 
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SILVESTROVO 
PATRA ANDREJA 

UZ DESETOGODIŠNJICU SMRTI P. ALOJZIJA TURČIĆA 

Kakav li je to bio dan! Vjetar je razgalio oblake i spustio se u 
gorsku šumu. Vitlao je, hujao, tresao granama, šaptao i cvilio u golim 
krošnjama, stresao suh, prhak snijeg, u ledenoj srdžbi snašao hrpe 
sniježnog zapuha. Zaurlao kao vuk i prestrašio srne i zečiće. 

S plavim sumrakom sišao je na obronke, ublažen obi jesno zaplesao, 
a tada zahujao dolinom i pošao gradom. Lutao među visokim kućama,* 
zveckao staklima na prozorima, i izgubio se kroz borovu šumicu ne¬ 
kuda spram rijeke. 

Noć se spustila. Zvijezde su te noći bile krupne kao da su trepe¬ 
rile sjajem smrznutog, srebrnog snijega. Gola su stabla osjetila kako 
se u njima lede sokovi i ispružila golo granje kao ruke patnika koji 
moli za milost. 

Pater Andrej je izašao iz crkve, ušao u sakristiju, prošao kroz po- 
lutamni hodnik i zaustavio se na stubama koje vode u vrt. Tih je bio 
pačetvoran vrt, opkoljbn samostanskim zidovima. U dnu vrta se više 
naslućivala nego vidjela pergola obrasla zimzelenom i hrpa hortenzija 
s osušenim cvjetnim loptama. 

Djevičin lik na visokom stupu ocrtavao je svoju vitku liniju, jer 
je svjetlost uličnih svjetiljaka doprla do kipa preko vrtnog zida koji 
je s južne strane zatvarao samostan. 

Patra je zapljusnuo hladan zrak, i on je stegnuo ogrtač na prsima. 
Udahnuo je duboko ledenu svježinu da napuni pluća, a tada odahnuo 
kao da se želi riješiti nečega teškog iz grudiju. Brat vratar je unišao 
u hodnik i rasvijetlio prozor pored vrtnih stuba. Svjetlo je palo na 
patra i ocrtalo njegovu sjenu na blizom zidu: visoku, nešto pognutu 
spodobu s biretom na glavi koja se umorno spustila na prsa. 

Posljednji, snažni zvuci orgulja još su odjekivali iz crkve, kao 
blagi valovi preplitali se kroz visoko grmlje bodljikavih, golih ruža, 
i miješali se sa žamorom vjernika na ulici. Orgulje su zamuknule, a 
pater Andrej je čuo pjesmu modernog šlagera praćenu gitarom i har¬ 
monikom. I cika se čula i po taktu udaranje koraka. Pater je uzdah¬ 
nuo: to je hrpa mladića ii djevojaka tražila noćni lokal, da u njemu 
dočekaju buduće svanuće... Još je jednom duboko udahnuo, prešao 
vrtom i stao se penjati stepenicama do svoje sobe. — Otključao je 
vrata i odvrnuo električni zapon. Svjetlo je oblilo ćeliju. Rasvijetlilo 
uzan ležaj s Raspelom nad uzglavljem, klecalo, stol s knjigama, sto¬ 
lice, umivaonik i malu, željeznu, hladnu peć. Pater odloži ogrtač i biret, 
klekne pored peći i podloži tankim, jelovim grančicama. 

Vatra je veselo zapucketala. 

S katedrale je odbilo 8 sati. »Zar već?« promrmljao je pater i po¬ 
mislio da još nije dospio izmoliti dnevne molitve: ni brevijar, ni kru¬ 
nicu, ni... 

Danas prije svanuća je ustao, uredio sebe i svoju ćeliju, čitao sv. 
Misu, a od ranog jutra je bio zaposlen. U govornici su se redale i mije¬ 
njale stranke, dva je bolesnika morao posjetiti u gradu, svršiti dužno¬ 
sti u samostanu Notre-Dame, a u 4 s. poslije podne poći kao svakog 
dana u ispovjedaonicu. Kao svakog dana, samo taj dan nešto dulje i 
napornije. 
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Kada je otključavao vrata ispovjedaonice, opazio je već svoje 
bakice. Stisle su se uz zid, krezubim ustima šaptale molitve, pogleda¬ 
vale tko ulazi i izlazi iza crkve, a dvije su se prepirale: »Gospića«, 
tvrdila je jedna ratoborno »to je moje mjesto, samo sam se na čas 
makla« ... Ušutjela je kada je vidjela patra, i u neprilici zakopčala 
dugme na svom crnom, starom baršunastom kaputu i poravnala bijeli, 
pleteni šal na glavi. 

Slušao je preko sata govorijive starice. Tužile su se, a njemu je 
to bilo odavna poznato^ na drske snahe, na sina koji se više priklanjao 
ženi nego materi, optuživale se da su ogovarale, srdile se, bile nezado¬ 
voljne,«.. no kako i ne bi... I tako — pretjerivale su u ogovaranju 
grijehe bližnjih.. . svađale su se... Poznavao je pater i bake i snahe 
— pa je opominjao, tješio, blago korio... Tada: ego te apsolvo.*.. a 
bakice su promijenile mjesto, poredale se pred pokrajni oltar, šaptale 
pokoru i čekale večernji blagoslov. 

Nakon što je prvi puta zvonilo na blagoslov, red se pokajnika pred 
ispovjedaonicom produljio. Kao da je velik broj vjernika želio ote¬ 
retiti savjest te večeri. 


au JJi iUĆUC upsimo X oxxv*xjxvw jvujl omu 

bo priznavali su grijehe mladići, pa muževi, žene... 

Sva su ta priznanja s uzdasima i dahom udarala na patra Andreja 
sve je strpljivo slušao, ponavljao opomene, budio pokajanja. Odlazili su 
olakšane duše, i ni časa više nisu mislili na onoga koji je u ime Kri¬ 
stovo opraštao i ponovno otvarao vratašca iza rešetaka. 

Sva su se zvona zanjihala na tornju. Crkva je planula u moru 
svjetla, orgulje zabrujale — blagoslov je započeo. 

Pater Andrej osjeti da su mu noge ozeble, teško je disao, kucalo 
mu u sljepocmcama. Slabo se srce stade javljati u istrošenom zraku 
uskog prostora. Otvorio je vrata ispovjedaonice i nagnuo se. Crkva je 
mJa puna vjernika. S kora je dopiralo skladno pjevanje. Pram glavnog 
oltara vio se tanak, mirisan oblik tamjana. Bog sakriven u bijeloj Ho¬ 
stiji slusao je uzdahe zemaljske djece. Red pred ispovjedaonicom se 
smanjio, četiri postarija muškarca i tri žene. Muškarce nije poznavao 
ah jedan mu se učinio napadan. Bio je srednjeg rasta, blijed, prosijede 
kose u dobro krojenom zimskom kaputu. Žene je poznavao: sijedu, vi¬ 
soku gospođu, blondiranu, crvenilo podcrtanih usana, u mekanom' kr¬ 
znu umotanu mondenu intelektualku Blanche, i smeđu, temperamentnu 
kiparicu Nedu. Sijeda je gospođa već desetak godina k njemu redovno 
dolazila ispovijedati se, a dvije posljednje poznavao je još odavno. Bile 
su nekad njegove učenice. 


•J v vyj o uiimj IVI Cl UVU 


Dok su prva trojica — činilo se dva radnika iz predgrađa i sitan 
činovnik s mnogobrojnom djecom — redali svoje grijehe i iznosili ži¬ 
votne tegobe, pater je nekoliko puta pomislio na onog četvrtog po 
redu. »Bit će’ teži slučaj«, zaključio je, jer je poput dobra liječnika 
vec po izgledu i stavu postavljao dijagnoze. Stoga je, kada je blijedi 
čovjek kleknuo, jasno izgovorio: »Gospodin neka bude u tvom srcu 
1 u tvojim ustima da dobro ispovjediš svoje grijehe«. 

Časak je pričekao, a tada zapitao: 

»Kada ste se posljednji put ispovjedili?« 

»Prije 24 godine — od dana moga vjenčanja, velečasni«. 

Opet časak šutnje, pa pitanje patra: 

»Što vas je zapravo danas ovamo dovelo?« 

»Bio sam bolestan. Morao sam se podvrći teškoj operaciji. Nefrek- 
lomija. Ni kirurg, koji me je trebao operirati, a inače moj dobar pri¬ 
jatelj, nije mogao zatajiti da je stvar vrlo opasna. Napisao sam i uobi- 
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čajenu izjavu da se svojevoljno podvrgavam operaciji, da ni u kojem 
slučaju ne krivim nikoga ako stradam. Tada me uhvatio strah. Strah 
od smrti. Zavjetovao sam se, ako sve sretno prođe, da ću se ispovjediti.« 

Pater je nagnuo glavu, ispovijed je započela. Samo iskusan ispo¬ 
vjednik znade postavljati tako pitanja da se prošlost zabludjelog čo- 
vjeka pred njime valja kao nabujala, mutna voda koja sobom vuče 
mulj, gnjilost — svašta. Tako do odsudne tačke: čovjek je bio bogat. 
Kako je stečen imetak? Kako? Radom, trgovanjem — tako. Da li uvi¬ 
jek sasvim pošteno? Krađa? Ah — pa krao nije nikada — a ipak brzo 
se ispostavilo da lijep dio imetka nije pošteno stečen. Treba tuđe po¬ 
vratiti, a tada tek ... 

Na to se nije moglo pristati. Pa on je uvažen građanin. Poštovan 
od prijatelja i u obitelji. Njegovo ime zna čitav grad. Ne može taj 
dio nekome pokloniti, jer ako bi se već moralo vraćati, tada su tu 
oni kroz koje je stečeno. To bi uništilo njegov društveni položaj, raz- 
rovalo obitelj: što bi rekla već i sama žena? 

Pater je strpljivo slušao. Tu nagovaranje ne bi koristilo. Teška 
srca uskratio je odrješenje. 

Blijedi je čovjek izašao iz ispovjedaonice. Pater se na čas zamisli: 

Nefrektomija! Vađenje bubrega kod tuberkuloze i opasnih čireva. 
Tko kaže da se bolest neće povratiti u bilo kojem obliku? Na drugom 
bubregu? A onda — onda će možda još na vrijeme biti pozvan sveće¬ 
nik..,. S kora su zapjevali: »Kyrie eleison«/1 pater je prošaptao: 
»Kyrie eleison« i otvorio vratašca. Nagnuo se pram sijede gospođe. 
Dušom mu prošao val radosti. Znao je: gospođine su ispovijedi bile 
ispovijedi iz pobožnosti. Strogi nadzor nad sobom. Pravedna je to bila 
žena. Stroga spram sebe, blaga pram drugih. Jedna od rijetkih duša 
koja se penjala k savršenstvu. Pater je više puta zahvaljivao Bogu, što* 
u gruboj današnjici takve žene djeluju među ljudima. Gospođa je iza¬ 
šla čedno kao što je unišla i klekne pred kip male sv. Tereze. »Modema 
svetica«, nazivao ju je pater koji put kada je o njoj mislio. 

Nervoznom kretnjom zatvorila je Blanche vrata ispovjedaonice. 
Da je i nije pater prije opazio, znao bi da je ona. Oštar miris parfema 
zastrujao je ispovjedaonicom. 

Blanche je započela ispovijed svojim posebnim načinom. Napola 
pokajnički, na pola u društvenom tonu. Nabrajala je svoje površno¬ 
sti i grijehe: izostanke s nedjeljnih Misa, neodržavanje posta, zanema¬ 
rivanje molitve, nestrpljenje, konvencionalne laži, ogovaranja, srditost 
... a tada je podigla glavu i nadovezala: 

»Dugo nisam bila kod vas, velečasni.« 

»Vidim« odgovorio je pater. »A je li tome uzrok kakav poseban 
razlog?« 

»Razlog? — Ne -to jest -da.« 

Blanche je zašutjela, pater je čekao. Tada započe pripovijetka žene 
koja unaprijed želi opravdati svoj čin. Pater je dobro poznavao takav 
način. 

»Vi znate, velečasni, moj odnos spram muža. Na koncu, ja sam 
uvijek nastojala biti savjesna žena. No — on!« — Zastala je. — »Nikad 
me nije shvaćao, nikada me razumio. Znao je biti ciničan, rugati m* 
se, jer sam u braku tražila mnogo više duševnosti. Govoriti sam s nj}; 
me mogla samo o njegovim poslovima, njegovim nastojanjima. Koji 
put sam mislila: sve će me to ugušiti — više sam se puta osjećala tako 
nesretnom«. Blanche je uzdahnula. 

»A sada — je li se to popravilo?« 

»Popravilo? — Pa — kako se uzme. — Moj odnos spram muža ostao 
je isti, i njegov se stav nije promijenio — ali — upoznala sam čovjeka 
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koji me shvaća, razumije moje duševne potrebe, rekla bih skoro misli 
jednako kao ja. — Voli iste pisce — iste knjige ... interesira ga ....« 

Patra nije dalje interesiralo. 

»Sastajete li se s njime?« 

»O, da.« 

»I popustili ste grijehu, Blanche?« 

Blanche se zgranula. »Ali — pa to je naravan proces. Ja u tome 
ne vidim grijeh«. 

»Rekao sam grijeh, jer preljub je grijeh i to težak. Zar ste zabo¬ 
ravili: i ne poželi žene bližnjega svoga?« ozbiljno i strogo rekao je 
pater — ali njegove su riječi padale na neplodno tlo. Blanche je otišla 
bez odrješenja. — Pater je znao, vratit će se, razočarana kao i mnoge 
druge, raskajana s nedovoljivom željom za očišćenjem. 

Pater je opet otvorio vratašca. 

»Hvaljen Isus — ja sam — Neda«. 

»Opazio sam te malo prije — ali zašto si danas došla? Jučer si se 
ispovjedila.« Poznavajući njezinu temperamentnu i skrupuloznu na¬ 
rav, nadovezao je: »Što si učinila?« 

»Mislim, ovaj puta ništa«. 

»Je li kod kuće sve u redu? Muž, djeca?« 

»Sve je u redu — ali eto došla sam. Htjela bih vam samo nešto 
reći. Vi me znate još od djetinjstva. Davno sam već odrasla, mnogo 
se u meni promijenilo, no jedno mi je svojstvo ostalo: ja ne znam 
svoju zahvalnost izraziti riječima. Nešto je grubo u meni. — A baš 
danas, uoči Nove godine, hoću da vam kažem koliko sam vam zahval¬ 
na. Za sve opomene, dobre riječi, ukore, utjehu, i eto uvjerena sam 
da niste ništa više u životu osobito učinili nego toliko godina vodili 
ovakvu nemirnu dušu kao što je moja, mnogo ste činili«. 

»No, no! I ti to zoveš ne znati se izraziti?!« 

»Vi i sami znate, da ne pretjerujem. I još nešto: danas sam putem 
razmišljala kako bi lijepo bilo kad bih znala i mogla isklesati vaš lik. 
Zapravo, kad bih u kamenu mogla izreći ono što u vama vidim: duhov¬ 
nog oca.« 

Na umornom patrovom licu pojavio se smiješak: »Toga ćeš se oka¬ 
niti. što bi bilo lijepo ili zanimljivo na kipu jednog starog, ružnog 
patra? Inače, Nedo, nisam s tobom najnezadovoljniji. Ali ovo nije ni 
čas niti mjesto takvom razgovoru. — Čuj!« 

»Te Deum laudamus!« zapjevao je svećenik kod oltara. 

Snažno su zaorile orgulje. Puk je prihvatio i iz stotine grla odzva¬ 
njala je zahvala Bogu Svemogućemu. 

Vatra je veselo pucketala. Ruže što ih je sjevernjak narisao na 
prozorskim oknima stale su se topiti. Pater je uzeo u ruke brevijar... 

M. Š. G. 


Nemoj govoriti loše o drugome , jer ne mo¬ 
žeš znati unaprijed da ti baš taj čovjek o kome 
zlo govoriš neće jednog dana biti od potrebe. 

Perlandar 
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c ULazak Sitija TJSiine 

Crveni cvijet koji sam stekao 
kao dar iz ruke Casalguidija 
dugo me na tijelu pekao. 

Znak Da Vincijev koji sam dobio 
od djevojaka u visokom San Barontu 
moje je sjećanje časno zadobio. 

Za psom koji me u ljubavi pratio, 
ostaviv gospodara i dom u planini, 
često u samoći svojoj sam patio. 

Vučica Siene svuda me čekala 
i golubovi nad krvlju Duoma 
i moja ulica koja me nijekala. 

Tu sam ja nevidljivo živio, 
između dolina i brda Toscane, 
u cvijeću mirisnom svijetu se divio. 

U lijepome zraku istinu disao 

pod suncem i kišom, pod kišom i suncem 

kisao i sjao, sjao sam i kisao. 

Krijesnice sam noću s prozora gledao 
i opet gubio sve što sam ljubio, 
a svoje tijelo proljeću predao. 

Kao u P istoj i, ja sam se sjećao, 
da sam u čišći svijet se pokrenuo 
i bolje dane sebi obećao. 

Znao sam da žene čekaju svoj spas 
u dolasku zlata i radosti proljetne 
i da će sve velik usrećiti glas. 

U izmjeni tijela i duša se vrti, 
krilo nepoznato iz drugoga svijeta; 
u toplom danu ljubavi i smrti. 

Kroz pusta sam polja Chiantija išao, 
kroz trsje i masline, i samotne šume 
dok nije Duh Istine na mene sišao. 

(Toscana, svibnja 1965) Zlatko Tomičić 
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OTKUD NAZIV ŠOKAC? 

Bunjevci i Šokci čine dvije osnovne etničke grupe panonskog dijela 
hrvatskog naroda. 

Ovi zadnji (Šokci) nastavaju teritorij koji obuhvaća danas veći 
dio Slavonije, cijelu bosansku Posavinu, Baranju, Bačku i dio Srijema, 
posavski dio novogradiškog kotara, Slavonski Brod, ' županjski kotar, 
Vinkovce, Vukovar, dio šidskog kotara, cijelu Đakovštinu, dio kotara 
Donji Miholjac i Našice, cijeli kotar Valpovo, a u osječkom kotaru: 
Erdut, Aljmaš i djelomično Dalj. Cijelu Baranju i okolicu Pečuha u 
Mađarskoj. U Bačkoj uz lijevu obalu Dunava od Bukina, Bača sve do 
Baje u Mađarskoj, u kojoj danas živi oko 150.000 Hrvata koliko ih i 
danas ima u Vojvodini. 

Prema tome, zadnju granicu raspostiranja Šokaca činila bi za¬ 
mišljena crta koja bi išla od Baje i Subotice na sjeveru, pa sve do Bač¬ 
ke Palanke i Iloka na jugu. Od te crte na zapadu nalazi se taj naš bu- 
njevačko-šokački element koji je u prošlosti dobio naziv bačko-baran> 
skih Hrvata. 

Sve nam je to potrebno znati da bismo odgovorili na pitanje o po¬ 
drijetlu etnika »Šokac«, odnosno njegove zbirne imenice »Šokadija«, o 
čemu danas imamo na j različiti je teorije i tumačenja. Čak ni ova dva 
spomenuta naziva nisu više istovjetna, jer dok »Šokac« znači svakog 
hrvatskog stanovnika spomenutog teritorija, imenica »Šokadija« obu¬ 
hvaća samo teritorij koji se nalazi zapadno od donjeg Srijema, tj. za¬ 
padno od ovih mjesta pored Save: Kupinova, Kuzmina, Grka, Bosuta, 
Rače i Jamene, pa se prema tome, odnosi samo na slavonsku Šokadiju, 
ostavljajući srijemsku i bačku po strani. 

Inače šokačko stanovništvo potječe iz dvije glavne seobe koje nam 
isto tako daju svoj odgovor na postavljeno pitanje o nazivu. 

Prva je starosjedilačka, jer potječe od Velike seobe na Balkan, kad 
je ikavska struja zahvatila cjelu Slavoniju i Srijem, a rubno i lijevo 
obalu Dunava u Bačkoj gdje i danas žive Šokci. 

Druga potječe poslije pada Bosne pod Turke kad je došlo do po¬ 
micanja našeg ikavskog elementa preko Save u Slavoniju. Naročito 
poslije Mohačke bitke 1526. Šokci prelaze i u Bačku koja je ostala na¬ 
kon najezde Turaka gotovo pusta. Otada počinje proces prelaska Šo¬ 
kaca preko Save koji će dobiti svoj najjači poticaj nakon oslobođenja 
Slavonije od Turaka u 17. stoljeću. 

Otuda potječu i prvi nazivi za Šokce: Bošnjaci, Slovinci i Latini. 

To nam je lijepo opisala Mara Švel-Gamiršek u svom djelu: »Šuma 
i Šokci«: 

»Bitkom kod Slankamena... bijaše Slavonija potpuno oslobođena. 
Sad je granica između kršćana i Turaka bila Sava, a uz obalu Save 
sterale su se šume. Osim Otoka i Morovića nije bilo većih naselja, a 
naseljavali su se u te poludivlje krajeve Bosanci... Tako su nastajala 
naselja, a poslije sela, i u selima novi naraštaj Šokci.« 

I prve teorije vezane su uz taj događaj. Neki smatraju da naziv 
»Šokac« dolazi od mađarske riječi »sok az« (to je mnogo) jer da su ih 
zbog masovne seobe Mađari tako nazivali. Drugi opet smatraju da na¬ 
ziv treba vezati uz »sol« jer su Šokci došli iz pokrajine bogate solju. 
Tako su nastale opet mađarske riječi »soi-ember« (slani čovjek) i »šo- 
kut« (slani rudnik) koji je mogao dati onda riječ šokutac-šokac. 
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Bilo je nadalje i obrnutih seoba Šokaca koji su nakon Rakocijeva 
ustanka (1704—1711) morali napustiti Bačku i naseliti bosansku Posa¬ 
vinu. Taj dio našeg naroda i danas prihvaća svoj lokalni naziv, dok 
imamo danas primjera gdje naziv »Šokac« pomalo djeluje i pogrdno 
jer označava neukog seljaka, pa ga sam narod odbija, kao nepotrebni 
lokalitet, kojeg su često forsirali baš oni koji su ga htjeli odnaroditi 
Takav je slučaj i u Bačkoj, ne samo s nazivom Šokac već i s imenom 
Bunjevac, koje je bilo forsirano na račun naziva Hrvat, naročito u 
doba pomađarivanja tog življa u prošlom stoljeću. 

Ostale su nam još neke teorije o podrijetlu imena »Šokac«. Naš 
veliki učenjak Maretić smatrao je da to ime dolazi od riječi »šoko« 
(Dalmacija) koja označava čeljade koje tepa, dakle neobično govori 
pa bi i to bilo u vezi seobe, kad se ikavski govor činio čudnim onima 
koji nisu tako govorili. Postoji još jedan naš popularni izvod: šaka-ša- 
kac-šokac (ljudi koji se križaju šakom), pa zatim: skok-uskok-šokac 
(jer su prelazili Savu) — nadalje neki smatraju da naziv potječe od 
riječi »šoka« koja je u 15. st. označavala kožuh ili zobun. J. Kozarac 
je taj naziv izvodio iz turske riječi »šoka« (ljubavnica oženjena čovje¬ 
ka). Vuk je opet smatrao da podrijetlo treba tražiti u talijanskoj rije¬ 
či »sciocco« (sulud) što bi bilo također u vezi seobe Šokaca na tuđi 
teritorij. Neki strani učenjaci vezivali su taj naziv uz njem. riječ 
»Sclock« koja je u doba Krajine označavala odred od 60 ljudi koliko 
su brojile stražarske čete na granici. M. P. Katančić je opet mislio da 
naziv dolazi cd planine »Succus« koja je u prošlosti dijelila Tračane 
od Ilira, naših starosjedilaca. U najnovije doba ide se toliko daleko, 
da se taj naziv želi nasilno odvojiti od samog naroda koji to ime nosi! 
Tako Milenko Filipović neopravdano izvodi taj naziv od pojedinačnog 
imena »Šok« koje se navodno nalazi u dečanskim poveljama iz 14 sto¬ 
ljeća. 

Istina je međutim posve^ obrnuta. Prema općem nazivu: šokac, ima- 
moi danas prezimena: Šokčević i šokčić (ovaj zadnji vezan uz Bunje- 

Sve ovo, ukratko izneseno, govori dovoljno u prilog da je podrijetlo 
tog našeg naziva još uvijek tamno pa zato izaziva tolike različite teorije 
i hipoteze. J 

Treba na kraju spomenuti kad se po prvi put pismenim putem jav- 
Ti a t ? J 4 n f Z1V ‘ - Ime s P° min je se 1693. u fermanu sultana Ahmeda 

UZI 6 ' trav ?J a ' u ,. k °) e ™ sređuje katolicima u Hercegovini da plaćaju 
stvari° m mitropolltu Sim eonu pristojbe za vjenčanje i druge slične 

Juraj Lončarević 


NARODNE PITALICE 

Jf. ao , otac n * stot *^ 1 djece odjednom. I svakom djetetu, 

pribavio kapicu da poknju glavu, a sam ostao gologlav? (Hrast i^irje) 
Uvijek hoda, ah na istome mjestu stoji? (Ura) 

Tko prvi u kuću uđe? (Ključ) 

Čitavom gorom prolazi, a ne šušti? (Magla) 

Puna škola đaka, al ta zgrada nema vrata? (Lubenica) 

Četiri brata poljem trče, ali jedan drugog dostići ne može? (Kotači 
na kolima) 
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KOMIŠKI RIBARI KRPAJU MREŽE 


EKONOMSKA I PREHRAMBENA 
VRIJEDNOST SRDELE 

Poznata morska riba selica srdela (Clupea pilchardus), koja se 
u Jadranu kao i u drugim dijelovima Sredozemlja lovi u povećim koli¬ 
činama, od velike je ekonomske važnosti. Uz našu istočnu obalu Ja¬ 
drana, na primjer, od svih jestivih riba najviše se ulovi srdela, tako 
da ova riba sačinjava prosječno do trećinu sveukupnog našeg godišnjeg 
ulova morske ribe. A budući je srdela ujedno i ukusna i veoma hra¬ 
njiva riba, to ona ima i veliku važnost za prehranu širokih narodnih 
slojeva, tim više što se ova riba ne potražuje i troši samo onda kada 
je svježa, tek ulovljena, naime dok traje sezona lova na nju, od pro¬ 
ljeća do jeseni, već ima veliku prodaju i kao konzervirana. Rijetko se. 
naime, koje druge ribe mogu na toliko različitih načina konzervirati 
kao srdele. Ribari ih naveliko sole u drvenm bačvicama (barilima) 
i to ne samo za vlastitu zimsku potrošnju, nego i za prodaju, jer se 
usoljene srdele mnogo troše, osobito u primorskim krajevima, a ta¬ 
kođer se i izvoze radi nekih svojih ljekovitih sastojina. Od srdela se 
pravi i odlična »marinada«, koja je ukusnija, nego ona od mnogih 
drugih riba, navlastito kada se preparira na naš primorski način s 
malim dodatkom lišća lovorike ili ružmarina radi još bolje arome. 
A tvornice ribljih konzerva pak na posebne načine prepariraju srdele 
u ulju u limenim kutijama (sardine), pa su na takav način priugoto- 
vljene osobito ukusne, zasitne i hranjive. U limenim kutijama, tako¬ 
đer u ulju, osobito maslinovom, konzerviraju se i slane srdele bez ko¬ 
sti (fileti i ringli), a dodavaju im se često i pupoljci od mediteranske 
biljke kapra (Capparis spinosa). U tvornicama se proizvodi i ona po¬ 
znata, slana »srdelna pasta«, koja se nalazi u malim tubama, a odli¬ 
čan je začin i dodatak raznim jelima, pogotovo tjestenini (špagetima) 
te i pudingima. Ova se pravi ne samo od srdela, nego i od njima srod- 
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nih srdelica (papalinka) i brgljuna (inćuna), koje se zajedno s kosti- 
ma usitnjuju u gustu kašu, kojom se pune spomenute tube. Srdele se 
mogu konzervirati i u staklenkama, pripremljene na kiselo uz doda¬ 
tak izrezanog luka i zrnaca papra (rusli). Nadalje se srdele konzer¬ 
viraju i pomoću salamure u hrastovim bačvicama, usoljene na tzv. 
»nizozemski način«. Srdele se upotrebljavaju i za pravljenje predjela. 
Po ovome najbolje vidimo od kakve je ekonomske važnosti srdela, jer 
je ona i kao konzervirana odlična hrana, a ujedno i važan izvozni arti- 
kal, jer uz ostalu konzerviranu »plavu ribu« kao što su prije spomenute 
srdelice (papalinke) i brgljuni (inćuni) zatim skuše ili vrnuti (škom- 
bri) i tunji te polande (palamide), ipak se najviše izvoze konzervirane 
srdele, bilo u limenim kutijama, bilo kao srdelnu pastu ili usoljene u 
drvenim bačvicama. 

Što se tiče prehrambene vrijednosti srdele, ustanovljeno je da ova 
riba kao i ostale vrsti, koje se ubrajaju među »plavu ribu«, predsta¬ 
vljaju krepku hranu, jer u svom tijelu imaju prilično i bjelančevina 
i masnoća, zatim vitamina, pa joda i fosfora uz još neke mineralne 
sastojine potrebne ljudskom organizmu. Konstatirano je da srdele 
konzervirane u ulju sadrže poprečno do 25% bjelančevina, oko 13% 
masnoća i oko 5,5% mineralnih sastojina. A jedan stručnjak navodi 
da su jadranske srdele konzervirane u ulju sadržavale i do 29% bjelan¬ 
čevina i 19% masnoća. Kao uporedbu navodimo da osrednje masna 
govedina sadrži 21% bjelančevina te 5,5% masti, a osrednje masna 
svinjetina 14,5% bjelančevina, a 20,5% masti. Prema tome srdele, koje 
su konzervirane u ulju, ne samo da imaju priličnu količinu bjelanče¬ 
vine veću od osrednje masne svinjetine, a osrednje masnu govedinu 
premašuju i sadržajem bjelančevina i masnoće. 

I ne samo u srdeli i drugoj »plavoj ribi«, nego i u ostalim mno¬ 
gim jestivim morskim ribama ustanovljeni su izvjesni sastojci koji su 
i te kako potrebni za pravilnu funkciju ljudskog organizma, a neki su 
čak i ljekoviti. U morskoj ribi ima i joda, a to je baš ono što je po 
voljno za naš organizam. Općenito je poznato da jod u medicini služi 
i kao sredstvo za sprečavanje razvitka nekih oboljenja, pa se stoga 
stavlja i u sol kako bi se smanjila pojava gušavosti. Nadalje je u mor¬ 
skoj ribi pronađen i lecitin. To je kemijska tvar koja sadržava fosfor 
i.dušik. Lecitin vrši važnu ulogu u sastavu, izgradnji te podržavanju 
živčanog sistema u zdravoj, normalnoj kondiciji. Stoga se u medi¬ 
cini upotrebljava lecitin kao lijek, kao jedno od najuspješnijih sred¬ 
stava za jačanje živaca. Treba istaknuti i to da u jetrima morskih riba 
ima obilno i vitamina A i D, pogotovo u jetrima bakalara, tunja i mor¬ 
skih pasa. Iz jetara se cijedi ljekovito ulje, poznato pod imenom »ri¬ 
blje ulje«. Ono zapravo potječe od sitnih, jednostaničkih, prostim okom 
nevidljivih morskih resina (alga),koje spomenute ribe primaju posre¬ 
dno s hranom, pa se ta masna ljekovita tekućina gomila u njihovim 
jetrima. U tom ribljem ulju ima još i fosfora i joda. Srdele, papalinke i 
brgljuni (inćuni) najviše se prehranjuju sitnim morskim bićima, po* 
gotovo račićima, tzv. »veslonošcima« koji u sebi imaju obilno tog ulja, 
jer se prehranjuju neposredno, direktno onim maljušnim algicama u 
čijem se organizmu i stvara to ulje. Zato i u jetrima srdela kao i u uji* 
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hovoj utrobi, punoj tih račića, irriade ribljeg ulja. Naši ribari tu hranu 
srdela nazivaju »pića«, dok su u nauci sva ta sitna bića: algice razni ra¬ 
čići, ličinke raznovrsnih morskih životinja, što lebde u moru i lutaju 
nošena strujama, poznata pod nazivom »plankton«. 

Kako nam je poznato, ima godina kada se uz našu obalu pojavljuju 
ogromna jata srdela, pa je stoga i njihov ulov bogat, a dešava se i obra¬ 
tno. Mnogi ribarski stručnjaci, a i biolozi i oceanografi tumače tu po¬ 
javu u vezi s množinom planktona. Ima godina, kada uslijed raznih 
uzroka ima vrlo malih količina planktona, srdele se ne pojavljuju u 
većim jatima, već kreću drugamo u potragu za hranom. Ona im je po¬ 
trebna u proljetnim mjesecima kada se izgladnjele i mršave približuju 
obali nakon zimskog mriještenja. To su te slabe lovine, kada nema 
»piće«. A dešava se i to da nema ni većih količina ostalih, povećih vrsta 
plavih riba koje jure za srdelama da se njima hrane. 

Riblje ulje ne sadrži samo jod i fosfor i još neke mineralne satoji- 
ne, nego ono ima i vitamina. Pogotovo je bogato vitaminima A i D. Vi¬ 
tamin A održava sluznice našeg organizma vlažnim i sposobnim da se 
obrane od raznih štetnih mikroba. Kada ljudskom tijelu nedostaje vi¬ 
tamin A, nastaje upala očne spojnice (konjunktivitis) kao i omekšanje 
rožnice. Ovim se vitaminom uspješno liječi i tzv. »noćna sljepoća«. 
Vitamin D je neophodno potreban i za izgradnju kostiju, jer njegovo 
pomanjkanje prouzrokuje tešku bolest rahitis. Zato se i daje slabunja¬ 
voj djeci, osobito onoj koja ima slabo izgrađene kosti, da piju riblje 
ulje, jer vitamin D ima isto takvo djelovanje kao i ultravioletne zrake 
sunca. Pravom je stoga jedan liječnik specijalista izjavio da riblje 
ulje sadrži ljekovite zrake sunca u tekućem stanju. 

Evo, ovo je ukratko o ekonomskoj i prehrambenoj vrijednosti ne 
samo srdela i još nekih drugih »plavih riba«, nego i o svim jestivim 
morskim ribama koje predstavljaju zdravu, krepku i zasitnu hranu. 

Petar Giunio 
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NAŠI TRAPISTI 


(O stotoj godišnjici rada u Bosni) 

Na 21. lipnja 1969. navršava se stotinu godina od dolaska trapista 
u našu Bosnu. Vrlo su mnogo dobra učinili u Bosni a i čitavoj Hrvat¬ 
skoj, bez obzira na vjeru, pa je i dužnost da ih se sjetimo i da im se 
zahvalimo. g 

Trapisti se zovu po samostanu Trappe u Francuskoj, a veliki Pavli- 
nović Mihovio, Hrvat, narodni borac i glagoljaš, zove ih Trapari, što 
se trape, pokornički žive. Po pravilu su trapisti redovnici sv. Benedikta, 
prvoga osnivača redovništva u Crkvi. 

Benediktinci su sačuvali staru prosvjetu, kulturu i civilizaciju, a 
bili su učitelji i prosvjetitelji u Evropi u mračna vremena. Divlje su 
narode prosvijetlili naukom, a i najveći suvremeni vladar svijeta Karlo 
Veliki učio je kod njih. A bili su kancelari hrvatskih kraljeva, kao i 
franjevci u Bosni banova i kraljeva. 

Trapisti kao i benediktinci imaju životno pravilo: Moli i radi. I 
Trapist svećenik 4 sata dnevno radi, a nesvećenik 8 sati. Svi šute. Živi 
su primjer najstrožijega života po sv. Evanđelju. 

Učili su nas u osnovnoj školi, pa u raznim zanatima, a pomogli 
doškolovati i na više škole. Stotine i stotine prošli su kroz Sirotište: 
Sve je bilo besplatno. A siromasima dijelili i kapom i šakom bez obzira 
na vjersku pripadnost. 

Početke su industrije dali Banjaluci: Električnu centralu na Vrba¬ 
su, pivovaru, mlinarstvo, a čuveni su bili i po siru »TRAPIST«. 

Još su mnogi živi koji su kod njih dobili naobrazbu. Msgr. Pero 
Sušilović, profesornsvećenik, još je živ, kao i čuveni franjevac Ante 
Perković. 3 

I danas, usprkos valu vremena, još Trapisti žive, njih dvadesetak 
(a bilo ih je i do dvjesto!) i živi su primjer savršenoga kršćanstva i rada 
u duhu sv. Benedikta: Moli i radi. 

Hvala našim Trapistima da dosadašnjim dobročinstvima! 

Prof. Mile Ilovača, sveć. 
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U povodu 645-godišnjice 
smrti bi. Auguslina Kažotića 


Godine 1323. umro je u talijanskom gradu Luceri na glasu svetosti 
tamošnji biskup Augustin Kažotić, Hrvat iz Trogira, koji je prije toga 
bio biskup u Zagrebu. Taj učeni, revni i sveti dominikanac nastavio 
je u svpjoj novoj biskupiji djelovati istim apostolskim žarom kojim 
se odlikovao i u domovini. 

Augustin Kažotić uspio je među Saracenima, kojima je u Luceri 
propovijedao Kristovo Evanđelje, pobuditi velike simpatije, ali i velik 
otpor. Među onima koji su ga mrzili mnogi su mu radili o glavi. Pri¬ 
godom jedne propovijedi ranio ga je neki saracenski fanatik željeznim 
predmetom u glavu tako da mu je rasjekao čeonu kost lubanje. Ka¬ 
snije je rana zarasla, ali se smatra da je od posljedica toga udarca 
biskup nakon izvjesnoga vremena teško obolio. 

Osjećajući da mu se pribižuje smrtni čas, Augustin je pozvao k 
sebi svoje svećenike, redovnike i ugledne građane te im podijelio bla¬ 
goslov. Sutradan je, primivši otajstva vjere, izdahnuo u samo¬ 
stanskoj ćeliji. Pokopan je kao redovnik u dominikanskoj crkvi, u ka¬ 
peli sv. Petra mučenika. Glas o njegovu svetu životu i o čudesima po¬ 
slije smrti proširio se tako brzo da se ubrzo zatražila njegova kanoni¬ 
zacija. 

} z historijskili podataka kojima raspolažemo možemo rekonstru¬ 
ira* duhovni lik ovoga hrvatskoga blaženika. Njegova svetost došla 
je do izražaja naročito u posljednjim časovima života, u agoniji koja 
je redovito teška za svakog čovjeka, bio on kršćanin ili nekršćanin 
svetac ili gresmk. Svojim životom i smrću bi. Augustin Kažotić potiče 
nas da mu se utječemo kao uzoru i pomoćniku. Hrvati katolici ne 
bi smjeli zaboraviti na dužnost da se more svojim blaženicima. 

Iako je povijest malenoga hrvatskoga naroda u zajednici kršćan¬ 
skih naroda Evrope stara i slavna, još nijedan od njegovih blaženika 
(Augustin Kažotić, Nikola Tavelić, Marko Križevčanin, Ozana Kotor¬ 
ka i Gracije iz Mula) nije proglašen svecem. Danas su, doduše, naša 
srca i naši pogledi upravljeni više prema suvremenim svecima, koji 
nam možda bližim primjerom i razumljivijim jezikom govore o trajnoj 
aktualnosti kršćanske svetosti, ali ne smijemo zaboraviti da junaci 
kršćanske prošlosti na našem tlu još uvijek predstavljaju svijetao uzor 
i neprocjenjivo blago za sva pokoljenja hrvatskoga naroda. 

Na žalost, o našim blaženicima, koji su živjeli u prilično davnoj 
prošlosti, imamo malo povijesnih podataka. Ipak o životu bi. Augu- 
stina Kažotića raspolažemo s razmjerno dosta podataka. Uz to, činjeni¬ 
ca da se odmah nakon smrti vrlo brzo razvilo njegovo štovanje i da je 
isto tako brzo došlo do beatifikacije, rječito nam govori o njegovoj 
popularnosti, ugledu i svetosti. 

Povodom 645. godišnjice blažene smrti Augustina Kažotića, imaju¬ 
ći pred očima primjer njegova života, utječemo mu se s molbom da 
bude naš zagovornik na nebu. Moleći Svevišnjega za što skoriju kano¬ 
nizaciju našega blaženika, izražavamo želje i nade čitave katoličke 
Hrvatske. 

Radovan Grgeč 
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GODINA VJERE 

U KONAVLIMA 

Po svojoj prirodnoj ljepoti i tihom životu slični su Konavli divnom 
Hrvatskom Zagorju. Smješteni su na brdima, brežuljcima i uvalama uz 
more južno od Dubrovnika prema, po ljepoti poznatom, Bokokotorskom 
zaljevu. Vjekovima je ovaj kraj pripadao Dubrovačkoj Republici koja 
ga je poučila i utvrdila u katoličkoj vjeri kojoj se nikada nije iznevjerio. 
Oko 70 što većih crkvi što kapela posijano je uz ceste kao po brežuljci¬ 
ma i dolinama u sedam kanavoskih župa na dužini od 30 km a mje¬ 
stimičnoj širini od 10 km. Usljed vjekovnog kulturnog utjecaja koji je 
Dubrovnik vršio u kanovoskim selima, taj kraj spada među najna¬ 
prednije seljačke krajeve naše domovine. 

Sveta godina Otkupljenja 1933. završena je podizanjem veličanstve¬ 
nog križa od kamena ra Srđevu brdu iznad Dubrovnika po ondašnjem 
dubruva.čkcm biskupu dr. Careviću. Taj je događaj u Konavlima po 
budio veliko štovanje čudotvornog križa donesenog nakon francuske 
okupacije s otoka Dakse u Dubrovnik a potom 1808. u Pridvorje u Ko¬ 
navlima i smještenog u franjevačkom samostanu u Pridvorju. 

Na otoku Daksi ispred Dubrovnika sagrađen je franjevački samo¬ 
stan 1291. godine. U tom samostanu se dugi niz godina čuvalo spome¬ 
nuto raspelo. Kada su Francuzi 1806. godine zauzeli samostan i pretvo¬ 
rili ga u tvrđavu i arsenal, franjevci su prenijeli raspelo u Dubrovnik, 
a odatle u Pridvorje, gdje se i danas čuva. 

Raspelo je umjetničko djelo gotičke izradbe krajem XIV vijeka. 
Na njem se opažaju prvi orisi renesanse. Raspelo je staro oko 600. 
godina. U svetoj godini 1933. na dan 17. 9. raspelo je u svečanoj pro¬ 
cesiji nošeno kroz cijele Konavle. Svake godine u nedjelju iza blagdana 
Uzvišenja sv. Križa nosi se u procesiji u kojoj učestvuju vjernici iz 
čitavih Konavala. Prema predaji, pjesnik Gundulić obavljao je počet¬ 
kom XVII vijeka pred ovim Raspelom duhovne vježbe, pa se pred 
njime nadahnuo i ispjevao poznatu pjesmu »Suze sina razmetnoga«. 

Prigodom Godine vjere 1967, svećenici konavoskih župa odlučili 
su da raspelo prenesu u sve matične crkve za vrijeme uskrsnih ispo¬ 
vijedi. 

Obilazak župa počeo je 28. ožujka u četvrtak u 2 sata poslije podne. 
Krenulo se u kamionu, tiho kao što je pred par godina kroz katoličku 
Poljsku krenula časna slika čenstohovske Gospe. Naporno putovanje po 
prašnoj i razrovanoj cesti u pravcu Vitaljine završilo je dočekom vjer¬ 
nika u kapeli Male Gospe pri granici vitaljske župe. Dva svećenika su 
ispovijedali a preko svete mise skoro su svi prisutni primili sv. pričest. 
Ostalo je još par kilometara po slaboj cesti do crkve Uzašašća u Vi- 
taljini. Raspelo se postavilo na improvizirano prijestolje, zvona su za¬ 
mukla, biskup ordinarij dr Pcrnek služio je pjevanu sv. Misu i pro¬ 
povijedao vjernicima, s kojima se prvi put susreo. Zatim, putovanje u 
noći uz puno napora završilo je nešto prije 10 sati u Cavtatu pred ka¬ 
pelom Lorctske Gospe 31. ožujka na I nedjelju Muke. Turistički Cavtat 
stajao je ozbiljno oko Križa. Svečanost ulaska premašila je očekivanje- 
Podijeljeno je preko 260 sv. Pričesti za svečane sv. Mise. Svi su bili 
potreseni, a osobito mladež. Sutradan u 4,30 sati poslije podne stigli su 
vjerni čilipjani sa svojim župnikom vi. Kordićem u Cavtat da preuzmu 
Križ 
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Jedan kombi nosio je znak Spasa magistralom prema Čilipima pra- 
cen od 7 drugih vozila. Pri dolasku u Čilipe formirana je procesija 
s križem što su ga nosili dječaci u bijelim tunikama. Uz zanosno pje¬ 
vanje himne »O zdravo Križu, nado sva u dane Muke Gospine« proce¬ 
si ia je ušla u crkvu, gdje je nastavljeno ispovijedanje. Kod svečane sv. 
Mise primilo je sv. pričest preko 250 vjernika. 

Srijeda, 3. travnja: Gruda, nekada opći centar Konavala, sada po¬ 
tisnuta zaobilaskom Jadranske magistrale ozbiljno čeka susret s likom 
Boga — Otkupitelja. Ispovijedalo se već od 15 sati na novoj terasi 
oko crkve kao i u crkvi. Potresni oproštaj Čilipljana s križem oko 5,20 
sati ostat će nezaboravan svima koji su bili prisutni. Nakon izlazne 
procesije u Ćilipima, krenula je kolona prema Grudi. Mali kamio no¬ 
sio je na sebi uočljiv natpis »I navali na njega Gospodin opačine sviju 
nas«, a drugi automobil natpis »Klanjamo Ti se i blagoslivamo Tebe« 
zatim križ i na stražnjim vratima natpis »Puče moj, što sam ti učinio, 
odgovori mi...«. Nakon dolaska služio je svečanu sv. Misu domaći 
župnik, a pjevao je crkveni zbor, dok je sv. pričest primio od 240 vjer¬ 
nika, većinom mladeži. 

Na blagdan Sedam žalosti B. D. M., 5. travnja, nakon pjevanja sv. 
Mise u 4 sata poslije podne, koju je celebrirao vlč. Kordić, uslijedila je 
izlazna procesija s križem koji su, kao i pri dolasku, u bijelim tunika¬ 
ma nosili dječaci iz osmogodišnje škole. Dekorirana pratnja vozila s 
potresnim natpisima i uz zvonjavu zvona tiho je krenulo magistralom 
prema crkvi na Kosovjencu. Tamo su pošla ranije tri svećenika radi 
ispovijedanja. Doček je bio veličanstven. Sve je bilo na nogama. Mla¬ 
dež je oduševljeno preuzimala i zatim predavala drugima dragi križ. 
Svi prisutni su se ispovjedili i primili sv. pričest. 

6. travnja dolaze na red Pločice, župa uskrsloga Lazara koja, u 
vjerskom pogledu, jedva životari. Doček križa je ipak mnoge doveo 
pred maticu. Preč. dekan je pozdravio susret Raspela sa župom. Po¬ 
slije 3 sata poslije podne Raspelo je u kamionu vraćeno u župni dvor 
u Grudi, radi daljnjih putovanja u Svetom tjednu. 

Na veliki ponedjeljak, 8. travnja: U 4 sata poslije podne kamion sa 
franjevcem prevozi nas u Dubravku, župnik u Dubravci sa svojim vjer¬ 
nicima organizirao je doček. Kao i svuda, dječaci u bjelini preuzeli su 
križ, i procesija je došla pred crkvu. Preko Sv. Mise pričestilo se oko 
180 vjernika, opet većinom mladeži. Ispraćaj Raspela prema Grudi 
obavljen je na Veliki utorak. 
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Trebalo je da se na Vel. Petak u večernjoj procesiji u 7,30 sati sve¬ 
čano pronose lik Raspetoga kroz Grudu. Zato je bio sakupljen neobič¬ 
no velik broj vjernika s 3 svećenika da bi procesija bila veličanstve- 
nija. Zbog kiše, koja je stalno padala, morala se procesija skratiti. 
Kasno u noći vraćeno je Raspelo u samostan u Pridvorju da u Pashal- 
noj osmini zaključi svoje putovanje posjetom pridvorskoj župnoj crkvi. 
Na uskrsnoj srijedi, 17. travnja, odigrao se prizor pred Srđevom 
maticom u Pridvorju. Stariji mladići nosili su raspelo koje su prihva¬ 
tili mlađi u bijelim tunikama. Služila se svečana sv. Misa za koje je veli¬ 
ki broj vjernika primio sv. pričest. Ovom posjetom dovršeno je trijum¬ 
falno putovanje križa kroz Konavle, 

B. Mladošević 


Offli&etete 


Imadoh tu čast i milost da sam rođen u Tvojoj crkvi, odgajan u 
djetinjstvu od najkatoličkije majke što može samo biti, od časnih se¬ 
stara u osnovnoj i Isusovaca u srednjoj školi, a opet i usprkos tome, 
ja Te, Bože, toliko puta uvrijedih. 

Ja Tebe nisam — kao toliki drugi — morao tražiti. Ti si mi sam 
prišao i upravo dragao me preko moje drage majke i mojih odgojitelja, 
dozivao me neprekidno k sebi, a ja se u životu toliko puta oglušili o 
Tebe. 

Prohujaše zlatni dani prve mladosti, nevinosti, bjeline, veselja i 
radosti i nevrijedni se crv grčio pod Tobom u grijehu. I tad ga, Svevi¬ 
šnji, nisi zapustio i prezreo, nego si ga svojom milom i blagom desni¬ 
com dizao iz blata i praštao mu. I ponovo se taj prezreni crv previjao 
u grijehu, ali Ti si ga opet privi jao na svoje grudi. 

Uvijek sam, Bože, osjećao blizinu Tvoga Veličanstva. I u grijesima 
mojim titrao si u nemiru i nespokojstvu duše moje i u čistim, dobrim 
časovima lebdio je Tvoj blagoslov nad glavom mojom. 

Ipak, Gospode, kakav god bijah, uvijek vjerovah u Tebe, u Tvoju 
neizmjernu dobrotu i milosrđe. Kad god sagriješih, ponizno, kajan, 
ljubih rubove Tvojih svetih skuta moleći Te žarko za oproštenje. i Ti 
si mi uvijek blago opraštao. 

Ali kad se prevrši mjera Tvoje blagosti, a mojih grijeha, kaznio si 
me, Sveti, i teško udarao, satirao me u prah i ruglo, da me napokon 
opet uzdigneš u dostojnost Tvoga stvora. Ali baš u tim karanjima 
Tvojim uvidjeh veličinu Tvoga bića, Tvoje mudrosti i pravednosti, jer 
iza svake takve nedaće postadoh sve bliži Tebi, sve Te više uzljubih 
i sve se više oslobodili od grijeha. 

Bože Sveti! Ti si neizmjeran a ja sićušan, isprazan, povijeni crv. 
Griješih i Uvrijedih Tvoje Veličanstvo, ali Te ipak uvijek priznavah. 
Oprosti mi. Mea culpa, moj grijeh. Miserere mei Deus, smiluj mi se 
Bože — po velikom milosrđu Svome. M 

Ladislav Vlašić 
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U SPOMEN 

Dru JOSIPU ANDRIĆU 

(f 7 XII 1967) 

Na Podolju, kuća broj sedamnaest, 
presta kucat jedno dobro srce. 

Onog tužnog prosinačkog dana. 

Izgubismo jednog velikana. 

Velik dušom, a srcem plemenit, 
radeć za dom do posljednjeg časa, 
pišuć knjige Jeronimskog društva, 

On postade pisac dobra glasa. 

Ljubio je svoje rodno mjesto, 
onaj svijet koji u njem živi, 
ljubio je i naš bijeli Zagreb 
i svi ljudi njemu bjehu mili. 

Ljubio je svoju djecu dragu 
i sav narod ove svete grude 
što mu dade mjesto za počinak. 

Lijepa naša nek mu laka bude. 

Miljuška Jelača, seljak. Lički Novi 



PREDSJEDNIK DR J. OBERŠKI GOVORI PRED LIJESOM 


DRA J. ANDRIĆA 
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IVAN LACKOVIĆ: »NA POLNOĆKU 
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Dva pisma 
biskupa Jurja Dobrile 

Pri sređivanju arhiva Zbornog Kaptola i župe u Labinu u Istri pro¬ 
našle su se mnoge zanimljive stare isprave, među njima i 19 original¬ 
nih pisama koje je u razdoblju od 1859—1875. biskup Dobrila iz Poreča 
pisao labinskom kanoniku, dekanu i upravitelju župe Ivanu Perme. 

Kanonik Ivan Perme rodio se prema njegovim u arhivu sačuvanim 
osobnim ispravama u Karlovcu, gdje je po svoj prilici i završio gim¬ 
nazijske nauke (6 razreda). C. kr. licej završio je god. 1845. u Ljubljani, 
a teološke nauke u Bogosloviji u Gorici. Za svećenika ga je zaredio 
tršćansko-koparski biskup Bartolomej Legat dana 24. rujna 1848. god. 
u konkatedralnoj crkvi u Kopru. God. 1860. službuje u Vodnjanu ne¬ 
daleko Pule. Iste godine imenovan je kanonikom Zbornog Kaptola u 
Labinu, a malo zatim upraviteljem župe i dekanom labinskog dekanata. 

U ona su vremena svećenici s biskupijom i biskupom đonri’vplj 
latinski i talijanski. Dekan Perme stao je god. 1869. biskupu Dobrili 
pisati u hrvatskom jeziku, što dokazuje biskupovo pismo od 20. II. iste 
godine u kojemu biskup odmah na početku odgovara: »Vrlo me obve- 
seliste našim ljubkim slovom i sborom, na čemu Vam se srdačno za¬ 
hvaljujem.« I odonda vrši se prepiska između biskupa i kanonika 
Perme-a u hrvatskom jeziku. Tek tu i tamo služi se biskup u delikat¬ 
nijim pitanjima i njemačkim jezikom. 

Od spomenutih su pisama posebice zanimljiva dva iz kojih se ra- 
zabire kako je biskupu Dobrili mnogo stalo na srcu da se širi pisme¬ 
nost i dobra knjiga među hrvatskim pukom ne samo u njegovoj nego 
i u tršćansko-koparskoj biskupiji. »Joh si ga kmetu« — kaže biskup 
u pismu od 22. XI 1871 — »koji ne naprjeduje u znanju«. Biskun ie 
Dobrila sam skupljao članove i pretplatu te raz.ašiljao svećenicima 
knjige Hrvatskog književnog društva sv. Jeronima i slovenske Mohor- 
jeve Družbe. 

Smatram potrebnim da upravo sada prigodom stogodišnjice op¬ 
stanka i rada Jeronimskog društva naš »Katolički Godišnjak« donese 
1a dva pisma ovoga preporoditelja hrvatske Istre i velikoga prijatelja 
Jeronimskoga Društva i propagatora njegovih izdanja. 

»Sve za Boga, vjeru i puk« 

U pismu od 5. II 1869. piše Dobrila: »Mnogočastni Gospodine! 
Tmam Vam nešto reći, a to kano na uho ili »contidenzialno«. Sam pre- 
riavni Isukrst je rekao: »Nitko ne može služiti dvima gospodarima«. 
Sadanji državljanski mudrijaši tvrde, da mi nemamo druga gospodara 
i glavara van države, a mi vjerujemo i znamo, da nam je Bog glavar 
nada sve glavare, te da nam on zapovieda preko svoje crkve. Ota dva 
načela su si protivna, te iz toga je nikao sadanji rat među crkvom i 
svjetovnih mogućnika, koji bi nam rad učiniti, čega nas Bog očuvaj. 
Tomašić i Postružnik uče možda kojega dječaka čitat’ i pisati; možda 
će i Gut to tako činiti, u koliko mu to dopusti služba duhovna. »Sve 
za Boga, vjeru i puk« — to nam budi svim žezlo i zviezda provodnica; 
i ja bih dragu dječicu učio, što već bih uzmogao. Ali da mi koji nad¬ 
zornik dođe u kuću duhovnu zabavljati, toga ne bih nikad dopustio. 
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Ako vlada ne bi htjela inače, nego da se joj svećeniki podvrgnu, onda 
možemo barem puku javiti, zašto da škole ne držimo, te ko nam to 
zabranjuje. Izvolite se pogovarati u tom smislu sa spomenutom tro 
jicom svećenika, da budemo svi složni, kako to treba, te nam je i sveta 
dužnost. — Nadzornici školski su tako izabrani, da se škole slavjanske 
sasma potalijanče. Mi smo krivi, što smo živi; na svemu budi Bogu 
hvala. 

Koncem ovoga mjeseca odpravit mi se je put Rima. Postarajte se. 
da do onda prispije ovamo prošnja na svetoga Otca za oslobođenje od 
kora. Ako mi ne bude već pisat Vam, molim Vas, da se spominjete 
mene u svojih molitvah, kako ću i ja imati Vas na pameti i u srdcu 
Pozdravi jajuć Vas srdačno u Gospodu, jesam s iskrenom ljubavlju ^ 
Dobrila bp.«. 


Briga oko širenja jeronimske knjige 
i ostalog dobrog štiva 

Pismo od 18. prosinca 1873. glasi: »Prečastni gospodine! Naručio 
sam za Vas »Vienac«, 3 »Bunjevačke Vile« i 3 »Glasnika sv. Josipa«. 
Zadnja dva lista dajte vriednim kmetom, željnim nauka, neka uče kod 
kuće i druge štiti, ko što mnogi čine po drugih narodih, gdje nema 
škole. »Glasnik sv. Josipa« je nekim i po Istri vrlo omilio; stoji 62 
novčića na godinu, te je listić vriedan, da ga po selih širimo. 

»život svetaca«, što ga sad razdaje društvo sv. Jeronima, pun je 
liepa nauka. Molim Vas što ljeplje, priporučajte Svetjeronimsko dru- 
žtvo susjednim svećenikom Trstjanske biskupije, a navlastito gospodi¬ 
nu Starihi (tadanjem župniku u Pićnu. Op. p.), kojega liepo pozdra¬ 
vljam. U našoj biskupiji porazdielit će se knjiga 170 osobain, svakoj 
po tri, i po nekih plovanijah su se ljudi uprav liepo probudili. Na 
»Glasnika« ima ih predbrojenih 60, a 56 na Vilu, a uz to ima i »N. SI.« 
(Naših Sloga). Koliko poznam prosti puk u Puli, vele puno ih ima iz 
Pazmšćine d susjednih mjestih, navlastito ženskih, zašlih s pravoga 
puta. Trudimo se tad na svaki način. Ako Vam treba molitvenih knji¬ 
ga u dar za kmete, dat ću Vam ih nekoliko drage volje. 

Molim Vas još, da nabirate za dobe člane za društvo sv. Mohora i 
Jeronima. 

Želee Vam čestite praznike i srećno mlado ljeto, ostajem s pravom 
ljubavlju J. Dobrila.«. 

V. S. 


Najsigurniji način đa budemo prevareni leži 
u tome da se smatramo lukaviji i pametniji od 
drugih. 

F. La Rochefoucauld 

Većina ljudi , na žalost , promatra tuđa zla druk¬ 
čijim pogledom nego svoja. 

P. Corneille 
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0 POSTAMU I RAZVOJU PAPIRA 


PRVA ŠTAMPA I PRVI PAPIRNATI NOVAC 

Još od najdrevnijih vremena svi veliki novi teti dolazili su u Evropu 
s Istoka, odakle je, uostalom, došao i prvi oblik modernog čovjeka 
»HOMO SAPIENS«. 

S Istoka je u Evropu došla poljoprivreda. Tamo se najprije raz¬ 
vila metalurgija, tamo su ljudi počeli da uzgajaju vinovu lozu i prave 
pivo. 

U srednjem vijeku Evropa je bila kulturna provincija Istoka i 
sve što je imala primila je s Orijenta — od Bizanta i od Arapa a preko 
njih od Indije i Kine — zemlja s blistavim civilizacijama i kulturama. 

S Istoka je stigao i papir u Evropu. Papirus i pergament pojavio 
se u Francuskoj oko 1350. godine. Nekako u isto vrijeme govore o nje¬ 
mu kronike u Niirnbergu u Njemačkoj; a nešto ranije javlja se u Špa¬ 
njolskoj i Italiji. U Palermu, na Siciliji, papir se pojavio mnogo prije: 
još 1109. godine. Sicilija je tada bila arapska. Papir, novitet za srednjo¬ 
vjekovnu Evropu, došao je s jugoistoka od Arapa. Drevne kineske kro¬ 
nike, vođene uredno i ozbiljno, iznose podatak da je god. 105. papir 
otkrio dvorski eunuh TSAI LUEN, napravivši ga od kore duda, starih 
krpa i odbačenih ribarskih mreža. 

Kronike ističu kako taj eunuh nije bio prvi Kinez koji je proizveo 
papir nego da je on samo otkrio jeftiniju metodu niegove proizvod¬ 
nje. Prije toga se papir pravio od svile. God 795. počinje proizvodnja 
papira u Bagdadu, centru arapskog imperija, a onda u Damasku, Ti- 
berijadi i sirijskom Tripolisu. God. 900. papir se počinje proizvoditi u 
Kairu. God. 1100. već ga nalazimo na Siciliji. Putovanje od Kine do 
Evrope trajalo je dakle otprilike tri i pol stoljeća. 

Kinezi su poznavali štampu mnogo prije Gutenbergova rođenia. 
Još godine 770. oni su usavršili takozvanu ksilografiju, štamparsku teh¬ 
niku koja se temelji na upotrebi drvenih matrica na koie su naopako, 
kao u ogledalu, ugravirani tekstovi ili ilustracije. A god. 1403. Korejci 
su otkrili metalna slova. 

Prvi papirni novac pojavio se u Kini još 1261. godine. 

Šta svjetska civilizacija i kultura duguje Arapima? 

Pitanje na koje je svatko spreman da odgovori i misli da zna pravi 
odgovor: da je arapska civilizacija poslužila kao transmisija koja je 
Evropi predala na upotrebu golema znanja i otkrića i otkrića Dalekog 
istoka i čak stare Grčke (čije su tekstove Arapi mnogo prepisivali). 

Takav je zakliučak nepravedan prema Arapima, jer im oduzima 
ulogu izumitelja. A oni su bili pravi izumitelji i stvaraoci, iako u jed¬ 
nom posebnom obliku. 

II početku čitava se arapska nauka temeljila na prijevodima: pri¬ 
jevodima indijskih naučnih tekstova. Međutim, malo pomalo Arape 
nije više zadovoljavala uloga prevodilaca. Oni su počeli da kritički 
uspoređuju tekstove kojima su raspolagali, da ih kritiziraju 
i da ih usavršavaju — a nadasve da »selekcioniraju« vrijedno od 
bezvrijednog, naučno od nenaučnog. 

To znači da su upravo oni uveli u nauku kritički duh, koji će 
kasnije dovesti do empiriie i eksperimenta (iskustva i pokusa) a to su 
vrhovni suoi točnosti svake teze i teorije. 

Mihajlo Skenderović 
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Priča o laščinskom Mateku 


Lijep si moj rodni grade Zagrebe, prostrt ispod svoje gore sve 
do rijeke na jugu, pa sada, kada te čovjek gleda kao ptica iz zraka, 
onda tek vidi, da si se raširio u beskonačnost, s jednog kraja tvoga 
da se ne vidi na drugi. A nekada, a tome nije tako davno, nekoji su 
tvoji stanovnici, kao na primjer oni s ovog brežuljka Laščine govorili 
da »idu u grad« svaki puta, kada bi se uputili u tvoje središte. No 
tada je svaki tvoj stanovnik poznavao neke tvoje stanovnike. Tako na 
primjer nije bilo ni djeteta ni odrasla čovjeka među stanovnicima, 
da nije poznavao Mateka LaOčinskog. 

Da, bilo je to nešto oko pedeset godina, kada je čitavo moje 
dječje društvo bilo uzbuđeno neviđenim događajem. Upravo smo od 
ilovače, koju smo vadili kraj pumpe u blizini Cvetkove šume, izra¬ 
đivali lončiće, tanjuriće, zemlje i bebe, kada nas je najednom uzbu¬ 
dio povik: 

»Deca, Matek Laščinski se seli!« Ja sam upravo dovršavao neku 
bebu, koja je bila zadnji krik moje umjetničke duše. Dan je bio to¬ 
pao jesenski, a kada sam pogledao prema vrhu Laščinske ceste, ugle¬ 
dao sam Mateka, natovarenog svežnjem od desetak malih stolićića. 
Bio je u pratnji djece gornje Laščine. No djeca su ga tiho pratila. 
Kad se čitava grupa približila do nas, pridružili smo se i mi. Kod 
raskršća zaustavi Mateka gostioničar sa vrata i upita ga: 

»Kam ideš, Matek? Kaj ti pak laščinski fakini ne daju mira?« 

»A naj pustiju dečicu na miru, denes su dobra. Znaju, ja im se 
denes selim z Laščine!« — odvrati Matek zastavši brišući zamazanira 
prstom suzu, koja mu se zaustavila na nosu. 

»A zakaj seliš, Matek, za pet ran Božih?« — upita krčmar. 

»Deložerali su me ze stana, v katerem sem bi 1 prek dvajset let 
i još puno gor. Vre nemaju smilovanja za Mateka siromaka!« 

»Ni moguće. Odi Matek, bus si špil kupicu vina, če nam još 
jenkrat pokažeš, kuliko kaputov, rubača i lajbekov imaš na sebi,« 
— reče krčmar, a mi se djeca približismo u polukrug. Ta to je 
uvijek bila posebna svečanost, brojiti, koliko Matek Laščinski ima 
na sebi odjeće. 

»Joj meni siromaku, bum zamudil na Borongaj« — reče Matek. 
ali ipak skine svežanj stolićića sa ramena i stane se skidati. A mi 
smo broj ili i svi naši prsti na rukama nisu bili dovoljni da utvrde, 
koliko je Matek nosio košulja, koliko prsluka a koliko kaputa. Bila 
je to čitava garderoba, jer je on sve, što je imao, nosio na sebi bez 
obzira na godišnje doba. 

Kad je sve skinuo sa sebe, stao se češati po golim grudima, a 
na svakom prstu svake ruke bilo je po nekoliko prstena: i aluminj- 
skih i onih od konjske strune, što su ih izrađivali ruski zarobljenici, 
i mjedenih pa čak i srebrnih. Ruka je bila prepuna toga prstenja 
tako da je on jedva i mogao skupiti prste u šaku. 

Nakon što mu krčmar donese čašu vina, Matek ga pohlepno is¬ 
pije zahvali se, obuče se i naprtivši svoje stoličice na rame, pođe niz 
cestu. 

»Ej Matek, a kaj bu onda, če ti se žena vrati doma, na Laščinu, 
a tebe ne bu, ha?« — dobaci za njim krčmar. 

Mate se na to trgne zastavši za tren, suze mu navrnu na oči, 
promrmlja: »Na bo ni mene več dugo na svetu«, i uputi se lagano 
niz cestu. 
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A mi djeca smo Mateka od jednog dijeia ceste do drugog pra¬ 
tili i predavali drugoj djeci, a on je silazio sa svoje Laščine, po ko¬ 
joj je dobio ime, i nestajao u smjeru nizine Borongaj a. 

No malo je tko znao i htio znati, kako je Matek postao Laščin¬ 
ski i kako je došlo do toga da svu svoju garderobu nosi sa sobom 
i bude svačija budala. No mene je to zanimalo. A priča, koju sam 
doznao, možda nije ni istinita ni točna. Možda je to tek jedna le¬ 
genda, koja se stvara oko poznatijih ljudi, no kraj svega toga isplati 
se ispričati je. 

Laščinski Matek poticao je iz prigorskog sela, koje je bilo na 
tzv. puranskom putu, tj. putu kojim su preko gore tjerali jata pu¬ 
rana u Zagreb na prodaju za Svisvete i Božić. Njegovo selo bavilo 
se izradom malenih stolićića za djecu, igračaka i frula, koje su bo- 
jadisali živim bojama, a bez kojih nije bilo nigdje ni sajma ni proš¬ 
tenja. Bio je siromah, sin oca, koji se drugi put ženio. Maćeha ga nije 
volila, pa bi često puta bilo batina i bez razloga. A otac od briga 
i posla nije dospijevao provjeravati svaki razlog batinama. A tko 
bi to uopće i pomislio raditi!? 

Jednog dana, kad su batine bile preobilne tako, da ih ni mali 
Matek nije mogao podnijeti, is trgne se iz maćehinih ruku i pobjegne. 
Spustio se na cestu i plačeći sjeo na kilometarski kamen. Kako je 
cestom upravo prolazilo jato purana, koje je bilo preveliko za goniče, 
ponudi jedan Mateku službu, obećavši mu sekser. Matek pristane 
i pođe u Zagreb, »v grad«, kako se to u njegovom selu govorilo, o 
kojem je toliko bio čuo pričati. 

Purane dotjeraše na Potok, današnju Tkalčićevu ulicu kod Kr¬ 
vavog mosta, gdje je tada bila na neki načim glavna burza purana. 

I pazeći na purane i zvjerajući oko sebe na trista gradskih čuda, 
Matek ugleda, kako je jednoj staroj gospođi ispala iz košare torbica 
s novcem. On skoči, podigne tu torbicu i poteče za tom gospođom, 
koja se začudi njegovom poštenju. Odvede ga sobom u Gornji grad, 
u svoju kuću, jer nije imala sitniša da ga nagradi, a onda u razgovoru 
dozna Matekovu sudbinu. Matek pričajući iskreno o svemu, rasplače 
se kao ljuta godina, pa ga jedva umiriše. A stara gospođa mu po¬ 
nudi da kod nje ostane u kući za »inoša«. I Matek pristane. 

Tako je seljačko poderano odijelo zamijenio pristalom livrejom. 
Išao bi »na plac«, nosio gospodarici torbu s kupljenim stvarima i 
usput svakim danom sve više upoznavao »kraljevski glavni grad 
Zagreb«. Najveće mu je veselje bilo nedjeljom ujutro gledati gospo¬ 
du, kako idu u crkvu sv. Katarine, u kojoj je uvijek nešto novo imao 
razgledati, jer se nikad nije dosta nagledao. 

• 

No jednog dana nađoše njegovu gospodaricu mrtvu u postelji. 
Mateka otpustiše zajedno s ostalom služinčadi, i on jedva dobije 
posla kao nosač pa onda — jer je pomalo postao i momak — kao 
sluga čas u štali, čas kao kočijaš, a napokom se na dulje vremena 
skrasi kod trgovca špecerajem na Harmici, gotovo na dnu Duge ulice. 
Gazda, debeo nalickan čovuljak, koji se pred mušterijama svijao kao 
prut, a na služinčad i namještenike se derao kao pomaman, volio 
je biti bezobrazan za sluškinjama, a one su se branile, kako bi znale 
i unijele: neke jezikom, neke rukama, a neke čak i noktima. 

U susjednoj kući pokojne Matekove dobročiniteljice bila je goto¬ 
vo Matekova vršnjakinja Barica, služavka kod kotarskog predstojnika, 
napuhana Madžara. Bila je zgodna, mlada, jedra djevojka, za koju 
je zapelo svačije oko, pa nije ni čudo, da je Matek najradije nosio 
naručenu robu u tu kuću. Jednog dana, dok je tako nosio košaru 
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za Baricom, niz Dugu ulicu pojure kola koja su bila loše ukočena 
tako da je kamen, koji je pridržavao ta kola popustio, da nisu kola 
naletjela na djevojčicu, koja je upravo sa starijim gospodinom pre¬ 
lazila preko ulice, ali Matek, koji je primijetio opasnost, skočio je 
pred konje i uz opasnost po svoj život spasio je malu djevojčicu 
i to prije nego se njen pratilac sjetio da je pobjegao bez djevojčice. 

Kada je Matek predao zaplašenu djevojčicu, unuku gradskog se¬ 
natora, njenom djedu, nije bilo kraja zahvalnosti starca. I premda 
mu je starac gurao u ruke novac, Matek nije htio ništa uzeti. Jedva 
je nekako uzeo posjetnicu (vizitkartu) i strpao je u džep da se 
zatim požuri odnijeti svoju košaru Barici. 

Došavši u vežu Baričine kuće, začudi se da su vrata bila širom 
otvorena. Uđe u kuću, ali najednom začuje vrisak Barice. Poleti u 
susjednu sobu i ugleda predstojnikova sina, dvadesetogodišnjeg fićfi¬ 
rića kako je obgrlio Baricu. Mateku se smrkne pred očima, skoči do 
njih, zgrabi ga i stade mlatiti gdje je stigao. Ovaj stane zapomagati i 
jedva pobjegne. Matek utniri Baricu, a onda pođe da će iz kuće. Na 
vratima susretne predstojnika, koji je nešto mađarski kleo, ali on pro¬ 
đe mimo njega ni ne vidjevši da se iza svog oca krije onako poderan 
i istučen napasnik. 

Drugi dan dođe Barica sa svežnjem u ruci u dućan i sva zaplakana 
saopći Mateku da je otpuštena. Maiek ju je od posla jedva saslušao i 
jos je nije ni umirio, kada ga pozove gazda i turajući mu neki papir 
pod nos saopći da on ne može imati u svom dućanu hahara i stepi- 
hieba i vucibatinu koja tuče sinove presvijetlog predstojnika. Jedva 
se Matek snašao kad je razumio da je otpušten i da odmah uzme 
svoje stvari iz sobice iza dućana koja je bila i skladište i njegov stan. 

Uzevši stvari, sveže ih u zavežanj, pa ode do Barice, koja je još 
plakala pred dućanom, uzme je pod ruku i pođe s njom na istočno 
sadašnje Vrazovo šetalište. Bilo je još rano, pa nikoga nije bilo na 
klupama. Matek jedva umiri Baricu i izjavi joj svoju ljubav i obeća 
joj da ce je odmah vjenčati, ako to ona hoće. 

» Da > a gdi imaš peneze za svadbu, prstenje i se skup? Gdi buš ti 
de!al, od čega burno mi dva živeli, kaj burno jeli?« — upita ga Barica 
obrisavši definitivno svoj nos i uklonivši svaki trag suza s lica. 

»JPenez imam nekaj zašteđeno, na viš«, reče Matek, pa se popipa 
po džepu i stane vaditi iz džepova, a pri tom mu najprije ispadne vizit¬ 
karta gradskog senatora. 

»Joj Barek, viš ov tu gospon bu mi našel posla«, reče Matek, »včera 
mi je to dal i rekal, gda kaj trebam, naj samo do njih dojdem« 

»A gdo je to taj gospon i kakvi su to oni gospon?« — upita Ba¬ 
rica. ^ 

da “ J “ m ° P0 tom papiru 

I stadoše tražiti, tko bi im to pročitao. Jedva su se odvažili pitati 
neko đače sta to piše. Ovaj im pročita da je to gradski senator i da 
ga mogu naći na magistratu. Kad su mu rekli da ne znaju gdje je 
magistrat, odvede ih do magistrata. 

Ušavši u zgradu prestraši ih glas vratara, starog brkonje, koji se 
izdere na njih upitavši ih šta hoće. Matek se tako prestraši da mu je 
bez riječi predao posjetnicu. Nato vratar pozove jednog pisara koji 
je prolazio kraj njega i ovaj ih uvede u zgradu. 
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Čudili su se bezbroju vrata, ljudima koji su imali ovratnike pre¬ 
visoke, hlače preuske, te su važno sa spisima pod rukom jurili hodni¬ 
cima i nestajali u pojedinim sobama ili iz njih izvirali. Napokon 
stignu pred jedna vrata, njihov pratilac uđe davši im znak da ga pri¬ 
čekaju, a onda izađe s drugim sličnim čeljadetom i pozove ih u sobu. 
Ušli su u strahu i jedva su^sjeli na rub stolca znojeći se od straha. I 
dugo su čekali, tako dugo da se Barica stala sve slobodnije ogledavati 
se po sobi, smještala se sve udobnije na stalcu koji je škripao. Napo¬ 
kon uđe u tu sobu Matekov znanac. Vidjevši Mateka pruži mu ruku 
tako prijazno, da je službenik, koji ih je uveo u sobu, ostao otvorenih 
ustiju, dok ih je senator pozvao k sebi u svoju sobu. 

I tako je Matek postao gradski smetljar. Čistio je Južnu prome¬ 
nadu, pazio nasade, prijetio djeci, koja su po njima skakala, gledao 
presvijetlu gospodu predstojnike, senatore i činovnike, koji su se tuda 
šetali, te opazio da ovoga treba duboko pozdraviti, onoga manje du¬ 
blje, već prema položaju. Također je naučio da na Istočnom šetalištu 
šeće samo opozicija i ljudi koji mogu čovjeku samo škoditi. No ipak, 
kada su izbile đačke demonstracije i kada se vikalo protiv Mađara, 
počeo je i on vikati. I posve bi zaboravio, da on kao gradski namje¬ 
štenik ne smije vikati protiv vlade, da ga na to nije podsjetila njegova 
žena Barica. To je bilo jedne nedjelje, kada je s njom išao u Gornji 
grad. 

Stanovao je daleko, na Laščini. Tamo su stanovi bili jeftini, a uz 
to je Barica dobila dvorbu u vili usred vinograda. I ništa nije poreme¬ 
tilo Matekov život osim jednoga: želje da ima svoje djece. Stoga bi 
znao često zavirivati u kolica s djecom i razmišljati. Stao je i štediti 
za tu prigodu. Čak je navečer išao pomagati stolaru na Kaptolu da 
nešto zaradi. Nije ga dugo bilo kući sa posla, a Barica je ostajala sama. 

Bila je još uvijek mlada, jedra, pa nije čudo, da je zapela svakom 
muškarcu za oko i sada. U vili gdje je radila zalazilo je svakakvog 
svijeta. Među njima bio je i sluga nekog plemića koji je prošao svi¬ 
jetom. Malo pomalo upravo neprimjetno, približio se Barici i jednog 
dana je ona popustila. A baš je u to vrijeme Matek nakon svog večer¬ 
njeg rada izrađivao zipku za svoje dijete, kojem se nadao, a stočić, sli¬ 
čan onom kakve su izrađivali u njegovom rodnom selu, bio je već go¬ 
tov. I nakon veće borbe sa samim sobom, odluči jedno veće ponijeti 
stolić kući. 

Bila je lijepa noć, dok se peo sa stolićem preko ramena uz padine 
Lašćine. Pun je mjesec izlazio, a danje svjetlo nije još ni nestalo s 
neba kad je došao pred kućicu u kojoj je stanovao. Začudilo ga je 
što ga Barica ne čeka na vrtnim vratima. Požurio se i s vrata viknuo: 
Barek, ali nije dobio odgovora. Drhtavom rukom je zapalio svjetiljku, 
a kada se svjetlo razlilo po sobi imao je šta vidjeti: ormar s ladicama 
prazan, stvari nigdje. Ni njegovog odijela za svetac, ni kaputa, ni Ba¬ 
ričine posteljine, ni njenih stvari. Drhtavo je dignuo papir, ispod ko¬ 
jeg je stajala ušteđevina. Ni novca nije bilo. Sjeo je kao pokošen na 
stol i tek sada vidio da na praznoj postelji stoji zataknut komad pa¬ 
pira, neko pismo. Zgrabio ga i izletio s njim na cestu pa u grad. Pred 
prvom gostionicom je stao i ušao. Kao izbezumljen zamolio je prvog 
gosta da mu pročita list. 

Na njemu je stajalo: »Barica je prelijepa za tebe, seljačino, pa je 
otišla u svijet za svojom srećom jer bi kraj tebe mogla podivljali«. 

Matek je sjeo na stolac kraj gosta čuvši te riječi, okamenjen, a 
onda je viknuo »vina« i stao piti. I pio je, pio, vadeći novac, koji je te 
večeri dobio od stolara, dok se nije opio i dok ga nisu izbacili. A čitavo 
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vrijeme je iz njegovih očiju bez ijednog jecaja tekla suza za suzom 
u vino, miješala se s njim, a suze nisu prestale teći ni onda kada je 
ležao u jarku, punom blata s glavom u vodi. 

Ujutro su ga probudili, ali nije znao za sebe. Smrdio je po vinu, 
nije mogao hodati, pa su ga odnijeli kući, jer ga je susjed prepoznao. 
Ležao je dugo nepomičan zureći u strop, dok mu opet ne potekoše 
suze, ali nije nikome od susjeda, koji su ga obilazili, ništa odgovarao. 
Predveče ustane, otetura do konobe i zgrabi prvo bocu koja mu dođe 
pod ruku. Bio je špiritus koji je trebao za kolijevku. Popije čitavu bo¬ 
cu, odvuče se k postelji i izvali na daske. I opet zaspi. 

Ujutro se probudi gladan, ali izmijenjen. Kad je ugledao preko po¬ 
stelje prebačeni zamazani kaput, koji mu skidoše susjedi kada ga 
donesoše, skoči i brzo ga obuče. A glad ga natjera među ljude. Nesu¬ 
vislo je govorio, neprestano spominjući da je gladan, a da mu žena 
nije još natrag došla, ali da se boji da će ga okrasti, jer su mu sve 
ukrali, sve, i kapute, i rubače, i lajbeke, i nedjeljno odijelo i sve, sve. 
Ali mu se to više neće dogoditi. A ljudi su mu davali jesti, kimajući 
glavom ili pak smijući se njegovom čekanju žene. 

I tako su prolazili dani. Matek je čekao ženu koja nije dolazila. 
Ljudi ga prevariše. Za vjenčani prsten dadoše mu tri bakrena. A on 
ih brzo stavi na prste. Isprodavao je stvari za hranu. Počeo je i drva 
piliti za hranu. Dođe zima, a kako mu je bilo hladno, dadoše mu prsluk 
i kaput, ali on to obuče povrh onog što ga je imao. Jedino kada bi 
prošao kraj kojeg prodavača dječjih stoličića, tražio bi novac da jedan 
kupi. No novca je bilo rijetko, pa bi tužan gledao na te stoličice. A 
radost bi mu ozarila lice, ako bi koji ipak mogao kupiti. 

1 tako je postao svačija budala: i djece i odraslih. Za koru kruha 
bi se svlačio da pokaže svoju garderobu, za koru kruha bi radio koliko 
bi to mogao. Ali stanovao je stalno u istom stanu i zapravo za njega 
radio. Napokon ga smjestiŠe u šupu na dvorištu, ali ga i iz nje izbaciše, 
kad nije imao više novaca da plati stanarinu. 

Par dana nakon selidbe sa Laščine umrije na Borongaju u gradskoj 
vrtljariji. Primio ga je vrtljar koji ga je poznavao prije njegove ne¬ 
sreće. S 

Vele da mu je na sprovodu neka starija žena, dosta dobro obuče¬ 
na, stavila na kovčeg stručak cvijeća. To je bilo jedino cvijeće na nje¬ 
govom lijesu, iza kojeg nije bilo nikog, ama baš nikog. A zakopaše ga 
uz rub groblja, tako prema Laščini, odakle puca pogled na tebe, rodni 
moj grade. Pa uvijek sada kad vidim u tvojim modernim ulicama ne¬ 
kog bijednika, koji obučen u prnje ili neobičnu odjeću prolazi gradom 
praćen dječurlijom, pomislim u sebi na tužnu sudbinu Ma teka Laščin- 
skog. I žao mi je, što ti ljudi, koji jure za svojim poslom tim tvojim 
ulicama, nemaju vremena da doznaju zajedno sa mnom sudbinu, ko¬ 
ju si ti, rodni moj grade, satkao ovim svojim novim bijednicima. 

Krešimir Mlač 


NARODNE PITALICE 

Mrtvo je, ali žive glase nosi? (Pismo) 

U jednoj bačvi dvije vrsti vina, ali se pomiješati ne mogu? (Bje¬ 
lanjak i žutanjak u kori jajeta) 

Nekoliko sestara složno kuću grade, a u kojoj stanovati neće? (Ig* e 
za pletenje) 


208 


PODIGNUTA 
SPOMEN-PLOČA 

HRVATSKOM 
PJESNIKU-UČITELJU 

ĐURI SUDETI 

nl Ja poticaj i uz nesebično materijalno zalaganje MIROSLAVA SU 
PANCA, zagrebačkog glumca — scenskog umjetnika i poznatog interpre¬ 
tatora tumača poezije pjesnika Đure Sudete, došlo je do otkrivanja 
spomen-ploče pok. Sudeti u nedjelju 7. travnja 1968. na rodnoj kući 
u Staroj Ploščici kraj Bjelovara. Ta spomen-ploča podignuta jel u 
povodu 65. godišnjice pjesnikova rođenja, te 40. godišnjice njegove 
smru, a omogućili su to podignuće pjesnikovi kolege, prijatelji i ostali 
poklonici njegove poezije. 

Prigodni nagovor izrekao je pjesnikov brat Mate sakupljenim uče- 
srnama: stanovmama Stare i Nove Ploščice, Ruškovca i učenicima 
sk< ? 1( ;. nakon čega je spomen-ploču otkrio glumac Miroslav Supanc — 
položivši ispod nje lovor vijenac s hrvatskom trobojkom. Uz navedene 
bila je nazocmi i brojna pjesnikova obitelj s bratom Ivanom. 

Nakon interpretacije Sudetina književnoga rada izveli su recita- 
jfJf- nj ® g ° vih najznačajnijih pjesama M. Supanc i školska omladina. 
Lmir. prosvjetni referent Mihovil Sabolek zahvalio je slušateljstvu na 
prisustvovanju ovoj priredbi, istaknuvši pritom značenje pjesnika Su- 
P ošc ‘, cu ’ , te Je apelirao na mjesnog upravitelja škole da 
kod nadležnih poradi oko toga da pučka škola u Staroj Ploščici, koju 
je polazio pjesnik, dobije njegovo ime. 3 

L. Beršek 
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StaM® dtSćeie 


Tišina ko svetost ... Tišina ko milost... 
Ko da je noćas 

Mojim vrtom i čitavim svijetom 
Prošla sreća — ili smrt ... 

Nema još svjetla ... nema svanuća ... 
Slutim drveće — noćne sne sanja 
Pod golim teretom granja. 

Na cestama gradom strazare svjetla, 

U zraku mir! 

Šutnja kraljuje nijema, 

Široka, božanstevna šutnja 
U visinama. 

Drhtanje bijelo i plavo, 

Drhtanje kao od zime, 

Ili od stida, ili od čežnje, ili od varke 
Širi se beskrajem neba. 

što vam je, zvjezdice drage? 

Odakle dunuše vjetrovi hladni 
Da ste mi uzdrhtale? 

Možda se strahovi šeću 
Oko vas? 

Ili zla slutnja 

Ruje po vašoj sudbini? 

Ili je smrt 

U tamnome plaštu, zastrta u noć, 
Prošla pokraj vas 
I kosila redove vaše? 

Zvijezde šute, ko stidljive duše, 

I sav je odgovor njihov srca 
Srebro ledeno kristalno svjetlo. 
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svijesde 

Lira napinje strune — ne čujem glasa ni zvuka... 
Medvjed se Veliki, privezan okrutnim lancem, 
Vrti bez šuma oko Sjevernjače hladne... 

Karlovo Srce kuca — zamire — kuca — i dršće... 
Kakove slutnje, 

Kakove patnje krzaju Karlovim Srcem? 

Labud je svoja blistava krila 
Pružio preko Kumovske Slame, 

I osto nepomičan, očaran, stalan! 

Zašto ne leti? 

Zašto ne odleti nekud 
Preko Sjevera dalje? 

Zašto svoj Denebski kljun 
Ne okrene prema Jugu? 

Zašto sumrtvo gleda 
U tankog dugačkog Zmaja, 

Svinutog vješto i jasno 
Između Medvjeda oba? 

Pitam i slušam. 

Prozebo gledam i slušam. 

Tišina je zastrla nebo što plamsa i šuti. 

Ali srce mi sluti odgovor zvijezda. 

»Nema ni mrzloga vjetra, nema ni smrti ni mraka, 
Ni straha ni očaja nema — među nama ... 

Mi dršćemo sretne, jer svake noći 
Mjesto vas, ljudi, i vašega srca 
Gledamo skritom Božanstvu 
Drhtavim očima svojim 
U čudesne besmrtne Oči!« 

Mijo Škvorc 
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NEKE MISLI I SAVJETI 
ZA ZARUČNIKE 

Mladić i djevojka smatraju se zaručnicima od časa kada su zajed¬ 
no odlučili da se uzmu. Vrijeme zaruka je vrijeme koje dijeli zaručnike 

od dana vjenčanja. . , . v 

Normalno je da mladić i djevojka, koji se ljube, osjećaju fizičku 
privlačnost jedno prema drugome. Naše nam tijelo omogućuje da iz¬ 
razimo svoje misli, a isto tako svoje osjećaje i ljubav. Ipak to još 
nije brak. Srca, doduše, već kucaju u istom ritmu, ali još nije došlo 
vrijeme da dvoje mladih žive kao muž i žena. Ta disciplina pomaže 
budućim bračnim drugovima da shvate kako ljubav nije samo tjele¬ 
sna nego i duhovna. Ova je simpatija uvod u tjelesno predanje kao 
što su zaruke uvod u brak. 

Javne zaruke nisu potrebne, ali katkada mogu biti korisne. Inače, 
najvažnija stvar u zarukama jest baš taj uzajamni sporazum i odluka 
o osnivanju zajedničke obiteljske zajednice. 

Trajanje zaruka nije jednako za svaki par. To je prirodno jer je 
svaki par nešto posebno i različito od drugih parova. Pitali smo mlade 
bračne drugove što misle o trajanju zaruka. Evo što su nam neki od 
njih rekli: 

»Dva mjeseca je zaista prekratko vrijeme jer se u tom roku čovjek 
ne može ozbiljno spremiti na brak. No dvije godine je prilično dugo 
vrijeme i potrebni su ozbiljni razlozi da se tako dugo čeka«. Vrijeme 
trajanja zaruka nije jednako za svaki par, ali može se općenito reći 
da ono ne bi smjelo biti ni prekratko ni predugo. 

Nije važno kako često se mladić i djevojka viđaju, važno je da 
njihovi sastanci budu zaista prilika za bolje međusobno upoznavanje i 
izgrađivanje. Neki mladići djevojke, koji su došli do zaključka da je 
opasno igrati se s vatrom, odlučili su da se viđaju rjeđe, da ne idu 
zajedno na logorovanja, putovanja, itd., i to nije nipošto škodilo nji¬ 
hovoj ljubavi, nego je ona postala još iskrenija i bogatija. 

Vaši sastanci, zajednički izlasci i izleti, pogotovo ako im date neki 
cilj, mogu biti vrlo korisni. Film, kazališni komad, posjet neke izložbe, 
sve to može biti prilika za interesantne diskusije koje pridonose du¬ 
bljem zajedničkom poznavanju. No život zabave nije čitav život. Zato 
je poželjno da se susrećete u okviru normalnoga, svagdanjega života, 
u okviru svojih obitelji i prijatelja. Kada se zaručnici ne mogu viđati, 
oni si međusobno pišu, i to je također neka vrsta sastanaka. Katkada 
nam pisanje daje priliku da budemo precizniji i iskreniji nego u go¬ 
voru. I u pisanju i u razgovoru zaručnici bi morali biti iskreni, neizvje- 
štačeni. Neki je mladić rekao: »Moramo imati dovoljno povjerenja u 
ljubav drugoga da bismo se mogli pokazati onakvi kakvi zaista jesmo«. 

Nije nužno da zaručnici imaju u svemu sličan karakter ili tempe- 
ramenat, niti da imaju iste ukuse ili profesije. Više puta izvjesna ra¬ 
znolikost predstavlja obogaćenje. Najvažnije je da zaručnici imaju iste 
nazore, uvjerenja. Kakvo je vaše religiozno uvjerenje? Što mislite o 
novcu, o pomaganju siromašnih? Kakav je vaš odnos prema molitvi? 
Jeste li odlučili da ćete imati djecu i da ćete ih odgojiti za djecu Bo¬ 
žju? Čovjek ne stupa u brak iz samilosti, ili zato da bi ugodio rodi¬ 
teljima, ili zato da ne bi nekoga povrijedio. Brak pretpostavlja ljubav. 
On pretpostavlja zajedničku želju i volju da se osnuje trajna obitelj¬ 
ska zajednica. 
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Evo što je rekla jedna djevojka: »Mi se još nismo uzeli, još ne 
živimo zajedno, ali već sada počinjemo predstavljati jednu cjelinu 
Imamo pred sobom mjesece priprave za brak. Bila bi šteta da to vri¬ 
jeme utrošimo u gluposti. Doista bi bila velika šteta kada tih nekoliko 
mjeseci ne bismo iskoristili onako kako treba, tj. u to da danas izgra¬ 
đujemo naše sutrašnje obiteljsko ognjište«. 


AKO VOLITE SCENE 
ženama: 


U KUĆI, EVO VAM NEKOLIKO ZAJAMČENO 
LOŠIH SAVJETA! 


— Ako vaš muž voli da ručak bude gotov na vrijeme, čekajte dok 
ne pozvoni na vratima da mu kažete: »što misliš da bih danas mogla 
kuhati«? 

— Ako je uredan i pedantan, ostavljajte po kući taj tako simpatični 
kaos od kojega mu se ježi koža. 

— Izaberite onaj dan, kada je u uredu doživio nešto neugodno, da 
mu kažete kako imate poteškoće s novcem. 

v — Od vremena do vremena ne propustite da mu, radi stimulacije, 
kažete. »Vidiš, onaj čovjek, to je pravi muž«. Ili: »Moja je sestra za¬ 
ista sretna. Muževi, kao što je njezin, ne vide se svaki dan«. 


Muževima 


— Kada se vaša žena namučila spremajući neko novo jelo, koje 
nije najbolje uspjelo, recite joj: »Iskreno govoreći, to nije ni izdaleka 
kao ona juha kakvu zn a napraviti moja mama«. 

— Kada se vraćate kući s posla, pazite da slučajno ne biste polju¬ 
bili svoju ženu; ako pak imate dojam da je preopterećena poslom, ne 
pokušavajte joj pomoći: mogla bi usvojiti loše navike. 

— Sistematski zaboravljajte da joj čestitate imendan, rođendan i 
da joj na godišnjicu braka iskažete neku pažnju. Ona to ionako neće 
opaziti... 

— Spominjite joj često lijepe časove koje ste provodili kod rodi¬ 
telja prije ženidbe. Ona će to sigurno shvatiti i cijeniti. 

— Napokon, ne zaboravite nikada da je darivanje obična predra¬ 
suda koja uz to stoji novaca. 


Jednome i drugome 

— Ne popuštajte nikada, pa makar imali i krivo. 

— Nakon svađe pazite da vi slučajno ne biste učinili prvi korak 
k pomirenju. 

— Naročito pazite na to da pred drugim osobama pričate o vašim 
zajedničkim poteškoćama i slabostima. Ništa bolje od toga... 

(Iz »Fetes et saisons«) 



IVAN LACKOVIĆ: 


»SELO U PODRAVINI« 
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STI 


Na otoku Lokrumu kraj Dubrovnika na¬ 
lazi se čudno jezero koje se zove »Mrtvo 
more«. To je u stvari prirodni morski ba¬ 
zen, povezan s morem, u koji ono ulazi za 
visoko plime. Tamnozelene je boje zbog dna 
obraslog morskim travama i algama. U nje¬ 
mu je vječna tišina pa mu otuda i ime 
»Mrtvo more«. Spominje ga i dubrovački 
komediograf Marin Držić u komediji »Dun¬ 
do Maroje«. To je jedini otok na Jadranu 
na kojem se ne smije pušiti zbog opasnosti 
od požara koji bi uništio najzeleniji otok na 
Jadranu. 

U Komolcu, u skladištu poduzeća »Du¬ 
brovački podrum«, čuvaju se dvije najveće 
bačve u Hrvatskoj. U jednu može stati 
485 hl, a u drugu 466 hl. Izrađene su u 
Zagrebu g. 1939. 

U Dubrovniku, na kraju ulice Stradun, 
nalazi se zvonik s likovima vojnika koji 
otkucavaju satove. Ti se likovi zovu »zelen- 
ci«. Zbog njih došlo je do svađe između Ve¬ 
necije i Dubrovnika. U Veneciji su držali 
da su to kopije njihovih »crnaca«. Ali Du¬ 
brovčani su na temelju dokumenata doka¬ 
zali da su »zelenci« stariji od »crnaca«. 
Potiču iz 16. stoljeća, a izradio ih je sred¬ 
njovjekovni majstor Ivan Rabljanin. Ali sa¬ 
dašnji »zelenci« nisu originali nego su sa¬ 
liveni u Zagrebu g. 1929. Vjerne su kopije 
starih »zelenka« koji se čuvaju u atriju pa¬ 
lače Sponza. 

U Trstenom blizu Dubrovnika nalaze se 
ogromne platane. Jedna je visoka 48 cm, a 
druga 47. Da se okruži stablo jedne pla¬ 
tane, potrebno je osam ljudi. Pod krošnje 
platana mogu se smjestiti svi stanovnici Tr- 
stena. Računa se da su stare oko 400 go¬ 
dina, a posadio ih je pomorac Miljas koji 
ih je donio iz Carigrada. 

Na Stradunu u Dubrovniku nalazi se 
spomenik vitezu Orlandu. Lakat vitezov vri¬ 
jedio je kao službena mjera za dužinu za 
sve kupce i trgovce u Dubrovačkoj republi¬ 
ci. Na podnožju postolja uklesana je du¬ 
žina njegova lakta radi kontrole. Za svaki 
slučaj u Kneževu dvoru čuvala se palica iste 
dužine kao njegov lakat. 

U središtu Moskve je Kremlj. Imenom 
Kremlj označuju se zidine i jarkom okru¬ 
žena jezera većih ruskih gradova. Najrasko¬ 
šniji i najslikovitiji je moskovski Kremlj 


na 40 m visokom brijegu, na zavoju rijeke 
Moskve. Ističu se blistave kupole i zvonici 
Kremi ja. Njegove zidine opkoljuju dvorce i 
palače, crkve i samostane, kasarne, državne 
zgrade i druge znamenitosti. To je grad u 
gradu. Na peterokatnom zvoniku Ivana Veli¬ 
koga nalazi se 31 zvono raznih veličina. Na 
podnožju je tzv. »carsko zvono«. To je naj¬ 
veće zvono na svijetu. Visina mu je 8 m, 
opseg 20, a težina 200 tisuća kg. U nje¬ 
mu ima mjesta za 200 ljudi. Zvono Je palo 
sa skele i pri padu se odlomio jedan dio. 

U Kremi ju je nekad bio carski dvor, 
a u gornjem katu su zlatom ukrašene dvo¬ 
rane. Sad se u najvećoj dvorani održavaju 
vijećanja Vrhovnog sovjeta SSSR. Pred zidi¬ 
nama Kremlja nalazi se najveći i najzna¬ 
čajniji moskovski trg, tzv. Crveni trg. Tu 
se održavaju vojne parade i druge velike 
svečanosti. Na južnom kraju trga uzdiže se 
jedna od najneobičnijih crkava svijeta s de¬ 
set zvonika nejednake veličine s različitim 
kupolama. To je katedrala sv. Vasilija. Sva¬ 
ki toranj kruni jednu posebnu crkvu, a sve 
su međusobno odijeljene. Povezane su samo 
vratima ili stubama. Na Crvenom trgu, uz 
same zidove Kremlja, nalazi se mauzolej 
osnivača Sovjetskog saveza, Vladimira 11 j iča 
Lenjina. 

Najsnažnije djelo ljudskih ruku u po¬ 
vijesti graditeljstva je nadaleko poznati Ki¬ 
neski zid, »deset tisuća milja dugi zid«. Kad 
bi ga prenijeli u Evropu, protegao bi se od 
Škotske do Dardanela. Na udaljenosti od 
svakih 180 m nalazi se obrambeni toranj. 
Zid je širok 8 m, pa služi kao cesta za 
kola i karavane. Branio je sjevernu granicu 
kineskog carstva. Započeo ga je graditi car 
Či-Hving-Te, a milijuni radnika prisilno su 
na njemu radili. Upotrebljavali su i zaroblje¬ 
nike i kažnjenike. Za vrijeme gradnje od za¬ 
raznih bolesti umrlo je oko milijun ljudi, pa 
se zid zove i »najdulje groblje svijeta«. 

Želite li kupiti ili popraviti naočale, 
morate otići u trgovinu optičkih predmeta 
»Ghetaldus«. To je pol a ti njeno prezime ve¬ 
likog hrvatskog učenjaka Marina Getaldića 
iz Dubrovnika koji je umro g. 1626. Bio 
je jedan od najučenijih ljudi svoga vreme¬ 
na: matematičar, fizičar i optičar. Svoja 
naučna djela pisao je po tadašnjem običaju 
na latinskom jeziku. 
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NAŠI POKOJNICI 


MATE GARKOVIĆ, nadbiskup zadar¬ 
ski, rođen 12. XI 1882. Bio je pro¬ 
fesor pastoralke i rektor Bogoslovije 
u Splitu. 1952. posvećen je za za¬ 
darskog biskupa. Umro 26. V 1968. 
Zaslužan je za obnovu sjemeništa, 
crkava i vjerskog života zadarske 
nadbiskupije. 

Dr FRANJO SALIS — SEW!S, doktor 
teologije i filozofije, pomoćni biskup 
zagrebački. Upravljao je nadbiskupi¬ 
jom kao generalni vikar od 18. XI 
1946. do 21. IX 1954. Rođen 15. I 
1872. u Karlovcu, i umro 27. X 
1967. u Zagrebu, u dobi od 95 go¬ 
dina. 

Ing. EDUARD KURSCHNER, inženjer 
elektrotehnike, preminuo je 18. X 
1967. Bio je član-radnik Društva, su¬ 
radnik »Danice«, »Katoličkog godi¬ 
šnjaka«, »Obitelji« i »Luči«. Naše 
Društvo izdalo je njegovu knjigu 
»Elektrika na selu«. 

BARTUL GANZA, svećenik splitske bi¬ 
skupije, začasni kanonik, iza rata 
župnik u Opatiji, gdje je umro 18. 
VII 1968. u 88. godini života. Revno 
je širio sva izdanja našega Društva. 
ALOJZIJE BENČIĆ, prebendar I zača¬ 
sni kanonik, rođen 9. VI 1890. u 


Maču kod Zlatara, umro u Zagrebu 
30. V 1967. Promicao je crkvenu 
glazbu i pjevanje, a dulje vremena 
bio je dirigent zbora u zagrebačkoj 
prvostolnoj crkvi. Više godina bio je 
član nadzornog odbora Društva. 

Dr STJEPAN KRANJČIĆ, župnik u 
Križevcima, rođen 5. XII 1918., a 
umro u Rimu 10. IV 1968. poslije 
teške operacije, širio je izdanja na¬ 
šega Društva i promicao katoličku 
štampu. 

Dr NIKOLA KOLAREK, kanonik za¬ 
grebačkoga prvostolnoga kaptola i ar- 
hiđakon varaždinski, dugogodišnji 
gimnazijski kateheta i jedan od naj¬ 
boljih stručnjaka na tom području. 
Njegove vjeronaučne priručnike štam¬ 
palo je HKD sv. Ćirila i Metoda. Iz¬ 
nenada preminuo u svojoj 70. godini 
26. V 1968. Rođen u Zagrebu 6. XII 
1898. 

JOSIPA GRGEČ, umirovljena nastav¬ 
nica, žena prof. Petra Grgca i maj¬ 
ka prof. Radovana Grgca, sadašnjeg 
urednika HKD sv. Ćirila I Metoda. 
Rođena u Zagrebu 4. XII 1895., u- 
mrla nakon teške i kršćanski podne¬ 
sene bolesti 8. XII 1968. 



IVAN LACKOVIĆ: »SPROVOD« 
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NEKA NOVIJA IZDANJA 
HRVATSKOG KNJIŽEVNOG DRUŠTVA 
SV. ĆIRILA I METODA 

PJESME: 

Đuro Sudeta: Molitve.3 din 

August Đarmati: Na putovima vječnosti.3 din 

Ton Smerdel: Moji psalmi.5 din 

Joj a Ricov: Marabunta.8 din 

PRIČE I PRIPOVIJESTI: 

Mara Švel: Priče za Sveu i Karen.8 din 

Antica Juras: Ciplić .8 din 

Ante Jakšić: Povratak u djetinjstvo.8 din 

Stjepan Krčmar: U zrcalu.8 din 

ROMANI: 

L. Wallace: Ben-Hur.10 din 

Barclay: Rožarij .10 din 

Ante Jakšić: Neugasivi plamen .15 din 

G. Bernanons: Dnevnik jednog seoskog župnika . . . 15 din 

A. šenoa: Kletva.10 din 

RAZNO: 

F. Klostermarm: Teze o laicima.5 din 

Jean-Claude Barreau: Vjera jednog poganina ... 5 din 

Zbornik »Marulić«.30 din 

Revija »Marulić« — god. pretplata.30 din 

PLOČE S BOŽIČNIM PJESMAMA 

Serija od 9 ploča.72 din 

Narudžbe prima HKD sv. Cirila i Metoda, Zagreb, Trg kralja 
Tomislava 21. Izdanja HKD sv. Cirila i Metoda mogu se kupiti i 
u Ćirilometodskoj knjižari, Zagreb, Kaptol 29. 


NARODNE PITALICE 

Njuškom ruje, a nogom se uvlači? (Igla za šivanje) 

Dva lončića, četiri zaklopčića? (Oči i vjeđe) 

Dobro ga čuješ i osjećaš, ali ga vidjeti ne možeš? (Vjetar) 
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BILJEŠKE 


SIJEČANJ 

VELJAČA 
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BILJEŠKE 
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BILJEŠKE 


SVIBANJ 
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BILJEŠKE 
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BILJEŠKE 
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BILJEŠKE 


STUDENI 

PROSINAC 
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SADRŽAJ 


Kalendarij .... 

A!ons. F. Kuharić: Na pragu drugog stoljeća 
Mirko Validžić: Uz stoljetni jubilej 
Radovan Grgeč: Nakon smrti dra Josipa Andrića 
R. G.: Prvo hrvatsko narodno hodočašće u Fatimu 
Andrija Vučemil: Treći put 

Dr J. O.r Izdanje hrvatskog prijevoda Svetoga pisma ! ’ 

M. Grgić: Obnavlja se samostan benediktinki Sv. Marije 

živko Kustić: Papa o rađanju djece 

Mirko Validžić: Hrvati u Censtohovi 

Marko Vunić: Listajući stare godišnjake 

Mirko Validžić: Moj poziv danu 

R. G.: Uz III svjetski kongres laika .... 

Jordan Kuničić: Je li kršćanski moral prestrog? 

Marija Mikulin: U tjeskobi . 

Juaj Jurjević: Čovjek i čitanje 
Ton Smerdel: S pjesnikom Botićem na Marjanu 
Josip Berka: Zaslužni svetojeronimski pisac 
Anke Jakšić: Zvonik — Kapela — Stablo ’ 
lomislav Macan: Frano Kojaković - seljački mladić 
Stanko Dominić: Pozdravljanje - Prosni dani 
Ante Jakšić: Žetva u dolini 
M. V. ćelkanović: Lokomotiva i kršćani 
Marija Mikulin: Raspetome .... 

Srećko Bošnjak: Marija, Majka Evrope ! ‘ 

Ilija Džlnić: Franjevci u prošlosti Sombora 

Nedjeljko Travljanin: Molitva u prirodi — Aleluja 

Marko Krešmir Macan: Moja baba Kate 

Stanko Doniinić: Na Badnjak 

Josip Antolović: Inkvizicija 

Ton Smerdel: Poljudski pasteli . 

Stanko Svibcn: O pjesniku »Prigorčica« 

Josip Antolović: Galileo Galilei 

Stanko Dominić: U pohode Božjem slavuju . 

Ion Smerdel: Na Lovrincu 

Mitar Visković: Moj nezaboravni učitelj 

x.\xx: Narodna zdravica . 

M. V.: Bez slave i pljeska 
Ton Smerdel: Patuljak Zrnko 


Mitar Visković: Neispunjena želja moga 
Ante Babić: Film, radio i televizija 
Vinko Dorčić: Napoleon i Hvati . 


oca . 


Andrija Vučemil: Atomski propovjednik 

Mirko Validžić: Hodočašće zrelosti i ostvarenja .... 
Dane Zubac: Božić među bosansko-hercegovačkim muslimanima . 
Tin Kulić: Sjećanje .... 


K. Moskatelo: Hrvatski Tolstoj u 16. stoljeću. 

Mato Božičević: Kamenita vrata — Na Strossmayerovu šetalištu . 

Anton Leopold: Cvijeće i trnje. 

G. P.: Skenderbeg u Kačićevim pjesmama. 

M. Markov: Za druge . 

Tin Kulić: Povijesni trenutak Bačke. 

Ivo Balentović: Priča o bezvrijednim stvarima. 
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Tomislav Antunović: Kaštela.175 

Smiljan Velebit: Prvi zabilježeni hrvatski stihovi.176 

Đuro Kuntarić: Naša hrvatska ekumenska svjedočanstva 178 

Božo Milanović: Biskup Dobrila i Društvo sv. Jeronima .... 181 

Ignac Horvat: No grobu dra Lovre Karalla. .182 

Ivan Kujundžić: Dražest ruže. 183 

M. š. G.: Silvestrovo patra Andreja. .184 

Zlatko Tomičić: Silazak Duha Istine. 188 

Juraj Lončarević: Otkud naziv Šokac. 189 

Petar Giunio: Ekonomska i prehrambena vrijednost srdele ... 191 

Mile Ilovača: Naši trapisti.194 

Radovan Grgeč: U povodu 645-godišnjice smrti A. Kažotića .... 195 

B. Mladošević: Godina vjere u Konavlima.196 

Ladislav Vlašić: Miserere.198 

Miljuška Jelača: U spomen dru Josipu Andriću.199 

V. S.: Dva pisma biskupa Jurja Dobrile.201 

Mihajlo Skenderović: O postanku i razvoju papira.203 

Krešimir Mlač: Priča o Laščinskom Mateku.204 

L. Beršek: Spomen-ploča Đ. Sudeti u Ploščici.209 

Mijo škvorc: Zašto dršćete, zvijezde?.210 

*** Neke misli i savjeti za zaručnike.212 

*** Zanimljivosti .214 

*** Naši pokojnici.215 

*** Neka novija izdanja KHD sv. Ćirila i Metoda.216 

Prostor za bilješke.217 
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